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CDHow Martius ſent Sylla agayne 
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Reveridifſimoin Chriſto patriac 


dfio: dño Ioanni Veyſy exonieñ e- 


piſcopo Alexander Barclay preſby | 


ter debita cum obſeruantia. S. 


JEMI NI meſupetioris 
dus annis cũ adhuc ſacel⸗ 
pteſul eſſes:paſtot 
MEvigi — ſuaſi⸗ 

onibus incitatũ : vt Criſpi 
Saluſti j hyſtoriã (qui lu⸗ 


* ee dictitant) e romana lin 


guat 


uyſe / and to reyolue in mynde: what 
ſerupce / 02 pleaſure my ſ 


Thepzefaceof Merander Barclay, 


might do / conuenyent andaccoptable 
vnto yd hyneſſe:therby to refivſp the 
hon ent / S aue / and obſequp: which J 


knowlege uw leife to owe of duety bn 
con⸗ 
and 


S 
vder and my 
impoſſtbylite with your pꝛeemynent 

: I tynde my keite greatip in⸗ 
ſu to parfoꝛme 02 attempt any 
beſpneſſe oꝛ warke which J may cons 
dynglie pꝛeſent vnto yout honoꝛable 
—— — 
eo 
in 


(te authore ) habeantanglici proceres: 


gua in unglicam compendioſe tranſfer 
temiquũ rem tametſi ardua videbatur) 
th quantum per exile iagemtumi altasq; 
(quæ me premũt cura) Hcuit certũ erat 
: Indi eni duxit viri/ bos 
-=_ —— — [mos 
sliterzrio in negotio non obtẽpota 
re: Sanequit adiecerfs/er tibi) vniuerſis 
ganglict noĩs proceribus re gratiſfimã 
ore; qui ng huiuſcemodi labores 
ſponte ſubeoꝛa tanto patre admonitus: 
— uinciam recuſare. Huc ac 
ell imi principis Thome:bos 
rialis gentis ducie hortamẽta: qui &ipe 
paulo poſtJ tua dñatio ad hanc prouĩci⸗ 
am — uaſerit non minorf fmpulſuf 
eandẽ ad t ——ů— tem 
tꝛvt ag⸗ 
»Cuius | ficttie (vt 
duci rerũ militarium pit if imo ſtryſtotria 
bellicis de rebus conſctipta: couenitet) 
lſbellum non imerito n Atq; vt 
duci ſtrẽnuiſſ imo / pontificiq; doctiſi i 
mozem geram: tentaui inſegnem illam 
tytann o reght 


bellumq; quod eum Iuguttha 

| Numnidie fmaeſoret pop; 
romanus variſs ſub conſulibus vatiaq; 
victoria geſſſt / ex latio ſermone: in an⸗ 
glieum tuis fab au s )ttaducere ˖ Vt 


aim re 


OE — Saluſtij 
noſtre tranſlationi ydones 


gua: vix bene intelleQa;non dubium eff 
et dele&ameto. fututum ac cõmodo Nẽ⸗ 
pe eodem ad linguz lating intelledũ a⸗ 
liquantulũ madiumenti acquirent;hys 
ſtoriam etiam petutilem intelliget/ nul 
li mottalium generi non neceſſatiã:po⸗ 
till imumq; nobilibus adoleſcẽtulis / qui 
rei militatis exercitijs clatiſſimis ad ſa 
mam gloriamq; nituntur. Verumeniue 
ro: non dubito futuros qui huic labori 
meo:quantiuis vtili calumnientut: qui 
ꝙ forſan oblatrabunt{ homini ſacerdos 
ti: ſacregzreligianis obſeruantijs inici- 
ato: longe alie num eſſe atq; abſurdii ſes 
ſe militaribus rebus implicateſ aut bel⸗ 
licis ſeſe imiſcere tumultibus / conſilio 
factis:ſcriptiſſue · Cætetrum: quo huiu⸗ 
ſcemodi obtratatorumliuorum compe 
ſcam:ponti fex egtegie / hoc i loco:haud 
abſutdũ videtur aliquid inſerete: quod 
tam hiſtoriæ comoditates paucis aperi- 
at J | quodcalumniitium huiuſcemodi 
liuorem cõpeſcat. Ac primũ quidem fas 
teor/ magis ſacerdatem decete / magisq; 
reſſe conſtancia(ſacrarum literarum 
peritia/vite ſantimoniaſacpuritate(cg 
terisq virtutibus ſeſe armare: atq hijs 
ptæſidijs quaſi fulgentibus armis mus 
nitum: fotti fidentiqanimo vici js bei- 
lum indicere | obſtinatosq; — 
ctatores petſequi. Ad hac ingenti ꝑꝛcto 
re totisq; animi viribus / carnalibus £62 
cupiſcentijs;mundi bladimentis; et ans 
tiqui hoſtis ſuggeſtionibus reluctari. 
Nempe hoc modo: Iob atteſtante;Milis 
4 (6654 hois ſup terram: ac vere mi 
7 labarinthus{ inextricabilium 
gerrarumdomugambigua: neque infis 
cior ſave; viti ſacxis iniciati acdiuinis 
miniſterijs addicti militiam: talem eſſe 
debere, Vetum altera illa militia ſeculi 
amatoribus permittitut: vt.ſ.vim vi re 
dellat. Negue ab ea abſtineri poſſe arhi 
tror:preſertim in otbe tot tyrannicis in 
uafionibug ohrutoſ tot odioſis exaccio- 
ibus ſpoliato / tot raptorum gregibus 
lanſata. Quorum atrox pertinatia; ins 
ſultusg ferociſimi; non alitet zeprimi 
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fo added vnto ÿ marge olthis mytrã 
ſlation to thyntẽt that ſuch as chall dy 
ſdayne to rede my tranſlatyon in en⸗ 
glyſche: may rede this hyſtoꝛie moꝛe 
compendyoullie and maze obſcurely 
wꝛitten in latyn. Which hyſtozie: pay 
— —— moe clere and 
playne vnto them in many places 
help of this my — — 
nat be to tedyous to ſuchas be lerued 
and vnderſtande latyn:but vuta ma⸗ 
ny noble gẽty lmen which vnderſtand 
nat latyn tong ꝑtetly. I dout nat hut 
that this my labour to thẽ ſhalbe both 
pleaſure and pꝛofet. Foꝛ by the ſame 
theyſhall haue ſome help toward the 
vnderſtãdyng of latyn: which at this 
tyme is almoſt contẽned of gẽtylmen. 
And alſo they (hall vnderſtande a ry⸗ 
ght kruytfull hyſtoꝛie: both pleaſant / 
pꝛokytable / and ryght neceſſaty vnto 
euery degre: but ſpecially to gentyl⸗ 
men / which coueyt to attayne to clere 
fame and honour: by glozious dedes 
of chyualty. But J dout nat;butthat 
ſome calumnyous detractours ſhall 
maligne agapſt this my beſynes and 
pꝛofitable labour / ſayeng pts apꝛeeſt 
and man pꝛofeſſed to obſeryace ot re⸗ 
lygion: it is farre contrary and dyſa⸗ 
repng to taugle hymſeſfe with war⸗ 
ate: 02 to intermyt with of 


yes — dytiegeand 
laudesof hyſtozies: as agtenevtians 
to myne owne excuſation, nd fix 7 


uno wlege it moche moꝛe caneawertia 


pꝛeeſt to arme hymſelfe with conſtaunce / holy 
ſcripture! pureneſſe of lyke / and radyant ver⸗ 
tues: and wich ſuche ſocours and armour de⸗ 
kended: boldely / and valyantiy / to bas 
tayle agaynſt vpces: and to purſue the obſty⸗ 
nate ſynners ot this worde. And to contende 
alſo againſt the temptacions of his carnall cõ 
cupyſcentes / agaynſt theſe mundayne blandy 
mẽtes and delectacyons: and ſt his go⸗ 
ſtely ennemtes ſuggeſtyons. Foz vnder this 
maner (as affermeth the holy man Job) man 
nes lyfe vpon perth is but a warfare! x a vety 
maſe of myſeries: an intrycate circute ot᷑ vary 
able: and ineuytable errours. Foz certayne Þ 
deny nat: but that ſuch ought to be the warfas 
re ot a man within holy oꝛders: auowed #(ub 


myt vnto 5ᷣ holy minyſteries a auters of god. 


But this other tempexall warre is permytted 


ꝛand map nat be omyt⸗ omnium populorum res geſtas 
s wozlde oppzeſſed 2 ———— 
clarat dicens. Nihil earum res 
— ——— eanteq — 
otherwyſ — | 
repꝛeſſed: than by byolence/armour/ and bas — ſenibys mator fit 
taple:by minyſtracion or good and rightwyſe experientia fidesqrmaior pros 
p2ynees defenders and mayntayners of the Pro vnius ſecull rerum cognii 
commen waple. Than ttislaufull: apzeeſtto br enge, quantomatoreſſedes 
wlteſuchactes fozerampleof ourpoſteryte: — fe lorum res ores 
rpetu remembꝛaunce tut. m 0 
4. pꝛinces / which haue ben here in erth the Ns teporum: lux 4 — 
Courges of goto tyꝛannes and ſyns e magiſtra: yeruſtatis nuntiag 
ners.Thas:great isÞlaudeand many be the Jun et oratori perJ eg necefſas 
2 ria. Nam alere (vt Quin 
commodyties and hyſtoztes tilſamus aſe) orarionem: mollt 
——— 
non alicuius tei citetur es 


the k 


e 
warnyng 


rome neceſſary 0 
example whiche in them is 


, — 


Alexander Barclay, 


poſſint:qᷓ violent i armotrum tu 
um / tu idq; auſpicijs bonorum 
— reipublice fautorũ. 
eque minus decereexiſtimo} 
huiuſcemodi:modis res geſtas 
preſ byterum literis mandate: 
in itatis exemplum ing 
perpetuam bonorum pricipum 
memoriã glorioſamꝛqui ad ty» 
rannorum alt ſceitrato ' 
tum flagitia coercenda? ſummi 
dei optimi maximi:flagella ins 
terris fuere: J duces illos ma- 
gnanimos hujnſceodi bella ſti 
nue geſſ iſſe. 
Czterum quz ad hyſtoriæ com. 
moditates attinent:qᷓ breuifſi» 
me potero abſoluam, Nẽqpe ex 
eiuſdem lectione( vt Beroaldus 
I diſertiſſime proſequitur) om 
nium etatum/ omnium gentiũ: 


xemplum. Eft 


rea (vt ids 


* 
_ 


pulchrum eſt ex aliorum errac; 
vitam noſtram in mellius inſti 
tuerezet quid expetẽdum / quid 
ſetandum;quidue fugiem dum 
ſit ex aliorũ exemplis poſſe co⸗ 
gnoſcere:nõ ab re: igitutr Deme 
trius Phalerus Ptolomeum res 

admonebat:vt librosjac p 
ſertim hyſtoricos: lectitaret qñ 
quidem;quz amici non audent 
principibus demõſtrare:ea om⸗ 
nia in libris ſcripta:oculis obij 
ciuntur. Hæc Beroaldus Aſcẽ⸗ 
cius ſcæteriq; autores / de hyſto⸗ 
riz laude ſcripſere; quibus ex 
dictis quanti ſit hyſtoria gg ad 
vitam humanam vtilis accom 
modat at que nenimini non cla 
teſcit. Quas res ſi liuidi obla⸗ 


tratores perpendant(perpende 
rent autemet ſaperent) pontis 


fex eximie. Haud abſurdum in 


eptumne exiſtimabunti ſacerdo 
tem hyſtorias rerum militariũ 
literis commendare nec minus 
volũtatis ac cõmodi — ja 
viris ineiſdem lectitandis pros 
nenturum. . ucis 
dicã) iuſto bello:diuina humas 
nag iura aut violata reparans 


tur aut in violata conſeruant 


ſcelera reprimuntur: flagicioſi 
coercentur:virtus eminet / clas 
reſcit / extollitur: boni probigz 
debitis honoribus illuſtrantut 
promouentur: Chriſti fides cõ- 
tra einſdem ſacratiſſimi nomis 
nis — 8 protegitur munitur: 

ranni mcontemptores a 
— liderratis direptotes 
ſubi ſciuntut. poſtremo diuina 
hum omniadebitum in or 
dinem rediguntur ſtabiliuntur 
et augeſtunt. 


9 E 


ad rerum tettenarum no 
: contemptu 


c preſentis vite miſeriarũ fa- 
e e dle 
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warnyng and mon ycion vnto pꝛinces and go 
uernours therbp to rule and o2der themſelfe: 
and acominen waple. Ind eyeryeraple of my 
ſerable foztune of tyꝛannes / is ſet as a monyci 
on fo2 the ſame gouernours nat to be of tyʒan⸗ 
nes behauour / leſt at laſt they may fall into ly⸗ 
ke myſerable ruyne: and calampte. Ind alſo 
(as ſayth Cicero) a mã to knowe nothing of þ 
which was done befoze his tyme and remem⸗ 
bꝛance:that is as who ſayth al wap to be a chyl 
de. But it is a thyng very comelp: andneceſſa 
ry befoze other: to knowe theſe cronycles and 
noble actes of auncyent tyme and remẽbꝛance 
to kepe in mynde the oꝛder and courles of ans 
tyquite: and to haue in mynde the kno wledge 
of examples fo: euery mater and purpoſe. Foꝛ 
in likewyſe as vnto aged men is moꝛe credfce 
and auctozite gyuen / than to yong men: bycau 


ſe of experpence of many thynges. So ſuchno 
ble and dilygent myndi as deiyteth in redi 
map haue knowlege nat onelp of 


ne mannes Iyfe: but alloot᷑ the ded 

mooſt famous of all tymes / ſyth creation of 

. 
a mo ary and 
comendable: aman torefourme and amende 
his Ipte/by example of an other mannes faut!, 
Wherfoze Demotre? PhalereusP great phy: 
loſopher:after warned and couſelled the kyng 
Ptolomp to exerciſe hiſelfe in often redyng of 
bokes of hyſtozies. Foz in ſo doynge:pꝛinces 


/ (hall fpnde waitten in bokes befoze theit eyen 


right many thinges conc gtheir waple / 
honour / and fame: whiche date 


nat be bolde to tell them fo; dꝛede of dyſpleſuy 


farthermoꝛe without the knowlege of hyſtoꝛi 
es neuer man coude become good Oꝛatour. 
Fo (as 1 hyſtozies be 
of ſuch might and affect that they may noꝛiſſh 
the(pechof an ozatour withſoft and ſwete ly⸗ 
cour, Thele pꝛemylles with otherlpke conly⸗ 


dered: 
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Alexander Wattlay. 


vered modſt magntfitẽt pꝛ zince: methinkerh it 
Ten er 1 aner 
desde ee ee 


3 


of 1 — 
men coꝛrected:vet⸗ 
rc/ ard ae rewarded and exalted. Our 
peer br bebe al chrägte br 
dued: ya 

— and to due oꝛder ted. Farthermoꝛe 
ee e oꝛeg ſemeth to quayle 
ge and contempt ot 
e anne 


fe. Foꝛ whan hyſtoꝛt 
ena « 


all che groũde 
els is all but a 
whore g 9 1 e 
. —.— n 


and furiouſ 
e beende (atehyt 14 
1s) etkes! knyghte 
Auth 


— 8 ges Fut 81 
and pages £ iy, Ttp2ide and 
contencyon abated.” Th ght harneſſedys 
ed with blode* the wt nirfers dꝛawyn 
ge after them the der es of their loꝛdes: 
the men cryeng: the and townes bꝛen⸗ 
nynge- whatis is 5 ——ů— 
Foxſoth nought els but an euydẽt ſpectacle of 


mannes bzutall crud — and an example of 
mundapne 


ſteidium: non modicum vids tut 
conducere, Sane cum hyſtoria⸗ 
tum lectio ante dtulos obi ſei⸗ 
ar: os diices ac ili 
testarmis fulgentibus detoras 
tos ſonipedibus oftro autro que 
inſignibus inſidentes: ſplentis 
dos otdi $qexerci 
tuum? fetoces ac bello infirus 
Ros:lituos a rauecd clãgote as⸗ 
ra teplentes: vectes vexillosq; 
auto fulgerites ad ſolemq; mi- 
eantes: cyteraq; id genus tei mi 
litaris 117 — 1. Cd aliud q̃ſo 
vniuerſa q terrene o 
pulẽt ie — — 
oſioſe coqueſitatanxie coacers 
natatet ad ruinam icie 

nti mottalium demẽcia ob 
a et iq; perditionem e 

- ta- At contra: cum paulo poſt 
eiſdem in hyſtoti ja legamus et 
quaſi ante oculos cernamꝰ: du 
ces comarcos fatrapas equites 


veteranos/ gregatiosq milites 


ſparſim poſtratos horrida fers 
tociũ ta humi ſtrata mo 
tibundag i ra ſolum pul⸗ 
ſancia /e m cumulos ſi⸗ 
ue del 


70 cõcultata atma an 


_ jars ſavcjos equog mo 


— —— motientium: 
flammam ac fumum caſtrorum 
vrbium templorumg ardentiũ 
cæteraq; belli horrenda ſpecta⸗ 
cula. Quid ea atq; huiuſcemos 
di id genus alia? Nempe nihil a 
liud q mani feſta mortalii bel- 
luine ſeuicie argumenta: ters 
rene vanitatis exempla: huma 
nigexitus miſeranda ſpectacu 
la quæ principum immoderas 
tam dominãdi libidinem decla 
rant: quæq; ſecundas res genes 
ri humano intollerabiles pros 
bant: ac ſuijpſius ſtultic ia: ne 
dicam dementia in ptæcipiciũ 

ruentem 


The pzefaceof Aexander Barclay. 


mentem hominem mani feſtũt. munda te: d imm 
Ee wee 
huiuſcemodi ęxempla : que ex Io punces: and p n weich 
terum geſtarum tone proue d Burn, | 
viunt : animum adigetũt vt ex 
latino in vulgarem ſermonem 
hanc hyſtotiam ttanſferrẽ: ats 
que eo libentius quoniam rem 
gtatam acceptamq; tibi futur 
intelligo · .Equo igitur animo 
accipias queſo: ptæſul egregie 
hanc laboris noſtri lucubraciũ 
culam. In qua quicquid abſurs 
dum ineptũ minusgelimatum 
fuerit: id meæ ignorãt ia aſcris 
bi velim. Si vero quid conſonũ 
quod legentium audietium ve 
animos aut aures oblectet obi 
tet occuttat: omnem in te pra 
ſul egregie:gratiam tranſferri 
volo qui oĩm primus ad hunc 
me impuleris laborem ſopitij⸗ 
ꝙ ingeniolum ac ſtudium aal 
is. Vale. 


Ex cellula Hatfeldefi regil 
in Idus Nouembris. | 
Tuus totus ſi quideſt Ale 
ide Barcleus preſbyter. 


Thus endeth the pꝛekace of thisp:eſentcronycle: 
by Alexander Barclay pꝛeeſt / dyꝛect 
vnto the right hye and 
mighty pꝛince 
Thomas | 
duke of Nozthfolke. 
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An extract declaryngtheboke folo wyng. Fo. pꝛimo. 


here begynneth a cõpendvous extract contayning bꝛeffely theffect 
and ꝓceſſe of this pꝛelent cronvcle compyled in latyn by the famous 
Romayn Saluſt. And tranſlated into englyſſhe by Alexander Bars 
cley pꝛeeſt at commaũdement ot the rygbt byghandmyghty pꝛince 


Thonus duke of Nozthfolke. 


WD 


== Nthis preſent cronycle on hyſtozy of FIT? 


N . — on ren eo ri oh 2 

JOY! Romaynshad w vſurperof N | 
ND CA» uperbe inuẽta cõtem 
ZE> me of; — 2 . 1 ſuperbe i Oer 
Fee ũttey nũ ſie ex loann - 
( 10 — | — oa reds ee * ſoſtomo ſoldo habeto. 
named Mallpnpffa'felowe and frenve E r 5 
a co the empy2eof Rhome. This Mally- 2 pas Aktie in dus 
aida had th2e ſones thus named Miet, regnauit Mall inifl a 
r pla Manaſtaball / and Galuſſa. But at rex ſociustet amicus 
ter che dethof Manaſtabali and Saluſta: thefirft bꝛother Mts populi romani. 
cipſa obtapned the kyngdome of Rumpdy alone without auy Hic Raff iniſfa tres ha 
partyner. Foꝛ after the cuſtome — yertinges are ent a e 
to be deuyded among bꝛethern by equalips S afterdyſceaſe 4 Sed moms Manes 
of thetr parentes of whome ſuche th. This MPici- nevate et Galaa:Mi 
pſa fo crowned kynge of hole bad 1 firſt apa dus teguũ obti 
Nadal Hwa — Hiäplall. 8 — " —— 
was depted beſdĩe / ſeft behynde hym one baſtarde em $ex 
— — c e ede, Tſe genuit, Iugurtham 


to whom h 
quethed none NN piiuate without lde o2 Ipue 


autem filium frattis 
Manaſtabalis educa⸗ 


——— — — 2 The uit ve filiviquent lar 
eee ee g e N ſulla auus pt 
reliquetat qula cx cõ 
cubina natus erat. 


1 1 gandhart Aeg 
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4 red N 


Sed Tugurth#et'tors 


poris viribs ac vireuz 
te animi plurimumva 
lebat / inge iv maxi 


eb — 


ſibi vſur 
eo negocio pet motus 


eft;multaq inaio vols 
uebat quibꝰ modis res 
gni inuaſorẽ vt ip̃e ti⸗ 
me bat) tol lere poſſ it e 
medio, Tãdem hęc in 
aio herebat ſentẽcia: 
ſe velle Iugurthã bel- 
li periculis obiectate 
et eo modo fortunam 
tẽtate ſi quo modo pe 
rire poſſet. Quum igit᷑ 
populus romanus Nu 
maciam Hiſpanie ciui 
tate duce Scipione ob 
ſideret Micipſa auxis 
lia pediti et equitum 
ad id bellũ populo ros 
mano miſit:quibꝰ Jus 
gurthã pfecit ſperans 
illũ in eo bello poſſe ĩ 
terite. Sed ea res lõge 
aliter ac tatꝰ erat eue 
nit. Nã vittus Iugur⸗ 
the ĩ eo bello plutimũ 
enituit: ac multa pre- 
clara facinota geſſit: 
Ob que Scipio Iugur⸗ 
tha in cõcione lauda⸗ 
tum: ac donis militas 
ribus magni fice dona 
tũ: finito bello: ac ca, 
pta et deleta Numici 
a: ad Micipſã remiſit 
eum litteris in quibus 
virtutẽ Jugurthe mi⸗ 
ris laudibꝰ extollebat 
pſa mutato cõcilio at 
q; aĩo:quẽ antea iteris 
re cupiebat: hũc maxi 
me incolumem vellet 
Micipſa igit᷑ Iugurths 
ſibi i filiũ adoptauit: 
et paulo poſt moriens 
fortunas ſuas oẽs: ac 
regnũ ipſũ: ci liberis 
cõmune teliquit. Mor 
tuo Micipſa:cũ reguli 
Adherbal / Hiẽpſal et 


An extract declaryng 


beyng nat of power to defende thẽſelfe. Mictpſa after theſe thin 


ges cõlydꝛed:determyned to obiect this Jugurth vnto paryll of 
bataple and by ſuch menes to allay if it myght foꝛtune hym to be 
(layne in batell. Therfoꝛe what tyme p romapns hauyng Sci⸗ 
pio fo: their captayne / beſeged the cyte of Rumance:this Mici⸗ 
pſaſent vnto the romayns to p ſame batayle great ſocours both 
of hoꝛſmen and of fotemen. Ind made Jugurthe captaynouer 
them. This dyde he truſtynge that it was poſſyble and lykely 
ynough that this Jugurth a knyght vyonge / luſty / and deſpꝛous 
of honour myght by {ome chaunce of foʒtune beſlayne in batayle 
as J ſayd befoze. But at concluſyon it foꝛtuned moche contrarp. 
Fo: the boldneſſe and ſtrength of Jugurthe in that batayle was 
well pꝛoued and knowen. oz manp noble and valyant actes of 
chyualry dydhe: wherby he wanne moche laude and gloꝛy: with 
great loue ⁊ fauour nat onely of Scipio the captapne / but alſo 
of all the nobleſt men ofthe Romayne army. Jnſomoche p after 
this batayle wasfpniſſhed: and the cyte of Rumante diſtroped 
the captapne Scipio aſſembled his hole army: and befoze them 
all with magnificent and fauozable woꝛdes comended Jugurth 
with maruelous laudes. This done he rewarded hym with mas 
ny ryche gyftes ofchyualry. Andſent hym agayne to the kyng 
Micipſa with letters / wherin allo he commended this Jugurth 
with great laude and p2zayſpng. By inſtigatyon of which thyn⸗ 
ges it ſo be fell: that where as the kyng Micipla nat long befoze 
delyꝛed nothyng moze than Þ dethof Jugurth: nowe he coueted 
nought ſomoche as conſeruatyon ot᷑his lpfe #helth-So that nat 
long after he adopted hym as his ſonne and oꝛdayned in his te⸗ 
ſtament hym to be one of his heyzes i vartynerot his kyngdome 
with his two other naturall ſonnes. Which oꝛdynaunce he neuer 
chaunged but at his — — — his fauout and bene⸗ 
fytes anenſt the lame Jugurth leuynge hym nat onely partyner 
of his kyngdome: but allo of all his trealours. And beſyde this 
detreyd hym to be pꝛotectour of his two naturall ſonnes / and of 
their pozcyons ot the kyngdome. Sone after this oꝛdynaunce Þ 
byng Micipla departed frõ lyfe. But whan Fthzepzynces Ads 
herball/ Yiempſall/ and Jugurth determyned among them the 
tyme whan the treaſoure ſhulde be deuyded and the boundes of 
the kyngdome lymyted to them eche one his part: at this aſſem⸗ 
ble gtewe a d betweneHlempſall/ x by occas 
cyon wherof ſhoztly after ſlewe 91 
and gyle. After this Hiempfall was ſlayne J 
mynde to poſſeſſe the hole kyngdome of Numpdy. whertoꝛe he 


the boke folo wyng. 


pꝛepared a great and ſtrong army agaynſt the other bꝛother Ad 
herball: and at laſt whan bothe mette in batayle the army of Ad⸗ 
herball was ouerthꝛo wen. Ind hymſelfe put to flyght Adherbal 
thus ouercome and ſpopled of his kyngdome fledd vnto Rome: 
and there befo2e the ſenatours declared the ty2zannouscruelte of 
Jugurth agaynſt hym cõmytted and agaynſt his brother Hiem 
pſall cruelly murdꝛed: deſiryng ſocours ofthe ſame ſenatours w 
pytefull woꝛdes and lamentable complayntes. At concluſyon it 
was decreed ofthe ſenatours that.x. noble men of Rome ſhulde 
be ſent embaſſadours to Rumpdy to deuyde the kyngdome be⸗ 
twene Adherball and Jugurth indyfferently.Theſame embaſ- 
ſadours haſted them to Rumydy and dyde the cõmaundement 
of the ſenate to the tnioyned: but moꝛe to thefauour of Jugurth 
than of Jdherball. whan Þ kyngdome was departed and deuy⸗ 
ded / and theſayd embaſſadours were alſo departed frõ Atfryke 
to warde Rome: Jugurth ſette his mynde yet ones agayne to in 
uade and vſurpe the part of kyngdome which belonged to Ad- 
herball by allignement ofthe embaſſydours. Wherfoꝛe he aſſem 
bled a newe army. And with the ſame inuaded his kyngdome: 
AIdherball compelled by neceſlyte aſſembled allo an other army 
- fo: his part. And pꝛoceded foꝛthe and mette with Jugurth. But 
anone after they ioyned batayle Jugurth ouerthzewe the hooſt 
ok Adherball and put hym to tlyght / cõſtrayning hym to fle with 
a fewe hoꝛſemen about hym into a walled to wne nere by named 
Cyztha. Jugurth anone beſeged the to wne on all partes. In the 
meane tyme Adherball by letters certyfted ÿ ſenatours of Rome 
in what ſtate Jugurth had bꝛought hym. How he was bereft of 
his kyngdome by cruelte and ambyſio of Jugutth:how he was 
bꝛought to extremyte by hunder and foꝛce ot armes nat able to a 
byde the beſegynge any lenger: howe it appered euydently that 
Jugurth ſet ſytell by the decrees + oꝛdynaunce of the ſenatours / 
And at concluſyon of the ſame letters he humbly beſought theſe- 
nate of ayde and ſocours in this his extremyte. Whan theſe let⸗ 
ters were reddebefoꝛe the ſenatours aſſembled: many of them 
A iuged it thyngeerpedyent and cõuenyent:to ſocour 
I 


Idherball. And anone to ſende an army into Iffryke agaynſt 
rthe. But his frendes whome he hadde bought foꝛ money 
at Rome:made ſuche reſyſtente that no ſuche oꝛdynaunce coude 
come to effect no paſſe foꝛthe agaynſt hym. Neuertheleſſe newe 
umbaſſydouts were ſent ones agayne to Jugurth:and that men 
auncyent / and of great authozite:to compeil and cõmaunde hym 
in name of the ſenatours to deſpſt from his enterpꝛiſe and cruel⸗ 


Augurch. / A. ii. 
p | 


Fo.1t. 
Tugurtha tegnũ inter 


ſe diuidete coſtituiſſẽt 
loco et tempote ad id 


faciendũ cõſtiſtuto lu 


gurtha Hiẽpſalem na 
tu minore ꝑ inſidias i 
ter fecit. Quo extĩcto 
quũ ad occupãdũ vni⸗ 
uerſum tegnũ ieciſſet 
animũ cõtta Adherba 
le exercitu parat: et p 
lio facto illũ victũ fun 
dit ſugatq, Adherbal 
victus ac regno ſpolia 
tus Roma venit;ex 

ſitaq nephãda crude- 
litate lugurthe in ſe/ 
fratreq; ſuũ Hiepſale 
extinctũ a ſcnatu pes 
tit auxiliũ cotra illũ. 
Senat ꝰ decteto fit vt 
mittãtur decem legas 
ti qui regnũ inter Ad⸗ 
herbalemet ſlugurthã 
diuiderẽt. Diuiſo ita⸗ 
q; 1egno ci legati Ros 
mani ex Aftrica diſceſ 
ſiſſẽt rut ſus Jugurtha 
animũ intẽdit ad occu 
pandũ — — adher 
balis Igit᷑ exercitucs . 
parato tegnũ eius in⸗ 
uadit. Adhetbal neceſ 
ſitate coactus: et ipſe 
copias patat:et lugur 
thęobuiã proticiſcif, 
Mox plio cõmiſſo Iu⸗ 
gurtha Adherbalis ex 
etcitũ fũdit: atq; ipiũ 
Adhertalzci paucise 
quitib9i Cirtha oppie 
da fugere cõpellit. In 
gutt ha oppidumobſic 
det Interea Adberbal 
plras ſenatum monet 
quo ĩ ſtatu fortune ſu 
e ſint poſſite: regno fe 
ſpoliatumalugurtha 
elle: fame ac ferto ad 


extrema eſſe deduti 
nec ãplius obſidionem 
poſſe ſuſtinere. Iugur⸗ 
thadecreta ſenatus ꝑ 
ui facere: petere vt ſi⸗ 
bi auxliũ mittat. His 
lfis in ſenatu recitats 
ſuerũt qui cẽcerẽt ſta⸗ 
tiAdherbali ſubueniẽ 
di eſſe: et en ercitũ in 
Affrica contra lugur⸗ 
thã eſſe mittẽdũ. Sed 
reſiſtẽtibus amicis lu 
gurthę quos ſibi pecu 
niis pauerat; ne quid 
tale fietet. Legati ad 
Iugurthã mittunt᷑ qui 
verbis ſenatꝰ eũ ab in 
cepto deſiſtete cogetẽt 
Tugurtha legatis ver⸗ 
ba dedit quoaduſq; di 
ſceſſere Quo facto illi 
qui lugurthã cõtra cũ 
Adherble ĩtta oppidũ 
obſidebant᷑ ꝑſuadẽt ei 
vt opidũ !ugurthe tra 
datztãtũ ab eo vitã pe 
tat Deditione igit᷑ fas 
cta lugurtha ſtatĩ con 
tra fidẽ datã Adhetba 
le excruciatũ ĩter ficit 
Quę quũ Rome nũcia 
ta eſſẽt:grauit a ſena⸗ 
tu {fit habita. Igit᷑ Lu 
ci Calphurniꝰ Beſtia 
coſul cũ exetcitu con⸗ 
tra lugurthã mittit᷑ a 
quo cõſul pecunia cot 
rupts turpit cũ eo fed? 
fecit: quã re ſenatꝰ po 
pulusq; tomanꝰ graui 
tet tulit Poſt Calphur 
niũ Albinꝰ cõſul mit⸗ 
tit᷑ cõtta lugurtham a 
quo diu ludi ficationi 
bs tractatꝰ cum ei rex 
ſpẽdeditiõis faceret: 
tãdt re ĩ facta quia te 
pus comitiorũ iſtabat 
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ty in payne of their hye dyſpleaſure. Jugurth blynded theſe im⸗ 
baſſydours with fayze wozdes and rewardes tyll they were de⸗ 
parted agayne from Numydy to Rome without any thyng bꝛo 
ught to ende. Whan this was knowen at Cyꝛtha where Adhers 
ball lay beſeged? they which were w Adherball within ß towne 
counſelled hym to pelde vp the towne to Jugurth vpon condyci 
on onely to haue his lyfe pardoned vnto hym Adherball cõſtray 
ned by fampne and other neceſſpties condyſcended to this coun⸗ 
ſell. But anone after the to wne was yelded Jugurth contrary to 
his fayth and pꝛomes which he had made to Adherball:ſlewe hÿỹ 
with greuous and ho2ryble tourment. Whan this dede was kno 
wen at Rome: ; ſenatours wereloꝛe moued agaynſt hym. Ind 
toke his demeanoure ⁊ dedes tn humaynegreuouſly. Wherfoꝛe 
by cõmen aſſent of the ſenatours and cõmens ot Rome: one na⸗ 
med Lucyus Calphurnius that tyme cõſull ot᷑ Rome was ſent 
with a ſtrong army into Rumydy agaynſt Jugurth. But with 
in ſhoꝛte ſeaſon this Calphurnius cozrupted and accloyed with 
money by Jugurth made a foule bonde ot peace w hym to great 
dyſhonoure and ſhame bothe of hym ſelfe / and of all the empyꝛe 
of Rhome: fo2 which dede the ſenatours and cõmens of Rhome 
were greuouſly dylplealed. Wherfoꝛe Calphurnius was called 
home agayne to Rome with great dyſhonoure and rebuke. Af⸗ 
ter this Calphurnius / an other romayn named Albynus was e⸗ 
lect conſull and dyꝛect with ne pe lupplemẽt of warrpours into 
Numpdy agaynſt Jugurth. But this Jugurth dꝛoue him foꝛth 
vnder hope and coloure as yt he woldeyeldehymſelfe to the ſayd 
Albynus:ſo longe tyll at laſt the tyme appꝛoched of electyon of 
newe conſuls, Wherfoꝛe Albynus of neceſſyte conſtrayned: and 
as decrees ot the romayns commaunded: retourned agayne to 
Rome to be at the ſayd electyon ( as he was bounde out any 
dede laudably done in Numydy. Ind at his departynge he lekt 
behynde hym in Numpdy his bꝛother named Aulus: to be capy⸗ 
tayne in his ſtede / and ruler of his army: and alſo of the puynce 
where ÿ ſame army ſoiourned tyll the wynter were duer palled. 
What tyme Albynus was depatted to warde Rome: this Aulns 
blyndedby raſſhenes / and foly / behaued hym lelfe right vndy⸗ 
[cretely in his rowme. Jn ſomoche that he called the army vnto 
viage / and warfare foꝛth of theyꝛ tentes in the moneth of Jaͤnu⸗ 
aty: in coldeſt / and ſharpeſt ſealon of wynter this dyde he: othet 
bycauſe he truſted to ende the batayle in his tyme: and ſo therbp 
to wynne thanke / and woꝛchyppt:oꝛ els tothentft to gete money 
of Jugurthby graũtyng vntohp peate reſt toi his tyme. And 
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the boke folo wyng. 


ſo to cõſtrayne hym to bye his peace. whan Jugurth perceyued 
this vnexpertnes and raſſhe foly of Aulus:he ſent vnto hym em⸗ 
baſſadours as if he were aferde: by dyſſimulatyon to requyꝛe ot᷑ 
hym peace. And in ÿ meane tyme ỹ lame Jugurth ledde his ar- 
my amonge hylles and wodes fayning as yfhe fledde from Au⸗ 
lus fo2 dꝛede. Aulus vnderſtandyng this / parſued and folo wed 
hym moꝛe egarly:and haſtely:without aduyſment / oꝛder / oꝛ ꝓ⸗ 
uycion. whan Jugurth ſawe that he had attyſed and dꝛawen Þ 
romapns into a place to fyght foz his aduauntage: anone he aſ; 
ſayled them and enbatayled with them fyerſly: in which batayle 
he ouercame the romayns and putte them to flyght. On the next 
moꝛne after Jugurth and Julus came togyder in cõmunycaty⸗ 
on. And at laſt trewes was ſtrykẽ bytwene bothe parties in this 
maner: a byſuche condyciõs:that all Þ romaynsſhuld paſſe vn 
der a ſpere inſigne of ſubiection / and that they were ouercome: 
without moꝛe hurt. And afterwarde within ten dayes all ſhulde 
depart out of Rumpdy / and ſo was it done. Whan tydyng her⸗ 
of were bꝛought to Rome: all the cyte was troubled with dꝛede 
and dyſpleaſure. After this ſhamefull trewes ot Aulus ⁊ dyſcon⸗ 
fpture:andflyghtofÞ romayne army a noble man named Me 
tellus was creat conſull of Rome / and by cõmen aſſent ſende vn⸗ 
to Numydy agaynſt Jugurth. This Metellus behaued hym⸗ 
ſelfe as a noble capytayne and valyaunt warryour: and parcey 
uynge that the reſydue of the army which was eſcaped: was dyl 
ſolute and out of oꝛder / by to moche lybertie. Ind by faute ofthe 
captqyns which were befoꝛe / he firſt ot all reduced p ſowdyours 
to good rule / and oꝛder / acoꝛdyng to the auncient oꝛdynaũces of 
chyualty: and than in tyme couenyent? after his army was bꝛo⸗ 
ught to oꝛder / he aſſapled Jugurthfyerſly. And aftet certayne 
ſharpe / and greuous bataples / he dyminyſched his ryches / his 
myght / and power: #b2ought hym almoſt to extremyte ft this 
Metellus:one named Marius laſt of all was creat conſull /a the 
pꝛouynce and warre of Rumydy decreed and cõmytted to hym. 
This Marius anone purſued Jugurth in batayle mooſt ſharp 
ly and fyerſly of all other / inſomoche: that fpnally he vtterly bꝛo⸗ 
ught hym to extremyte:his frendes / his ryches / and power / bꝛo⸗ 
ught all to nought. And at c6cluſyonby treaſon/ and betrayeng 
of one Bocchus / kyng of d Mauriens: Jugurth was delyuerd 
to the lame Marpus as pulonet:whõ he ledde bonude to Rome 
with gloꝛy #triumphe. At laſt this Jugurth was tho wen into 
puſon whey at cõcluſpon / he ended his mpſerable lyfe:in doloꝛs 
and captyuite. This is Þ argumeut ⁊ pꝛoceſſe ot all this hyſtoꝛp / 
Jugurch. —_ 


Fo.1it. 
Romi redijt Aulo fra 
tre ſuo pro ptore reli- 
cto qexetcitutet pro⸗ 
uĩcie pręeſſet. Hic ſeu 
belli coticiedi cupids: 
ſeu vt a tege pecuniam 
acciperet:mẽſe Janua 
rio aſpera hyemeexer 
citũ ex tabernaculis i 
expeditionẽ vocat. Iu 
gurt ha cognita iperiz 
tia eius velut pauidus 
ad eũ ſupplices lega⸗ 
tos mittit. Ipſe exerci 
tu ꝑ loca ſaltuoſa ves 
luti ſugiẽs ducit. Au- 
tus hoc magis inſequi 
tur. V bi Jugurtia vis 
det ſe traxifie Roma⸗ 
nos in locũ ſibi cõmo⸗ 
da ad pugnãdũ preliũ 
cõmittit: ĩ quo Roma 
nos ſũdit ac fugat. Po 
ſtera die quũ Aulus et 
Jugurtha in coloquiũ 
veniſſẽt fedus ĩter eos 
factũ eſt ita vt oẽs Kos 
mani icolumes ſub iu 
gu mittete tut: et poſt 
vt decem diebus extra 
Numidiam decederet 
Que quũ Romane nis 
ciata eſſẽt dolor ac tis 
mor oẽs inuaſit. Poſt 
Auli fedus et romani 
exercitus ſugã Metel 
lo cõſuli prouicia Nu 
midia ꝑ ſortẽ euenit. 
Hic optimi ĩperatotis 


attibꝰ uſus cũ exetci⸗ 


th vicio ſuꝑiotũ ducũ 
licetia ſolutũ accipiſ⸗ 
ſet: ad norma veteris 
diſcipline teduxit Ar 
q; ita Iugutthãaggreſ 
ſus aliquot grauibꝰ pᷣ̃⸗ 
lijs opes eiꝰ atttiuit. 
Poſtremo Cai jus Ma⸗ 
ri poſt Metellũ cõſul 


creat*ciei Numidia 
prouitiadecreta eſſet 
Iugurthã bello perſe⸗ 
quẽs: tãdẽ illũ ad ex⸗ 
trema cõpulit et ꝑ pro 
ditionẽ ſibi traditũ in 
triũphũ duxit. Hoc eſt 
totius huius opis ar⸗ 
gumẽtũ. Hic incipit 
paefatio huius opis p 
Cai jũ Criſpũ Saluſtia 
hyſtoriographũ clatiſ 
ſimum. 

C Falſo quetit᷑ de nas 
tura ſua genus huma⸗ 
num ꝙ etas imbecilla 
atque eui breuis forte 


pocius ꝗᷓ virtute rega- | 
tut. Nam cõtra repu⸗ 


tado neg maius aliud 
neg preſtabilius inue⸗ 
nies: magisq; nature i 
duſtriam hoim qvim 
aut tẽpus deeſſe. 


Sed dux atq; ĩperator 
vite mottaliũ animus 
eſt qui vbi ad gloriam 
virtus via graſſat᷑ abũ 
de polens / potensqj/et 
clarus eſt; neq; fortus 
na eget. Quippe que 
probitate/ induſtriã /a 
liasq; bonas artes ne⸗ 
q; date neq; eripere cui 
qui poteſt. Sed capt? 
prauſs cupidinibus ad 
inertia in voluptates 
corporis peſſũdats eſt 
ꝑniſioſa libidine pau⸗ 
lisp vſus: vbip ſecor 
dia vires/etas/ ĩgeniũ 
defluxere: nature ifir- 
mitas accuſat / ſuã qui 
q; culpam authores ad 
negotia trãſferũt. 
ſi hominibo bonatũ re 
tum tanta cura eſſet: 
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and cronycle: in which Þ redar: of whatſo euer condicyon / # de⸗ 
gre he be: ſhall ſynde both pfyte/ xpleaſure:ifhe rede it attẽtyfly 
and w good aduertens. Ind mooſt namely: gẽtylmen apt to at⸗ 
tayne to glozious fame / honour / by fayt ofchyualry:ſhall fynd 
boch pleſaunt / x pfytable paſtyme / in redyng this hyſtoꝛy: vnto 
whole exãple / pfyte/ #pleaſure I chefely haue traſlated p̊ ſame. 


¶ The pꝛologue of this pꝛeſent cronycle compyled 
in laten by the famous romayne Saluſt: and tran⸗ 
flatedintoenglyſThe by Alexander Barcley pꝛeeſt. 


Ankynde w2ongefully coplayneth of his 
@y naturalldyſpoſicyon:ſayeng|/that his feble # 
N fraplelyfe of ſhoꝛt cotynuadice ot᷑ tyme / is ras 
ther ruled by chaũces offoztune:than by pup 
ſton of ſtrength / oꝛ vertu. But yfman well cõ 
der his natutall ĩclynatyon:cõtrarytoſuch 
Joppnion: he ſhall fpnde p nothyng longynge 
to makynde / may be foũde x pꝛoued greater / better / oʒ moze pꝛe⸗ 
emynẽt than his naturall inclpnation: and p his owne dylygẽce 
and exercyſe / rather feyleth hym / than other myght oꝛ long coty⸗ 
nuaũce of Iyfe tyme. But in this opynion to iuge indyfferentlp: 
let man vnderſtande v the mynde is oꝛdaynd / gyde / tuler / +cay 
ptayneofmanes lyfe: which mynde: whan it valyantly intẽdeth 
to attayne/to woꝛlhyp / d dygnyte / by wap of vertu: it is excellẽt 

ynough! myghty and clere of itſelfe: (op it nedeth nat to foꝛce 
of foꝛtune / noʒ to care fo2 her vncertayne gyftes: but to dyſpyſe 
her / as nat able to gyue to any man honeſty] dylygence oz other 
good / and vertuous erercpſes: no2 able to depꝛyue man agayne 
of Þ ſame gyftes: after hehath obtayned Þ lame. But on P other 
part if this mynde ok mi taken / a blynded wfrowardepleſures 
beſubdued vnto ſlouthe ⁊ bodely luſtes: after it hath exercyſed a 
occupyedſuch ieopdous pleſure by a lytell ſeaſon:and after p by 
cowardousſlouth/ both p ſtrength ỹ tyme / and ỹ wyt ar vanyl⸗ 
(hed away / decayed:than anoneP infy2mite: a febylnes ot na⸗ 
ture is accuſed/ put in hlame. And thus / all ſuch ſtouthfull dos 
ers trãſpoſe a lay away Þ faute which in thẽ ſelfe is culpable / vn⸗ 
to Þ dyfficulte ol ſuch beſynelles as they haue omytted by negly⸗ 
gence. But pf it were ſo: men had as great cure / a affectyon of 
thyng] good / and pfytable: as they haue deſy2e/ x pleaſure ine 


kyng#folowyng thyng cõtrary vnto thẽ and nothyng pfitable 


of Saluſt. 


ex alſo moch pylous x hurtfull: than ſhulde nat they be moꝛe ru 
Jed by ß chaũces of foztune/ thithepſhyulde rule Þſayd chaũces. 
And thus ſhulde they attayne / x pꝛocede vnto ſo great ercellice: 
that where they be moꝛtall of natute they ſhuld be made imoztal 
by gloꝛy i tenowmed fame. Foꝛ ĩlyke wyſe as man is copoled x 
made ok. ii. thyngeg ( that is to ſay ot᷑ 2 body a ſoule) right ſo all 
thyng / all belpneſſes / x exercyſes / to maͤkynde belongyng folo⸗ 
weth lome ỹ nature of the body: to decay bꝛefely a to be moꝛtall: 
as it is / ſome other folowe v nature of theſoule/ to be eternal / x 
imoꝛtall:as it is. Which thing foꝛther to ꝓue by etaple: we dayly 
ſe:þ the goodly beauty ol ỹ vyſage / a ſhape of makynde / great a 
bundaũde of ryches # alſo the ſtrength ol ÿ body / with all other 
ſuch thynges / and ſẽblable decayeth / # vanyſſheth away within 
ſhoꝛt tyme. But cõtrarely 5ᷣ excellent / ⁊ woꝛthy actes: belongyng 
to mãnes wyt: be imoztallxeucrlaſtpng: as pſoule is imoꝛtall. 
And finally ilykwyſe asÞ begynnyng ot p gyftes coꝛꝑall / oꝛ na⸗ 
turall / x of the gyftes of foꝛtune is caduke / vayne ⁊ vncertayn: 
ryght ſo is 5 ende of pſame mutable x tranſytoꝛy. And all thyn⸗ 
ges which be bome z ſpꝛynging:agayne decapeth / ĩ appꝛocheth 
to deth: and whan theſe lame be growen xencreaſed to the hegth 
of their perfectyon: agayne they begyn to decay and coſume by 
age and debylyte. But the mynde and ſoule beynge incoꝛrupt / 
eternall/ and gouernoure of mankynde / ruleth and weldeth al⸗ 
thynges: butitſelfecanenat be vyolẽtly ruled noꝛ compelled:by 
any thyng erthly|coſyderyng the frewyll whiche it optayneth of 
his creatour. Fo2 which con yderacion Þfrowarde iniquyte of 
them ts moꝛe to be matuepled: which ſubdued to the ioyes #ple- 
aſures of the body / paſſe foꝛthe the tyme of they lyfe / incarnall 
luſtes / and ydelnes. But towchyng their wyt ( which is the beſt 
gylt and gretteſt treaſure graũted to mankynde / that ſuffre thei 
to llomber and to ſlepe without excercyſe / inſlouth andydelnes: 
whoſe dulnes ſurely is ſomoche moꝛe to be reupled: namely ſyth 
ſo many and dyuers noble exercyſes xoccupatyongofthe mynde 
be: by whom mooſt clere nobles / and fame vndefyled may be op⸗ 
tayned. But of ſuche dyuers exercyſes concernynge the mynde 
ſome ar better refuſed:than pꝛocured in troublous tymes and in 
quyet. And namely in this tyme turbulent / and ſeaſon vnqupet: 
great ofyces / loꝛoſhyppes / rowmes to commaunde ⁊ rule: and 


bꝛefely to ſpeke. All maner cure cõcernyng d admynyſtracion of 
— — to the comen wayle: ſemeth vnto me nat 


at all to be couyted oꝛ deſyꝛed of any wyſe man. Foꝛ neyther 1s 
honoure gyuen vnto vertne / as condygne rewarde and wozthy 


Fo.iili⸗- 


quãto ſtudio aliena nf 
hil proſitura: multũq; 
etiã petieuloſa petũt: 
neq; magis regerent ca 
ſibus q tegetent caſus 
et eo magnitudinis 
procederenr; vbi pro 
mottalibꝰ gfia eterni 
fierent, Nã vti genus 


humanũ cõpoſitũ ex 


corpote et aĩa eſt: ita 
res eũcte: ſtudiaq; oĩa: 
alia corporis / alia ani 
mi natutã ſequũtur. 

Igit᷑ pclara facies/ma 
gne diuitieſ ad hoc vis 
corporis et alia huiuſ 
modi oĩa breui di labũ 
tur. At ingenij egregi 
a facinota: ſicuti aĩa i 
mortalia ſunt, Po re⸗ 
mo corporis et fortu- 


ne bonotũvt initiũ ſic 


finis eſt. 

Omniaq; orta occidũt 
et aucta ſeneſcũt. 
Animus in cortuptus 
eternus / tectot humaz 
ni generis:agir atq; ha 
bet omnia neque ipſe 
habef. Quo magis pra 
uitas eotũ eſt admitã⸗ 
da: qui corpotis dedi⸗ 
ti gaudi js ꝑ luxũ et ig 
nauiã etatẽ agũt. Ce⸗ 
terum ingeniu{quo ne 
q; meliꝰ neg ãplius eſt 
i natuta mortaliũ in 
cultu atqfſecordia tot 
peſcere ſinũt pᷣſert ĩ cũ 
ti multe varieq; artes 
animi ſit; quibꝰ ſũma 
claritudo paratur, 
Vetũ ex his magiſtras 
tus ſet ĩpetia poſtrema 
oĩs cura rerũ publica⸗ 
ri minime mihi hac tẽ 
peſtate cupiẽda vidẽt᷑. 
qm̃ neq; virtutt honos 


| 
| 


daturzneg illi quibus 
p frauds ius fuit. Vti 
gue eo magis tui aut 
honeſti ſunt. Nam fi 
quidem regere patria 
aut parctes/quamg et 
poſſ is: et delicta — 
gas: tamẽ importunũ 
eſt: quũ preſertim oẽs 
rerum mutationes: ce 
dem / fugami aliaq; ho⸗ 
ſtilia portendant. 


Fruſtra autẽ niti: 

aliud(ſe fatigando)ni 
ſi odiũ querere:extte⸗ 
me dementie eſt. Niſi 
forte que inhoneſta et 
pnicioſa libido tenet; 
decus atq libertatem 
gratificari ſud. Cete- 
rũ ex alijs negocijs q 
ingenio exercetur;in- 
primis magno vſui eſt 
memoria terũ geſtarũ: 
cuius de vittute( quia 
multi dixere)puto pre 
tetreũdũ: ſit᷑ ne ꝑ inſo⸗ 


lenciã quis exiſtimet 


ſtudiũ meum laudãdo 
extollete. At cõtta ez 
go credo fore: qui( qui 


- adecreuiprocula rep. 


etatẽ ægere)tãto /tãq; 
vtililabori meo:nomẽ 
inertię imponãt. Cer⸗ 
te quibus maxima ins 
duſtria videt᷑ ſalutare 
plebẽ:et couiuijs gra⸗ 
tiam querere. 
Qui ſi reputauerit et 
in quibus ego tempo⸗ 
ribus magiſtratus ads 
epts ſũ: et quales viri 
aſſequi nequiuerit: et 
quæ genera hominum 
poſtea in ſenatum pue 
netint:profecto exiſti⸗ 
memagis me⸗ 
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therto belongyng nother ſuche as haue goten turyldict yon a ho⸗ 
nour / by fraude a vnlaufull meanes (in ſyke caſe) can nat be mo⸗ 
re lure noꝛ moꝛe honeſt /by meane ofſuch honour lo vnryghtwyl 
ly obtayned. Fo: certenly a man to rnle his coutrey#kynredby 
myght x vyolence:all if he haue power ſo to do / alſo though he 
ryghtwyſly cozrect Þcrymesoftraſgreſſours/ #myſdoers.Ne- 
uertheles:(o to do it is vnbehouefull ⁊ vnexpedyent. And often 
at cocluſyon moꝛe pylous# daũgerous: than it is(ure oꝛ pfyta- 
ble / and pnamely/ſyth all mutacionsof thynges / and chaũges 


ot gouernours pꝛetend x thꝛetten (laughter ofſome: of (ome ex⸗ 


ple / oꝛ wylfull flyght / impꝛilonmẽt with otheripke cruelties mo⸗ 
re longyng to ennempyes of a cõmen waple than to defẽders of Þ 
ſame, Than foꝛthermoꝛe: a man to labour to 5 vttermaſt of his 
powet / ⁊ all in vayne. Noꝛ in weryeng hymſelfe to gete nought 
els but euylwyll oz hatred:it is a poynt of extrem ⁊ vtter madnes 
except ꝑchaunce it be ſuche one which hath a dyſhoneſt / a foule x 
perylous pleaſure to caſt away foꝛ nought his owne woꝛſhyppe 
and lybertie foꝛ pleaſure of a fewe myghty men vlurpers of do⸗ 
minion ⁊ loʒdſhyp. But among all other beſyneſſes which ar ex 
ercyſed by mines wyt the redyng of hyſtoꝛies #the reducyng of 
PCame to memory: is moche mozeneceſſary+ pfitable to all de⸗ 

grees beryng rule of a come wele / butmoſt namely vnto pꝛĩces. 
Ok power / pꝛofet / #comodyte wherof:J purpoſe at this tyme to 
paſſe ouer with ſylence / bycauſe many other authours haue wꝛy 
ten of Þ ſame befoze my tyme. Ind allo no man ſhulde ſuppoſe 
my ſelfe by pꝛide / oz iſolẽce:to boſt myne owne ſtudy vaynly lau⸗ 
dyng ÿ lame. But moch cõtrary I beleue rather ſome enupus 
malignars ſhalbe herafter which ſhall obiect ⁊ aſcribe a name ot 
ſlouth and neglygece to this my labour. How great ⁊ pꝛofitable 
ſo euer it be:and p bycauſe J haue determined to lede my lyfe ſo 
Iytarely:ferre frõ medlynge with ỹ comen wayle. Certaynly (as 
Iſuppole) they onely ſhall impute and aſcrybeſuch name to me 
and to this my laboure: whiche thynketh it a mooſt great ⁊ ſyn⸗ 
gular craft oꝛ pꝛactyſed wyldome to wynne benyuolence / by (as 
lutyng the cõmen people / and by dyſſimulate reuerence done to 
euery man paſſyng by them / oꝛ els to gete fauour by feſtyng and 
flaterynge thecommenty. Whiche enuyous maltgners: yf they 
wolde coſyderboth in what maner ſeaſons and in what ieopar⸗ 
dous tymes J haue obtayned offices and rowmes of auctoꝛite ⁊ 
what men woldi gladly / and yet myght nat obtayne ſuche rows 
mes. Moꝛeouer vf they call to mynde what maner of men after⸗ 
warde came into the oꝛder ofſenatours. o certayne if my wyl⸗ 
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lers conſyder indifferẽtly theſe pꝛemyſſes:than ſhall they thinke 
that I haue chaunged the purpole of my mynde: moze foz cauſe 
reaſonable: and by good aduyſement / than foꝛ ſlouthe ⁊ cowar⸗ 
dyſe and they ſhall fynde that moꝛe ꝓfet ſhall tome to the comen 
waple by thts my ſtudy( which they count but ydelnes and tyme 
myllpent) than of the labour and beſynes which other men take 


Fo. v. 


tito q ignauia iudiciũ 
animi mei mutauiſſe: 
magisq; cõmodũ ex o⸗ 
cio meo ꝗᷓ ex aliotrũ ne 
gociis reipublice ven- 
turum. 77 


vpon them fayntly and intuſtly admyniſtryng thecomen wele. 


And they ſhall fynde v my w2ityngeſhall pꝛoue it ſelfe moꝛe lau⸗ 


dable and pzofytable to the comente:tha their vndyſcrete gouer⸗ 
naunce. Foꝛ often haue I herde of the famous pꝛinces Quintus 
Maximus /a Publius Scipio / and beſydetheſe of many other 
right famous x wo2thy men of the cytie of Rome: which pꝛinces 
whan they behelde ÿ ymagesoftheir foꝛefathers made of ſtone] 
of ware/ 02 of metal / and erect into hye trownes in a memoꝛiall 
ofthe valyaunt and magnifycent actes by thẽ done: foz the com⸗ 
men wele: the ſayd pꝛinces in aduyſyng ſuche ymages were wot 
to ſay vnto ſuche as ſtode nete by them: that their myndes were 
gretiy kyndeled to vertue and nobles in contemplyng or p (ame, 
The cale is playne: Þſuche fygures of metall / ſtone oꝛ wax had 
nat ſuche operatyon noꝛ mpght within them lelfe. But luch high 
courage and flame was kyndeled / and increaſe / in the hardy her 
tes ot (ſuch uoble men / # valyant warryous by remẽbꝛaũce ofthe 
glo2zyous dedes of their foꝛefathers in thetr lyfe tyme done x re⸗ 
pꝛeſented to their memoꝛy by ſuch ymages: in ſomoche that this 
flame kyndled in their hertes to vertu coude neuer be llaked noꝛ 
ſacyate in thẽ: tyll tyme that they were equall with their fozefa- 
thers in vertu / kame / and glozy, Than how moch moze ought ỹ 
clere dyſcripcy6 ot hyſtoꝛegto kyndell vnto boldries/ and vertu / 
the myndes ol noble men by redpng of the ſame. But moche con⸗ 
traty / it we aduert the wozlde as it is nowe among all men whi 
che lyue / and confoꝛme themſelfe to the maners vled no we aday⸗ 
es / where ſhall we fynde one: but p dare ſtryue z contende with 
theit koꝛekathers to duercome them other in couetyſe / ⁊ſuparfſu 
ous riches / oꝛ els inpiodygalyte / waſtfull expences. Ind nat in 
honeſt and laudable lyfe / goodercercyces / and dyligence / And 
mozeouer gentylmen of ͤ kitſt heed which were wont to pꝛeuent 
auncyent noblemen x altende vnto vertu x nobles ſby vertuous 
—— 22 
fraude / falchode: rather than by very verturo; good meaneg f 
laudabie. Ittet ſuche manzr as pt the olfpre of ahye Juge ofa 
Treſoureria Ciſalt}a Pꝛouoſt / and all ſuchfother Fri - — 


were noble and exceſtent doch lelte. And nat in ma 


-s * 


Nam ſepe audiui Qui 
tum Maxim] publiũ 
Scipionẽ: preterea ci⸗ 
uitatis noſtre precla⸗ 
ros vitos ſolitos ita 
dicere ſquũ imag ines 
maiotũ tueretur vehe 
metiſlime ſibi animũ 
ad vittutẽ accendi.. 

Scilecet non ce tã illã 
=> tigutã tantam vi 
in ſeſe habete ſed me⸗ 
moria rerũ geſtarũ ei 
flãmam egregiisviris 
in pectote creſcete: ne 
q prius ſedari;q virt⸗ 
eotũ famam atq;glori 
am adequauerit. 


At qui cõtra quis oĩm 
eſt his morfbus qui nõ 
de denictis/erfitprib? 
non probitate / neq; in 
duſtriazcum maiorib? 
ſuis contendats 


Etiam homines nouf 
qui pvirtute ſoliti es 
rant nobilitatẽ ante⸗ 
uenite: furt ĩ:etper la⸗ 
trocinia potiꝰ qui ex 
bonis artibꝰ ad iperis 
à et honores nitũtur. 


+» 6. nod , 
Filly - 32202111 J : 


Peride quaſi pretura 
et cõſulatus atq; oĩa a 


Ma huiuſmodi:pꝑ ſe ip⸗ 


ſa clata et magnifica 
tint: ac nõ ꝑinde habe 
ant᷑:vt eorũ: qui ea ſu 
ſtinent virtus eſt, 

Verii ego liberius alti 
usg proceſſi du me ci⸗ 
uitatis piget; tedetqʒ. 
Nunc ad inceptum o⸗ 


pus tedeo . 


Ellum ſcripturuſ 

ſum: quod popu⸗ 
lus Romanus cum lu 
gurtha rege Numida⸗ 
rum geſſ it. 


Primum quod magnũ 
et atrox vatiaq; victo⸗ 
ria fuit. 


Deinde:quia ſuperbie 
nobilitatis tũ primũ 
obuiatum eſt. 


The bataple 


offpcesſhulde be counted of woꝛthynes and dygnite:after as the 
vertue / and honour is: of ſuch as rule in the ſame oſtyces and 
rowmes. But playnly affirmyng the treuth: the man maketh 
offyce noble / a wozſhppfull: yfhis maners ſhyne by vertue.But 


yk his conuerſacyon be cotrary/no offyte / noꝛ rgwme/ can make 


hym noble / noꝛ wozſhypfull. But this ompttynge Jhaue pꝛoce⸗ 
ded in this pꝛologue with ouer ferre circũſtaunce / and alſo with 
ſomwhat to moche lybertie of large woꝛdes: moꝛe than in a pꝛe⸗ 
face is requiſite:foꝛ Þ it reweth and pyteth me of theſe tedyous 
maners of thisoure cytie of Rhome, But nowe wyll Jcometo 
my mater purpoſed and firſt interpꝛyſe begone, 


COf what mater Saluſt intendeth to treat in pꝛo 
ces of this boke / and what cauſes moueth hym of 
ſuche mater to wzite. ¶ The kyꝛſt chapter. 


SIN this warke J purpole to wzpte of the 


by wꝛitynge to comende this batayle to pery 

CTZEM petuallmemozy. Firſt fo: that the lame was 
faughten at many tymes with great multytude of me on eyther 
partie with moche cruell murdze and varpable victoꝛy: the Ro- 
mayns ſomtyme / ſomtyme the Jugurthyns pꝛeuayling in victo 
25. Foꝛthermoꝛe bycaule that firſt at this batayle: and frothens 
fozwarde the cõmen people of Rome matched with the pꝛinces 
and ſtates teſiſtynge their pꝛide. Foz where as befoꝛe this tyme 
the noble men of Rome oppꝛeſſed and ſubdued the comens with 
vnrealonable rygoure / the cõmens elect one named Marius a 


man ok baſſe byꝛth to be cõſull of Rome and captayne in this ba⸗ 


Que contentiodiuina 


tayle: whiche after he had obtayned victoꝛy ouer Jugurth with 
at glozy/ triumphe / and fauourof the cõmetie he (uppozted 

in ſuch wyſe agaynſt the noble men: ỹ of the ſame roſe a cy⸗ 

uyle batayle a greuous dyſcozdebytwene the noble men and cos 
mens of Rome: Marius mayntenyng the cõmens partie /⁊ Sil 
la ſuſteyning þ partie ot the noble men. In ſomoch v fynally by⸗ 
twene theſe two ꝑties a captayns of ÿj ſame was foughten an vn⸗ 
kynde / vnnatural /a cruell batell:to ous ruyne ofÞ Roma 
pne emppꝛe a ſubuerepon ot the cõmen wayle. Which cõtencion x 


| 


» ut wa + — 
—— 
r *» ad 


of Jugurth. 

varyaunce confounded bothe thelawes of god and man / and by 
—— were all good oꝛdynaunces dyſoꝛdꝛed. And this ſame 
furyous debate and foly pꝛoceded at laſt toſo vnreſonablemad/ 
neſte and extecate fury that it neuer deſpſted: noz this varyauce 
and dyſcencion bytwene the noble men and commens neuer cea⸗ 
ſed: tyll tyme that cruell and moztall batayle foughten bytwene 
dothe parties and tyll tyme that alſo dyſtructyon of the lande ot 

taly cõpelled both parties at laſt to conſyder thep2 owne blynd 
Ea and cruell furo2: x ſo finally to myttigate ⁊ fyniſche theit de 
vate # vnreaſonable dyſſencion. But fyxſt oꝛ Jbegyn to wꝛite ot 
this batell Jſhall repeat ⁊ declate a ewe thingi done befoꝛe this 
war began: to thẽtent þ all thyngi mooſt chefe / woꝛthy — 
ent to be knowen may be moze euydẽt open / a clere / to i reders. 


ow the kyng Maſſinyſſa came into the fauour 
ofthe Komayns/ and how the lande of Numydy 
wascommytted vnto hym. The ſeconde chapter. 


He Romayns had thꝛe notable and famous ba⸗ 
2 N Aſtayls agaynſtthe Catthaginẽtes /in which the lame 
nomapns had great dammage.Yowbeit inconclu⸗ 
A dbponokeuerp batayle they wanne victozy of theyꝛ en 
DA, nemyes: in the ſeconde of theſe bataples what tyme 
Hanyball duke andcaptayne ofthe Carthaginences waſted the 
welth and richesof Italy moze than any other ennemy had euer 
done befoꝛe / after the Romayns begafie to haue any great name 
and to delate their dominion: A famous p2ince named Mallt- 
niſſa kynge of the lande of Rumydy was receyued into frend⸗ 
ſhyppe and fayour ofthe Romyns:by one Publius Scipio cas 
ptayne ot the ſayd Romayng / which Scipio after warde fo his 
manhode was named Scipio Aﬀeycan/bycauſehe ouercame ⁊ 
ſubdued the lande of Affrike. This Maſliniſſa co receyued into 
fauour ofthe Romayns in the fozeſayd batayle dyd many noble 
and famous actes ot chyualty: with hygh valyantyſe#cozage. 
Foꝛ which dedes: after the Nomayns had ouercome 8̊ Cartha- 
encis ⁊ their cyte:and after they had taken paifoner the kyng 
ciphax / which had in a woꝛthy / great / à large tmpyꝛ 
the people of Rome gaue freſy vnto the lame kynge Maſſiniſla 
all ſuche cyties ⁊ landes as they had taken and wone in batayſe. 
Fo: whichbenefites fo magnifiett # ample. Mallmiſſa cõtynu⸗ 
ed vnto the in p2ofitable æfaythtull frendſbyp his life indurpng: 


Fo.vi. 


cuncta et humana pet 
miſcuit: eoq; vecordię 
proceſſit: vt ſtudiis cis 
uilibus:bellum: atque 
vaſtitas Italięt finem 
facetet. ö 


Sed priuſꝗᷓ huiuſcemo 
di initiumexpediam 2 
pauca ſupra repetam? 
quoadcognoſcendum 
oĩa illuſtria magis ma 
gispin aperto ſint. 


Bello punico Secũdo: 
quo dux Carthaginẽſi 
um Hãnibal poſt mag⸗ 
nitudinẽ nominis Ros 
mani Italię opes mas 
xime atttiuetat. 


Maſſiniſſa tex Mumi⸗ 
dari in amicitiam res 
ceptus apublio Scipis 
one(cui poſtea Afﬀrica 
no cognome ex virtus 
te fuit)multa/jet pᷣcla- 
ra rei militaris facino 
ra fecerat ; ob que vi- 
tis Carthagineſibus 

et capto Sciphace(cus 
ius i Afftica magnũ at 


platum imperiũ valu 
5 — 
quaſcunq; vrbes et as, 
os manu cepęrat res 
— dedi — 
amicitia Maſſ iniſſę bo 
na atq; honeſta nobi⸗ 
ꝑmãſit.Sed imperiti vi 
teq; eius finis id fuit 


* 
— 
- 
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Delnde Micipſa filius 
tegnum ſolus obtinu⸗ 
it Manaſtabale et Ga⸗ 
luſſa fratribus morbo 
abſumptit» Is Adher⸗ 
balemet Hiempſalem 
ex ſe genuit: Iugurthã 
q; filtũ Manaſtabalis 
que Maſſiuiſſa( quo or 
tus ex cõcubina:etat) 
priuatũ reliquerat;eo 
dem cultu quo liberos 
ſuos domi habuit. 
Qui vbi primũ adole⸗ 
uit pollẽs viribusde⸗ 
cora facie( ſed multo 
maximo ingenio vali- 
dus: non ſe luxuijneq 
inertię cortũpendum 
dedit:ſed vti mos illi⸗ 
us eſt gẽt is: equitate / 
iaculari/ curſu cum ę⸗ 
qualibꝰ certare|/ et cũ 
gloria ante oẽs itet: 
oibus tame chatus eſ⸗ 
ſe:ab hoc pletaq; tems 
pora in venãdo agete. 
Leonem atq; alias fe⸗ 
tas primus / aut in pri 
mis ferire;plurima fa 
cere:et minimumde ſe 
ipſe loqui . Quibus res 
bus Micipſa tãetſi in 
initio letus fuerat ex 
iſtimans virtutem Iu⸗ 
gurtbę regno ſuo glo⸗ 
rię affore: tame poſtg 
hominẽ — 
exacta ętate ſua:et ꝑ⸗ 
uis liberis / magis: ma 
gisq; creſcere intelli⸗ 
git vehemẽter eo nego 
cio ꝑmotus in animo 
multa voluebat. 
Terrebat eum natura 


The bataple 


but at laſt his lyfe ended: and the welth okhis empyꝛe decayed al 
lo with hym. This kynge departyng left behynde hym thꝛe ſon⸗ 
nes: whole names were Micipſa / Manaſtaball/ and Galuſſa: 
of whome Micipla ſucceded his father and alone obtayned the 
kyngdome: after that his other two bꝛethern Manaſtaball / and 
Galuſſa were departed frome this lyle by ſickeneſſe. This Pt 
cipſa had two ſonnes named Adherball / x Hiempfall. But Ma⸗ 
naſtaball his bꝛothet whiche departed (as ſayde is) left behynde 
hym one ſonne nat laufully bozne: but a baſtarde / begoten ofhis 
concubyne: whertoꝛe depattyng he left hym oꝛbate without lãde 
02 lyuelode. This coſydering Micipſa ſuffred hym nat to faute 
no2 decay: but foꝛaſmoche as he was his bꝛothers ſoſit:recepued 
hym into his court and hym cheryſſhed in lykewyle as he dyde 
his owne ſonnes / Adherball / and Hiemplall. This Jugurth af- 
ter p he was a lytell growen vp to age: was myghty in ſtrength 
comely/ and fay2e of face:but mooſt of all excellent of wyt + wyſ⸗ 
dome. No2 he gaue nat hym ſelfe to be coꝛrupt withluſtnoz in⸗ 
crafty (louthe: but as is the cuſtome and maner of the people of 
Numtdy/ hymſelfe he erercyſed ſomtyme in rydinge: ſomtyme 
in caſtynge the dart / and ſomtyme in ronnynge and w2eſtlynge 
with his companyonsof lyke age. Ind nat withſtandynge that 
in laude and pꝛayſe he paſſed all his perys: yet none inuyed hym 
but he was derely beloued / cheryſſhed / and lauded of all men. 
Moꝛeouet he paſſed moche ofhis tyme in huntyng of wylde be⸗ 
ſtes which in p lande habounded: he was thefirſt / 02 one among 
the firſt whiche durſt aſſayle and ſtryke the lyon / and other cru⸗ 
ell and wylde beeſtes: he dyde moche: and lytell he ſayd oz boſted 
of hymſelfe. Foꝛ ſuche demeanour his vncle Mitipla at fy2ſt bes 
gynnynge was gladde and toyefull: ſuppoſyng that in tyme to 
come Þ manly behauour and ſtrength of Jugurthſhuld be gloꝛy 
# honoute to allhtskyngdom.But afterwarde in pceſſeoftyme 
wha he cõſydꝛed and vnderſtode his lyfe appꝛochyng faſt to ende 
his naturallſonnesIpytell/ yong / ã vnexpert. And this pong man 
Jugurth in hondur and fauout daylyencreaſynge moꝛe ⁊ moꝛe 
he reuolued many thynges in mynde greatly moued with ſuche 
lolpeitude and beſpneſſe. Foʒthermoꝛe he conſydꝛed that all men 
of kynde be naturally dyſpoſed and int amed to deſpꝛe / to rule / 
and cõmaunde by loꝛdethyppe: rather than to be ruled and ſub» 
— ———ů —.— to fulfyllthe 
yers mynde dꝛedyng no daungers: noꝛ fi no 
perpliiwhytehe1sexcerateby ambicton and delp2e0/jozdel p. 
WPozeouer aduyſing the opoꝛtunyte okhis owne age — 
ageo 


. 


of Augurth. Fo. vii. 
age ot his thyldzen which for nangh wert nat able to reſpſt ae mortalig-avida imperiſe 
ay power 02 byclice: which opantunyte is wot tu be nat imall an cb ——— 
confo2t} audaryte and couragenar onelyeowolde herteg but Ppaterea oportunttas fu 
alſato meane men and cowardes inteudyng to conſpy2e aga- e — ętatis: qu E 

- pnſktheir pꝛinces in hope of may andp20modyons. Duchro- erianiegiorres iro»; pe 
ſpderatyons feared ſozethempnde of MWicipſa/ beſpde theſe prede: travfuerſos agity 
. ˙—˙ 0 ——— —— — 

ex quibꝰ ſi tal virũ do 
lis1 et feciſſ - equa ſts 
ditioy aut bella oriretus 
— — ſ— 
his ubgettes teibꝰ eircũüuent . 

— det vim! alt 
copaſed aboue — ͤ —ͤ— 
ye t am acceptũ populari 
—— — aſt hed bus;qerat.lugurthama 
gurth 7 nu prõptus: et appeteng 
hym: and that without daunger 02 glorie militaris: ſtatuit 
uertyng that he was tedy ot hande to ſtryke / auenterous / and ei obiectare periculisset 
moche deſp20us of honoure / and laude of:ohpualry. Micipſa eo modo fortunã tẽtate: 
concluded with hymſelfe to odiect hym ton dunger and peryll „ % 5 


of warte: and by that meane td aſſay the fottune ofbataple. 
¶ Nowe at the ſame ſeaſon the romayns watred agaynſt a 


eyte of Hilpayne named Numice: unto which warre dyuers 


kynges to them aſlocpate ſent vnto them tot ours agaynſt the 
tame cyte. Amonge whom Micipſa all kent vnto them into 
focours a favꝛe company of hoztmen ſot᷑mt: duet whom 
he made Jugurth captayne:and ſent hym foꝛth with them in⸗ 
to Hilpapneitruſtyng that there he lig htiy ſhulde be ouerth2o 
wen and llayne inbatayle:otherinfhewynghis manhodand 
ſtrength / oꝛ els by fyerlnes andcruelty of his ennempes. But 
this thong koꝛtuned moche contrary to his opyuton. Foz Ju? 
gurth was ol mynde and courage valpaunt and bolde / and of 
wytte quick aud tedy lo thnt after e had vareeyucdZhe dyſs 
polycion and maners ol Puplius Scipio: myicyeatp tyme 
was captayne ot the roma * han he had conſydzed al 
co themaners vf his ennem pes / he behaued hymſelte in fache 
wyſe with moche |abour/beſpnes/and cure in obepng hisca- 
ptayne withfo-go0d mändt x dftentpmes countryngHts en⸗ 
nemyes without deere e eee de nt 
tymehe came to ſo great fame and wo p/that vnto ß r0- 
mayns he was marueplous pere and wen boldned/and of the 
KHumartynes dzadde as beth tand cerray atx among the che 

Jugurth. B. i. 


Igitut bello Numitino 


icipſa quũ populo ro- 
ma id equĩtũſ atq; pedfth 
auxilia mitteret; ſpe Is 
vel oſtẽdendo vittutẽ: vr 
hoſtiũ ſeuitia: facile eũ 
occaſutũ:pte fecit Numi 
dis: quas in Hiſpaniam 
mitte set, 1! 
Sed ea tes loge alitet 35 
ratus etat euenit. Nat 
JugurtHa( vt etat ipigt 
atq; acti ingenio) V bi na 
turam publij Scipionis: 
qui ti Roman? impator 
erat: et mores hoſtiũ co⸗ 
gnouit: młto labore / mul 
taqzcura:preterea mode 


ſtiſſ ime parẽdo:ſepe obul - 


am eũdo pet iculist in ti 
tã claritudinẽ breui pue 
nerat vt noſttis vehemes 
ter charus;Nymantinis 
mazime $£1191.cflets A 


— 
* 
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ſaneſ quod deficillimũ ẽ) 
i primis et pᷣlio ſtrenuis 
erat: et bon? cõſilio: quo 
rum altetũ ex prouideti 
a timorẽ: altetũ ex audi 
tia temeritatem plerum 
que afferre ſolet. 


Igitur imperator omnes 
fere res aſperas ꝑ Iugur 
tha ager@: in amicis has 
bere:magis magisq; eum 
indies amplecti. 
Quippe cuius cõſiliũ:ne 
que inceptum vllum fru 
ſtra erat. Huc accedebat 
munificẽtia animi et in⸗ 
— ſolertia quibus re⸗ 
us Iugurtha multos ex 
Romanis ſibi ſamiliati 
amicitia cõiunxerat. Ea 
tẽpeſtate in exercitu no⸗ 


ſtro fuere Jplures noui{ 


atq; nobi les / quibꝰ diui⸗ 
tie bono atq; honeſto / po 
cfores erant: factioſi do 
mizpotetes apud ſocios: 


clati magis qui honeſti: 


qui Iugurthe nõ medio⸗ 
crem animũ pollicitãdo 
accendebant. Si Mici⸗ 
pſa rex occidiſſet: fote vt 
ſolus imperio Numidig 


.potiretur, In ipſ@smaxis 


mam vittutẽ: Rome oma 
nia venialia eſſe. 


Numans 
tia deleta Publiꝰ Scipio 


dimittete auxilia: et ips | 


ſe reuerti domum decte⸗ 
uit: donatũ atq; laudatfi 


The batayle 

fyſthe was woꝛthy and valyaunt in batayle: and alſo good of 
counſell ot wyldome pꝛegnaunt and — two 
thynges be moche herde to de in one man bothe togyder: foz 
wyſdome is often wont to make men aferde and to dꝛede ma⸗ 
ny paryls bycauſe of pꝛouydence. But boldnes and audatyte 
cauſeth men to be taſſhe x folehardy / bycauſe of haut courage 
But his wyldome dyzected his ſtrength / ⁊ his ſtrength was 
obedyent to wyſdome. whertoꝛe Scipio the captayne dyd al 
moſt euety ieopardous and weyghty thyng by hand x toun⸗ 
lell ot Jugurth : hym countyng amonge bis chete frendes and 
daylp he cheryſſhed hym moꝛe and moꝛe and no marueyle / foꝛ 
there was no coũſeil / no interpꝛyſe / noꝛ begon purpoſe of Ju⸗ 
gurth which was fruſtrate oz in vayne / but all came to good 
effect. Beſpde theſe Saboueſaydhe was curtes ofmynd 
and lyberall / and ol his wyt right dyſcrete #pzudft:by which 
gyftes he adnexed vnto hym many ofthe romayns in family⸗ 
— — — the army ol Rome were 

many newe and allo auncyent gentylmen / 
whichlet moꝛe by rithes than goodnes oꝛ honeſte. It home in 
Rome were they ſowers of dylcoꝛde and debatefull / myghty 
of fame amonge the frendes of the romayns. And moze fas 
mous by wozſhyppe and rowme / than by honeſt cõuerſatyon 
Theſe kyndled the mynde of Jugurth nat a lytell pzompſyng 
often tymes and 7 — ſet his courage on fyꝛe: 
that yt the kyng Micipla dyſceſſed the tyme ſhulde come that 
Jugurth alone ſhulde enioye the hole kyngdome of Numidy 
without any partyner. Foz in hym they (atd)was great ver⸗ 
tue / great manhode / ſtrength / and audacyte with wyldome / 
able to gouerne ſuche a kyngdome: and no e was ſo in⸗ 
tuſt a falle but that might be tuſtyfied at Nome foꝛ golde / a all 
thynges were there to be lolde by couetyle of noble men. 


Chow Publyus Scipio counſelled Jugurth at 
his departynge after the cyteof Pumance was 
dyltroyed. CThethy:de chapter. 


Hus cõtynued Jugurth in the romayns ar- 
my in Hiſpayue with great fauour of the roma⸗ 
pns and namely of cipio the captayne: tyll at 
lait che army of Rome had diſtroyed the ſapdcy- 

We teof Qumance, Than Publyus Scipio cõclu⸗ 


— ws — 
* 


of Jugurth. 


ded to retourne home agayne to Rome: and to cõgye and ly⸗ 


cenceſucheſocours as were ſent vnto hym from other kyng !: 
among all other he called J bnto hym: and befoze the 
multytude of all the army bled: lauded and comended 


hpm magnyficently recitynge his gloꝛious actes and manly 
dedes of chyyalry. Ind than wozthelp and richely rewarded 
hymfo2 his labours. This done: hecoueyedhyminto the cas 
ptayns tent:and there ſecretely warnedhym that heſhulde cõ 
tynu and woꝛzſhyppe the frendſhyppe of people of Rome ras 
ther hole — A and cõmenlp / than pztuatiyleanyng to any 
ſynguler rulers. Moꝛeouer addynge theſe monycions:that 
he ſhulde nat rather re warde and be lyberall to a fewe pꝛiuate 
Iy: than to a hole comente. Foz it is a paryllous thynge to bye 
that: ofa fewe perſong: which belongeth vnto many in com⸗ 
men. If he wren and contynue in ſo noble condyci⸗ 
ons as he had begon: heſhulde ſhoꝛtly come to great honour / 
glozy/ and dygnite ropall / moze than he wolde deſyꝛe. But pf 
he wolde ꝓcede and labour to aſcende ouer haſtely to honour 
than ſhulde both he and his ryches fall heedlyng to ruyne and 
decay:after Scipio had layd theſe woꝛdes with ſuch lyke: he 
lycenſed Jugurth to depart / and ſent hym vnto his vncle Mi 
cipſa agãpne into 5ᷣ lande of Numydy with letters dyꝛect vn⸗ 
to the lame kyng Micpila: of which letters the tenure and ſẽ⸗ 
tencehereafterenſueth: and was ſuche. 


¶ The ſentẽce of the letter dyꝛect from Publius 
Scipio captayne of the romayne army in Hiſpa- 
yne vnto Micipla kynge of Numydy- 

¶ The fourthe chapter. 


AUblius Scipio captayne ot the roma 
ens army in Yiſpayne ſendethhelth and 
ſalutacyon to Micipſa kynge of Rump⸗ 
dy frende and felo we ol the empyꝛe of Ro⸗ 
me. The vertue! ſtrength/ and noblenes / 

Wok vour neuewe whom yeſent vn 

0 ourſocourshathben pꝛoued in this bas 
tayle of Numance! ferre excellent aboue any other wartyour 
of our retynue which e Jknowe foꝛ cettayne is to pout 
great pleaſure a gladnes.oꝛhis wozthy metyte s he is tight 
dere and well beloued vnto vs. And we ſhall deuoyꝛ vs to the 

Jugurth. i. 


Fo. viii. 


magni fice pro concione 
Iugurthã in pretorifi ad 
duxit ; ibiqz ſecreto mos 
nuit: vt poti® publicei ꝗᷓ 
priuati amicitiam popu 
li Romani coleret. Neu 
aliquib? largiri iſueſces 
tet. Periculoſe a paucis 
emi: quod multorũ eflets 


Si permanere vellet i ſu 
is artibꝰ: vlttoet illi glo 
riam| et regnũ venturũ: 
Sin properantius perges 
tetſuã pecuniã et ipſum 
precipite caſurum. 

Sic locutus: cum literis 
eũ (quas Micipſe redde⸗ 
ret dimiſit. 

Earũ ſentetia hęc erat. 


C Iugurthę tui in bello 
Numantino longe maai 
ma virtus fuit» 


Quan. tẽ tibi cette gau⸗ 
dio eſſe ſcio- Nobis ob 


merita ſua charus eſt: vt 
idem Senatui et populo 
Romano ſit; ſumma ope 
nitimur. 

Tibi quidẽ pro nfa amis 
citia gratulot. En habe: 
virum dignum te atque 
auo ſuo Maſſiniſſa. 


C Igitux rex vbi ea que 


fama acceperat: ex lite⸗ 
ris imperatoris eſſe ita 


cognouit: tum virtute: | 


tũ gratia viri premotus 
flexit animum ſuum. 


Et Iugurtham benefici⸗ 
is vincete aggreſſus eſt. 


Statimq; eũ adoptauit: 
et teſtamento pariter ca 
filijs heredem inſtituit. 


Sed ipſe paucos poſt an⸗ 
nos morbo/ atque etate 
confectus: cum ſibi finẽ 
vite adeſſe intellegeret 2 
coramamicis/ et cognas 
tisꝛ i Adherbale et 
Hiempſale filijs dicitur 
huiuſcemodi verba cum 
Iugurtha habuiſſe. 


The batayle 


beſt of our power that he may be lytze dere and well beloued 
of all the ſenatours# peopleof Rome. I am ſurely right ioye 
full on your behalfe of this your treaſoure Jugurth:thauncy⸗ 
ent amyte bytwene you and me: byndeth me to be gladde of 
this pour commodyte, Foz certaynely lo here haue pe a man 
of Jugurth woꝛthy to dyſcende of ſuche noble ſtocke as year 
and as his granfather Maſſiniſſa was in his dayes: whome 
he foloweth in all poyntes ot vertue / and magnanimpte. 


CHow the kyng Micipla adopted Jugurth vn⸗ 
to his lonne. ¶ The fyfte chapter. 


= Jth theſe letters of Scipio Jugurth retour 

| ned into Numpdy vnto his vncle Picipſa:whe 
re he was woꝛthely and topefully recepued of the 
| commentie. But afterthat thekynge Micipla 
& vnderſtode by theſe letters of commendatyon of 
the captayue Scipio: that ỹ valyaunt and noble actes of Ju- 
gurth were trewe: which longe befoꝛe he had harde by repoꝛt 
ofthe commen fame: than what fo2 Pnoblesof Jugurth and 
kauoure bothe of his dedes and commendatyon of Scipio he 
moued his mynde chaunged from his foꝛeſayd purpoſe / and 
nat foꝛther intended to oppꝛes Jugurth by malyce noꝛ enuy, 
But concluded to attempt to ouercome hym with benefites x 
kyndenes: to thentent:that he ſo ouercome ſhulde nat in tyme 
to come fynde in his hert foꝛ pyte to indammage hym noꝛ his 
hey:es, And ſoone after this purpoſe the ſame Micipſa ado⸗ 
pted Jugurthe vnto his ſonne: and farthermoze decreed and 
oꝛdayned in his teſtament that Jugurth ſhulde be one of his 
heyꝛes: and partener in poſſeſſpon of his kyngdome togyder 
with his two naturall ſonnes / Adherball and Hiemplall. 
Buta feweyeres after this oꝛdynaũce Micipſa what by age 
what by ſykeneſſe / dꝛewe nere vnto his ende of lyfe / and was 
conſumed: wherfoze conſydꝛing his dethe lo faſt appꝛochyng 
it is layd that he called Jugurth befoꝛe hym: and than befoze 
many of his frendes and kynſmen: alſo in pzeſence of his two 
naturallſonnes Adherball and Hiemplall he had with the ſa⸗ 
me Jugurthluche woꝛdes as herafter inſue and folowe. 


CThe exhoztacyon which the kynge Micipſa a 


| of Jugurth · 
lytell befoze his dethe had to Jugurth. 
785 | - A dere ſonne Jugurch Abnome i is 


chat ye hadde lot your father my b2other 


vong ã ot tender age into my kyngdome: 
what tyme pe were without ryches! with⸗ 
— out confoꝛt: and without any hope ot con⸗ 
foꝛt 02 ryches / but very ſykely to haue ben caſte away. This 
dyde J thynkyngethat fo2 theſe my benefytes and kyndneſſe 
Ichulde nat be vnto younat leſſe intyerly beloued thanne of 
myne owne naturall chyldꝛen with my body begotten. No2 
certaynly this my hope and truſt hath nat dyſceyued me. Foz 
why to ouerpaſſe and omytte your other great magnyficent 
and excellent dedes of you valyauntiy done befoze: (pectally 
nowelaſt of all: yecommynge from the warre of Rumance / 
haue greatly adourned and in haunced to honoure and glozp 
bothe of me and of this kyngdome of Numpdy. Ind where 
as the romayns in foze tymes were frendes vnto vs: by your 
vertue/and manly actes haue eſtablyſſhed that amyte: and of 
frendes made them moche mozefrendes. So that in Hiſpa/ 
yne the name and glozy of oure houſholde by your manhode 
is renouate and renewed. Thus finally: ye haue ouercome 
the enuy of oute ylwyllers onely by your gloꝛpous actes / and 
valyaũt interpꝛyſes:which is one of the mooſt hardyeſt thyn⸗ 
ges to be done amonge mankynde / and of mooſt dyfficultie. 
Wherfoze nowe my (onne Jugurth:ſythe it is ſo: that nature 
hath nere concluded the ende ol my lyfe: J admoneſt / charge / 
and exhoꝛte you by the fayth of this your ryght hande: and by 
the fayth and fidelyte whiche ye owe to this my kyngdome J 
obteſt and requy2e you! that ye wyll loue / mentayne / and che⸗ 
ryſſhe theſe my two ſonnes Adherball and Hiempfall: which 
of kynredde be nere to you / and by my benefpte and kyndnes 
are bꝛetherne vnto you. Foꝛthermoꝛe J exhoꝛte you that ye 
counte nat leferre and moze pleaſure to acquaynt and cotoyne 
vnto you foꝛance oz ſtraungers / thanne to retayne ſuche as be 
iopened to you by naturall blode / and kynredde. Foꝛ neyther 
Jugurth. iii. 


UT 1 O II——_ 


Jcharytably and louyngly receyued you 


4 


Fo. ix. 


C Patuũ ego Iugurtha 
te amiſſo patre: ſine ſpe: 
ſine opibus: in meum res 
gnum ſuſcepi: exiſtimãs 
non minus me tibi: q li⸗ 
betis( ſi genuiſſem )ob be 
neficiacharum fore. 


Neque ea tes falſum me 
habuit. Nam vt alia ma 
gna et egregia facta 03 
mittam: nouifſime tu re 
diens Numancia mequef 
regnumq; meum gloria 
decoraſly! tuaque virtus 
te Romanos ex amicis a 
miciſſ imos feciſti, 


In Hiſpania nome ſami 
lie noſtre xenouatum eſt; 
poſtremo (quod difficilli 
mum inter mortales eſt) 
gloria inuidiam viciſti. 


Nunc quoniam mihi nas 
tura fine vite facit: per 
hanc dexteram: p regni 
fidem moneo: obteſtorgg 
te: vti hos qui genere tie 
bi propinqui teneiicio 
meo fratres ſit ; charog 
habeas. C 
Neu malis alienos adiũ 
gere:q ſanguine coniuns 
Qos retineres 


Non exercitus / neg thes 
ſauri preſidia regni ſat, 
Verum amici. quos neq 
armis cogete: neque au⸗ 
ro parare queas: officio 
et fide pariuntur. 

Quis autem amicitior J 
Frater fratrie aut quem 
alienum fidem inuenies: 
fi tuis hoſtis ſueris? 


Equidẽ ego vobis regnũ 
trado firmum fi boni eri 
tis: ſin mali imbecillũ. 


Thebatayle 2 


is a great army of menhoꝛhabundauce ot treaſotrs: Þchefe 
ſocoures 02 defence df aunngdomt: hut moche rather truſty 
and faythefull frendes:'whomne ů manrfe canne neyther com⸗ 
— — —— with — — par 
euer in ſtedfaſt ampte: hut e optayned a kept / by kpnds 
neffe good dedes: ſydelpte 492952 thlulneſle. But among all 
frendes: who canne be moꝛe krendly and ſtedtaſt in amyte thi 
dꝛother to bꝛother. Certayuely none dught to e moze louyng 
of naturall inclynatyon.Oꝛ what ſtraunger ſhall ye fyndefa- 
ythfull and truſky to you: tf yt ſhewe your ſelfe ennemy to yo: 
owne kyn(men- Foz ſothe if pe wyll eontynne togyder honeſt 
good / and louynge in agreable concoꝛde bytwene pour ſelfe: 
thanne this k whiche J cõmytte and gyue vnto you 
ſhall contynueſure and ſtedfaſt: as it is nowe. But contrarts 


p tt ve be yll and dyſagreynge amonge your ſelfe pe ſhall in 


Namcõcordia parue res 
creſcunt diſcordia maxi 
me dilabuntur. 


Cæterum Iugnrtha ante 
hos te(quta etate et ſapi 
entia ptior es) ne aliter 
quid eueniat prouidere 
r | 
Nam in omni certamine 
qui opulentior eft;etiam 
{i accipit iniuriam tame 
(quia plus poteſt) facere 
videtut. EY 

Vos autem Adherbal et 
Hiempſal colite et obſer 
uate hunc talem virum: 
imitamini virtutem: et 
enitemini: ne ego melios 
tes liberos ſumpſiſſe vi⸗ 
dear: q genuiſſe. 


ſhozteſeaſon make it right pooꝛe / feble / and incertayne. Foz 
by loue / peace / and contoꝛde: mall ryches / mall loꝛdſhyppes 
and generally all (mall thynges increaſe/ and multyplie: by 
dyſcoꝛde the gretteſt thynges ofthe woꝛlde decay / and fall vt⸗ 
terly to ruyne. But you my ſonne Jugurthe dycauſe ye paſſe 
thele myne other two naturall ſonnes in age and wyledome / 
therfoꝛe it ſemeth you ſo moche moꝛe than them: to make ſu⸗ 
che wyſe pꝛouycion bothe foꝛ pour ſeſfe and fo2 them alſo that 
nothynge happen other wyle thanne well. Foz in euety ſtryffe 
and debate: how be it he which is myghtyer and rycher often 
lufferyth inturp. Neuertheleſſe itſemeth moꝛe that he dothe 
wꝛonge thanne ſuffreth:bycauſe that he is moꝛe of power and 
myght thafie his feble aduerſaty. But ye my dere lonnes Ad⸗ 
herball and Diempſall ſe that ye woꝛſhyppe and loue this Ju 
gurth your woꝛthy vncle. And beware that ye offende noꝛ dyl 
pleaſe hym nat: but folowe his vertue / and manly behauour, 
And do pour deuopꝛ to the beſt of your power aftet his exam⸗ 
ple behauynge pour ſelfe / ſo dyſcretelp / and ſo wyſely that it 
be nat hereaftet repoꝛted by me that I haue takenne vnto me 


by adoptyon better chyldꝛen thanne J haue begotten. This 


Ad ea Tugurtha tametſi 
regem ficta locutum in⸗ 
telligebat: et ipſe longe 
aliter ianimo agitabat 


concluded the kyng Micipſa his woꝛdes. Than how deit Ju 
gurth well parceyued the kynges woꝛdes but fapned and ſpo⸗ 
ken agaynſt his hert:if any other remedy myght haue ben ko⸗ 
unde. Neuertheles he anſweredde benygnely foz the tyme all 


1 
of Jugurth; 


thought and reyoulued in his mynde moche otherwyſe 
bndconcearetohishumble and mplde anſivere 
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CHow the kynge Micipſadeparted krome this 

pte / and of the fyꝛſt cauſe of dyfcozde bytwene 
Jugurth/ Adherball / and hiemplall. 

¶ The. vii. chapter. 111 


| oꝛe bewapyled of all his ſubgetti: but moſt 
ok all to his naturall ſonnes it was to be la 
mented:and nat without great cauſe as p 
I pꝛoceſſe of this hyſtoꝛie ſhall afterwarde 
ont ee eee ee 
g were cently ended as ap e e 
royall.Thethze pzynces that is toſay Jdherball/Dtempſall/ 
and Jugurthe anone aſſembled them togyder tothe tntent to 
commen and treat of beſyneſſes ofthe kyngdome cocernynge 
partycion andſeparatyon of theſame: and all other thynges 
couenyent, But whan they ſhulde lytte do wne and take thetr 
places in 02der: Hiemplall yongeſt of them all was ſomwhat 
tyers ot nature / and dyſpoled to ſtatelyneſſe. Alſo in mynde 
long befoꝛe this tyme he dyſdaynedP ignobylite of Jugurth 
fo: aſmoche as he was vnlyke vnto them of byꝛth towchynge 
hig mothers ſpde: and a baſtarde boꝛne: as is ſayde befoꝛe. 
Wherfoꝛe he dyſdapned that the lame Jugurthſhulde haue 
place of mooſt honoure amonge them / whiche were natural 
lonnes of a kynge / and allo laufully begotten: x(o in cõtempt 
of Jugurth he let hym ſelle downe on the hande of his 
b2zother Adherball: to thintent that —— ulde nat lyt in 
p myddes bytwene the: which ro wme Humydyẽs count of 


moſt honour. And aft ward howbeit his bꝛother Adherball re 
qupꝛed hỹ often to gyue place to Jugurth / bycauſe ofhis age: 


Micipſa paueis poſt dies 
bus moriturs THI 18; 


121 


Poſtꝗᷓ illi regio more ſu⸗ 
ſta m2gnifice tecerant 2 
reguli in vnum conuent 
unt: vt intet ſe de cũctis 
negotijs diſceptarent. 


Sed Hiempfal qui minis 
mus ex illis erat:natura 
ferox: etiam antea igno 
bilitatem ſugurthę:qui⸗ 
a materno genere impat 
erat: diſpiciens: dextta 
Adherbals aſſedit ne mo 
di ex tribus( quod apud 
Numidas honori ducit) 
Iugurtha forets, 


Deinde tame vt etati cõ 
cederet fatigatus a fras 
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treꝛwix in pattemaltenã 


traductus eſt.i 12121153 


Ibi cum multa de admi⸗ 
niſtrando imperio diſſe⸗ 
rerent: Jugurtha inter a 
lias tes ait;oportere que 
quennij conſulta et de⸗ 
creta omnia reſcindi. 


Nam pea tempora cons 
fetum annis Micipſam 
parum animo valuiſſe. 


Tum Hiẽpſal placere ſi⸗ 
bi reſpondit: nam ipſum 
illum his tribus proxi⸗ 
mis annis adoptione in 
regnum perueniſlee. . 


on * - 
21113 
3149 G\ * 
_ 


Quod verbum in 8 
Iugurthę altius ꝗᷓ quiſ⸗ 
i ratus erat deſcẽdit. 


X Itaq; ex eo tempore ira / 


et metu anxius: moliri / 
patareſatq; ea modo in a 
nimo habere: quibus Hi 
empſal per dolum cape⸗ 
ret᷑. Que vbi tardius pto 
cedunt: neque lenitur a⸗ 
nimus ferox:ſtatuit quo 
uis modo ĩceptũ ꝑficete. 


Primo cduẽtu: quẽ ab re 
gulis factũ ſupra memo⸗ 
Taui propt diſſẽſionẽ pla 


Thebain 


t vemethes couve he with mothepapne indutce erty! 
batat laſte fatpga —— 
realme:he chaunged his place and ſet hym 


noble menne of 


ges Jugurth far 
che the kyng Micepſa 
72700 0 _ — — — as of — _ 
oꝛ in thatleaſonſ( as ſayd he) his wyt whatfoz age fo 
ſyckeneſſe was feble j dull / d emen valoure Fav therfd ae 
ſuche thynges as he had in that fpace inacted were done with 
out wyldome oꝛ reaſon, Wharne Hiemplall harde Jugurth 
thus ſpeke:he anſwered lapyeng that it pleaſed hym right well 
that it ſhulde lo be done. Foz within the ſame thze peres (ſayd 
— —— — — is 
amet oꝛdayned du to be pattyner o gdome: wi 
che was the woꝛſt and mooſt vnadutſed dede that euer he dyd 
yonge 02 olde. Wherfoꝛe Jugurth'accozdynge to your dne 
o2dynaunce this muſt fyꝛit ot all be adnulled andbzoken whi⸗ 
che done my bꝛother and Jſhallnat greatiycontende fozthe 
remenant.Theſe woꝛdes of Hiemplall pearſedde the hert ot 
Jugurth moꝛe pꝛotoundely thanne any man there thought oꝛ 
(uſſpected. Whertoꝛe from that tyme foꝛwarde: what foꝛ wꝛa⸗ 
the of theſewozdes/ and fo2 dꝛede ofloſſe ofhispozcyon ofthe 
kyngdome his mynde was in great trouble and anguyſſhe. 
Inlomoche that from thens foꝛthe: he went aboute / ymage⸗ 
ned / oꝛdayned / and onely reuoulued in his mynde: by what 
gyle oꝛ treaſon Hiempſall myghtbe caught in his daunger. 
But whanne his purpoſe p2oceded but (lowly fozwarde con⸗ 


ſydꝛynge that the ftowarde deſy2e and vnrefrenable appetyte 


ofhis mynde cdude nat br mytigated noꝛ ꝑcytted: he eſtablyſs 
ſhed and cõcluded to bꝛyng his enterpꝛyſe to effect by any ma⸗ 
ner meanes: other by pꝛeuy treaſon and gyle:ozels by euydẽt 
and open vyolence and fozce of armes. But to retourne ago 
pne where Jleft in this firſte aſſemble of the the pꝛynces of 
which Jſpakebefoze: it pleaſed the all the trelours ot kyng 


S 
of Jugurth. 


Mitipla ſhulde be deuyded among them bycauſe of this dyſ⸗ 
ſecion. And alſo Þ the marches and boũdes ofeche oftheit do⸗ 
myntons / ſeuerally ſhulde be aſfygned to eche of tht his poꝛ⸗ 
cyon. Whertoꝛe the tyme was apoynted and pꝛefixed whanne 
bothe ſhulde be done: but the tyme to departe the treaſoures 
was ſonner aſſygned than to deuyde and lymyte the boũdes 
of their domynions. This apoyntment made: the pꝛynces de 
parted company: mynde of Jugurth nat a lytell inquyeted 
foꝛ the ſayde checke of Hiempfall: foz whiche caule he away⸗ 
ted his tyme to auenge hym. 


Chow Jugurty by treaſon murdꝛed Hiempſall 
the yonger ſonne ol kynge Milipſa. 
¶ The eyght chapter. 


Han the thꝛe pꝛynces were departed 

inſonder: as I haue ſayd befo2e: they ſo⸗ 

iourned inſundzy places and that nere to 

W the towꝛe where the trealours lay. Hiem⸗ 

pſall dꝛewe hym to a towne named Ty2- 

myda nat ferre dyſtant. In which to wne 

he had a dwellynge place:than as happe⸗ 

ned in the ſame to wne was a man ofthe garde longyng to Ju 

gurth ok his loꝛde ryght derely beloued / and with hym great- 

ly in fauoure. This ſeruaunt of Jugurth was moche conuer⸗ 

ſaunt and famylyer in the houſe of Hiempfall / whan Jugurth 

by chaunce rcemembꝛedde this opoztunyte to his myſcheuous 

purpoſe: he called ſecretely vnto hym his ſayd ſeruaunt. And 

after many woꝛdes ſpoken to ſerche his mynde:at laſt by pꝛo⸗ 

meſſe of large rewardes he induced and made hym to conſent 

to go as yf it were to vyſyte the houle of Hiemplall: as he had 

often done befoꝛe tyme: and byſome meanes and craft to coũ⸗ 
terfayte the kayes of the gates and bꝛynge them vnto hym. 

Foꝛ the ryght kayes:after the gates were locked: nyghly we 

re delyuerde vnto Yiempſall hymſelfe: ſo myght they nat be 

vnmyſled the ſpace ofa night. Whan Jugurth had induced dy 

Numpdpan to conſent to this dede:he pꝛomyſed hymſelfe w⸗ 

inſhoꝛte tyme after to come to the ſayd lodgyng of Hiempfall 

what tyme ð caſe ſhulde requyꝛe: with great power ot armed 

men. The Numydyan in ſhoꝛte tyme perfourmed the com⸗ 


maundement of Jugurth / in ſomoche that he bzought vnto 


_ xi. 
cuit diuidi theſauros: fi⸗ 
nesq; imperij ſingulis cd 
ſtitui. Itaq; tẽpꝰ ad vtrã 
q; rem diſcernit᷑ ſed ma⸗ 
turius ad pecuniã diſtri⸗ 
buendam. 


CReguliinterea in loca 
propinqua theſauris ali 
us alio cõceſſete. Sed Hi 
empſal in oppido Thirs 
mida forte eius domo vz 
tebatur qui proximus li 
ctot Jugurthg 3 charus / 
acceptusq; ei iemperfue- 
rat, Quem ille caſu mini 
ſtrum oblatumpromiſſis 
onerat impellitq; vti ta 
qſuam viſens domũ eat 
portarum claues adulte 
rinas paret, 


Nam vete claues ad Hi- 
empſalem referebanturs 
Cæterum ( vbi res poſtus 
laret) ſeipſum cum mas 
gna manu ventutum. 


Numida mandata bre ⸗ 
ni confecits 


Atq vti doctus erat)nos 
Qu lugurthę milites ins 
troducit. + pol in 

s irrepere; diuerſi res 
— — :dormitẽ⸗ 
tes alios: alios occur ſã⸗ 
tes inter fecere. 


Scrutari loca abdita: 
clauſa affrigere:ſtrepitu 
et tumultu oia miſcere. 


Quum interi Hiempſal 
reperitur occultis ſe in 
tugurio mulieris acille: 
quo in initio pauidus;et 
loci ignatus ꝑfugerat. 
Numide raput eius ( vti 
iuſſi erant)referunt.Ce- 
teri fama tanti facino⸗ 


ris per omnem Aphrici 


breui dinulgatur,Adher 
bale omnesq; qui ſub im 
perio Micipſe fuerãt me 
tus inuadit. In duas par 
tes Numide diſcedunt. 
Plures Adherbalem ſes 
quuntut. Sed illum alte 
tum bello meliores. 
Igitur Iugurtha quãma 
ximas poteſt copias pa⸗ 
rat: vrbes partim vi: ali⸗ 
as voluntate: imꝑio ſuo 
adiungere. Omni Numis 
dig imperare. 
Adherbal( tametfi les 
gatos Romam miſetat: 
qui ſenatumdoceret de 


Thebatayie 


hymthe counterfayted kayes: as he had apoynted. Jugurth 
hereof was gladde in mynde: and anone pꝛepared lecretely 
à great company of armed men: whome he commaunded to 
— — — — 
by: and in executynge of this dede he commaunded them all 
to be ruled by the Rumydyan whichehad counterfayted the 
keys. This done the ſayd Numpdyan conuaped theſe armed 
men pꝛeuply by nyght into the houſe of Hiempfall / lyke as he 
was infourmed by Jugurth. han this treatoure 
was entred with his company and had bzoken into — 
de — ol them lerched foꝛ thepzynce Yiempſall: 
ſome murdꝛed his ſeruaũtes as they lay ſlepynge in their bed 
dys luſpectynge noluche treaſon:ſome other a wakened with 
the dynne ſtert vp and mette their ennempes defendynge thẽ⸗ 
ſelfe but all in vayne: foꝛ they had no leyſer to arme themſelfe. 
— were (lapne anone bnarmed of men armed and 
ed to myſchefe: whan the treatours had longeſought 
Diempſalland counde nat fynde hym: than ſerched they mo⸗ 
re nerely eueryhydde cozner and ſecret:cloſe places they bꝛaſt 
yay was full of dynne mengled with noyſe andclamour: 
o moche they ſought and ſo nerely: that at laſt they founde 
out Hiempfall / hydde in the cotage ofa pozeſerupng woman 
to which place he had fledde at ofthis aſtray / as a 
man aſtonped fo: dꝛede and ignoꝛant of the place. Anone as 
the Rumidyans had founde hym they ſlewe hym without as 
ny mercy. And as they were cõmaunded cutte of his heed and 
bzought theſame to Jugurth:but ſhoꝛtly after: fame ofthis 
cruell and tyꝛannous dede was dyuulgate: and ouer ſpꝛedde 
all the landes of Akryke: Adherball and all they which were 
vnder lu on of Micipſa whyle he lyued: were ſoꝛe trou⸗ 
bled and with kere fo2 this tyzannous — oa 
gurth. The Rumydpans anone deuyded themſelfe into two 
parties. The mooſt part dꝛewe / andleaned to Adherball / but 
ſuche as were mooſt manly and beſt to batayle dꝛewe them to 
the other partie: and _ to Jugurth. wherfozehe made 
redy as great an en ioynynge vnto hym and 
bꝛyngyng vnder his — townes a cyties of Rumi 
dy: ſome by byolente / and ſome other by theyꝛ owne volfitary 
wyll. In ſomoche þ finally he kept vnder his ſubiection a bõ⸗ 
e the hole lande of Numpdy. But nat that 
had lent embaſſadours to Rome:to certyfy v̊ ſena 
— — how cowardly he was murdꝛed 


of Jugurth. 
anvatfoto ifozme tht of his owne myſerable foꝛtune #i what 
caſe he was: neuertheleſſehe made hymſelfe tedy to fyght w 


as he which had truſt and confydence in multytude 
of his (owdyoursallembled redy to batayle. 


(ow Jugurth ouercame Adherball in batayl 
8 putte hym to flygyt: how Adherball fledde 
to Nome to cõplayne to the ſenatours:and how 
Jugurthe accloyed with rewardes many of the 
rulersof Rome: by whole meanes his cruelty 
was defended. CThe.ir.chapter. 


gredy vnto bataple: natlyke inmultytude 
to the company of Adherball: but as Pſa 
vd befoze moche bolder and better expert 
Nand erecyſed in warre. On the otherptie 
Adherball had his people redy apoynted: 
Hand both the armyes appꝛoched ** 

But whan they ioyned togyder: and whaͤ 
it came to byckerynge: that the mater muſt be tryed with ſtry 
pes. Anone Idherball was vanqueſſhed: and to ſaue his lyfe 
fledde foꝛthe ofthe batayle into a pꝛouynce marchynge on the 
lande ol Rumpdy: and frome thens withall haſt ſpeddehym 
vnto Rome to complayne his myſerable foꝛtune:⁊ to requpꝛe 
ſocours as Iſhal afterwarde declare. But thi Jugurth whã 
he had all the lande of Numydy at his pleaſure: counſelled w 
his frendes ol many thynges / but at concluſyon: whan he co⸗ 
ſyd2ed by hymſelfe that he had ſlayne Hiemplall: and chaſed 
Adherball out of his kyngdome: whan he was ydle r at reſt: 
he often ſecretly reuoulued in mynde his owne crueltie:ſoꝛe 
dꝛedynge what punyſſhement the romayns wolde oꝛdayne a 
gaynſt the lame. No2 agaynſt the Ire and dyſpleaſue of the 
romayns hadde he none other hope no2 confo:tſaue in the co⸗ 
uetyſe of the noble men ot Rome: and in thabundaticeof his 
treſoures:wher with he truſted to cozrupt the tulets of Rome 
to be fauorable to hym. This cõſydꝛed within fewe dayes af 
ter he lent to Rome embaſſadours with moche golde and = 
uer to whom he gaue in comaudemet:þ fyꝛſt ofalltheyſhu 
ſatyſfy his olde frendes with rowardes a money: and thanto 


OW had Jugurth alſebled his hot 


Fo. xi. 


cede fratrist et fortunis 
ſuis( tamen fretus multi 
tudine militum patat ar 
mis contendere. i 


8 


F ui 


S u Age (ad n 
C Sed vbi res ad carta 


men venit:victus: ex pte 


lio profugit i prouicids 


Ac dehine Romam con- 
tendit. | 

Tum Jugurtha pactis cd 
filijs poſtqᷓ omni Numſs 
dia pociebatur; i ocio fa 
cinus ſunminanimores 
putas: timere populii ro 
mana: neg aduerſns itã 
eius vsꝗᷓ:niſi in auiricia 
nobilitat net pecunia fis 
a ſpem haberes 


Ttaqpaucis diebus poſt 
ci auro et argento mul⸗ 
to Romam legatos mit⸗ 
tit: quibus precepit pris 
mum vti yeteres | 


- "Kea a = 


3 


771 7 er 1 
amico munerſbꝰ reple- 
ante deĩde nouus ex qui⸗ 
rãti Poſtremd cunq; pof 
— 


. fit largiẽdo n 


Sed vbi legati Romã ve⸗ 
nere: et ex precepto reg; 
hoſpitib / alijsq;: quorũ 


ea tẽpeſtate in ſenatu au 


toritas pollebat: magna 
munera miſere: Tata cõ 
mutatio ĩceſſit: vt ex ma 
xima inuidia et maliuo⸗ 
lentia in gr̃amet fauore 
nobilitatis Iugurtha ve 


nitet. Quorũ pars ſpe/a- 


lij premio inducti: ſingu 
los ex ſenatu'ibiendo ni 
tebitur; ne grauius ĩ eũ 
cõſuletetur. Igitut: vbi 


legati ſatis cõfudũt: die dir 


cõſtituti ſenatus vtiiuse 
que datur. 


Thebatayle 

kpare no gyftestogete vnto dym tonewefrendes.Andbeefe 
ly that they'ſhuldenatſpars noꝛ taty to pꝛocute vuto hymta⸗ 
uourers und mapntesats os his part:and all thynges foꝛ hes 
auauntage by gpftes and pꝛomyſtes. But aftertheſeembaſs 
ſadours were come to Rome: acoꝛdyng to the cõmaundemẽt 


oltheir kyng : they gaue and lent to his acquayntaũce a fren⸗ 
est and toſuche as among the ſcuatouts: at that tyme had 
act In (omoche 


weng e 
*wh;  agaynſtJu- 
$ — hgeb — — theno 
emen mſũnie wexr ſo induced by gyftesrecepued? 
and ſome other by hope of bꝛybes intyme tõ come: that they 


about 


ynſt Jugurth, Thus after p embaſſa 

Uurty had cõfydence a truſt ynough ĩ their mater 
db haue a day apoyntedto apere in coutt. The 
was graunted al well to them as to Adher⸗ 
playntyfe:and to p embaſſadours as de⸗ 
: whan the day aſſygned was cove both 


Tum — bs c mo 
CNET. 2s appered incourt befo2e the ſenatours / than after 
„ene, 05 Al For ated / Adherball began to ſpeke vnder foꝛme foy 
lowyngfozcoplayntdeclaratyþof his inturies a oppꝛellpõ . 
here inſueth the oꝛatyon of Adherball: deuyſed in foꝛme delybera⸗ 


ue: in which he exhoꝛteth the ſeuatours to cõmaunde ſocdurs and 
ayde to beaſſygned vnto hym / pꝛouyng the ſame to be pꝛofytable / ho 
delt / and kay to the Nomayns to do: pꝛofytable: that hemyght cõty⸗ 


nue a frende vnto the einpyꝛe of Rome: honeſt: fo: his father #gran- 


father had ſo deſerued:eaſy to be done:foꝛ the Aomayns at that tyme 


bad none other warte els where. 


C Patres conſcripti Mi- 
cipſa pater meus mories 
precepit: vt regni Numi 
905 tantũmodo procura 
tions exiſtimarem med, 
Cxterii ius imperib eius 
peves vos eſſe populums 
Queromgn fl 


9 


ul enite 


¶ The. x. chapter. 
Dot dyſcrete choſen fathers: and noble 


P eenatours: Micipſa my father at his hour 
Hor deth cõmaũded me that Jſhulde thynke 
noughtels ot᷑ the lande of Humpdy to aꝑ⸗ 
tayne to me:ſaue onely the rule and admy⸗ 
Fripſttatyon of the ſame:affirmyng that the 
Itytle of poſſellyon and empyꝛe ol the lame 
belonged 


among the ſenatourg ttõ ane to one labowꝛing d 
4 ee e eee nozgte⸗ 


ren 


tet vobis 

gmaximo vſui, lau 
mihi cognatorum et a 
nium loco ducere. Si ea 
feciſſemtin veſtra amici⸗ 
tiaexercitum/ diuitias 
munimenta regni me ha 


myne in all tymes ol nede: 
I . — 
—— dyſpyling your empyꝛe:hath days 
ebenen — — 
fortune: nothyng rega 


that necelf — — 


to that myſery 
enerde Fſocours: Lone eee een turus eram)velleinpori 
call fas pour belpe: ſoꝛmpneownemerptes agapuſtpou:than us ob mea ꝗᷓ ub maiorum 


— — — —— and that by cuche meanes — — 


el youn and\acours were 
which J Wolde god that Jneded oatatal: but rg — — 


atome 
and romano quibus vti 
on EEE quibus ytinam 


non egerems, 
Sed ſi ea deſi 
ram vti debigia vTicrers 
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Jugurth. 
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vos 


Quorũ progenie 

eresconfcripti nolite pa 
ti me Maſſiniſ⸗ 
ſe fruſtra auxilium pete 
re. Sed iſi ad impettandũ 
nihilicauſe habetem pre 
cer mi ſerandam fortunã 


S paulo ante ego rex ge- 


—— ama atque copijs 


potens; nũc de formatus 
erunnizzinops alienas o 
pes expetto»Tamen erat 
mageſtati i roma: 
ni probibere;iniuridones 


que pati 10iusꝗ — 
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25 pas uoure atdloue whtche they had vnts poureinppze, 


reer 


The batayle 
good woll than of welthoz richestdbeoptapner or che roma⸗ 


at that tyme aſſayled bre on eu 
dene 
c 
., felowfhyip"fo2thetrownepefence: in hope ok tyches: in he 


ol dompyaton:noꝛ foꝛ anp ober pꝛyuate p. —— 


Wherfoze 
noble ſenatours ſuffte nat the pzogeny eee 
ſtocke to de dyſtroped . Sulfte nãt 
pout truſty fende Paſſiniſſa to aſks — 
yne. Butpꝛudent fathers: pf it wete — — 
tauſeto demaunde ſocours ot pou ſaue oneip this mpferable 
foztune wher with J am oppꝛeſſed: that — 
kyng bylyneall dyſtent: mighty of auncetry: excellent 
or fame: habundaunt in riches and — — 
dyſfoꝛmed by miſerable catampte / poꝛe and nedyſ amcõſtray 
ned to ſeke helpexſocours df other mene yt A had non other 
mater wherof to cõplayne / laue this miſetabit foxane ney. 

Keuertheleſſe it longeth and is conuenyent to themageſty of 
the people ol Rome / to pʒohjthyte and to withſtande intut y. 


ryde and increaſe 


— 


am txcſùded und caſt foꝛche dt 

dünn n nene. 

krey my lathet and granfather accompanyed with y 
and helpezhautchaſed — allo\-C 

E — mrmans — myne — 

— res —.— — 


fbic = SD 
erep: whyle the Carthagynece ray n kite 7 
verſa, fred that patyenſp and nat vndeſerued all crueltexveracion 
Fotthte were nur ennem ies on euery lyde of vs:our ftẽdes in 
. NEITDEan" 7075 Mp 


of Jugurth. 


ne! | — — 
was in our ſtrengthx armour. But no we 
ion ol the Carthaginẽces is chaſed and caſten out of 
| wecotynued a tyme ioyetull a quyet:demeanyng and 
paſſyng our lyfe in peate ⁊ tranquylite / foa why we had no en 
nemp:ercept paraduenture: foz any iniurn done agaynſt you 
olde cõmaunde vs to take your enmp foz ours alſo / as te⸗ 
fon +ryghtrequpzed, But nom: lobeyniy a bnwarbiy tovs: 
this cruell Jugurth exaltyng hymſelte vy his tutollerable au⸗ 
dacite / by ctuelte / pꝛide hach firſt ſlayne my bother and his 
owne nere kynfman Hifpſall»#4n augmẽtynge his myſchefe 
bath vlurped to him as in pꝛay my bꝛothers part and poꝛcton 
of the kyngdome ol Rumydy and alte rz eyng that he might 
nat take me with lyke maner of gyles as he had done my bꝛo⸗ 
ther / what tyme J douted nothyng leſſe than any violence oꝛ 
batayle in the kyngdome which J hold of you / he hath chaſed 
me (as ye may ſe) out of your kyngdome / and hath made me 
as an abiect outla we: chafedfromy countrey: and dwellynge 
place / oppꝛeſſed with pouerty/ and laded with miſeres. In ſo 
moche v Imay be in moꝛe ſuerty and faue garde in any place 
of the wozlde/ — — coũtrey ⁊᷑ k me / 
which Jholde ot you. Foz ſothe woꝛthy ſenatours: I haue e⸗ 
uer thought inlyke manet as haue often tymes herdi my fa 
ther Picipſa openly repozt withſavnelfefaveng p they whi- 
che ſhulde dyligentiy cotynue in your ftendſhyp by theirme- 
tyti / muſt take great labours at many tymes ppon th elfe in 
pour tauſes: but of all men they were mooſt ſure frõ iniurv ot 
any man: And all my lynage hath done aſmoche as in 
— — — > — 
ls a nedes to aſſpſtyou. Wherfaꝛe if pe folowe the pꝛecept 
—— thele merytes of myne 


| b d 
7. "MA 


Fo.xiiii. 


omnia ſena patiebamut: 


« hoſtes a latete. Vos amis 


ci procul.Spes omnis in 
armis, Foſtg illa peſt; ex 
Aphrica eietaeſt;leti pa 


cem agitabamus: quippe 


quibs nullus hoſtis erat 
niſi illi forte quem vos 
{uſſiſetis, Ecce autẽ ex 
improuiſo 3 Iugurtha in 
tollerida audatia/ ſcele 


re/atque ſuperbia ſeſe ef 
*ferens;fratre meo atque 


eodem propinquo ſuo in 
ter fecto primum tegnum 


eius ſceletis ſui predi fe 
eit. Poſt vbi in eiſdem do 


lis me nequiuit capere: 
nihil minus q vim aut 
bellum expectantẽ in im 
perio veſtro( ſicut videt.) 
extorrem patria: domo i 
opem et cooparti miſes 
ri js effecit:vt vbiuis tus 
tius ꝗᷓ in meo tegno eſſẽ. 
Ego ſic exiſtimabam pas 
tres conſcripti( vti predi 
citem audiueram patrẽ 


meum) qui diligenter co 


lerent amicitiam veſtrã: 
eos multum 1labort ſuſci 
pere:czterit ex omnibus 
maxime tutos eſſe. 
Quod i familia noſtra fu 
it tit: uti in omnibs 
bellis adeſſet vobis Nos 
vti per ocium tuti ſimus 
in manu veſtra eſts: : 


Pattes conſeripti patet 
nos duos fratreſteliquit 
tertium lugurthã benes 
ficijs ſui js tatus eſt tons 


tanckum nobis fotet 


8— 


pinquos alium alia c 


1 
7 


Alter eorum necatus eſt: 
altert eius ipſe ego man? 


impias vix effugi. 


Quid agam: aut quo pos 


tiſſ imũ inſelix accedame 


Generis omnia preſidia 
ext incta ſunt. Pater vti 
neceſſe erat nature cons 
ceſſit. | 


Fratri quem minime des 
cuit propiquus p ſcelus 


vitam eripuit Afﬀinis/as 


micos ceteros meos pro- 
de oppreſſit. 
Pars capti a I ugurtha: 


pars i ctucẽ acti: et pars 
beſti js obiecti ſunt. 


Pauci (quibus relicta eſt 


anima )elauſi i tenebris: 
cum metore et luctu mor 
te grauiotem vitam exi⸗ 
gunt. Sed fi omnia mihii 
que aut amiſi: aut que ex 
neceſſarijs aduerſa facta 
ſunt: incolumina manes 
rent:tamenſi quid ex ſm 
prouiſo mali accidiſſet 
vos implorarẽ patres cò 
ſcripti quibꝰ pro magnts 
tudine imperij ius et in 
iurias ots cure eẽ decet. 
Nunc vero exul patria/ 
domoi ſolus atqgoim ho: 
neſtatũ rerumegens quo 
accedi aut quos appels 
lem / Naciones ne an te. 
ges · qui oẽs familie nie 
ob veſtram amicitiam in 
feſti ſunt, An quoꝗᷓ mihi 
adire licet vbi nõ meori 
maiorũ monumẽto hoſti 


The bataple 


But alas:moche contrary thone ot᷑ vs is murdꝛed by this cru 
ell Jugurth / blynded by infacyable ambycion oꝛ deſyꝛe ot do⸗ 
mm̃yon. And J my lelke theſeconveb2otherſkarſlyand with 
great dyfficulte haue efcaped his cruell # vnmercytull hand: 
what may I do⸗ 02 whether (ha 2 — — 
happy exulate thus deſolate and intoꝛtunate as Jam: Al the 
ſocours all the cofox/ofmy ſtocke a kynred is extinct by deth 


mp granfather Maſliniſla:and my father Picipſa:asneceſ 


ſytehath tõſtrapnid them: haue payed the generall trybute of 
nature: delpuered ft6 theſe mundayne veracions by vaturall 
deth. My nere kynſman Jugurch: moch othet wyſe than it be 
cae hym to do:hatij curſed y dereft my bꝛother ol his lyfe by 

ranny i mylſcheuous touetiſe of domynion:myne other kynt⸗ 


la: men by cõſanguynite and affinyte: withall myne other frend : 


by his cruelty ben allo oppꝛeſſed o2 put to dethe / ſome by one 
meaneg it ſlome by other:ſome ofhym be taken captyue:ſome 
put to ſhamefull deth of gybet / galous / oz croſſe / with mooſt 
cruell tourment: Some be caſten to wylde a rappnous beeſt; 
to be deuoured ofthem. A kewe which ar left with their lyues / 
ar cloſed in dongyons + datknes:paſſing fo:th their myſera- 
ble lyues with mournyng #wapyling moe greuous tha deth. 
Thus am J inupꝛoned with anguyſſhe on eueryſyde.But if 
it were lo: p all theſe ſocours whiche J haue loſt dy cruelty of 
Jugurth:oztfallthyng! which de turned to pꝛolperp⸗ 
te to aduerſyte / temayned to this hour hole without detrimẽt 
oꝛ dãmage ipke as they were in my beſt eſtate: pet certaynly 
noble ſenatours: pf any vll oꝛ myſfoꝛtune vnpꝛouyded ſhulde 
happen vnto me: I wold be bolde to call vpon your apde #c6- 
kot. Bycauſe it ſemeth you to haue ture ot tight # wꝛonge be⸗ 
longyng to euery man:conſydungP erellent magnitude and 
Itetnes of vout emyyꝛe / and to ſuſfte no vertue vnrewarded 
no: vyte vnpunyſſhed / and finally no wꝛerci oppꝛeſſed to cõ⸗ 
tynue vndetended. But nowe mooſt of allſiche J am exulate 
frõ my natyte contrey / tcðõ the kyngdome which my father ru⸗ 
led vndet you: from mp owne houſea dwellynge plate / allo 
nedy a poꝛe ot altthyngꝭ belõgyng ta my eſtate / ⁊ alone with⸗ 
out copany oꝛ defẽte:to wh oʒ to what plate may I teſoꝛt: oꝛ 
on whom may J can fo: ayde orcõfoꝛt in theſe my manyfolde 
myſeries. Shall I reloꝛt o2cail toꝛſocours o ons / oꝛ ot 
kyngi adiatent oꝛ ãbout i; lande of Rumidy:atas I ſhuld ly⸗ 
tellpzeuayleoznought at all. Sith all they fo: yo ãmyte ioy⸗ 
ned with von be mortal ennemtes to bs x to dur lynage: may 


Jenopbonnpntepabouor vr that Athlete Haplurima ſine: 


| b mp —— Len! x 
| e in cauſes. 
— — — . an eee porel qui aliquatido rio 


Afi qui ſq; noftri i FOO 
hoſtis fuite 

Poſtrẽo Micipſa ita nos 
inſtituit pattes cdſcripti 
quem cqleremus s niſi 
pulum tom e ſos 
1 nets ledeta nos 

A acciperetiius; abunde 
— Prell; nobis in 
vita afntci ders Sed 

8 Huſc imperio fortuna 
mutaretut:ynaoccidens 


— — nr 


(wh ayd he —7 dum nobis fote. 

dome of ſhuld allo decay togydex M pen. Butno _ ac Alete 
1 3s 

lauded be P ne enen . I erobedl 


entia ſunt: quo facilius 
ſccforum infarias curas 
re licet, Tantũ illud ves 


citia Jugurt eparum co 
gnita tranſuerfos agat: 
quos ego audioFffiina os 


is w do induce des of ſome to 
dern ED — mn withall kor neee gur 
of — — — — — caufa) 
with moch ſolycitade many tuatis. 
— — requiryngysy to determyn no 
agurth whyle 


he is abfent*x the mater and | 
cauſe nat knowen ꝑfetiy: I hereſuchperſonsco:rupt with ps Fingere me verba: et fus 


—_y 2 — that sam ſimul are: cui licues 


claipte: vnwoꝛthe⸗ rit in regno manete. 


F fayne #pmagyn 
1425 . :wher 


, Q vtinam illam (cutus 
impio ſacinote i has mt 
1000 ſerias proiectus fur)eas 
dem hec ſimilant ẽ on 


Az et —ä— aut 
Vos aut deos imorta = 
retũ humanari cura oris 
atut: vt ille qui nunc ſce 
teribus ſuis terox/atque 


pt reclar? eft oĩbus malis 
pſe excruciat? impietas 


of 


ili. 


reor ne quos riuata ami 


tis i patẽtim noſtrũfta- 
tris mei necis:meatumq; 


ell, e Sraues pe. 


2710 1171097 
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J Jami "Filter aio Fr 


harlfi uy q A1 0 

minime di Jes 

4 io ta etepta eſt t⸗ 

letandum magis ꝗᷓ q dole- 
dunk calum tuũ Paid 


Non enim trum regn regn 

ſed 225 miexiliũ 2s 
temi et has oẽs erumnas 
(que me premũt cum ani 
ma ſimul amiſiſſi.at ego 
infelix in tãta mala pte 
cipitatꝰ ex patrio te 0 
rerum humànarũ ſ 
culum ptebeo. —.— 
ſum quid agam. tuas ne 
iniurias pſequar ipſe au 
xilij egens:? an regno cos 
ſulamzcpius vite necisq; 
poteſtas ex opibꝰ alienis 
pendet · Vtinã emori for 
tunis meis honeſtus exi⸗ 
tus eſſet: ne viuete cõten 
tus viderer fi defeſſꝰ ma 
lis injurie conceſſ iſe, 


Nunc neque viuere libet 
mihi neque mori licet ſi 
ne dedecote. 

Patres conſcripti obte⸗ 
ſtor vos ꝑ liberos atq; pa 
rentes Veſtros:p mageſta 
tem populi romani ſubs 
uenite mihi 0. 


Ite obuiam iniurie: noli 
te pati rignũ Numidię 
(quod veſtrũ eſt) per ſce- 


nyCed foꝛ his ſynſt cruelte:mightthertoꝛe fuffre 
Is ———— —4.].ꝛʃ4 


E ryng yo 
turall hour of deth: Ind ᷣ dyctuelte of 


' de/this pouerty withall other met 


kall loue whiche 
© bythemageſipof pepleof 


Thebatayle:.: 


which nowbereth himlelfe n a 
himſetfe c coũtyng him — — 


do his deſeruyng:toꝛ his vnmercytull 
our father Micipfa / i murdꝛing ol my derebzothes 
fechalynge me fo2th of my natyte cuũtre: thuwopgeetſed with 
all myſeries ĩ extreme neteſſite.O mp bzother/mpteother Dl 
— — — — 
chy lyte ts bereft the inthy flou deloꝛe thy na⸗ 
of all mẽ ſo tahaue done:neuerthel — gron — 
melo n e 

this chaũce ot thy deth moꝛe to betopediof+thayto be —— 
Foꝛ thou haſt nat — — 
thou haſt eſcaped this chaſyng / this flyght this nes 


tres whi⸗ 
che oppꝛeſſeth me without cõfoꝛt oꝛ ſocours. Aut I vnhappy 
d myſerable exulate this thꝛo wen do wne frompfathersk 
dome intoſo many pls ⁊ ſo great myſeties / map welbe an er 
ple #(pectacle to ali wo:1d of the mutablecourſes wherin foꝛ 
tune turneth mankynd. O my dere bother vnrertavne am JÞ 
— do: whyther I thus deſtitute ol ſocout ⁊ andee may p 
fecutex teueng thy iniuries ⁊ thy deth: oꝛels whether J may 
pꝛoupde — — foʒ recoueryng of 5ᷣ land bg 
Jam in 5 caſe:that my lpfe ⁊ det depideth in the ſocour ot o⸗ 
ther mf. Wold god J were deed out ol hand: yfdeth might be 
an honeſt cocluſyon ot theſe my miſerabie miſtoꝛtunes:tather 
than to be coũted as tontẽt x pleaſedtolyue in rebuke ⁊ ſhame 
as an exulate weryed * ouercoe with inturies:⁊ gyueng place 


wp —— — — 
o reſiſty fame. ¶ agapnl my wyl 
— — — Jud 


pet can J nat dye without herfozemooſt pꝛu⸗ 
dftfathers — — dach ae ob 
teſt humbly requyzeyour: ts honau of p gondes immoſall: 
fo thaũcient — vou mylo:efathers:fzÞnatu 
chyldꝛen parentes / a 
et this pour mooſt exellent 
empyꝛe:haue pyte of my ma eris: a ſocour this my 
myſery. Reliſt this tyzanous dealyng# iniuryof Jugurth co 
mytted nat onely agaynſt my ꝑſon : but alſo againſt 
vou yout empyꝛe · Sulkre nat 2 ear whi⸗ 


ot Augurth. 


6 ruſt a contidẽte in their 


8 great gyftes 
any right ofthetr cauſe ⁊ thus they teplye 


tneffect: ſapeng befo2eÞ lenatouts that Pifpſall was ſlaynie 
— — 
knowlege noꝛ c6ſentofJugurth:andas touching Adherball: 
he began wary agaynſt Þ ot his owne ftoward mynd 
without any occaſyon:but e was ouercõe inbatayle by⸗ 
rauſe he wat nat able to reueng hiſelfe / no2 to mancihis partie 
gode hefled vnto Rome to cõplayn himto 8 ſenatours:of Ju 
gurth whey as all Þ faute was in hiſele / Z in none other cocet 
nee ß ſenatours ĩ his be⸗ 


knowen in ỹ watre of Numace:Andp they wold nat ſet mo⸗ 

ce by Þ woꝛdes of his ennemy: thi by 

'Immedyatly theſenatours toke counſell what beſt was to be 
pctayte/fauour # reward) of Jugurth:xſodep2auat? 


halfe in his abſence to coũt him none otherthihe was ꝓued a 

| is dedes magnificẽtiy 
pꝛoued:anone att:dothj p tnſunderfr5the court. 
done in Þ cauſe. The tauourers o Jugurth a of bis embaſſa⸗ 
Dours x mmeduerã great part of (enato's were co:rupt bes 
they cõtemned a let atnought Þ wo2dj of Xdherdall/eralti 
——— th: wethloudefanour? 


toũtenauntt / voyce! and alt otherſignes: Ind ſo finally they 
taboured by all manerof meanesfoꝛ an others myſcheuous 
vyte and cruell cryme to defende p lame: As fit had ben ĩ de⸗ 
kence or their owue honour / woꝛſhyp / and honeſte. But on the 
other part a fe we other which ſet moe by iuſtyte a honeſte thã 
byfaiCbegoten riches:theſe coùſelled to ſocout Adherball and 


ſharply to punyſſhe ʒ reuenge ÿ dethol Hieplall. Sut among 


ny of Ju las et ſangtiſnem fami- 
eee Ke votre Faeſere, 


Fo.xvi. 


t en ti ma⸗ 
is q cauſa paucis geſpõ 

ele ob tie 
tiam ſuam a Numidis in 


Adtietbalem vitto betta 


ratus ſit)queri 


N „ 
: 


ſhferenrtem {poſtg ſiipes 
ninth 


am facere ne 


a Jumer - 
Iugurtham ad van pe 


ef Tio 
2 | 
deer Tae 


te ſacta ſua poneteit. 


e $f; © ©4405 0743 HEL OW 
Deinde vtriq;a cutia dis 
grediuntuf. Senatus 
ſtatim conſulitut: fauto 
tes legatorũꝭ ptetetea fe 
nat? magna pars gia des 


prauata Adherbalis di- 


Aa contẽnete: Iugurti 

virtutẽ extollete laudi⸗ 
bus / gr̃a / voce. Peniq; oĩ⸗ 
b* madis pro alieno ſee- 


lere et flagitio:ſua quaſi 


pro glia nitebãtut At cõ 
tra: pauci quibꝰ bonũ et 
zqufi diuitijs catiꝰ erat 
ſubnenſendii Ade rbali: 
et 'Hiepfalis mortem Te 
uere vidicãdam cẽ ſebãt. 


The batayle 


all other of — —— D—ͤ aur 
d mã of — — {1 | 
authoꝛtte /e 


— callide = occultãs. ©v 
poltg videt regis _ 
ws me A famoſũ i [ 
temq; veritus(qu 
tali retieri — — 
lut a licent inuide ed, a 
deter at dare 
libidfnecontinu 
tamenin enaru pac 
à que vero 
, * 
Decretum fit vti dece le obtayned * oa | > ”Y 
gati regnum quod Micis das cocludid a decreed the rs 
pſa obtinuerat inter Jus be lent into Kumidy — à—u— I5ged 


x I to Piciplabytwene Jugurth (Thepzicipall of 
Kaul —— — 3y— —— — 


foꝛe. Wherfoꝛe i this — herefra his mynde at 
this tymefrbhyts accuſtomey Hluſteg. 8 


— — wo ed: 
that part which ache baten 


bog t cpa fuit bet blefame/ofgrearauthoute power among þ ſcnato's wee 
us Opimi 2 ane dayes. what us Gꝛacchus # Marcus Fulnt® bepg 

et tum W porens $ great of Þ comens: were ſlayne of thenoblemenof 
0 1 fuluio fa Rome fo2 ſame cauſe: After victoꝛy ol ỹ noble men agavuſt 

c0 iterfeRis acerrir the two pginces: this Lucius Opumiꝰ en⸗ 
Ulitatis' N inple —— 9 — Cann 

— ths tame 25 of 8 — === 

— — to Soldcraf 

accepit. et 

— — — vel 

nib9 ſuis rebus eswe 

regis ante ſerret . „ 

Reliquos ſegatos exdem 

via ns eſt ; pleros 

gcapite paucis charior 


: angche wet 
tides Fpecunia erat. after q ſame wayeꝶ manp of — 


ouercie with gyftes. very fewe of the 
— —— en. — 
Indi regal quops d Bunt of Numidibytwene Adherball z JugurhasP(a (aidembaſſa 
attigir agris virisq opu dours were cõmaũded 


up ande —— 


lit ior Jugurthg tradit᷑. which manhedtownd 


of Jugurth. 


vians beyng moſt opulent x plentyfull of fruyttullfyldes and 
or men was gyuen to Jugurth · but the other part which was 
moꝛe plelunt than pfytable as oznate without haupn 


aud kayde edykices: was 
Howe foꝛ al mochas in this hyſto zy befoꝛe ⁊ mooſt ot all in ſe 
quele i pzoceffe ofthe lame hath a ſhalbe made mẽcyon or ma⸗ 
ny places townes of Afrike to thintẽt that thyſtoꝛy may be 
moꝛe clete ⁊ euydent me thinketh it requiſyte ⁊ cõuenyent bꝛe⸗ 


kely to deſetibe ſytuacion of A rike: xa lytell to touch thoſe 
peples ⁊ contreis which with ỹ romayns had at any tyme ami 


te 02 frẽdſhyp ther peace 02 wary. But ſuche places +natibs 
which foꝛ heat # wyldernes be lytell frequentedofpeople: 02 
nat inhabytedbfthem it is nat eaſp to dyſcribenoz declare the 
treuch fo; by diffyculty of Þ places fewe oꝛ none reſo2teth the- 
der pfetly toknowe Þ ſame. But the other partes frequented 
of people Ichall as bꝛefely declare as can be touched. 
eie neee | 


CTbed cri cion of the habytable ptyes of the 


townes 
: was cõmytted to poſſeſſion of Adherball. . 


Fo. xvii. 


lam alter ſpecię poci 


drem 9 vſu: que portuo- 
flot bt edificiſs magſs ex 
orhata erat: Adherbal 


poffedit. 
es poſtu late videtur (1 
rum Aphrice pauefs ex 
8 eas gentęs qu 
uſcum nobis bell Aut 
amiciria fuit attingeres 


Sed que locaet.nationes 
ob caloremet aſperitate 


inter ſolitudines minus 
frequenta ſunt z de hijs 


haud ficile cõpertũ nat⸗ 


rauero. Cæteta J pauciſ 
ſimis abſoluam. 


counttep ol Affrike namely of luche nacyons as 
had ampte oꝛ warre with the Komayns, 10 
Che. xii. chapter. 


11 2 


pvynton of mooſt waiters is: that it is dyuided in 
1 DIX tothe partes / Cutope / Aly / and Affrike. A fewe 
D other authours hold opynion: that it is deuyded 
— d oneiy into two partes / is to lay Aly a Europe: 
lo that vnder clymate of þ part wheche is called Europe: the 


thirvepartnamed Affrike is cõpꝛehended. But this laſt opy⸗ 


nion is leeſt alowed. This contrey ot Aſfrike hath his bondes 
on ß lee of Italy on the Weſt part / z on the octean ſee it aboꝛ⸗ 


dꝛeth partip on ỹ lame ſyde: on ỹ Eſt part cherof is a declynig 


and pendant valey ryght ample ⁊ large. Chinhabytaũtes of 
this valey call it Cathabathmon itheit affrtkelangage: that 
is to ſay in englyſſh a depẽdaaat vaſey.On this Eſtlyde: p lee 
is outragpons/curell/pplous/4 without anyſure hauen: but 


the fyld a ſoyle on this — . — come : x foꝛ all ma⸗ 
ner beeſtes is good paſture / beit y ſoyle no groũde is nat apt 
to trees beryng frute: ot water is ſcareite ſboti of tayne water 


——— ofthe erth. The dylpo of ÿ pe⸗ 
ple is hollome ot vod il wytt / a may well endure labour. In ſo 


— Hdyuilion of the cyꝛcle of the wozldethe o⸗ 


2 oceani. 


In diuiſlone orbis ter 
te plerig in parte.tertia 
Aphricam poſuete: pau⸗ 
ci tantũmodo Aſiã et Eu 
ropũ eſſe: ſed Apliricam 
in Europas,, . 

Ea fines habet ah occidẽ 
te fretum noſtri matis et 


- 


-Abortu ſolis dectine la⸗ 


titudinẽ: quem loci Ca⸗ 
tabathmõ incole àppel⸗ 
lãt . Mare ſeuũ impertuo 
u: ager frugũ ſertilis bo 
nus pecoritarbotĩ infecũ 
dus: celi terre penutia 
aqua rum. 

Genus hominũ ſalubri 


pleroſque ſenectus 


re} veloxlpatit᷑s lab +. 
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dioluit; niſi aul ferro 


aut Feſtijs interierg. NA 
haud morb® ſepe quemq 
generis plurima aialia. 
Sed qui mottales in ini⸗ 
tioAphrici habuere:qui 


q; poſtea acceſſerint: aut 
quò inter ſe permixti ſit 


(quamJabea fama que 


pleroſque obtinet diuer 


ſum eſt)tum vti ex libris 
punicis qui regis Htem⸗ 


pfalis dieebantut.inter⸗ 


pretatum nobis eſt:vt iq; 


tem ſeſe habere cultotes 


eius terre putant: qᷓ pau⸗ 
ciſſ imus dicam. Cæterũ 
fides eius penes autho⸗ 
res erit. Aphricam habu 
ere i initio Getuliet Ly 
bes: aſpeti / incultiq; qui 
bus cibus erat caro feri⸗ 
na: atque humi pabulum 
vti pecoribus. Hi neque 
moribus / neq; lege aut is 
petio cuiusqᷓ regebãtur: 
vagi / palantes i quo nox 
coegetat ſedes habebat. 
Sed poſt quã in Hiſpania 
Hercules ( ſicuti Aphri 

putãt intetijt: exercitus 
eius cõpoſitus ex varijs 
gẽtibus amiſſo duce? ac 
paſſĩ multis ſibtimptum 
petẽtibs breufdilabif. 

Ex eo numero Medi / Per 
ſe et Armeni nanibꝰ in A 


phricã tranſnecti proxis 


mos nr̃o mari locos occu 
pauete. Sed pſe intra ma 
gis occeanũ. Hig alueas 
nauiũ inuerſos protugu 
rijs habuere. — 
materia in agris: 
Hiſpanis — 
tãdi copia erat:mare ma 
gnũ et ignata lingua cõ-⸗ 
mertia prohibebant. 


The batayle 


moche that þ moolt part dye foz extreme age / ſaueſuche as be 
ſlayne with wepyn / oꝛ devoured of wpld) beeſtes. Foꝛ it is of⸗ 
ten lene that cozruption ofhumours ingendzing any infpzmt 
te bzingeth any to deth. In this countrey be allo many raups 
nous beeſtes and of dyuers kyndes deuouring all thyng wh 


che they may ouercome. But this omityng J wyll no we bꝛefe 
ly declare what maner ot people firſt of all inhabpted this coũ 
trey of Iffrike/ and what people thyther reſozted to inhabyte 
next after them. And how the ſame peples were myngled togt 
der. Howbeit that which J hall wzite is moche dyuers from 
the cõmen fame and opynion of many me:neuertheles Ichall 
folowe bokes tvꝛitten in Iffrike — wich (as it is ſa⸗ 
yd) belonged to the ponge pꝛince Hiemplall: whom Jugurth 
murdꝛed oc che lame bokes JCſhall folowe the true inter pꝛeta 
cion in this mater / ⁊ lyke as the inhabytaũtes of the ſame co] 
trey afferme to be true. But towchyng the very credente olỹ 
treuth of the mater J repoꝛt that toÞ ãuthours. The firſt pes 
ple which inhabyted the countrey ol Affryke were named Ge 
tulyans / and Lybeans / people / hard ſſharpe — — > 
Thele lyued on the fleſſhe of wylde beeſtes: and fedde vpon 

ground as beeſtes vnreaſonable. And were nat ruled by any 
maners / but lyued without loꝛdi oʒ la wes as vagabũdes and 
touers. They had no certayne byding places / but where as p 
night toke the: there they reſted foꝛ the tyme. But after þ Her⸗ 
cules dyed in Hilpayne: as ÿ Aſfrycansſay: his army which 


was aſſembled of dyuers natyons / whan their captapne and 


heed was loſt:diſperſed themſelfe abꝛode anone after his deth 
and came to dyuers places of the wonde to ſeke their foꝛtune 


where they might optayne any habytacion os oꝛdſhyppe. Of 


whiche compamp / the Medeans / Perſeans / and Frmenpans 
arryued with their ſhyppes in that cooſt of Actryke / whtche 
was nereſt to the empye ol Rome: And long tyme aftet occus 
pyed thoſe cooſtes. But the Herſpans pted thẽſelfe mo 
re in warde in the coũtrey to warde the occean ſee: and in ſtede 
ofhouſes they tourned their ſhyppes botomes vpwarde and 
dwelled vnder the ſame. And no matuayle l foz tn the countre 
about them grewe no tymber noꝛ other ſtuſfe mete to bylding 
Hoꝛ of theſpanyardes which tnhabyted next to them neythet 
mtght they byenoꝛ boꝛo we. Fozthelee was ſo great and tem⸗ 
peſtous bytwenetht: and their langages ſo dyuers i vnkno⸗ 
wen to eyther peple / þ by theſe two impedymentes they were 


letted fro the couts ol marchandyſe ozerchanges bytwen the 


Fo.rviit. 

A lytell n; Hi paulatim pet cõnubi 

* —— tka miſcue 

te. Et quia ſepe tẽtantes j 

agros! alia/deide alia lo i 

ea petiuerant; ſemetipſi 
Numidias 2 ellauere: | 
terum adſiu uc ed ficia | 


Lord toohyncret —— mr asif they i Namidarum que agree 4 
. wr, owe ht mop mi for 
(hy#s. a1s+Arricii(efisdwelſed befoje mo fr fing ad ang t 8 


'The Setapans —— wr m02e meri{ acceſfete Lybes. 
—ä ep ok Inde Nam hi mare propius 1 
— — 


Aphticũ bant GE | 
YE re ery or tull fub — . — 1 
8 tomakeercharig weden 
| — - 


procul ab ardoribus: his 
que mature oppida habu 
ere; nam freto diuiſi ab 4 
Hiſpania mutare res in ' 
ter ſe conſtituetant. | 

| 

} 


Nomẽ eorum paulatim 
Lybes corrupere; 7 — 
ra ligua NMauros * Me 
dis appellantes, f 
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Sed res Verfarum by 
| adoleuit:ac poſtea n 
their ne Numide propter mul | 
titudinem domi minune | | 
> dam} — a patentib⸗ 
i: 


digre . — ea los if 
_ ca quę prox . 
— 1 e 1 nr 
reed dae dene eee ti finſeimos armſe/ ANF 
— — ſublebtyonany'd 12 — fu or 
— bi addidere; magis hi qui 


ad noſtrum mate proceſs 
ſerant: quia Libes qᷓ Ges 
tuli mins etãt bellicoſi. 
_ Deinde Aphricepars ins 
ferior pleraquea Numis 
dis poſſeſſaeſt vii oms 
nes in gente nomeng im 
perantium concefletes 


3 mwarde part of Aktie wasfo oſte 
va — — fre — fande mothj d N 
that all the naty dus of them lubvued watt caed Nu 
utter the name — — — 
theSerullans5Libyis g were lirſt inhadytaũtes of Jffrike*+x 


— — GW — — — — — ——— — ̃ꝓ— — AIC — 


Poſte Phenices aliſmul 
titudinis domi minyens . 
de gratiaz pars cupidine 
Omperi jſolicitaraplebe: 
et aliſnouarym rerum a 
uidi: Hiponem/Adrume AS 

tum Leptim: aliasq; xt⸗ e 


besin may con people and left theirowneeountrey: 1nhopse:tofyude ſome o⸗ 


* ther grett n 
. — — | 
other dyuers cytteg: hutnatſogreapy.famougag:theſe were. 


* hrey! multrin wy | 
Aar pars originibus fuis T bete crties inn 


preſidio:atie decort fue: that lome of them were! and ſome wert (ocoUre gye = 
Nam de Carthagine d L02yginal] coũtreis | eofCartage 


. * 
-* as 


Miete melius putoJ pa⸗ became the heed op 


— | : quoniam alio 
fe” tempus admo 
$1.69] 1 SIT 


7 # - . 
un &# » 
„ 1178 * 


'N 


#0; 29 14 415 * 
E fe: ti ex Marone tit - 
exuio reliquisqpro 

bit auckeribus ſunt ex- he 
2205 U inn not 
TY © 17 3 1 15 
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2120135 15 | 
perla: 
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of Jugurth. 


(a. After in pꝛotes ot᷑tyme it was called Cyꝛos:and laſt ot all 
it was called Catthage / vnder which name by long contynu⸗ 
ante ſoo amp it encreaſed in fame a welth: that contayned, = 
xxiiii.myles in toumpaſſe. But whan it exellence + bs eln $1 

it was vtterly diſtroyed byÞ romayns Publius S cipio ae 
| of Þ tomayne army. Tou⸗ 


Igitur ad Catabathmon 
(qui locus Egyptum ab 


it to 

ame AIUCPEC: Catha 

— an arms ofthe ſee is bytwene ỹ firſt cyte | | 

cyon toward this valey is called Cyꝛene. Int | 

to the lame be other two cites i one named Tolonta: d ; 

Thercon:bepoudtheſe thzerptees be twoquickſides! and by 575: Veinde 
cytenamed dthigry- — 

lenozü tre bnuereCarthaginentene 


412272 


Poſt alte vrbes. 
— ad Mau 
ritaniam Numidę tenet 
proxime Hiſpaniã Mau 
ti ſunt. 


Sas A haue Supra Numidiam Getu 

But as we rede: the Setulyans haue los accepimꝰ: partim in 
the Aumidpans:ſome in poozelods tugurijs: alios inculttus 
habvt s Vagos agitare. Poſt eos 

Ja: Ethiopas eſle 


„NL 


Bocchs preter hope 


2 
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ae gar »populoro Nfalfrkexofthinhabytaditesoftheſame:pnough(s(poken 
mano ire 
neg — — — — - a>:isrequyſite ite of neceſte tothe p2ocelleof this 


De A d vll I make tegteſſion and pꝛoſecute my tirſt 
— — DET eee 
tuding rei ſatis dictũ eſt. igt = SNNGNE 
e gdomeof Ad- 
Agayne : and how At Adherball a⸗ 
MER | ple: Fpurrolty t. 
nomd1; 4 . bf u Fee inh. apter. 
dg mu: g 1 220! nn) „ „n ela wy 
 PobJ mntenctaſo te S Tftertheenjatavousof ome wh 
Tuſſere: et lu — N | ꝛe: had dyuided the res 
— — Nr bytwene Adherball ã Ju 
ſceleris ad — — ; Wo J rth/and weredeparteyoutofAlfriketo 
— — 1 we yndehowhe desde Funn reyoulued 
examicis d Witt myn e caped bnpunyſſhed fo: 
am acceperats omnia Ro is cruelty otherwyſe than his mynde fea⸗ 


me venalia eile: ſumul et red — And how in ſtede of pu n 
citationib⸗ pylſhmĩt:foꝛ his ſynne: he 
— — was rewarded with the bettex pare of the lande of Numtdy. 
temumeribꝰ expleuerat: Now he conſydzed in mynde v; all was true which his frendi 
in renum 12 4 ä— — mas in Hiſpayne with p roma⸗ 
Cpt --> paearmy Numance: that is to ſay. That no⸗ 
n ie men, oh Er 
© © Epderxationinhalicedhismyndevneo aſperancexthat nat a ly 
g13D elm T tell. Foꝛthermoꝛzehe was intlamed with the large pmelles of 
nrmtirtze: i⁊ỹ̃. 24 201 them: whom hehad acloyedbefoze:w gyftes #rewardes at 
euinbuo.1k oilz:eling 7 C — — — —„—V— emo 
e 

e 

his bzotherbefoze. Thi Jugurth was fiers i ſharpt / ⁊ apt to 
wary well enured with y ame a᷑ expert in feates therof:butco 


. 26 ed. * 
P 19 21 


Toſe acer tellicolure At Tag At 
tebatcguierus 
i elde Ing 


—.— me trarely Idherball : #piunſued 2 was a mete 
. = —— 


eee igurth 


*. —— ode * 
incedi3;plars 
hoſtiliter 8 be — — 


— many Ca 


1314 Ho! 


— 


F | 
— 


i 


of Jugutth. 
placeshe aſapled andinuavedtmoze 
excourſes of htsho(men. This done he 


rteb + But Jvherball ed hymſelte well: 
by teme bꝛancrot᷑ his firſt batel had with Jugurth þ he was 
nat able to tend with hym in bataple noꝛ in foꝛce of armes: 
and mozeouer:he had moꝛe confidence and truſt in frendſhyp 
ofthe Romayns than in the incoſtant Rumidyans / which le⸗ 
aned moꝛe to his ennemy than to hym. Theſe thynges conſy⸗ 
dꝛed heſendembaſſadours to Jugurth to cõplayn ot theſe in⸗ 
tures:Buttheſe embaſſadours had nought eis ot᷑ hym but co 
tumelyous/ p20ude/ and haſty woꝛdes. And dyſpiſed of Ju⸗ 
gurth returned agapn to theit lozde Adherball:though luche 
anſ wers might hãue moued any coꝛagious hert:neuertheles 
Adherball detmyned in mynde: toſuffce all thynges#to take 
many tutures inpaciẽce: rather than agayn to begyn batayle 
with Jugurth. Foꝛ (as ſayd is) vᷣ batayle foughten befoze by 
twene them was both to his diſhonout / X alſo great damage. 
But foꝛ all this ſufferante of Fdherball: Þmynde ol Jugurth 
was nat moꝛe pacified:noꝛ leſſed of his crueite. The pacience 
of Adherball abated nat the pꝛe of Jugurth? but it augmẽted 
Fo: ali cedy he had cocluded in mynde to inuade ÿ hole kyng⸗ 
doe of Rumidy. Therfoꝛe he began agayn otnewe:nat as be 
foꝛe with a cõpany of reuers / but with a mighty x great army 
aſſembled togyder demeanyng open wary / and chalangyng 
openly the hole empyꝛe of Rumidy / and with ſuch power pꝛo 
ceded into the land of Adherball: waſtyng the townes a fyldj 


on tueryſyde / dꝛiuyng away with his pꝛayes of catell ⁊ other - 


riches: and increaſyng coꝛage to his men / and dꝛede to his en 
nemis. whan Adherball ſa we it was come to that poynt that 
he mod> nedes other abandons gyue ouer his kyngdome:oꝛ 
els mentayn it with foꝛce of armes / as he which was coli tay⸗ 


ned by extreme neteſſite: he aſſembled empatepled an army 


: — — 2 — 
zoched #reſted nere togyder atownenamed Cpꝛ⸗ 
tha} natfery dyſtantfromtheſeecooſt: Ind fozalmochas the 
day dzewe nere tu nyght:ỹ batayle was nat anonebegon:but 


al well as he mpght/ and with the ſame pꝛoceded foꝛth to mete 
—— 


eyther party remayned ni thetrtẽtes. Anon after ofthe 


Fo. xx. 

zaman 340 29 

W 
f n f 

eõuertit:exiſtimans Ads 

herbalem dolote pmotii 

{nturias ſuas vindicatu 


— tem belli cau 
ſam fore: Ar ille: ꝙ neq; 


ſe patem armis exiſtima 
bat: et Amicitia populi 
romani magis . fs 
dis fretus erat: legatos 
ad lugurtham de ituriſs 
queſtum mi ſit: qui tamet 
{i contumelioſa dicta res 
tulerunt prius th omnia 
pati decreuit J bellũ ſas 
mete: quia tentatum an 
te ſecus ceſſecat. 


Neque ed magis cupido 
. 


Quippe qui totũ regnii e | 


ius animo iam inuaierat 
Itaque non vti ante cum 
predatoria muna: ſed ma 
o exercitu comparato 
lum gererecepit;et a 
parte totiꝰ impetiũ Nus 
midig petete;cxteri qua 
pgebat; vrbes/agros vas 
tare: predas agere; ſuis 
animum: hoſtibus terros 
re augete. Adherbal vbi 
intellexit eo ptoceſſ um: 
vti regnum aut telinquã 
dum efſetzaut armis ti 
nendum neceſſ atio capi 
as patat et Iugutthę ab 
uius procedit. Interim 
haud lunge amati ptape 
Cirtham opidũ vttiusq; 
tus cõcedit at quis 


exerci 


— 


1 „ — — — — 
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— — — — — 
um non eſt inreptũ: theſounde oftrumpetz vn wariy and fodeniy inuaded e aſ⸗ 
Thi placimurano@sP10 laplep the tentes and felve of Idherball:ſomethay muD Erber 
ceflir;obſcuroetam ric halkeclepynge: and otherſome they ſiewewhplethep were tn 
lamine:milices 198977 handto armetheniſelfe. Onpartof — 
ni ſigno dato caſtra hoſti ro — 

um inuadunt: ſemiſõ nos Murdzed:and on ſyde ot nomercy} 


partim alios ſymetes ar ſetution vengeaũte: and ſo fierſty fought urth a his cõ⸗ 
Aer ndr. pany that ſhoꝛtly Adherball fled to the to Cy2tha! acõ⸗ 
Agherbal ca paucis.242! panped witha fewe hozlimen . But Jugurth/purfuedhymſo 


" ihusCirthsprofugit;& nerely that ik p tnhabptauntesof the townofCirthainhaſts 

—＋ 40g Naandar is Withgreatmultytune had nat recepued Abherball: and with 
ſequentes menihus pto- fo2ce of armesdefeded the walles / #keptfogththeſoudyours 
hibit a vno die intet du of Jugurth which pſued Adherball:the batayle bytwen them 
es reges ceptum atq; pa? bhotheſhuld haue ben begona ended that one fame day / a that 
Tarnstheobidu cited, to deſtructton df Adherball. But JugurthpceyuingPentre 
Lacke. Menteslturtibusgp into che town denped to hymianon befeged if on euetp ſyde v5 
et machinis omnium ge- All maner ingens inuaſpue to his ennemies and defenſpueto 
nerum expugnate aggte his cõpany: he cauſed haſtely to be framed large pauaſes and 
ditur: maxime feſtinans to mes of tymbꝛe to be dꝛiut vpon whelis toward p walles of 
—— — _ — — — 

e 9 | y to aſſayle p town: xſomoch moꝛe haſtetphe 

— — de —— purpole to effect befoꝛe oꝛ any tbaſſadurs 
fo 


me to reſyſt his interpꝛiſe. Fo: almoch as be⸗ 
this batayle he had hard þ Adherball had lend embaſſas 
dours to Rome tocertify p lenatours ot his mylerabie ſtate, 


Sed poſtJ ſenatus de 
Eu eotũ accepit ⁊ tre: 
Adoleſcttes i Aphricam 
leganturz qui ambos res 
get adeãt ſenatus popus 
que romani vrbis nũci 
ent cenſete et velle: eos 


— bers and tochewe the that theſenate#Romaps 


dear. wylled x bite ciy cbmaũded the lo to bo. For inlu doyng: they 
— — ſhuld do as itſemed tht: and as ofcogruence they ought to do 
g Rome :qui proficiſci bothfozplealup ofthe Romayns Ann 


p hole peple ol Rome to cellethetr watre: 


of Jugurth. 


pꝛofet. The embaſſadours with ſuch comaundmethaſted the 
andcametymely into — — - 
to makeſomoch moꝛe expedpcion tournep / bytauſe 

dynges were bꝛaught to Rome / whantheſe embaſſadours pᷣ⸗ 
— — — — 
ſtraytly within ÿ towne ol Cpꝛtha. But this rumour was tõ⸗ 
what a layd ⁊ kept vnder by fauourers of Jugurth / after theſe 
embaſſadours were come to Numtdp? they expꝛeſſed to Ju⸗ 
gurth theffect of their embaſſade in forme as 5ᷣ ſenatours had 


comaunded thẽ. Whan Jugurth vnderſtode ÿ pleſout of the 
. omen nm mmm men 
lpſayng p he counted no er noꝛ exellt̃t / 


thyng moze 

noꝛ moze dere vnto him than ỹ authoꝛite of the ſenatours and 
peple of Rome: that fro his yougthto that tyme he had euer 
ſo indeuoꝛed to oꝛder hielte Þ euety good x woꝛſhypfull man 
comended x alowedhym fo: his vertu ⁊ manhode / and nat foꝛ 
malyce noꝛ myſDemeauour, And foꝛ the ſame manlynes ⁊ nat 
fo: malycious dedi / no2 foꝛ diſo2d2ed maners his cõpany ⁊ cõ 
uerſation was accept ⁊ pleſant vnto right hygh+wozthy ca 
ptayne Publius Scipio. Mozeouer: tozP lame cõuetſation 
— — — — — 

a had adopted hym to ſon: # made tnheritour 
ofhis kyn — — — 
al moch as he had demeaned hiſelfertghtwell# warthely in ex 
ecutyng ot many high +glo2tous — — 


bygile ⁊ | 
cepued: hemadereſyſtence agaynſt Þ ſame to the beſt of his 
— man was bound toddfoxfauegardofhisown 


d | old n ' 
— — — — 
I — ms 2 


the of 


02 Corum: ſi a jure gẽtium 


o. xxi. 


patantzde prelto fad 


Sed rumor cleines erat} 
QuorumlJugurtha'acces 
pta oratione reſpondit: 
ſibi neque magis quicq̃ / 
neque charius authori⸗ 
tate ſenatus eſſe; ab ado 
leſcentia ita ſe enixũ:vt 
ab optio quoq; probatet᷑. 


Virtute: n6 malitia Pub 
lio Scipioni ſummo viro 
placuiſſe: ob eaſde artis 
a Micipſa nõ penuria li- 
betorum in tegnum ads 
optatum eſſe. ' 


Ceterum ꝙ pleraque bi 
atque ſtrenue feciſlet eo 
aim ſuum iniuriam mis 
nus tolles ate. Adberbas 
lem dolis vita ſuæ inſis 
diatum eſſe: quod vbi cõ 
ꝑiſſet: ſceleri obuiã iſſe. 


Populum romanum neq; 
recte / neque pro bono fas 
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[rtha vbi eon Aphri 
ca iſe ratus eſt ne 
que propter loci natutiĩ 
armis expugnate Cirthã 
poteſt; vallo atque foſſa 
menia circundat.turres 
extruit ; easq; pteſidij⸗ 
fixmat . | 


Preterea dies noftesque 
aut per vim: aut dolis tE 


tate: de ſenſoribus mœe⸗- 


nium præmia modo: mo- 
do formidinem oſtẽtate 
ſuos hortando ad virtus 
tem erigete prorſus inte 
tus cuncta parares 


At vbi Adhetbal intelli⸗ 
git omnes fortunas ſus 
a5 in extremo ſitas: hos 
ſtem ifeſtuma auxiliſ ſpe 
nullam penuria neceſſ a 
— — owe: 50 
i non poſſe: ex his qu 
vna Cirthi profugerant 
duos maxime impſgros 
delegit:eos multa pollis 


The batayle - 


ctyon / in his intures / and perſecutyon. Whan Jugurth tho- 
ught that thembaſſadours were paſſed out ofthe laude ot At⸗ 
— —— whan — — — 
mes he coude nat wynne the towne [ eo 
naturall ſituacyon and dyfficulte ofÞ place. Inonhebeſiged 
the town agayn of newe and all dyfficultes natwithſtãdyng / 
he made a pꝛofound ⁊ depe trench tounde about ỹ town with 
ſharpe ſtakes and paples ſtycked on higheſt part ot the ſame 
trenches withſharpe pykes on their vpper endes. This dyde 
Jugurth fo2 many conſideratpons: firſt to thyntent that the 
inhabytantes ſhulde nat bꝛeke fozth of the to wne ſodenly at a- 
ny ſyde vpon any part of his ſoudyours which beſiged them. 
Secondiy to thintent p on no part any vitaylesſhuld be bꝛo⸗ 
ught into them. Thirdly that the men of wary within the tow 
ne ſhulde nat thꝛuſt fo:th without the town: the multytude of 
poozecomens in tyme of fampn and ſcarcyte of vytayls. And 
fourth iy: that no ſocours ſhuld entre into th to reſcue the tow 
nenoꝛ to ſuppip their garnyſon. wha this trench was made a 
kyniſſhed Jugurth moꝛeouer made ſtrong bulwarkes x tow⸗ 
res of tymbꝛe without the to wne: x ſtrengthed the (ame with 
garnyſon ot᷑ wyght and bolde men of armes. Beſyde all theſe 
dꝛdynaũces he left nothyng vnaſayed: notherſpared he to at- 
tempt euery thyng by ſtrength noꝛ by treſon a gyle. S6tyme 
he pꝛoued Þ watchmẽ x defeders ofthe walles with gyftes ex⸗ 
cityng theto betray the to wne. Whan his rewardes auayled 
nought than he thꝛetned them with fiers a ſharpe woꝛdes: he 
inhaunced by cxoztacions the myndes ⁊ courages ołhis own 
men to manlpnes and audacite. Ind ſo he aplyed his beſynes 
that nothyng he omytted wont 02 poſſydle to be done iu luche 
à caſe / noʒ no ingen of wary laft he vnpꝛouyded which ĩ thoſe 
dayes was conttpued oꝛ founde:but rather beſyde all olde in⸗ 
uentyons he ymagined and deuyſed newe ingens and oꝛdy⸗ 
naunces ofwary nat ſene befoze that tyme: and all foz dyſttu⸗ 
ction ofthe towne of Cyꝛtha. And of Adherball whom he beſy 
| teen reg But what tyme Adherball conſydꝛed his 
ae 
Senmy Augu - 
olentagaynſthym: #no truſt of cõfoꝛt noꝛ of locours. On the 


dotheriyde he conſydꝛed well that foꝛ penury a want of ſoudy⸗ 


ours and of theit thinges neceſſary he was nat able nother to 
fyght wird his enmp: noꝛto bꝛyue forth oz pʒolong the batell: 
and foꝛ faute of vytaple he myght nat long defend the towne, 


Theſethynges with many mo well reuoulued in * be 
ki ole 


1 


of Jugurth. 


| — — peep endieaſRes 
mpany which had fled with hym into Cirtha. To them he 
— — his myſfoꝛʒtune: and made ſo 
ſes of rewardes vnto them: that at laſt he induced 
fozthe ofthe to wne by nyght pꝛiuely / and ik they eſcape 
thetr ennemies / to reſozt to the next hauyn towne: Ind from 
thens to haſt them to Nome with letters which he had deup⸗ 
ſed and written tobe delyuerd to the ſenatours. Theſe meſlſas 
— ũ—— — 
ny — they kulfylled the cõmaundement of their ſo⸗ 
ueraygne / and delyuerd the letters of Adherball vnto the ſe⸗ 
natours. Which letters anone were redde in the counſelhous 
befoꝛe the ſenatours and rulers of Rome:ot᷑ which letters the 
ſentence herafter inſueth and was ſuche. 


¶ The ſentence ot the letters ſent fro Adherball 

vnto the ſenatouts of Rome: what tyme he lay 

beſyged by Jugurth withl the to wne of Cirtha. 
¶ The. xv. chapter. 


O oft woꝛthy fathers it is nat thzougth 
my faute that I ſendeſo oſten to ou requi 
ng your (ocours/ and c 


Jis fylled with ſo great aluſt and deſpꝛe to 
the deve of — — 

dꝛede o p > 
Dy blodehe couyteth moze than all thinges: In ſomoch that 
nowe is the firſt moneth (ith J am kept cloled/ a beſiged with 
armed men by tyꝛanny of Jugurth.He nothyng regardyn 


Fo. xxii. 


C2» 
per hoſtium munitiones 


noctu adproximum mas. 


re;deinde Romd pgerit, 


Numidę paucis diebus 
ſuſſa efficient. 


Litere Adherbalis in ſes 
natu recitate ſunt! 
rum ſententia hee etat. 


¶ Nõ mea eulpa ſepe ad 
vos oratũ mitto e 

cõſcripti:ſed vis Iuguri 
the ſubegit: quem tanta 
libido extiguedi me ins 
uaſit:vt neq; vos / neque 
deos immortales in aĩo 
habeat. ſanguinem meũ 
d oia malit.Itaq; iã quis 
tum menſem ſoci * 
micus populi rot 
mis obſ, — 


T Micipſa patris mei bene 


that J am c6federace elo we and frende ofthe pepleof Rome. icja;neqveſtr 
can pꝛeuayle noꝛ helpe ᷣ great benifites ot my fader pie? _ vn * 
Micipſa done to this /no2 pour authoꝛite noi oꝛdy- Eetro an fame actiua vr 
naunces02 Jam vntertayn 2 Jam + gear incertus fume, 
ſcrayned —— greuouſly byfozce of armes oꝛ by 
Plur de I h F 
bh migulucheonallyves/ Jo Kathy Zn a lun Gab 
tuna mea: etiam ante ex 


epuentofucheagar 


— 
haue often pcepned befoze this tyme: that ſmall credence is 
oppꝛeſſed withmyſery: aue this Jps ⸗ 


pertus ſum . 
nn > an, 


cendo{ ac miferando 
ſum ſuum cõfirmat 2 vti 


8 intelligotls 
lum fupra J ego ſum pe⸗ 
tete. Neque ſimul _ 
tiam veſtram et 
meum ſperare vt — 
uius exiſtimet nemini oc 
cultum eſt. 


— 


The bataple 
cepuecierety þ thempndeok Jugurthcoueptethgreterthyng 
than mp dethoz kyngdom. And if by your ſuſferance:heſhall 
— — 
agapuſt your emppꝛe. 
courmy1 leell: defend your 
pꝛeuent vlurꝑ of vour emppꝛe. SH 
ioye kyngdom of Aumidy / a your 


——— 
if pe lyſt nat to — 


of Rumidy 
nat — 
withall. But 


ttueiy pe map well pcepue þ he loketh nat attet your t̃auouire / 


N in initio occidit Hi: 
empſalem fratrem meũ. 
Deindepatrio regno me 
expulit.Que ſane fuerir 
Verum nunc regnum ar⸗ 
mis tenet. Me quem vos 
impatorem numidis po- 

ſuiſtis clauſum obſidet: 
legatorum verba quitis 
fecetit : pericula mea * 


e 


Quid teliquum niſi vis 
vera qua moueri poſſit 
Nam ego quide vellem 
hee que ſcribo & illa que 
unten in ſenatu queftus 
ſam vana forent:pot ius 
miferia mea tidem vos 
— — 

in eo natus ſũ:vt Th 
the fcelerum oſtentu of 
ſem, Non tam mottẽ ner 
erumnas tantũmodo im 


et m—_— 
corporis Or. | 
Nut — eoferis 

veſtrum eſtz vti 


— conſulite me ma⸗ 
nibus ab impi js erſpite 


dꝛede i inward famyn: Go ; my 


after he ſhall haue vlurped p realm of Rumidy. But whyder 
heſetteth leſle by loſſe of your frenſhyp#fatiour/ oꝛ of domy 
nion of Rumidy: non is lo blynde but þ may euydẽtiy ꝑceyue 
the trouth. Foz his dedes declare: ð he counteth leſſe greuous 
to haue pour hy diſpleſure / than to loſe his fiers purpoſe to ſle 
me / and than to ocupp Þ hole lande of Rumtdy. Foꝛ this hath 
he pꝛoued and made manifeſt by his vnnaturall ⁊ cruell dedi: 


kirit ot all he hath ſlarn my bꝛother H iemplall: which dede 


durſt nat haue done ifhe had feared your dyſplealure:next 
he dꝛoue me foꝛth ot my c x fathers kyngdde. OW theſe 
— . were done agaynſt my bꝛother and me: 


and nothyng they longey toppu- Beenowe he chlppzeth hyer 
— — ar and waſtyng the hole land of N 


And whey as ye let me as pour le 
_ ouern apart of Numidy.This Jugurthow 

from my lyberte into ÿ tonne ot᷑ Cyztha! #be 
1 — me with mẽ ol armes cloſed on an ſydes with outward 
peryismap plapnly declare 
howlyteltheſetteth by p wozdes — — er⸗ 
taynly Ican ſe nothyng remayning able to remoue his vyo⸗ 
— — — 
and vypolece,Foxſoth I wold right *þ theſe thing wh 


— — ridtgt which I haue cdõpy⸗ 
playned befoꝛe in — — — #falſe/ra- 
ther than this my euydet milery (hu ᷑ true ſt credy⸗ 
ble vnto you. But ſith i was boꝛne in heut / a my deſteny is 


ſuch Jugurth mooſt mantkelthis ctrfodcrueite by me / ther 
foꝛe now mytequeſt no2 pzayr is nat ñᷣ I maꝝ eſtape 5̊ ſharp 
ee e 
dage ot my ent} st miſerabit body 
— vou: vulde pon fo 
vod pleſute:tyd x delpuer me frõ the 


- etouchyng Jugurth 
— bycauſe he had natobeyedthetrembaſſadours, 
Whanthe fauourers of Jugurth hard of this they labouted 
withall their mpght: that no fuch decre ſhuld be made noꝛ pꝛo 
cede to effect, Ind thus the comen wayle was ouercome ⁊ſud 
dued by pꝛiuate piofet / and parciall fauout:as in many other 
deſpnelles is daply wont to happen. Nat — 
parcialpte: ——— —•—f that beter newe em⸗ 
baſſadours wereſent — into Affriue / nat pong 
men and inexpert as beo agepmn? nee 
1 and had boꝛne great 
— — in the cyteof Rome. A⸗ 
monge which embaſſadours was one named Marcus Emi 
— — we haue made mẽcyon befoze.This 
Scaurus was a man by riches a fame counted able ts be coũ⸗ 
392937222... nies 44-5 
; Ane eben ppp 
a loꝛe mutmuxed agayuſt his crueite and agaynſt 
to hym at Rome: i allo foꝛ þ the meſlã⸗ 
ought emwalladours to hat thẽ to Nu 
midy therfoze p tym day aft their complfion they 
Eg opt en dre ——— 
| RS 
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phricam mittendum 


nerent; ꝗᷓ prim 
Ferbal bal er r 
interim Tagurths ga- 
ſuleretur quoniaml 
tis non paruiſſet? ab 
ijſdem regis fautaribus 
ſũma ope 890 eſt de 
le e ſeret;ita 
num pub , wh plerisq; 
Jolet ] prſuat 
e 
I 1 Rar 
amplis 
ho I Yſiinguis fu 
it ulius Scay 
upra memos 


rauim%homo c6ſularis? 
et tum in ſenatu potens 


princepss 


' 


rus de da fe 


LJ $4 r 


Hig erer — a Nu 


nauem aſcendere. Deitts 
de breut Vticam appulſi 
lireras — mit 
tust Fociſſime proves 
romaynus. one ciam accedat veg ad eũ 
a> nat miles. 
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d 
Haut dolis/ eſe 
cbrig murntutum: quod 


Ht 
In 4 
pal lerataudierat contra 
t a 
cepit;primocomotus me 
tu atq; libidine diuerſus 
agitabatut. Timebat ira 
tenatus inpatuiſſet lega 
tis. Porro animus cecus 
cupidine ad inceptũ tapi 
epatyreVicit tamen in 
AAo ingen pravific 
am. 12197.71 


5 27750 
2972 21211020193 31000 gr 52117107 
ty exercfruromparo 
Tome vt Cfrtham ixt 


33 


SHeſe caſũ vi: 


hi ſecus procedir : 2 


teſt: vt prfusF legotos 
Saenfis tb ie 63 
tiretur: ne amplins mos 
rando Scanrß quem p'n 
rimum metuebat:incen⸗ 
deret: tum paucis equlti 


| pore intendetat efficere 


bus in ptouinetT venit, 


TEE! 


Ac tametſi ſenatus vers 
bis mine graues nũciabã 
tur ꝙ ab oppugnatione 
Cirthę nõ deſiſte tet: mul 
ta tamen oratione cõſũ⸗ 
pta legati fruſtra diſceſy 
ſere. Ea poſtij Citthę an 
dlita ſũt: Italici:quotmm 
virtute menia deſẽdebã 
tur: conſiſi deditione fas 


tos ſeſe tore. - $3* £93 


Adherbali Mads vi fe hide the honour mageſte 


theit hole copany fo:to detende v; walles aſlayled on alt ꝑtes / 
be mygyt at laſt by ſuch meanes wyn vyetopp: 
after many and ſharpe aſſautes at laſt whaa he ſawe his pur⸗ 
— — —ͤ—ö' 


the embaſfadoars! he was rigbt 
malögeng might angre 


| Thobatiyle 
— — — 
were tomato ꝓhnbit his intetpziſe at ir begynntug he was 


ſowhat troubled with dꝛede / on Þ other part his luſt was mo⸗ 


chr&pndled to wyn the towne ol Cyꝛtha andto get Adherbal 
into o was hene duyuenſſy dyſtract with 
ver and veſy2e: wichbaene at the embaſſadoutꝭ a with dey 


(yzeto hꝛing htspurpoletdeffect.gretly 


dyſpleaſureof the ſenatours if he dn; tobep theirembaſſa 
vvurs: buthismptide Noth ol bart bo Sele p blynded 


by luſt of domputon which delyꝛe dꝛe we hym vyolentiy to pe 
fozme that be had begen: And ſo at cociufton in ſuch mynde de 
ſirous of lozvſhyp!p woꝛſt counſell ouercame the beſt. Ind co 
uettle excluded lear:⁊ thus he determyned in mynde to wyn ß 
tomnel it he mygyt) befaꝛt ohe wold go to cõmen withthe em 
daſſadours. This thyng determyned in myude: he cõ⸗ 
paled the to une rounde about with his army: and with great 
vyolence aſſayled it cõtendyng to bꝛeke intherto:this dyd he: 
truſtyng that namely: dy diuidyng of his army on all ſydes ot 
5 towne and cõpellyng his ennemts within to to wne to bꝛeke 


pleaſure of 8 towne of Adherball befoꝛe he ſhuld cõmen w 
mynde. Ind leſt his 
Scaurus 5ᷣ chefe ofthe imbaſſado's 
whom he greatly dꝛadde:at laſt he came into Þ pꝛouince with 


aſmall cõpanp of hoꝛſmen. Aſſone as he was come 5 embaſſa 
doutsſhewed vnto him many greuo 
name of all Þ ſenate: bycauſe he ceſſed nat foʒ all theit cõmaun 
dementes from beſegyng of the towne of C yꝛtha / but atcoõclu⸗ 


us manaces x woꝛdes in 


ſtotraft᷑ moch cõmunicatyon ſpt᷑t in vayne:the embaſſayours 
deptedagayn to Rome: without any dyzection 02 apoyntmẽt 
| came to Cy2tha ſuch as deftded 


ſhewe any vnolenteagaynſt 
ofthe name ol Romans or 
aztomayesifuch bt 


et opidum Iugurcby tra moch as Þ (ame Italras 


fes they cũe 


> the 


11,4 239 


| af Jugurth. 
came to Idherball ⁊ hym aduyſed to yeldehym ſelſe and th? 


towne to Jugurth vpon apopnment and cõdycton þ the lame 
Jugurth oneiy wold pꝛomyſe to graunt hym his lyke: and as 
touching all other inturtes which Jugurth had done to hym / 
the ſenatours whan they ſhuld ſe tyme opoꝛtune and cõueny⸗ 
ent wolde ſe a pꝛouyſion and remedy? Adherball heryng thts 
counſell / anone conſtd2ed in His mynde that nothing coude be 
EE EE Ee %⅛—V— 
th. Agayne myn acoꝛde 

their tounſeſt it was in their power to compell hym therto. 
Andlo acoꝛdyng to their coũlell and aduiſmẽt he yelded vp ỹ 
towne to Jugarth vpon ꝓmyle onely to haue his lyfe ſaued. 


But anon Jugurth contraty to his pꝛomes put Adherball to — 


deth kirſt of all with manykolde tourmentes. After p he llewe 
all the yong and luſty men of the to wne bothe Rumidyans 
Italpan marchauntes indyfferentip:ſparyng non namely yt 
they were kounde in harnelle. A 


¶ do we the ſenatours certyfied ot᷑ the cruelty of 
Jugurth pzepared an army agavnſt bym: howe 
the embaſſadursof Jugurth were nat receyued 
into Rome: and how:Calphurnitstheromayn 
capytayne was acloyed by bzibesof Jugurth, 
C The. xvii. chapter. | 
AA avanthis cruelty of Jugurth was knowen 
| at Rome the ſenatours begann? to take counſel! 
H whatthyng was beſt to be done in the cale. But 


r loꝛdi: And e 
In ſomoch that by ſuch me⸗ 
eſure taken agapuſt Jugurch 


thetnyng 
and mptigacedbe rocky des dedes; and allthe 
gie en ere — 
ar thezyme in cams ſlyn 125 — the 


fo.rritit. 

Catrtantimiabes vitam 
catur? c=teris 

ä 


At ille:tametſi ola potie 
ora fideJugurthe rehat᷑: 
tame quia penes eoſdẽ: 
poteſtas erat: ita vti cen 
ſuerant Italici deditio⸗ 
nem facit. 17 


Iugurtha imprimis: Ad- 
tbalem excruciatũ ne 
cat: deinde oẽs puberes 
numidas atqnegotiatos 
res promiſcue vt quisq; 
atmatus obuius fuerat 
inter fecit. 


¶ Quod goſtq Rome cos 
gnitum eſt et res in ſena⸗ 
tu agitari cepit:ijdẽ mi⸗ 
niſtri regis interpellãdo 
ac ſepe gratia interdum 
iurgijs trahẽdo tempus 


ith atrocitatt facti leuebat, 


x, 
DJ, 1 |: 


At ni Caſus Mẽmius Tri 
bunuſplebis deſignatus 
vir acetjet infectus pore 
tie nobtlitatis liro 
mani edocuiſſet id agivt 

paucos factioſos Jus 
gurthe ſcelus cõdonare⸗ 


9 turzprofeto omnis inui 


The batayle. 


8 cdõſul 
8 dilapſa foret. 
Tanta vis gratie/atq pe 
cunie regis erat. 


vnderſtandynge this was ſoꝛe 
e <i> moued agaynſt the lenatours and coũlſell. And theſenatours 
met: lege $ agayne (oe feared thecomens: bycauſe of the offences bothe 
uincie futu — — — 


Numidia arqne Italia wen.therfoze they dꝛadde leſt all the cõmeng ioyenedtogyde 
— might make inſurrection agaynſt thẽ: wherfozethey thoughe 
og oem: it neceſſary to pacify and alay the cõmens. Nowe it was ſo þ 
Jong befoꝛe this tyme a noble man ot Rome named Sempzo 
nius whyle he was in authoꝛite made a ſtatute and lawe that 
yf it foꝛtuned at any tyme: that the Romayns ſhulde in doute 
and feare leſt any warre o2 batayle — — 
ly. ewe conluls than ſhuld be choſen ⁊ aſſigned foꝛ the next 
pere to come: And lend into ſuche pꝛouynces where ÿ bata fa 

T brood yg Chele conſuls were thus newly 
befoze the yere of the ode conſuls wasfullyexpyzedts thintst 
— — ads aeela yer 
2 o des 
cterd wascalledthelawe of Dempzonius/bycauſehefirſt in 
acted theſame.By this lawe 4 thetwo pꝛouyn⸗ 
— —— — Arte — 
8 the pere to come. The ꝓuyncepf Italy to be defended and cõ⸗ 
— — ſerued:andthepjouynce of — dy to be tecouerd (Scipio 
us Calphurnius Beſtia. ) were p2oclamed Coluls 
Calphurnio' Numidia: — — — lotte 
Fei — Italia obuenit. 
nde exercitus qui in 
ry 
tur ue 
que bello vſui — 

cernũ tut. 


At Iugurtha cõtra ſpem | bof . — See. 

nuncio accepto ( quip his fredes of this oꝛdynaũ⸗ 

cui omnia venum ire kro ward otherwyle than 
his wynde | 


— fl 4 wot was 

um et cum eoduos fami- truſted * kyxed that 
liares ad ſenatum legas | 

tos mittit, .:; 


Hiſque vti illis quos Hi his lonne w 


of Jugurth. 


the ſenatours. And lyke as he had cõ⸗ 
e embaſſadours which he ſend to Rome after he 


dest 
had — Hieptail: rightſohecomaunded theſe that they 


d go in hande to ſtoppe euery mãnes mouth with money 
9 and in couetyſe ofÞrulers of Rome 
was all his confydence. O curſed hunger of golde mooſt exe⸗ 
crable:thou d2tueſt blynde myndj to yls innumerable, Whan 
theſe embaſladours of Jugurth wey coeneretoRome: the cõ 
ſull Calpharni? demaunded aduyſe#counſellofÞſenatours 
whither it pleaſed them p the ſayd embaſſadoursſhuld be re⸗ 
teyued within the walles of Rome o2nat. But the ſenatours 
decreed that extept they came to yelde bothe Jugurth and the 
kyngdom of Numtdy vnto ÿ Romayns:vpon a great payne 
they chuld depart out ofthe contrey of Italy / within. x. dayeg 
after. Calphurnius cõmaunded this ozyynance and decre ot 
the lenatours to be boꝛne and declared to the Rumidyans by 
one named Decius. Ind ſo thembaſſadours departed home 
agayne without any thynge done wherfoꝛe they came. In the 
mean tyme Calphurnius pzepared an army: and choſe vnto 
hym noble men / debatefull / and hauynge many clyentes and 
ſeruantesretayned with thẽ. This dyd he to thintẽt that yr he 
dyd any thyng amyſſe in his vyage: he might truſt to be ſup⸗ 
poꝛted by their auctozite. Among who was onenamed Dcau 
rus: of whole codycions and behauour I haue ſpoken befoze 
Foz in this conſull Calphurnius / were many good pꝛopertis 
and vertues condycions both of mynde and of body: but ÿ cur 
ſed vyte of couetyle which was in him: blynded and ouercam 
all thoſe vertuis:ſo that he put them nat in execuſion he might 
well indure labour. His wyt was quicke #pzegnant? he was 
pꝛouydẽt and ware ynough / In batayle he was ſo expert that 
in gretteſt paryll he was boldeſt and ſtrongeſt agaynſt gyles 
of his ennemies. But to our purpoſe this Calphurnius / whã 
he had elect and aſſembled ſuche company as hym thought cõ 
petent fo2 an arm / he deuyded all his hooſt into legyons con 
tayning in euery legion. vi. M. vi. C. lx. a ſix mẽ. And ſo ſend 
foꝛth his men by ns bythe conutrey of Italy / to a towne 
called Regiũ / which towne is in the matches bytwene Italy d 
Cecyle: from this towne of Regiũ they were couayed into Cy 


into Affrike / and there they muſtred and were ſet in aray 
Zuble pꝛoceded by lande tyll they attayned vnto Numidy. 
Inone Calphurnius pꝛepared vytayls and all maner oꝛdy⸗ 
naunces requyſtte, And pzoceded foꝛ warde aſlaylyng fierſ ly 


Fo. xxv. 


empſale inter fecto miſes 


rat precepit omnis mors* 


tales vti pecunia aggres 
diantur. 


Qui poſtg Romam aduẽ 
tabunt: ſenatus a Eeſtia 
coſultus eſt ; placeret ne 
legatos Iugurthę recipi 
menibus : Hiq; decreuere 
ni regnum / ipſumq; dedi⸗ 
tum veniſſent vti diebus 
in proximis decem Itali 
a decederent. | 
Conſul Numidis ex ſena 
tus decreto nunciari iu⸗ 
bet. Ita infectis rebus ils 
li domũ diſcedunt, Inte 
rim Calphurnius parato 
exercitu legit ſibi hoĩes 
nobi les / factioſos / quorũ̃ 
auctoritate quę deliquiſ 
ſet munita fore ſperebat 
In quibus fuerat Scaurs 
de cuius natura et habi⸗ 
tu ſupra memorauimus. 


Nam in conſule nr̃o mul 


te bone que artes animi 
et corporis erant: quas 
omnis auaritia prepedie 
bat.patiens laborum: a⸗ 
cri ingenio: ſatis proui⸗ 
dens: belli haud ignarus 
fortiſſimus c6tra picula 
et inſidias. Sed legiones 
per Italiam Rhegiũ:at⸗ 
que inde in Siciliam, 
Porro ex Sicilia i Aphri 
cam tranſuecte ſunt. 


Igitur Calphutni? ip ins 
itio patatis cõmeatibus 


— — — — 
— — —— —— 


acriter Numidiã aggreſ 
fus eſt; multos mortalis 
et vrbes aliquot pugnas 
do cæpit. 


Sed vbi Juguttha p lega 
tos pecunia tentaretbels 
liq; quod adminiſtrabat 
aſperitate oſtendere cœ⸗ 
pit; animꝰ egerauaritia 
facile conuerſus eſt, 


Czterum ſocius et mini⸗ 
ſter omniũ conſiliotũ af 
ſumitur Scautus: qui ta 
metſi a principio plerſss 
que ex factione eius cot⸗ 
ruptis acerrime regẽ im- 
pugnabat:tñ magnitudi 


ne pecunie a bono hones 


ſtoque in prauam obſtra⸗ 
ctus eſt. 

Sed lugurtha primũ bel 
li tantũmodo moram re 
dimebat:exiſtimans ſe ſe 
aliquid inteti Romę pte 
cio aut gratia'effefturi, 
Poſtera vero q . pẽ 
negocij Scaurũ accepit: 
im maximam ſpem addu 
ctus recuperatide pacis: 
ſtatuit cum eis de omni⸗ 
bus pactionibus pteſens 
agete. : 


The batayle 


the lande df Rumidy / as a hardy captayne pzetendyng great 
valyantyſe at the firſt bzunt. Many men toke he pꝛiſonets / a 
a fewe townes he wanne and ſubdued vnto hym: ſuche as res 
ſyſted his power he bꝛent them to the grounde to increas fere 
to their neighbours: Jugurth aduertig this —— of Cal 
phurniꝰ ſendembaſſadours to hym with great plenty of gold 
to attẽpt his mpnde: And ſhewed vnto him the hardnes ã dif⸗ 
ficuſte of the batayle which he had begon. whan Calphurntꝰ 


+ felt the weyght and valour ofthe glyſtryng golde his coꝛrupt 


and vnſtable mynde by contagton of couetyſe anone was ps 
uerted to recetue the money: and induced to fauour and aſſiſt 
the part ot Jugurth. But Scaurus (of whome J haue ſpo⸗ 
ken befoꝛe) was receyued vnto them foꝛ partyner and fellawe 
of all theit counſels + beſyneſſes. And howbeit at begynnyng 
this ſame Scaurus ſtrongly reſiſted the party of Jugurth: 
what tyme many other of hisſect were coꝛrupt and accloyed 
with bꝛibes long befoze this:neuertheles now at laſt his myn 
de was abſtratt lyke other mo fro the defence ofgoodnes x ho 
neſty vnto his olde vyce of inſacyable ⁊ execrable couetyſe by 
meane of habundaunce of golde and great rewardes of Jus 
gurth. But at firſt begynnyng this Jugurth redemed of Cal 
phurnius / but onely delayng and deferring ofthe warre:tru⸗ 
ſtyng that in meane tyme he ſhulde bꝛynge about ſomwhat of 
his purpoſe at Rome other by pꝛice / pꝛaper / oz fauoure. But 
nowe after hehad wone Scaurus to be partyner ot his beſy- 
nes and fauourer ot his cauſe alſo with Calphurnius:he was 
bꝛought into a veray great truſt fully to recouer his peace at 
Rome:and concluded whyle bothe Calphurnius and Scaus 
rus were there pꝛeſent togyder to take adyyſement and treat 
pꝛeſently with them of all apoyntmẽtes and thynges neceſſa⸗ 
ry to be done fo pfourmpng ofhis purpoſe. How beit he tru⸗ 


ſted nat Calphurnius ſo moche that he wolde come to his ar⸗ 


my except (ome hooſtages ot the Romans were left within 


ſome ſtrong towne of his:and in warde of his people wherby 


Cæterũ interea fidei cau 
ſa mittitut a conſule Ses 
xtius queſtor in oppidũ 
Iugurthę Vaccam:cuius 
rei ſpecies etat acceptio 
frumenti: quod Calphur 
nius palam legatis impe 
tauerat:quoniã deditio⸗ 


he myght truſt without diamageſauely to be remytted agayn 
to his army. Calphurnius to auoyd this dougth ol Jugurth 
and to put hym in moꝛe aſſurance ſende the treaſourer of the 
Romayne army named Hextius/ vnto one of the chefe tows 
nes belongyng to Jugurth called Uacca fay among the 
army that he ſent the (ayd treaſourer thyther foz pzouyſion of 
whete and other vytayls neceſſarp to his hooſt. Ind the ſame 
cõmaundement to pꝛoupde vytayls the capytapn Calphurni 

fred ------- USgAaue 
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C of Jugurth;;7 Fo.rrvi. 
| us gaue tohtstreafourer openiy tncommenaudyence: to thi nis mora inducie agitzs 
| tentthatnomanſhuldſulpecthes faiſepurpate: ſayngtohis bann : 
txeſourecthathymmnedednat to be in dous of Jugurth/fozaſs 125 tn 


moche as traes were taken yt ene botheꝑties tyll a certayn 
day pꝛefixed. The trelouret Sextius went to the ſayd cyte of 


at cõ tt | his capt ne.Wwher Igitur rex(vti conſtitue- 
JJ... vey )game rtentarenent 
£ to Jing ir hurntus; wth pꝛelence of the rus — deinuidia fad ſui 
lers ad toũſelſ bf the Nomayns / hep ante a iptell of bis purs atque vti in deditionem 
— — — —— — acciperetur: 
ethe ſenate ayÞ cqmmong of Nome had aga 
fo: his — chat he had UGH 0 pꝛouoked 
of his ennemies / ano ro his dwnevereric ich vyolence:to re 
——— — 4 — — — 
nd lubmyt hi 0 omayns clemence and mercy. | | 
Sofioy{povrhe dog bel? dnp eels cadlelofthearmy. reliqua c& Beſtiaet Seat 
But dllthe renienaunt he cocluded and dyn ith Cal "ſecrets tranſegit. 
131. I EE WEE raaeptoade ua 
F cdinimtapcations this day. On the nert day afterinſuynge Dein 
f ttapne und the counſen or the atmy / and all Jugurth Deinde patiors Ole out 


che cap | ; rech per ſatyram legem {ent 
aſſembled togyver agayne to eb mon of the ſame mates cons This ifitic in dedirl 


; we fitedto Jugueth. onein accipiturs '* 
3 ˙ 
hn? = 
eheſnbbcniibtved tharthe taptayne of eneryarmy ſhuide 


afkeavuyſe vt iin the wyſecoanſell ofhis hooſt whan he went 
about any weyghty mater concetnyng the cõmon wele. Wher 
ä fo2e'Calphiriis thought lo to oꝛder hymſelfe that he ſhulde 
not be counted xbzecarreof this lawe: Ind deſyred counſell 
| and aduyſe of all the noble and wyſe men of hig hood. This 
yd ho td thyntent that yr che peace graũted to Jugurthſhuld 
be after ward vpſatowed (as it was) hemyght auoyde Þ faut I 
— — — — — — 
| ſaydtawe han zeauy E te e 1p 
adi — —— — ginta pecus f atque equi 
edto : 


multi non cum parue at 
ace de be! onaedcoue gente '/pondere 
- tradunturs' '- 1 
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Calphurnius romam ad 
magiſtratus tog idos pro 
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fieifeltineg 421 £10: 
In Numidia et in exercf 
tu noſtro pax agitabat, 
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C Foſtgautem res in As 


phrica geſtas et quomo⸗ 
do ade forẽt fama diuul 
gauit. Rome ꝑ omnis lo 
cos et cõuentus de facto 
coſulis agitariapud ple 


bem grauis innidia orta 
eſt. Patres one erant 
an probaret tãtũ flagiti 


ũ andecreticoſulis ſubs 


uertetent: parum conſta 
bat. At maximeeos potẽ 
tia Scauri ꝙ is autor & 
ſocius Beſtie ferebatur a 
vero bonoq; impediebat. 


At Caius Mẽmius:de cu 
ius libertate / ingenij / et 
odio potẽt ie nobilitatis 
ſupra diximus ( intet du⸗ 
dit ationemt et moras ſe 
natus in concionibus 
pulum ad vindicandum 

tati: mouere populũ 


| comanumne libertatem 


ſuam deſererent;crudes 
lia et ſuperba multa fa» 
cinora nobilitatis oſten⸗ 
dere: protſus intetus om 
nino ꝑlebis animum acs 
cende or u. en 


this veaceanddilalowed the laine. 


' bled and were in doute whyther they 


po mes he aſſembled ſhe cõmen people exhoꝛting and inflamyng 


The bataple 


ſenatours and other rulertz to rõferme this peace and cõcoꝛde 


which they had made with Jugurth. Jn meanetymeogerall 
Numidpã allo inthe Romane army was peace and cocoꝛde 
mabyding the an were or the lenate and rulers of Rome. it 


/.7\." 7 Chowe thetulersvf nomekor themoolt parte 


pere greitoully piſpleaſed foꝛ gr Cave th » 
In 


how — —— 
people agaynix the fauourers 
© -rvittchapter. 
ut after it was knowen at Rhome in 


what maner the conſull behaued hymſelfe 
in Ackrike with Jugurthe in euery place a 


of Calphurnins. In ſomoche that among 
—} the comenty was rapſed greuous hatered 
anddyſpleaſure ag hym.Theſenatours were ſoꝛe trou 
myght conferme and as 

lowe this foule and ſhamefull dede of the conſull / oꝛels abꝛo⸗ 
gate and annull the lame. In this pꝛolerite they were longe 
tyme vncertayne: Ind mooſt of all the myght and power of 
Scaurus(bycauſe he was a doer and felo we with the conſull 
in the ſayed ded) let them frome dyſcuſſing of the ryght. But 
whyle the lenatours in ſuche wyſe pꝛolonged the tyme in this 
dubytacion: Memmius (of whole condycions / pꝛomptnes of 
wytte / andhateredde: he had agaynſt the power of the 
eſtates and noble men we haue wꝛitten befoze) at dyuers ty⸗ 


fa — —————— 
uo 4 0 ethe | 

comen waple and lybertie of their cytie. e fed vnto thẽ 
the pꝛide / the cruelte / and manpfolde vnl des ok the ſe 
natouts ⁊ of other eſtates at many tymes doneto diſwoꝛſhyp 
and oppꝛeſſyon of the cõmen wele. And vttexlyat congluſyon 
ſo he behaued hymſelfe that he kyndled the myndes ofthe vnt 
uerſall cõmentie to reſyſt the W 

12. | I 20 1 E 
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of Jugurth. fo. xxvii. 


; 9 ex ti multis) orationg 

us pet ſcribete: ac potiſ 
— dime rtan 
cocione poſt reditum bes 
ſtie huiuſcemodi yerbis 
difleruit, 


lecute with hatered the 
| noble men ok 
¶ The.xix. chapter. 
bt month cin many thyng] CHalrame debortdene 
dium rei public omnia 


centie plus periculi ã ho 
noris eſd, - * 9 


dicere:his annis quindes 
ei ꝗᷓ ludibrio fueritis ſus 
erbie paucorum I fede: 
que multi perierunt ve 
defẽ ſores vt vobis as 
nimus ab ignauia atque 
ſecordia corruptus fit: 
qui ne nũc quide obnoxij 
inimicis exutgitis. 


Atque etiam nune times 
tis eos: quibus terroride 
cet eſſe. Sed q̃qᷓ hæc talis 
a ſunt: tame obuiam ire 
potent ie factionis animꝰ 
ſubegits 


Certe ego libertate que 
mihi aparẽte meo ttadi⸗ 
ta eſt expetiat. Vetũ id 
fruſtra an ob re fatiã in 
veſtra manu ſitum eſt, 
Neque vos hortot quod 
ſepe veſtri maiores fece» 
re: vti contta iniutias ar 
mati eatis : nihil vi nec 
ſeceſſione opus eſtʒa neceſ 
ſe eft ſuomet ipſt more 
ꝓreci sean. 
Occiſo tiberio Graecho 
(quem tegnũ parare ho⸗ 
mines aiebant) in plebẽ 
romanam graues habite 


ſũt queſtiones, Poſt Caij 


Gtacchi et Marci Fuluij 
cedem: item veſtti ordi⸗ 
nis multi mortales i car 
cete necati ſunt, Vtriusz 
que cladis non lex vera 
libido eorũ finem ſecit. 
Sed ſane fuerit regni re 

aratio plebi ſua iuta re 
dievere quicquid ſine ſã 
guine ciuium vlciſci ne 


quit r undi, 


grountallothat whatthpngcannat be chor gel 


Thebatayle 


tolkpcke toyouok the iniury that now of late hath ben done to 
you:howemocheyehauebenhad in {kozne/deryſion/ and in 
dyldayne: to the power and pꝛide of a fe we eſtates. And alſo 
it greuethmetv recount how vngood]y and vnteuenged mas 
ny of pour defeiiders by them haue ſhamefully ben put to dey 
the foꝛ pourſake within theſe fyftene yeres. Ind to ſe how o 
myndes de coꝛrupt with co wardyle and neglygence that pe 


wolde neuer ſotcoure them whiche in pour quareil and defence 
haue lubdued themſelfe to deth. what intende pe⸗ wyll pe ſtyl 


be ſubgette vnto theſe eſtates pour ennempes. It is ſurely ty- 
me at the laſt to a tyſe and defende pour tpbertie/ pe do dzede 
them: whim je lemerhto dout aud to dꝛede you! conſydzinge 
yout true quereſi / and their vngdodly myldemeanout. But 
nat withſtandyng that = be thus ed to loſe your lybet 
ty and in myſeryto paſſe foꝛthe the teſydue ol yaut lues / nes 
uertheles the good wyll which I haue to you and to the com⸗ 
men welecauſeth and dꝛyueth my mynde to reſyſt this fals fa 
noure and parcialyte of theſe pzoude and vniuſt lozdes. Cer⸗ 
teſſe Jſhall aſſay and pꝛoue howe J can defende the lybertie 
whiche my father let me: but whyther Jſhall ſo do to behoue 
oꝛ auauntage oz elles in vayne that lyeth hole in pout handes 
and power. Durelp mende cytezyns J do nat exhoꝛt pou to 
go agaynſt oꝛ withſtande theſe wrong and oppzeſſions with 
koꝛce of armes as our fozefathers haue often done. To reſyſte 
and repell this wzongenedeth no vpolence noz deuydynge of 
vourom the ſenatours as ye haue done befoze tyme. It muſk 
nedes bethat theſe great men cfederat in malpte at laſt ſhall 
come to decay by their owne condycions inſolent a behauour 
Were nat (ſharpeinquyſicyoris and exampnatvons 
hadde agaynlt the commen people of Rome after that Tibes 
rius Graccus was ſlayne fo? the defence of the la wes belongs 
ynge to the cõmentie: whom his euylwy lers accuſed as vſur- 
per of a ome ouer the commen people. And mozeouer 
after that Cayus & taccus and Martus Fulutus / were putte 
to dethe fo2 defendyng of your lyberte / were nat many of yo 
D2der andbehauoure that is to ſap of the commentte putte to 
dethe and mutdꝛed in pꝛiſon : And at both the ſeaſons the eſta 
tes made none ende of their crueltie agaynſt pou after p̊ lawe 


but after theit immoderate pleaſure. Well fo z ſothe J graunt 


that it be tepnted foꝛ treaſon. and vſurpatyon ot a kyngdome 
b ———— — 


without 


of Jugurth. 
without effuſyon of blode ofmany cyteſyns: thattheſame pu 


a feweſuche as were begynners of the treſpaſſe. Within theſe 
fewe peres paſſed ye dyldayned and murmured ſecretely and 
Qyll amonge your ſelfe that the ſayd lozdes ſpoyled the comen 
treaſoure without your conſent: And that kynges and nacy⸗ 
ons cõtrybutoꝛy to Rome/payed their trybutes to a fewe pꝛi⸗ 
uate eſtates / and nat generall to the vnyuerſall cyte incomen: 
and ye grutched that theſe eſtates hadde all the mooſt digny⸗ 
te and all the rycheſſe and treaſoure / alſo in theyꝛ handes. Ne 
uertheleſſe — but a malle thynge to eſcape — 
nyſſhed fo2 o great offences. Wherfozenowe are they be 
come ſo bolde / ſo fiers / and pꝛoude: by your ſufferaunce that 
at laſt they haue betrayed and putte in handes of yout enne⸗ 
myes pour la wes / your dignyte / your mageſte / withall other 
thynges bothe humayne and dyuine. So that in pardonyng 
ok thele in humayne and cruell offences of Jugurth they haue 
polluted and betrayed the la wes bothe of god and man. And 
howe beit that ſuche is their demeanoure tt nothynge repen⸗ 
teth them: noꝛ they are nought aſſhamedde therof. But dayly 
iette befo2e pour faces ſolemly and pompouſly boſtyng them 
ſelfe: Some of their dygniteis thetr loꝛdſhyppes / and offy⸗ 
ces. And other (ome crakynge of their tryumphes and vycto⸗ 
ties / as who ſayeth that they attayned the ſame by honoure/ 
and nat by falſehodde and robberie. Haue pe nat dayly expe⸗ 
rpence ſeyng that ſymple bondmẽ bought and ſoldi foz money 
wyll nat ſuſtre noꝛ endure the vniuſt commaundementes of 
theit loꝛdes 02 maiſters. But contrary wyſe ye gentlemen: fre 
— — contented to ſuſtre with meke myndes this 
bondage pe ate holden ſubgette by the power of theſe 
lozdes. But I pꝛay you what maner ot men be theſe whiche 
thus ſubdue you: and pꝛeſume thus longe to occupy the com⸗ 
men wayle at this ſeaſon: Foxſothe they be men mooſt vyci- 
ous: with bioddy handes infected/ withthe bloode of Inno⸗ 
centes. Men ot immoderate and in ſaciable couetyſe:noyſom 
and greuous to euery good man. Whole pzide in credeble no 
man can compꝛehende / whiche foꝛ money haue ſodde and day 
Ip are redy ſoꝭ to (ell fo; lucre their fidelyte / their woꝛſhyppe / 
their deuotyon / and good name: Ind b2efely all thynges ho⸗ 
neſt z dyſheneſt ar they redy to do fo: auitagg; wherby it ape 
reth euydently that all their toe x felpcite reſtethincouetyſe, 


nyſſhement be executed accoꝛdynge to lawe and ryght vpon 


fo. xxviti. 


Superiorſbus annis tack 
ti indignabamini erarifi 
expilati: reges et po 
— — paucis nobili 
s vectigal pendere pes 
nes eoſdem & ſimamgH 
am et maximas diuitias 
eſſe tũ talia facinora im 
pans ſuſcepiſſe patum 
ue re- 22751 
Itaqpoſtremo leges / ma 
geſtas vt᷑a/ diuina et hu⸗ 
mana oĩa hoſtibus tradi 
ta ſunt, 


Neque qui ea fecere 

det aut penitet: ſed — 
dunt per ora veſtra mas 
gnifice; ſacerdotia et cõ 
ſulatus: pars triumphos 
ſuos oſtentãtes perinde 
quaſi ea honori non pre 
de habeant. 

Seruſ gre comparati ins 
iuſta imperiadhorum nõ 
pferunt, Vos qutrites in 
imperio nati equo ani⸗ 
mo ſeruitutẽ toletatis. 
At qui ſunt hi qui t 
blicam occupauere: 
mines ſceleratiſſimi tu 
entibus manibus / imma 
ni auaxitia / nocent iſiimi 


ijdemq; ſuperbiſſ imi. qui 


bus decus: fides: pietas: 


remo honeſta — in 
oneſta oia queſtui ſut, 


| 
| 
| 
{ 
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Pars occidiſſe tribunoſ⸗ 
plebis.alij queſtiones in 
iuſtas:plet ique ſedem i 
vos ſeciſſe pro munimen 


Itaqjae qͥtum quisq; peſ⸗ 
ſimꝭ ſeeit tã maxime tu 
tus eſt: metũ a ſcelere ſu 
odd ignauiam veſtrã trã 
ſtulere;quos omnis èadẽ 
cupe em odiſſe:eu⸗ 
dem metuete in vnum co 
egit ·˖ Sed hac iter bonos 
amicitia: inter malos fa 
ctio eſt. 


i ſi tantam vos -curam 
libettatis haberetis:g il 
li ad dominationẽ accẽ⸗ 
ſi ſunt:profecto: neqʒ res 


publica ſicuti nunc) va- 


ſtatetur:et beneficia ve⸗ 
ſtra penes optimos nõ au 
diſſimos fotent. 


Maiores noſtti parandi 
iuris et mageſtatis cõſti⸗ 
ſtituẽde gratia per ſeceſ⸗ 
ſtonem axmati: bis Auẽ⸗ 
tinum monte occupaue⸗ 

ret vos pro libertate quã 
ab itlis accepiſt::nõne ſu 
ma vpe nitemini: atq; eo 
vehementis ꝙ maius de 
decus eſt amittere 
Jominino nõ paraniFer 
s.; Q1S 5 1218 
oc 3 215:: „enen 


des ok good and vertuoũs men / and nat in che 


And lpeci 


The bataple 


Some ok them count themſelte moꝛe aſlured bycauſe they ha 
ue llayne the pꝛotettours of the commentte to the intent that 
other may dꝛede them ſo moche moꝛe: And other ok them in 
wꝛong en 
le and count them lelfe hardye and ſuter therdy: And many 
other thynketh their defence and auauncement in murdꝛinge 
of you boſtynge themſelfe ofthe lame: and thus howe moche 
woꝛſe that ech of them doth: the moze ſurehe is and moꝛe ſette 
by. In lomoch chat where they ought to fereydu fo: theit my 
dedes:they tranſpole that feare vnto you / and dytauſe you by 
your cowardyſe to fear and dꝛede them: whiche are contoye⸗ 
ned all togyder agaynſt pou in one maner delyꝛe of pll / in one 
maner couetyſe / in one hatetedde ot᷑ good / and in one maner 
fete of your auauncement: but amonge good men to be all ot 
one mynde vnder this maner one nat withſtandyng an other 
it is to be counted fo2 amyte andfrendſhyppe. Among yltmeE 
ſuche agreyng ol maners is but a knotte ot dyſcoꝛde and cau⸗ 
ſeth ledycion / varyaunte / and debate. But derily if pe had ſo 
great deſy2eand care to recouet your lyberte ( whiche is loſt) 
as they haue to encreaſe their loꝛdſhyppe: than ſhulde nat the 
commen wele be oppzelfed and waſted as it no we: and th 
ſhuld the offices / matſterſhyppes / a dygnitees ot Rome(wht 
che ar pour benefites to gyue where lyketh you) be in —— 
Sof 

boſters and iniuſt menconfpderate in myſchete ! he cõmen⸗ 
ty of Rome your foꝛet̃athers befoze this tyme haue armed thẽ 
elfe and folaken theſenatours to ſudꝛy tymes and kept them 


— — — 
wolde haue a lawe decreed and inacted foꝛ the: And maiſters 
oꝛ officergelect fo2 them which ſhuld be their pꝛotectours aga 
ynlt the intury and exhoꝛtacyon ot ÿ eſtates whan nede ſhuld 
requyze whith thynge at laſt was graunted ts them and mas 
ny other lyberties alſo. Thanſhuld nat ye laboure moch mo⸗ 
te withall your myght fo: conſeruatyon of the ſame lyberteis 
which then haue — you as hole as euer they had them: 


chatitis 


erampnationsand inquiſiciss had agaynſtyouretop | 


of Jugurth⸗ 
and lytell ta dekay: and at lafte fttteriyto he laſte and 


fo. xxir. 


nought. But any of you may than requye ot me what is vo Dices aliquis : quid igt# 


ide / what wyll ye that we do: J wyll foꝛſothe and counſel. 
that pumichment be taben pyon them whiche haue betrayed 
the honour ofthe commen wele vnto your ennemp Jugurth / 
without adupſe of the ſenatouts oꝛ of the commenty: but this 
my counſell is nat to punyſſhe them vyolently with your pos 
wer in batayle / fozcerteſſe that were moꝛe dyſhonoute vnto 
pou to do than to them to ſuſtte the ſame: Mat withſtandyng 
that they be woꝛthy ſo to be delt with all. But this thyng may 
be beſt done by tnquyſition/ examynatiõ andebfeFion ot 
gurth — — of theſe — — 
ugurthſurely obedpentto comehytherto e 
I commaunvement pf it be true thathehath yelded him 
ſelfe. But if he dyſpice your commaundementes than may ye 
well thynke and cõſyder what peace oꝛ yeidynghe hath made 
by the he is vnpunyſſhed and pardoned of 
his deteſtable and ſhãetuli dedes / and theſe eſtates laded with 
richeſſe and treaſoute. But oute cytie and welthe of the com⸗ 
menty ts come to loſſe / dammage / and vtter ſhame and dyſ⸗ 
wozxlhyppe. Thus muſt pe do / ſuthe examynations muſte ye 
make without pe thynke that theſe great men hauenat pet luf⸗ 
ficyent lo2dſhyppe and power in their handes oꝛ els without 
pe ſhewe outwarde that ye were better pleaſed and content w 
that leaſon whã kyngdomes / nduynces : tuſtices a wes / iu⸗ 
gementes / batayle! peace / and finally euery thynge both dy⸗ 
uyne and humane wey in handes ofafewe eſtates. Than ye 
be no we pleaſed with the ſeaſon and tyme that nowe is whan 
your lybertie is gyuen to you whiche ye ar able to meyntayn 
tf ye bedyſpoſed. But in that ſeaſon paſſed ho we beit ye were 
vnouercome ot pour ennemtes|mayſters/and emperours/o- 
yer the mooſt part of the woꝛld: pet had ye ynough to do to de 
fende your owne life frõ the cruelty of theſe fe we mighty men. 
Fo: of pou al who was ſo bolde to withſtand theit ſubiectvon 
x bõdage. Whertoꝛe yf pe entend to endure z ſuffre the deſtru 
ction ot᷑ yourlpberty as ye begyn than truely p tyme which is 
to come halbe moch moꝛe cruell to vou than the tyme paſſed. 
But as foꝛmenat withſtandyng that J vnderſtande that the 
great offence abhomynable ot᷑ this wycked Jugurth ts ſut⸗ 
fred vnpunyſſhed:yet wolde J{uffre pactevtly p ve chuld foꝛ⸗ 
gyuex pardon the wicked doerg of this dede me moſt vngra⸗ 


| cious byrauls they be ctteʒ ins. It tt were nat ſo / that ſuch mer 


cenſe N indicandum in 
eos, qui hoſti pg did e 
rempu. non manu neque 
vi: quod magis vobis tes. 
ciſle: q illis accidiſſe ins: 
dignum eſt. 211 bit 


22112⁰1, 207147 
Verum queſtionſbꝰ et ſu⸗ 
dicio ipfius lIugurthę: 

ul {i dedirus eſt zprofe; 

o iuſſis veſtris obebiẽs 
otito / ifs; :! 


Sin ea eõtennit: ſcilſcet 
exiſtimabitis qralis'ilta 
pax aut deditio ſit {ex 
qua ad Iugurtham ſcele 
rum impunitas ad pans 
cos potentes maxime di 
uitie: ad rempu. damna 
atque dedecota petuene 
tint · Niſi fore nõndũ eti 
am vos dfationis eorũ 
ſattetas tenet: et illa ꝗ 
hac'tempora magis plas 
cent:cum regna/ptouins 
eie leges / iura / ſudicia 
bella / atque paces: poſtre 
mo diuina et humana 6s 
nia s paucos erants 
Vos enter inuicti ab ho 
ſtibus impetatotes omni 
um gent ium ſatis habes 
batis animam retenere, 


Nam ſeruitutẽ quidem 
White veſtrũ tecuſare au- 
ebat⸗ a NE” 4+ 3 "_ 
At ego tametfivirum fla 
gitioſum exiſtimo iĩpuneè 
iniuriã accepiſſe: ta vos 
hoibus ſceleratiſſimis iz 
gnoſceretqm̃ciues funt e 
quo aio pateter ni mia l 
ꝑniciẽ caſura eſſec. 


II. o 


fexufff fair lierntia 


manebit.quum 

tis aut ſeruiendum eſſe: 
aut pet manus — 
Serke 7) moore 
Nam fi qu 
cergie —— 7 1105 


83142 H 411% etilith 
Dñati illi volunt: — 
beri eſſe: facere illi iniu⸗ 
72 ee po⸗ 
e 0d is vx lu 
fr bus: hoſtihus pro, 
Gigs, vtuntuz: poteſk.ne 
in, tam diverſis,menjb? 
ax ut f micitia eſlæc o, 
Quare, N en 
— 7 tãtum . 


—— exratij factu: 
ngque: per vim ſocija 
Fepte pecunie que (4 


gra . 
yetudine;iam pro nihi⸗ 
habenture...:., 811 
fi cerr mg prodita 
pam authotitasj pro 
imperig,yeſtrum 
omi militię — 
lica venalis fuit 
il queſita etuntzet ni⸗ 
{i —— in noxios 
uid etit teliquũ niſi vt 
Nis obedientes viuam? 
qui ea fecerunt, Nã im⸗ 
pune quodlibet ed 1. 
1 FRO. elſes, . | 
Neque v vos — how 


ttt malitis ciues 
ſtros ꝑperã ꝗ̃ recte fi 


| — — vat - 
— — e 
. 


deuncte eri piatuν. e νο 
brererha felteitude d= 


omittatis. Ne e 


which thus haue done 

pf they were k 15 Jen what thynge ungetirta 
ſdue to wplland 
out any relpſtenite oz 


The bitapte: 

Teber dur dyfiructton andeuyn 

— 
-Whorfvze they 


— ochet pe nut be ſeruauntos t bonde men: 
drfolive pouripberte by ſtrength 
ee deen pennen, nun, faithfulnes 


arvthem# Nonelurely. Foz their 
— I met nm ne A che other 
abr neee and ati deete. Theycbeextremelp indy 
— 
0 * 
fteude dude weg — 


benousv twinaner intollera⸗ 
#bfcof Þ ſame theptarrepated fa 
hte ut this dedu ts moch moꝛe gne 
nous and utter intollerabie: Foꝛthe auth nteot᷑ thefenate 
tis botraped to bltr mooſt cruei and fyers epremp Jug urch 
your ompyse ts falflydbetraped toather mennes handes a poſ⸗ 
kelſton ¶ he tomen wele hath ben put to faleto 
lenatours bothe: at home in ourcpte/ and alta in dur army by 
Calphutniusthe confixl:Jrifomochethat#feramwartionbs 
nat made herof and it hey be nat punyChed which ve culpdy 
— — — — 
— vnder obeydiente and bondage or thẽ 
99— ns ter ere ns 


are/ — 
entot ann man Do nattheit 
ttis nat withſtñdyng that it ts 
2 


eſtates thus wontam 
e in pourpowertd wichſtandt 


of Jugurth; 


s do nat thus erhozt you to coueyt tather that your 
Helen ſhulde poyIthan well-Bur Jſpedetothimencth 
eſhulde nat ſo fauour and foꝛbete a fewe iniuſt and yl dyſpo 
ed men: that 5 — dyſtructton ot all good men ſhulde pꝛo 
cede ofſuche indylcrete fauour: And allo namelp in a cyte oꝛ a 
comen waple it is moche better and moze tollerable to foꝛgete 
the rewarde of good dedes / than the punyſſhment of yll ded 
Fo: a good mii lepng his goodnes nat rewarded noꝛ ſet by he 
dothe but anely with dꝛawe his owne kyndnes: but an vll mã 
eee 

e as be mpſdoe! hed at the l nob 

be abated and decreſed / and y there be fewe pntuſtmen/Þles 
ne eee 
to call fo: locouxe noꝛhelpe. be 
dede bnrewarded/ than an pll dede vnpunyMſhed; 


ow Memius induced the peple of Rome by 

the layd oꝛiſon: ſo that Caſſius was ſent foꝛ Jus 

rth to bꝛig hym to Rome to declare ʒ᷑ acuſe the 
uppoꝛters ot his dedes. ¶ The. xx. chapter. 


A Emmius counſellyng and inducynge 
A often tymes by thele wozd! and other lyke 
at laſt dyde ſomoch that Lucius Caſſius/ 
one of the chefe. x. iuges ol Rome ſhuld be 
g ccde to Jugurth and aſlure him of his lyfe 
Jand to come and returneiſaue garde vpõ 
2 omes and fayth of all the hole comontte 
of Rome. And vpon this pꝛomes to bing him to Rome to thi 
tent that by his owne woꝛdes and conteſſion of the trauth / the 
faiſhode and couetyſe of Calphurntus the conſull / of Scautꝰ 
and of other which had bf coꝛtupted by hym befozs by money 
and rewardes myght be eim dently pꝛoued andknowen, 


Fo. xx. 
ſed ne ignoſcendo malis 
bonos preditum eatis, 


Ad hoc in republica mul 
to preſtat beneficij q̃ ma 
leficij immemorem eſſe: 
bonus = tantomodo ſes 
gnior vbi igas? at 
— 1» hoc 
{i iniurie non ſint: haud 
ſepe auxilij egeas. 


Hec atque alia huiuſce⸗ 
modi ſepe in dicẽdo Mes 
minus populo ꝑſuadet vt 
Lucius Caſſius qui tum 
prefor erat ad lugurthã 
mittetetut zeumy inter 
poſita fide publica Ros 
mam ducetet: quo facili 
us tndicio regis Scauri 
et reliquorum quos pecu 
nie capte arceſſebant des 
licta pate fierent. 


f the behauour ol the loudyouts and other 
* which were laft in Rumi dy whyle 
Scaurus the conſull was 
at Rome. The 
xi. chap. 


tur: qui in numidia relis 
cti a Beſtia exercitui pte 
etãt: ſequuti morem im⸗ 
— ſui plutima et 

agit ioſiſſ ima fecere fas 
einota t fuete qui aura 
corraptielephantos Iu⸗ 
gurthę traderent.Alij ꝑ 
ſugas vendetẽt: pars ex 
pacatis ptedas agebant. 
Tanta vis auaricie ani⸗ 
mos eorum veluti tabes 
inuaſerat. 


¶ At Caſſius perlata ro 


gatione a Caio Memmio 
ac perculſa omni nobilis 
tate ad lugurtham profi 
ciſcitur: eique timido et 


ex conſcientia diffidenti 
rebus ſuis perſuadet( q 


ſe populo romano dedi ſ⸗ 


ſet jne vim q miſericordi 


am exꝑite mallet. 


Priuatim pręterea fidẽ 
ſuam interponit quã nõ 
minoris q publicam du⸗ 
ee 

s ea tẽpeſtate fama 
de Caſſio erat. 


The batayle 


g hyle theſe thynges were in hand and 
done at Rome / in mẽane tyme the chefeofÞſons 

4 dyours whiche Calphurntus had left behynde 
Þ {hymin Hum y folowed the maners and beha 
S nout of their captayn and dyde many vngoodiy 
and myſcheuous dedes. Some of them were lo cozrupt with 
golde that they delyuerd agayne to Jugurth the olyphantes / 
which he had gyuen to Calphurnius what tyme was 
graunted and trues / ftrſt taken bytwene them. Some other 
ſoldeto Jugurth Þtraytours which had fledde from hym vn 
to the Romayng army: And other ſome ſpoyled a tobbed the 
ee eee 
yns / and had lubmytted themſelfe. So great and ſhamefull 
was the vyolenceof couetyſe which had infected their mynd 
as if it had ben an vntuerſall cõtagion of peſtylence. But now 
wyll J returne to my mater whey J left ofbefozeconcernyng 
Callius the tuge and his vyage to Rumidy fozto bꝛing Jn- 


Chow Jugurth came to Rome with Caſſius x 


how he behaued hymſelfe there. The. xxii. chap. 
| Memius in name of all the cõ⸗ 
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was come to Jugurth/natwithſtandyng that he we 

— — tontydente in his cauſe foꝛ almoche as 
he knewe hymſelte tauty in dis owne conſcieuce: yet Caſſius 
adupſed hym and induced hym: bycauſe he had pelded hym⸗ 
ſelfe / to come vnto Rome: without he wolde rather pꝛoue the 
abe n . th 
and trouth | can ome and ant were truly 
to all — 2 * une demainde ok hym / he 
ſhuld lafely go and tome without any impedyment. Caſſius 
2 ot ay 


Fo.rrrt. 


Iugurtha cõtra decus re 
giumcultu ᷓmaxime mi 
ſerabili cum Caſſio Ros 
mam venit. Ac tametſi 


magna vis animi 
155 79 Oin 
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tsgyder tte tõmenex aud alayed the mocydm x waath of their mare fi publicamp 
7 5 their vnauyſed rancour. nd requirynge ſeſe inuiolatam fore, 
them to Jef ap and TLE 
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_ But whaulyl Poſt vbi ſilentium cepit 
| aAnoneJugurthwas — — 
| than began to — to hym̃ demurelp t — ge renal q; facinora ei? memorat 

countyng yo ad co a Kome ſcelera in patrẽ fratress 

Nan 7 Mol ag rrp garaig dar ne mam abt we — — 
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nable dedet ar Nome n Pumidy agapult S 

ligit populus anus 

tamen ſe velle minifeſte 


9 magis ex'itlo habere: fi 

| & K verum apet iattih'fide & 

cuſe them elemetfa populi roman 
the names of them magnam ſpe WH Am. 
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Sin getleeat: non faluff 
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Fe 
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G blus (que pecud 
Nia corruptum ſupra di 

Kimme ren Facete 1Þ 
bet: ac tametſi multitus 
do quę in cõcione aderat 
vehementer accenſa ters 
rebat eũ 3 _— 

etfepeimpetu;atya 
s tt Gus irs flert 
amat . Vicit tũ Bebi j ĩpu 
dentia. Fraque populus 
hidibrio habitus ex cons 
—— 
tb uot HE qucfioe 
agttabat ai augeſeunt. 
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CErat ea tepeſtate Ro⸗ 
me Numida quidam no- 
mine Maſſiua filius Gu 


Juſiz;nepos Maſſinifle; ; 
qui(quia in diſſenſione 


zegum iugurthę aduers 
ſus fuetat) dedita Cirs 
tha et Adherbale intet fe 


Qo ptoſutus ex Aphrica 


+... dyſclolethecrouththan myghthe: 
dence t11Þ fauourjelemencetandmeecy ofthe peple of 


e belvehym ſtyll. 


: '{ed/departe@from the congregation and aſſemble. Thus the 


The batayle' 


by whoſeſuppaztacionhe was fo bolde to cõmytſo many imo 
derace xcruetiDedes.S thatifhe woideſodoachielles 
hauegrrattruſt.and confps 


But yt he wolde nat ſo do / he ſhulde do no p2ofetby his(plice 
to the noble men or Rume which had ſuppoꝛted him: And alſo 
heſhuldebe and ofhymſelfe/and of his 
tyches allo. On this poynt us ceaſſed his woꝛdes aud 
— — Butt than —— there 
ken / one Caius Bebius whom he had coꝛtupt befoꝛe withtre 


(our as Jhaue made mencyon befoze cõmaunded hym to hol 


de his peaſe. Jnſomoche that howbeit the nenple ſoꝛe moued 
with dyſp e put hym in feare with exclamation agaynſt 
hym with angry countenances / and — — 
vpon hym fand with other tokens ol yꝛe and dyſpleaſure.Ne 
— — — 

eit ener * Jugu de n pes 
ke noꝛ dyſcloſe. And thus the people had in deryſton and abu⸗ 


myndes ot Jugurth / of Calphurnius / and ot other their pars 
tyners were than inhanſed and in creaſed in boldneſle: which 
were troubled and moche ferefullbefoze/whan Jugurth was 


.' firſtſenvefozandbzoughttobe erampnede ed 


CHow Jugurth encreaſed his crueltie at Nome 

and renued his murdꝛe in lleayng an other noble 

man ot the ſtocke ol Micipla byoccaſion wherof 

he was conſtrayned to departe from Rome / and 

the batayle rene wed agayne of hole. 
The. xxii chapyter. 
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of Jugurth. . 


buttoſauchymlelfe fledde from Numidy bnto Rome. Now 
wit anrherparton — — 
w felawe named 

after Calphurniꝰ. This Abinus came to Maſſiua / and coũ 
ſayled hym ( bycaule he was ol p ſtocke of Maſſinifſa)to gre 
ue Jugurth / almoch as he coude / with enuy ſfeare / and dyiple 
ſure fo: his offences: and cruelty. And by peticpon to deſpꝛe of 
the ſenatours the admyniſtratton of the kyngdome ol Numt 
dy. Abinus gaue to hym this coũſell / foʒ almoche as he hym⸗ 
ſelfe was delyzous ofbataple, Wherfoꝛe he wold moch rather 
that euery thynge were moued with trouble / than pacified oz 


Fo.xxxii. 


— Huic 
Albinus qui proximo an 
no poſt beſtiã quinto Mi 
nutio Ruffo cõſulatum 
gerebat;pſuadet:quonis 
ame ſtirpe Maſſinifſe ſit 
Iugur tham ob ſcelera is 
uidia cũ metu yrgeat res 
gnum Numidię a ſenatu 
tat. auidus conſul bel 
i gerundi moueti J ſene 
ſcere omnia malebat. 


at reſt, Than was it a cuſtome at Rome that the coſull ſhulde 


haue a partyng felawe and bytwene them the pꝛouynces bes 
longyng to Rome ſhulde be deuyded. Thus in departyng or 
the pꝛouynces the contrep of Numidy fell to Abinus / and the 
countrey of Macidony to his fela we Minutius. Shoꝛtly af- 
ter Maſſiua began to moue the mater to the ſenatours tow⸗ 
chyng adminiſtratyon of d kyngdom of Numtdy. Jugurth 
hering ol this had nat ſo great truſt in his mater no to his frt 
des as he had befoꝛe: Foꝛſome ot them with dzewe their ſelfe 
fozknowlege of their fautes / and other lome foꝛe fere of ll na 
me and fame oꝛ rumour of the people. Wherfoze Jugurth cõ⸗ 
ſydering this required Bompichar / one of his moſt ney # tru 
ſty frendes to pꝛouyde and to hyer by gyfres and rewardes a 
cõpan to lle the ſayd Maſſiua / and that as pztuely as coude 
be done. But pf it coude nat pztuely be done / than to ſlee hym 
openly by one meane oꝛ other. Bomilchar ſhoꝛtiy went abont 
— and anon pꝛouyded men and 
hyꝛed luche as were mete foꝛ ſuche a dede: and comaunded the 
to eſpy and ſerche his wayes / his goyng / and cõmynges / and 
to wapet aſeaſon and place conuenyent to parfoꝛme theit en⸗ 
terpꝛiſe. But aſterwarde whan heſawe his tyme he pꝛepared 
to execute this treaſon. wherfoze one of thẽ which were oꝛday 
ned and aſſigned tothis murdꝛe / aſſayled Maſſiua raſchelp: 
with mall pꝛouyſton oꝛ auyſement / andſlewe hym vnware. 


But he whiche dyde the dede anone: was taken and bꝛought 
befoze the people in great nombgadeſyzed and at 
laſt conſtrayned hym to tell by yhoĩe counſelſ he dyd that myl 
cheuous dede a ſpeciallpy Albi  coſull/ coartedhym ther 
to. The murderer anone confeſſed the treuthe and declared 
howe he had done it at the ration and counſell of Bomyl 


chat: And nat withſtandynge that the ſame Bomylchar came 
Jugurth. F. ii. 


Ipſi prouincia Numidia 
Minutio Macedonia ob- 
uenit. Que poſtꝗᷓ Maſſis 
ua agitate cepit: neq Iu 
gurthę in amicis ſatis p̃ 
idijeſt(quia eorum aliũ 
conſcientia;alium mala 
fama et timor impedies 
bat) Bomilchari proxio 
ac maxime fido ſibi ipes 
rat vt precio ( ſicuti mul 
ta conſecetat jinſidiato⸗ 
res Maſſive patet: ac ma 
xime occulte:ſin id parũ 
ptocedat: quouis modo 
Numidam inter ficiat. 
Bomi le hat mature regis 
mandata exequitur ꝑ ho 
mines talis negocii ar ti 
fices; itineraſegreſſusq; 
eius / poſtremo loca atqʒ 
tempota explotat. Dein 
de vbi res poſtulabat:in⸗ 
ſidias tetẽdit.Igit᷑ vnus 
ex eo numero qui ad ce⸗ 
dem paratierant: paulo 
incoſultius Maſſ iuã ags 
greditur:illaque obtrun 
cat, Sed ipſe deprehẽ ſus 
multis hortãtibus: et in 
primis Albino cõſule in 
dicium profitetur,Fit re 
us magis ex equo et bo⸗ 


no ex lure gentium Bo 
milchar comes eius qui 
Romã fide pu. venerat. 


At Iugurtha manifeſtus 
tanti ſceleris non prius 
omiſit contra verum nis 
tiiq̃ animaduertit ſupra 
gtatiam ac pecuniam ſu 
am inuidiam facti eſſe. 


Tgitur gq in priori actio 
neex amicis quinquagin 
ta vades dederat: regno 
magisquavadibus cõſu⸗ 
lens: clam in numidiam 
dimittit Bomilchare ve 
titus ne teliquos popula 
res metus inuaderet pa⸗ 
rendi ſibi: ſi de illo ſups 
plicium ſumptum foret. 


Et ipſe paucis diebus eo 
profectus eſt: ſuſſus a ſe⸗ 
natu Italia diſcederes 


Sed poſtq Roma egteſ- 
ſus eſt fertur ſepe — 
reſpiciẽs poſtremo dixiſ⸗ 
ſe vrbem venalem & mas 
tureperituram;ſi empto 
tem inuenerit. 


to Rome / vnder the ſauegarde and aſſuraunce of 


The batayle 


the faythe 
ofthe commenty as dyde Jugurthe / yet he was iudged gyl⸗ 
tte of the dede / conliderynge that he was counſelloute ther⸗ 
to:and nat actoꝛdynge to the commen lawe / but after very e⸗ 
quite and good conſcience. But Jugurth conſyderyng hym⸗ 
ſelfe culpable in the ſame faute / vet wolde by no meane cöfeſſe 
noꝛ knowlege hymſelfe ta wtie / tyll tyme that he vnderſtode 
lawe that the enuy and dyſpleaſuy which was taken agaynſt 
this dede paſſed all his kauoure and rewardes which he had 
gyuen at Rome / ſo that at laſt in his gyftes he foũde no ſocou 
res noꝛ apde. But ho we beit in the firlt actyon oꝛ accuſement 
which was layed agaynſt hymi he had bꝛought in and layd. J. 
ſuerties ot᷑ his frendes fo: hym and all other of his retynue þ 
heſhulde purge hymſelfe of euery thyng which was oz ſhulde 
be layed agaynſt him. yet thought he better to pꝛouyde fo: the 
pꝛotectyon of his kyngdome than foz the helth of his pledges 
oʒ ſuerties. And this conſydꝛinge he pꝛiuely ſent Bomylchar 
away from Rome vnto Rumidy / dꝛedynge that yfcondyng 
and wo2thy punyſſhement were taken of Bomylchar at No⸗ 
me / than the other commentie of his ropalme at home wolde 
dꝛede to be obedytt to hym. Ind anone after Bomylchar was 
departed Jugurthhymſelfe fledde alſo from Rome alter him 
commaunded of the ſenatours to depart from Italy as enne⸗ 
my to the romapns/ and their emyyꝛe. But whan he was de⸗ 
parted a lytell without Rome? it is ſayed that he loked often 
backe warde behynde hym (pekyng ſetretely to hymſelfe / but 
at the laſt he ſpake playnly in audyence that they whiche were 
aſſyſtent myght here hym and layed. O noble and famous cy 
tie coꝛrupt and accloped with infect cyte; yns whoſe couetyſe 
is ſo inſaciable that they wyll pzoferthefo2th to ſale / and ſhoꝛt 
ly thou chuldeſt be ſolde and perylThe/yfthy rulers coude fyn⸗ 


de any man that wolde bye the} and gyue money foz the. 


Chowe Albynus conſull ot Nome renewed the 
e e 
A meleauynghis 
bzother Aulus in Numidy! / 
with the army in his 
, Fr 
¶ The.xxiiii. chapter. 


3 


of Jugurth. 


>: 0 N the mean ſealon Albinus wht 
che was create conſull next after Calphut 
q utus renewed the wary agaynſt Jugurth 
N A withouttaryeng: cauled vytayls! wag; 


dritorhinteneto ob rt otherby 


foꝛce ol armes ozels —_ Ant, ehpmſelfe 02 
by ſome other meanes what — be founde name⸗ 
CE ER open SPA l 0 tyme was 
nat longe thens to come. But contrariwyſe Jugurth pꝛolon⸗ 
ged dy onecaufe oz other. Is faſt as Flbin? went 
fozwarde/ſo-faſt Jugurth founde impedymentes ſomtyme 
he pꝛomyſed to pelde hymſelfe/ andſomtymefaynedhymſelfe 
afraped. One whyle he fledde froniÞ army of Mbynus whan 
e ede dane 7 
myſtruſt by dyſconfoꝛt oz byſpa oldely e an 
Med — elfe manly. And in pꝛo the tyme: 
——————j—— — abuſed — 
mocked the tonſull / wherfoꝛe lome were 77 — 
Awynus was nat ignozant 7 — 
. satthebegyn- 
Faed was lo fyers / haſty / and dyligent: it was ſuſpected 
eee 
e. Dura tyme a 
Dean nf neweonſls de ben ton 
c 'Mypnus oꝛdayned his bꝛother named Aulus / 
be inhis ſtede as capytayne and ruler in p army: and he hym 
ſelfe departed towarde Rome / newe cõ 


ſuls as the lawe tequpʒedde. . P45 END 

Choi Fikivandhejgmayt ang wenn, 

ehm bpm by Aulus: and fo mch 4 
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Fo. xxxili. 


¶ Inger im Albinus reno 
uato hello cõmeatum ſſli 
. aliaque quæ mi⸗ 

ibus vſui forent : mas 
turat in Aphricã porta- 
re ac ſtatim ipſe pro ſect⸗ 
eſt vti ante comitia (que 
tempus haud longe'abes 
rat)armis aut deditione 
aut quouis modo belli 
conficeret, 


At contra Iugurtha tras 
here omnia:& alias dein 
dealias cauſas more tas 
cere: polliceri deditionẽ 
ac deinde metum ſimula 
wy cedere inſtanti: et pau 
N(ne ſui diffiderent) 
ate: ita belli modo: 
— pacis mora conſu⸗ 
lem ludi ficare. 


At fuere qui tumAlbinũ 
haud ignarum cõſilii res 
gis exiſtimarents. . : 

Neque ex tanta proper 
tia: — facile tract bel 
lum ſecotdia magis q̃ do 
lo credetent. Sed poſtJ 


di lapſo tempore comitis 


orum dies aduentabat. 
Albin? Aulo fratre in ca 
ſtris k. relicto Ro 


N 


— —— — — — — 
—ͤ—ũ—ä — — 


C ka tempeſtate Rome 
ſeditiombus tribunitijs 
atrociter teſpu · agitaba 
tur. Publius Lucullus: 


Lucius Annius tribunif 


lebis reſiſtentibus col} 
egis corinuare ma Slut 
tum nitebantur. 


Quz diſſenſio totius an 
ni cc mitia impediebat. 


Ea motã in ſpem addus 
tus Aulus quem pto pre 
tore ih caſtris relictũ ſu⸗ 
pra diximus/aut confici 
endi belſi gratia: aut tek 
rote exercitꝰ ab rege 

cunie capiunde; mi lites 
mene Ianuatioex taber 


nacitlis in expeditionem 


euocat: magniſq; itener i 
bus hyieme aſpeta parue 
nit ad opidũ Suthul / vbi 
regis theſauti eram. 
Quad qqet ſeuitia tem⸗ 
poris et oportunitate lo 
ci neque capi ne que obſi 
deri poterat (nam circa 
murum ſitũ in pretupti 
mont is ext temo planici⸗ 
es limoſa hyemalibus as 
quis paludem fecetat)tũ 
aut ſimilandi gratia quo 
tegi fotmidinẽ adderet: 
aut cupidinececusopidi 
potiundi: vineas agere: 
aggerem iacere: aliaque 4 
quæ incepto vſui forent 
preparare. 


At Iugurtha cognita va 


The batayte 
I Nthetameſeaton was the com⸗ 
men — moche troubled with varyaũ⸗ 


array — ph > — 
lus whom Albynus had left with the army in Numidyas his 
lewtenaunt: herd of this pꝛolonging ofthe tyme and was bzo 
ught in great hope to wynne great honour oz treaſour, Wher 
foze in the colde moneth of January he called the ſouldyours 
foꝛth of their tentes to execute the bataple with Jugurth with 
out moze delay.Outher dyde he thus ſhoꝛtly to make an ende 
ofthe batayle in his tyme / and therby to wynne honour oꝛ els 
le rth in feare ( ance fone — 
ce) heſhulderedeme the the ſame of Aulus with 

—— 979 on this purpole: deen mlofal wc 
is loudyours makyng dayly urnayes(nat withſtã⸗ 
dynge the ſharyneſſe of wynter)chaea laſt he came to a tow⸗ 


ne in Rumidy / named Suthull: in which to wne the trelouts 


ol Jugurth were layed. This towne with walles waters / 
and mountaygnes of nature was ſtrongly ed:fo2 with 
out the walles buylded on the extreme of a mountaygne bꝛo⸗ 
ken on the fozefronte was a great plapne fenne / oz marrapſe 
grounde:all ouercouered with mudde / and ſtandyng wynter 
water. In ſomoche that what foꝛ the ſharpneſſe of the wynter 
fcaſon: and what foꝛ naturall defence of the plate 1 
coude byno meanes bewell beſygednoz 101865 70 RS mat 
ſtandyng — to encreaſe fere to Jugutth / and Abe 


les ot ſheldes Aang an Möser 
m f 
ſten vpori the ſyde no — 


de deſpze £080 to w een nfo 
Ep paryli: — 
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Ind finally hem 


of Jugurth. 
atytobeſpgyng of acpte oztowne. Put Fugurth anon 
— vapne and folyſche behauoure of Aulus and 


craftelp encrealed by polycy the madnes of hym / ſendyng ol⸗ 
ten embaſſadours vnto hym to requpꝛe in detyſion v he wold 


deſyſt and leue delyging of the towne and intreatyng hym of 


eace mekelp. But in the meane tyme Þ mlelfe ima 
— be wolde nat intermell with Julus: leddehis army 
by wodes / fozeſtes by ſtreat paſſages/byhyls and dales / and 
by back ways: caulyng Aulus to ſuſpect that he was a dꝛadde 
of hym: And finally he enduced Aulus to truſte after (ome a⸗ 
popntement. And thus Jugurth with his men fleyng alway 
into deſertes and hydde places gaue confozt to Aulus and en⸗ 
crealed his coꝛage by ſuche auoydyng. Inſomoch that at laſt 
Aulus gaue vp P ſygyng of the to wne of Suthull. And with 
his hole power haſtely purſued Jugurth as fleyng from him 
foz dꝛede into places bnknowen and his. Thus was the tres: 
ſonof Jugurth moze hydde from Aulus / wheroꝛe he made ỹ 
leſle pzoupſton therfoꝛe. In the mean ſeaſon Jugurth by ſub 
tyll meſſangers attempted the romayne army day and nyght 
inducynge them to conſent to betray their felawes / the capy⸗ 
tayns / and vndercaptayns: anone fo lucre conſented to him. 
Some in tyme of batayletofozſake and betray their owne cõ 
pany and to fight on the part of Jugurth. Ind other whiche 
wolde nat graunt to ſo foule a dede as to fight agaynſt their 
owne company! he exhoꝛted and induted them the trũ⸗ 
pettes ſhulde blowe to batayle to leue theit places and array: 
And depart from their copany without ſtroke onone ſyde oz 
other. whan euery thyng was bꝛought to his purpoſe and ac 
coꝛded to his requeſtes: Than aboutmydnight he ſtale pꝛiue 
ly towarde the tentes ok the Romayns: and ſodenly with a⸗ 
any of Numidyans!/ copaſed them about on eue⸗ 

ry ſyde and aſſayled them fierſly. The Romapne (oudyours 


fo. xxxiiii. 


nitate atque imꝑitia les 
gati ſubdole eins augete 
amẽtiã miſſitate ſuppli⸗ 
cantes legatos. Ipſe qua 
ſi vitabundus ꝑ ſaltuoſa 
loca et tramites exetciz 
tum ductate. 


Denique Aulum ſpe pa⸗ 
ctiõis pepulit: vtt Suthu 
le relicto in abditas r 
ones ſeſe veluti ſedẽtem 
inſequeretur. 


Ita delicta occult iora fo 
re. 4 
Interea Iugurtha p ho⸗ 
mines callidos die noctu 
que exercitum tentabat 
centuriones / ducesq; tut 
matum pattim vti ttanſ 
fugetẽt corrumpere alij 
ſigno dato vti locum de- 
ſetetent. 


Quz poſtqᷓ ex ſentẽtia is 
ſtruxit intempeſta nocte 
cum multitudineNumis 
datum Auli caſtra circũ 
uenit. | 


Milites Romani percul⸗ 
ſi inſolitu meru atma xa 
pe: alij ſeſe abdete: pars 
territos confirmare; tre 
pidare omnibus locisvis 
magna hoſtium: | 


— — 


-*- ueplefoziniene 


cxtum node atque ads 
bus obſcuratum:pericu⸗ 
lum anceps, 


Poſtremo fugere an ma» 
nete tuti? foret in incer 
to etat. 

Sed ex eo numeto quos 
paulo ante corruptos di 
ximus j cohots vna ligu⸗ 
rum cum duabus turmis 
Tracum et paucis grega 
rijs militibus tranſiere 
ad tegem: et Cẽturio pri 
mipili tercie legionis p 
munitionẽ quam vti de⸗ 
fenderet acceparatjloci 
hoſtibus introeundi des 
dit, Ea parte Numide 
cuncti irtupete. Ex nos 
ſtris feda fuga: plerique 
abiectus armis proximũ 
collem occupauete. nox 
at que pteda caſtrori ho 
ſtes quominus victoria 
vtetentur remorata ſit, 
Deide paſtero die lugur⸗ 
tha cũAulo in colloquio 
verba facit: tametſi ipſũ 
cum exercitu fame /ferro 
que clauſum tenet:tamẽ 
dicit ſe memorem huma 
narum rerum ſi ſecũ fec 
dus faceret ; incolumes 
omnes ſub iugum miſſu- 
rum; preterea vti decem 
diebus Numidia decede: yn 
rents 


Quz d grauia et PUBL 


tijplenaerant;tamequi 
2 mortis metu nutabant 
ſicuti regi libuerat pax 
conuenit. 


Thedataple 


ſelfe/but p he was both in great dꝛede r dan 
crak xon all ſydes about 


er. And no mar⸗ 
I e they wey inuy 
» toned incompale w great vpolente x plenttous nõbꝛe of theit 


1 ys hyd vnder darknes of e which vttet 
r, be ee rparyll was 4 dout⸗ 
ful whyther they fled oꝛ abode ỹ batayle. Foz deth was inffit 

and depẽded ouet their hedes euery way: #othet hope no e⸗ 

ſperaunce was none laue in dethe ineuytable. So that finals 

Iy it was vncertayne vnto thẽ whether it was bett oz moꝛe ſup 

2 ode dung) hh copany which Jus 

gurth had cozrupted w rewardes'as we haue ſayd befoze/one 

dende oz cohozt ol löberdes r two turmes Þ — 1 thꝛacy 
ens # a fewe rude and cõmen — — —.— 
wẽt ouer to Jugurth. Ano Pcenturys whi 
becaptaynouer thẽ which wey comytted to fight otabeul g rl 
ſtãdard ofỹ P thyzd . this cõpany afyde+(ufs 
fred their enmtesto entre into ÿ mpddegof Phooſt on p ſyde 

which they had taken to defẽd. Thus allÞ Numitdytsb:ake i 

on p lyde without any reſyſtece. And ſo at cõclulion the roma 

yns had a foule flight xa ſhamfull dyſcõfyture / inſomoch that 
they truſted mote to their fete than to theyꝛ hãdes oꝛ armour? 

Ind inany of petorenitghtertipn ain thẽ their _ 

hires, Done tet of an hyll which was nete therby 

they taryedÞcopany of Jagurt/nht fort eee — 
—— had les hono? ol vyctoꝛie #ſuf- 
d many of romayns to eſcape. On thenext day after Ju⸗ 

gurth # Julus came vnto comunycation togyder. Than ſatd 

Jugurth to Aulus Þ nat withſtãdyng v he had hym c his ar⸗ 

my which were left alyue lure pnough tompaled d enuyroned 

w wepen it hunger ſo Þ they toude nat eſcape: and how beit it 

was in his power to o — . gal n 


mẽbꝛed well yndugh beſyneſſe # 
wold nat be 0 3 wolde make w 
him a bond ot pe hym in batell / on 
this ebdycithiÞ all ea Auto hin obeſance 
bnto 3 | 28 fertydõ c ſo wout 
moꝛe damage dept ou! of Hinnidy win the lpare 
of x.daves N wy | tcyon! and cobys 
noi meeal bor of ſha eand miſery: and 
wexthy to 9 or tr of the ſenatours yl Aulus agreed to 
968115 eſle thetr myndes lo tvauered foꝛ dꝛede of deth 
kale tõpoſicyon⁊ agrement was concluded a agre⸗ 


ed at the wyll e piealure of Jeqnrehvponthelapdisdpcions 


x 


of Jugurth. 


#o.xrrv. 


¶ what ſoꝛo we and heuynes was at Rome:and 


w they demeaned theſelfe in the cite aft that ti 
dong! herdk were bꝛoght thyder. The. xx vi. cha. 


\ 9 Y wavled che w 
OSS) ſhameful compoſicyon: Ind other vncuſtomed 
to ſuche beſyneſſe ot batayle and nat knowyngno2 conſydꝛin⸗ 
ge the varyable mutabylite of chaunces of warre feredde the 

ſſe of thetr lybertie / ol their cyte / ĩ of all thetr empyꝛe. They 
all were wꝛothe and vtterly dyſpleaſed wich Aulus / cauſe of 
this ſubiection and ſhamefull compoſicton. But namely they 
which had ben good warryours in theit dayes were dyſplea⸗ 
ſed with hym mooſt of all: whan they conſydzed that he beyng 
armed and well apoynted to batayle rathet ſougizt meanes to 
eſcape from dethe by ſuche ſhamefull and bonde compoſicyon 
than manly abyding the extrempte ol batayle to haue delyue⸗ 
red hymſelfe and his company: oꝛ els valyantly to haue dyed 
with honoure.But the conſull Abynus / hymſelfe dꝛeded (02e 
foz theſe thynges tonſydꝛing that fo: his bꝛothers faute in ty⸗ 
me to ce he ſhulde nat auoyde the dy(pleſureof the ſenatours 
and cõmens ot Nome. Foꝛ as he cõiectured all his bꝛothers de 
des ſhulde redounde to his dyſhonour and patyll bycauſe he 
had lymited hym tn Rumidy in his ſtede to be captayn of the 
army in his abſence. Wherfoꝛe(theſe thynges due ly aduyled⸗ 
4 ———— ad⸗ 
uyſement whyther they wolde appꝛobate and allo we the ſayd 
compoſtcion bytwene his bꝛother Aulus and Jugurthꝛoꝛ els 
nat. But he knewe ryghtwell befo2e that the ſenatours wolde 
nat conferme the ſame. Wherfoꝛe ( in meane tyme whyle they 
were counſelling) he electſoudpours foꝛ ſupplement to fulfyll 
amd patfoꝛms agayne the army whiche was in Affrike / +(0ze 
ſſhed. Foꝛ many of them were ſlayne by Jugurthand 
herfoze Albinus tayſed vp ſocours of ſuche as 
were ney to 5 eoſtes of Rome ſand frendes to theptre: as Latt 
nyans+ Atalyans with other nacyons. Of theſcherapled as 
many as hs myght/ and aſfẽbled them togydet by all meanes 
which he coude deuyſe to ko myſſhe and augment his army. 
At concluſpon the (cnatours decreed in their counſel that no 


¶ Sed vbi ea Romæ cõ⸗ 
perta ſunt: metus atque 
meror ciuitateminnaſe⸗ 
re. Pars dolere pro glori 
2 imꝑij: pars inſoliti bel 
licarum rerum timere 1 
bertatis 


Aulo omnes ĩfeſti: at ma 
xime qui bello pctari ſe⸗ 
pe fuerãt ꝙ atmatus de⸗ 
decore potiusq many ſas 
lutem queſiuerat,. 


Ob ea conſult Albinus ex 
de licto fratris inuidiam 
ac deinde periculam ti⸗ 
mens ſenatum de fœdete 
conſulebat: tamen exer- 
citui interim ſupplemen 
tum ſcribere. 


A ſoeijs et nomine fath 
no auxilia accerſerezdes 
nique omnibus modis fe 
ſtinate. | 


Senatus(vti par ſnerat) 


Ss edt. MOSES aa.” Lee, * 
* " 
—— <> 
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| decernit ſuo atque popu 


li iniuſſu nullum potuiſ 
ſe fedus fieti. 


Conſul impeditus a tri- 
buno plebis ne quas pas 
raueratcopias ſecũ por⸗ 
taret: paucis diebus in 
Aphricam proficiſcitut. 


Nã omnis exercitus(vti 
couenerat)Numidia des 
ductus in prouincia hye 
mabat. 


Poſtꝗᷓ eo ventum eſt (ꝗꝗ 
perſequi lugurthamz et 
mederi fraterne inuidie 
animus ardebat) cogni⸗ 
tis militib9 quos preter 
fugam ſoluto imperio li 
cẽtia atque laſciuia cor 
ruperat ex copia reri ſta 
tuit ſibi nihil agendum, 


Thebatayle 


donde ot peace noꝛ compoſttyau myght de allowed / 

theit conſent and without the aduyle 2nd chuaundementat# 
comen people alſo: as ryght and reaſon requyzed. And thus 
was the ſayd compolityon of Aulus abꝛogate / as thynge pꝛe⸗ 
ſumed without conſent 02 cõmaundement of the lenatours oz 
comens. But whan the coſull Aſbinus had odapned and pꝛe⸗ 
pared ſupplement ot his army (as ſayd is) he was pꝛohybet # 
letted by the pꝛotectouts ofthe cõmenty: In ſomoch Þhe was 
nat ſuſfred by them to conuey ſuch company as he had rayſed 
into Affrite / with hym as he intẽded to repayꝛe and foꝛnyſſhe 
the army which they remayned. Wherfoze he ſpedde hymſelle 
foꝛth into Affrike dyſapoynted of his purpoſe with a ſmall cg 
pany ot men / ofhis owne retynue. The army of the romayns 
which he befoze had comyſtted to Aulus his bzother:acozdyng 
to the apoyntment with Jugurth / was departed fozthof Nu 
midy. And to paſfoꝛth the wynter / taryed in a pꝛouynce of If 
frike which was ſubget to themppꝛe of Rome, Wha Albinus 
the conſull was arryued and come thyder: his mynde ardẽtly 
was kyndled with deſyꝛe to purſue Jugurth / and to remedy 
the yl wyll z dylpleaſute which the cõmens at Rome had aga⸗ 
vnſt Zulus his bzother. Aeuertheles whan he knewe the ma⸗ 
ners ⁊ — a of p ſoudyours:of whom ſome wey fled 
tretouroully to Jugurth (as is ſayd befoze) and ſome by ſuf- 
feraunce of theircaptayne were infected and cozrupted with 
ouermochpleaſure/dyſColuteIyberty/and voluptuous lyuin⸗ 


ge thisconſpd2ing he concluded (as the caſe requyꝛed) to do 
nothyng fozaſeaſon: and to attempt no maiſtry: but to paſſe 


Interi Rome Caius Man 
lius limitanus ttibunu⸗ 
ſpl.rogationem ad popu 
lum promulgat vti que- 
reretur in eos quoru cos 
Glio Jugurtha ſenatꝰ de 
creta neglexiſſet: et qui 


tradidifient elephantos 


et pfugas : quique ob eo 
aut in legationibus aut 


imperijs pecunias acce- 
villent, 


Item qui de pace j aut 


gurth 
at 
And alſo a 


foꝛth the wynter with his army without remouyng oꝛ puttyn 
gehymſelfe in teopdy oꝛ paryll. ¶ In the mean ſeaſon whyle 
Albinus t his army ſoiourned in the pꝛouynte of Affrike tyll 


the winter wey ouerpaſſed. At Rome was one named Caius 


Manlius elect a lymited p2otectour ofthe cõmen people whi⸗ 
che anon after he was ſet tnauthozite: aſſembled the cõmens: 
and delpꝛed and counſayled them that — — myght be 
made of allſuch by whoſeſuppoztacyon and coũſell Jugurth 
haddyſpyſed and let at nought the oꝛdynaunces decreed ol Þ 
lenatours. And agaynſt the whichhad reſtozed agayne to Ju 
eyphantes which he had delyuerd to Calphurnius 
tõpolicion a apoyntment which was made W him. 
ſt the which had receyued any money oz other 

rth whyle they wey embaſſadours oz capta- 


— 
thefirſt 
reward; ol 


ins ofarmizsapentt hÞ:(end fozth by ỹ romainis. And finally 
theſame 


ofJygarth- Fro o xrrvi. 
welame in quilition alſo was extẽded agayatalluchas had belle cum boſtibus pad 
thadeanppactians! apoyntmentes! oz pzomyles; of peace oz e fecillent, 
of waty with ennemies ofthipy2e without genexalieoſent o 
theſenatyurs oꝛcdmens. ¶ Whan this inquirie was moued: Huic rogationt partim 
— — j Be | — 
culpadie iu Þ fon apd artycles. And other ſome dauted ſoze of tue e 

tppiwplis malyce 


foze they pzeparedtmpedpywent | 

cions by their frendes! but ſpecially by the felawes ofthipyze 
which werecoofederate withthe as Keawans 
tinyans. The pꝛin et | 
counſeil ta the (eu; 
{rs/an allo to the tönt 
peryllous ſenſon unt 
pꝛocede foꝛ warde to 


mens. — 
and in maner in credyble to ſpehe | ml 
tõmens were to haue the (ame i icionto pꝛotede / and to 
be bꝛoght to effect: and that rather foz hatered whith they had 
agapnlt the noble men ( agapnſt whom the ſayd inquiſycion 
was oꝛdayned) th foz any good wyll oz care/ which they had 
to the cõmen wele. So great pleaſure and deſpzeof varyance 
was among them. Wherfoꝛe whyle the remenant of the noble 
men were ſozetroubled with fere and dꝛede. Marſus Dcaus 
rus which was befoꝛe ſent into Affritze with Ca i? (as 
IJ haue ſayd ) pꝛouyded foꝛ himſelte in crafty maner as Jſhall 
nowe declare. Whyle the comenty was mery z ioyeous of this 
examynation and many ot the company of Dcaurus p knew 
themlelfe fauty fledde foz fexe, Ind the holecyte was in moch 


dꝛede and Manlius obtayned his peticyon and wyll ofthe cõ 


mente. In ſomoch that noble men 


comyTioners to examyne Pp chꝛe de ceyet 
here inſuyng of whom the firſt was of them which counſelled 
Jugurth to dyſpyce the decteig of theſenatours and that tobe 
eee eee 

eto Jugu olapd4 tes and th . 
eng that left Jugurth cõmpug on the rxomayns ſyde. And the 


e were oꝛdayued the 


tuentes: quoniam apars 
— te teſiſtere Si — 
gar ilia Mia plas 


ar- dere fl mterGtur occult 


Fs es Focios Italices ſpedi⸗ 
. menta parub unt, 


tronueny 
Demed — vent 


te p trhicos c 
homines nominis'la 


ed plebs (ĩcredſbile me 
moratu ed) ꝗᷓtum inten- 
ta ſuexit 1 vi roga 
tionem juſſerit; magis o 
dio nobilitatis(cut illa 
mala parabantur)q cus 
ta reſpublice,, .. 
Tita libido in pattibus 
erat. Igitur cætetis pcul 
ſis metu Marcus Scaur® 
quem legatum Beſtie ſus 
pra memorauſmus inter 
eticiam plebis et ſuotũ 
fugi trepidã etiam tune 
cluitatem quũ ex Milif 
rogatiõe tres queſitores 
Pgarttur ;effecerat vti 
{p1Pf eo munero cteateł᷑. 


es befozeceherſedand 21 Li: 
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eterum inds pare 
arſum:et ſenat v fa 
{onamtac deinde om 

um malarum artiũ pan 


cis ante annis Rome dt: N 


tus eſt otibo atque habũ 


dantia earum rerutmque F 


gn mortales ee 


Nam abte RP SFO 
deletam populuset ſena 
tus roman? placide mo⸗ 


brit ug, inter ſe Wy 


actabant 


| gore Karen ge 


Bina a th theph 


nis artibus ciuitatem re 
tinebat. 


Sed vbi illa formido a nies 


mentibus diſceſſit:ſci 1 
cet ea que tes ſecunde a⸗ 
mant:laſciuia/ atque 2 
ꝑbia inceſſere. een 


| 


upp hn 
20 ö 
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b mee — 


of part them: and 
cuſtom other inchut 
andmongthembura fewepe 
tyme bymeane ot ouer ms? 
2 2 ——— 
de —— 
onsrwhichrhay count and eee urcs 
of this pe; For before the d not Carthage] the lena⸗ 
tours and tomenty of Rome treated and edthe cõmen 
— dente em peaſably wenne — 
espns wag no ſtryfe noꝛ debate / foꝛ laude ſexcel⸗ 

bank. foz it / noꝛ fo2atbatdomitiportsThe dꝛede which 
ememies masz e wem wart and kept them in 

N ee 


i x joe ras 
on 
eee eee 


of Jugurth. 


8 
auyſe of a fewe 


pꝛiuate noble me 

comen trenſduyijthe proupnces/ | offires 

pats — — —— 
nou 

— — — — kympterõmen peple 


was weryed and oppꝛeſſed with pouerty / withbatayle! and 
warfare. Euer in teepardy/ and neuer in auautage noʒ lucre. 
Foꝛ Þ captayns with a fewe other noble men pulled ſuch pꝛay 
es as were taken in batayleonely to theit ſynguler ayantage 
and behofe. But in ỹ mean leaſonthe parentes and (mall chyl 
dꝛen of the ſoudyours were dꝛtuẽ fromthetr dwellyng places 
by the layd noble men: echone of the by that lozdevnto whom 
— —— — 
ble men conioyned with immoderate couetyſe aſſayled / 

led / waſted / and dyſttoped euerp thyng maner 


— — 
de 
— — than by power} and dygnite. 


And were moued in myndes by compaſſtionto ſhewe mercy # 
.. - 2 Jugurth, Gate 


Fo.rrrvit. 


in aduerſis tebus optaue 
rant) ocium poſtq adep⸗ 
ti ſunt acerbius / aſperis 
usque tulere, : 
Nam cepere nobilitas di 
gnitatẽ in dñationẽ: pos 
pulus libertatẽ in libidi 
nem vertere 2 ſibi quisq; 
ducere ttahere / rapere. 


Ita omĩa in duas partes 
abſtracta ſunt. reſpubli⸗ 
ca quæ media fuerat 
lacerata eſt. 
Cæterũ nobilitas ſacti 
ne mag pollebat plebis. 


1 
fs & 


Vis ſoluta ac diſperſa i 
multitudine minus pote 
tat. 


Paucorum arbitrio belli 
domique reſpublica agi⸗ 
tabatut: penes eoſdẽ grs 
ratium j prouincie / ma 
ſtratus/glotie/triumphe 
que erant. an 
Populus militia atque i 
opia vrgebatur. = 
Predas bellicas impatos 
res cũ puacis diripiebãt, 


Interea parẽtes aut par 
ui liberi militũ vti quis 
que potentiori confinis 
erat: ſedibus vellebant, 
Ita cum potencia auati⸗ 
tia ſine modo modeſtiaq; 
inuadere/ 

ue ſancti habete quo ad 
ſetnerigl} precipſtauite 


112 


1 


Ni poſtꝗᷓ Tibetius et Ca 
iu Gracchug:quori ma 
iotes i punico bello atqʒ 
alijs multum reſpublicæ 
addiderãt:vendſcare ple 
bem in libertatẽ:et pau⸗ 
carum ſceleta pate face⸗ 
re;capere,nobilitas noxi 
.2atqus-eo pculſa modo 
p ſocios ac nome latina: 
interdum per equites ro 
manos: quos ſpes ſocie⸗ 
tatis a plebe dimouerat 
Gtacchorum actionibus 
obuiã erat: et ptimo Ti⸗ 
betiũ deinde paucos paſt 
annos ingtedientem eas 
dem Caium tribunumtal 
terum triumuixũ in edu⸗ 
cendis colonijs cũ Mate 
cho Fuluio Flacco ferro 
necauerat. Et ſane Grac 
chis cupidine victorie ng 
ſatis moderatus fuit. 

Sed bond vineſ faxius ef} 
ꝗᷓ malo more inturiã vin 
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Igitut ea vidoria nobiti 
tas ex Ledig fs vis 
multos mortalis, ferr 
aut fuga extinxit: plus 
in reliquum ſibi timaris 
re addidit. 
uz res plerumque mas 
gnas ciuitates peflunde= 
it dũ alteri alteros vin 
cere quouis modo et vi⸗ 
ctos acerbius vlciſci vo⸗ 
lunt. Sed de ſtudijs pare 
tium oi bus que ciuitatis 


The batayle 


pyte agaynſt the cõmentie and to ſocout their miſerp / than be 
gan the cyte tu be troubled and moued greuouſly foꝛ the cou⸗ 
tage of the comens was reuyued by ſuppoꝛtacyon of ſuch no⸗ 
ble men: by meanes wherof dyſcoꝛde and deuyſion began to 
ryſe in the cite / as it were dꝛye duſt ofthe grounde rapſed in a 
great and tepeſtyous wynde. Foꝛ alter that Tyberius Grac⸗ 
cus / and Caius &taccus (whole pꝛogenytours moche encre⸗ 
aled the comen wayle in many batayls / but namely in the ba⸗ 
tayle of Carthage) began to reſtoꝛʒe the commentie into their 
olde lyberty / and to detect the cruell myſdedes of the fewe in⸗ 
turyous eſtates. Than all the loꝛdes cofederate:andafterma 
ner chafedd with yꝛe aſſembled thetr fela wes / as Latynyans 
und ſome knyghtes ol Rome / which in hope ol pꝛomocion left 
the cõmens party and helde with the nole men. All theſe with 
ſuch as were to them lenyng of other nacyons began to with⸗ 


ſtande the accuſemẽtes of both theſayd Graccus / which were 


tauouters ot the cõmenty:and firſt ofalltheyſlewe Tiberius 
Graccus. And after that within a fewe yetes they (lewe the o⸗ 
ther bꝛother named Caius Graccus! whyle he was ptectour 
of Þ cõmenty: bycauſe that he acoꝛdyng to lawex ryght deuy⸗ 
ded among the pooze cõmente ſuch landes as they had won in 
bataple of their ennemies. And at the ſame ſealon the eſtates 
put to dethe allo a loꝛde named Marcus Flaccus / bycauſe he 
defended thetõmens lyberte agaynſt their extoꝛcion. But tou 
chyng the two bꝛethern ¶CTyberius / and Caius Graccus:ſoth 
ly their myndes were greatly immoderate and vnmelurable 
in their deſy2e to duercome theſtates. Neuertheleſſe it had be 
moche better to theſtates to haue ſuſfred them in their ryght⸗ 
wyle tytell / x ſommhat to haue inclyned to their myndes than 
to haue ouercome them ſo vpolently and (lapne them ſo iniu⸗ 
oulſp / how beit thatthey wey ouer haſty and bely. But whan 
theſtates hadÞ virtoꝛp of them after their delyꝛe and pleatuy 
than put they to dethe the comenty without nombꝛe / and mas 
ny they exiled #dzoue out of the cite. In ſomoch that frõ thens 
koꝛth then rather encreaſed their crueltie and feare to the com⸗ 
mens / than theirawnehonoure 02 power. By which meanes 
many wozthp tytees haue often tymes ven dyſtroyed whyle 
the eſtates and commens contende the one / to ouercome the 
other / by one meane oz other. And whyle the party vyctoure 
wyll punyſſhe ouer greuouſly that party which is ouercome. 
But yf I woldepzepate to wꝛite of the beſpnelle and dedes of 
both the parties leriatiy and dyſtincly. And yr I chuld _ 


of Jugurth. 


all the maners ofthe cyte acoꝛdyng to the gretneſſe ofthe mas 
tet and as it requy:eth: ſothely the tymeſhuldfaylemerather 
than the mater. Wherfoꝛe J wyll omyt this ſuperfluous and 
enfenite beſynes / and tetourne to my fitſt mater and purpoſe 
touchyng this cronycle of this tyꝛanne Jugurth. v> 


CHow Metellus was creat conſull and ſend by 
the Romayns to warre agaynſt qu - 
gurth:and ot the wyſe and dy 
ſcrete behauour ot te 
ſame Metellus. 
¶ The. xxviu.chapyter, 


ne army: Quintus Meteilus / and Mar 
cus Spllanus / were creat and pꝛoclamed 


me vndefpled aud vnuyolate / and counted of good name in⸗ 
dyfferently on both parties. Alone as euer this Metellus en 
tred in his office and dygnite / he thought that euery thyng a⸗ 
partayning to his rowme and charge belonged al well to his 
pattynge felawe as to hymſele / ſaue the warte orf Rumidp: 
hg —— to hymſelfe and to his partyculer char⸗ 
ge: Wherfoze hecommytted all other charges to Syllanus/ 
and onely ſette his mynde to make pꝛouyſion fozthe warte a- 
gaynſt Jugurthj. But bycauſe he miſtruſted y ode army whit 
che was in Rumidy with Pbynus and Aulus / and had no cõ 
fydete in the myndes of theſefoudpours coꝛrupted with ydel⸗ 
nes and mam other vyces: therfozehe elected and aſſembled 
neweſoub yours. Ind of all ſuche as were feld wes and fren⸗ 
des cofederateto the Romayns he called fo: helpe and ſocou⸗ 
tes. He prepared and made tedy armoure / wepyn / hoꝛſe har⸗ 
r a oꝛdynaũte expedyent to warfa 1 
a ugurch. alle 


2 —ů — 


Fo. xxxviii. 


moribꝰ ſi ſingulatim aut 
pro magnitudine parem 


diſſerere:tÞs J res matu 


rius me deſererent. Qui 


» obreadinceptiiredes, 


¶ Poſt Auli fedus: exers 
citus que noſtri fugam fe 


dã Quintus Metellus & 


Marcus Sillanus conſus 
les deſignati prouincias 
inte t ſe partiuerant, 


Meteilog Numidia obs 


- Heneratzacri viro: et JJ 


aduerſo populi partib%: 
fama tamen xquabili et 
inuſolata - 


Ia vbi primum magiſtrap 
th ingreſſus eſttalia om- 
nia ſibi coia 
tatus: ad bella quod ge⸗ 
Garus erat aim intẽdit. 


Igitur diffides veteti ex 
ſcribete: prefidia vndig 
accerſere: arma/ tela/ es 
quos| et cætera inſtrumã 
ta militie pararezad:hoe 
comeatum affatim: deni 


que omnia qus in bello 


vario et multatum etũ 
egenti vſui eſĩe ſolents 
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% if TEIN 
C#terum ad ea patrans 
da ſenatus authoritate 
ſociſnomeque latinũ et 
reges vitro auxilia mit⸗ 
tete. Poſtremo omis ci⸗ 
uitas ſummo ſtudio adni 
tebantut. 

It aque ex ſententia om⸗ 
nibus rebus paratis com 
poſitis que in Numidiam 
proficiſcitut magna ſpe 
ciuiũ:tum propter artis 
bonas:tũ maxime ꝙ ad- 
uerſum diuſtias inuictũ 
animum gerebat:& aua 
ritia magiſttatuum ante 

id tẽpus in Numidia fios 
ſtre· opes contuſethoſtifis 

ue aucte erant. Sed vbi 

n Aphricam venit exets 
citus ei traditur a Spur 
rio Albino pro cõſule in 
ers imbevcillis neg peri⸗ 
culi neque laborispatis 
ens: lingua q manu ptõ⸗ 
pt iot: predator ex ſocijs 
et ipſe preda hoſtium ſi⸗ 
ne ĩpetia et modeſtia ha 
bitus. Ita impetatori no 
ko plus e malis maiorts 

bus ſolicitudinis ꝗᷓ ex oo 
pia militũ auxilij aut o 
ne ſpei accedebat.Statu 
it tamen Metellus q̃q̃ et 
eſtiuorumtp̃s comitiorũ 
mora/imitninue tat: it ea 
petatiane euentus ciui⸗ 
um os intentos 
bat: non prius bellum at 
tingere: q maiorũ diſci⸗ 
plinam milites daborare 
coegifietNam Albinus 
Auli fnat vis: exercitugg 
clade ꝑculſus poſtg des 


puta® geſſe and labour after the inſtructy 


The bataple 


oꝛdayned abundaunce of vytayls. Ind ſhoztlytoſpeke all 
— he oꝛdayned which ar wont to be neceſſary and pꝛo⸗ 


fgxptable to che varyable chaunces and incertapne accydentes/ 


f teopdyes of batayle whiche requyzeth reparacyon ot many 
thynges and chargeable. But ſuche as were felawes ofÞ em: 
pyꝛe of Rome at inſtaunce and requeſt ofthe ſenatours: and 
g theit authozite and by Latyntans / and many other ſtrã⸗ 
e kynges ok their owne fre wyll ſent ſocours to Metellus to 
auauncchym in his enternʒyſe: Ind ſhoꝛtely to ſpeke the hole 
cytie laboured withall theit myght to ſocoure and ayde Me⸗ 
tellus in his beſyneſſe. at lat whan euery thynge was 
pꝛouyded and ſette in oer atttr his pleaſuy and intent:than 
toke he his tournap into Numidy/with great hope ot all the 
cyteztns of Rome that foꝛ his good maners: and ſpecially fo; 
that his mynde was vnouercoe with rycheſſe oz couetyſe that 
he ſhulde do moꝛehonoure to the emppze thafie his pꝛedeceſ⸗ 
lours had in the warre of Numidy, Fo: befoꝛe his departyn⸗ 
ge che welth of Rumidy ( by couetyſe of the officers of Rome) 
was augmented: but the welth of the Romayns waſted and 
demyniſthedde. whan Wetellus was come to Ackryke / the ar 
my was delyuered vnto hym by albynus: whiche armp was 
vncrafty / ſluggyſche and feble nouther able to endure paryll 
0 


no2 labout / oftunge moze redy/fiers/ and hardy than ofhan 


de: which was wont tp robbe / and pyll from fitawes and frẽ⸗ 


des of the emppꝛe. But it ſelfe enduredde by to wardyſe to be 
robbedde and ſpopledde of ennemies of theemppy2ejas a law⸗ 
{eſſe and dyſoꝛdꝛedde company ol men vagouerned and with 
out authoꝛite 02 maners. Wherfoꝛe Meteſſus the newe capp⸗ 
tayne hadde moche moꝛe thought and beſyneſſeffoꝛ ſuche coʒ⸗ 
rupt and bycious maners of a company lo farre out of oꝛder 
than he hadde helpe oz good hope of confoꝛt in the multytude 
of them. Thus howbeit he (awe the tyme of electyon ol newe 
conſuls dꝛa we nere. Ind all f he alſo vnderſtode that the Ro 
mayns dayly loked after ſome ende of the warte. Theſe cau⸗ 
ſes nat withſtandyng yet he concluded / nat to begyn d warre 
tyll he hadde excetcyſed and vſedde the ſoudyours with beſp⸗ 
on and tuſtome of olde ca⸗ 


pytayns / bled beſoʒe his tyme. Foꝛ why Albynut was ſo aſto 
nyed with the aduerſpte and myſchaũce of his brother Aulus 
and fo2 mur dꝛe of his hooſt: that aftet he purpoſed nat to des 
part out ot p romayns puynce which was in Actrike / he kept 
theſoudpours al way ydell in theyꝛ tentes as longe 8 — 


* 


of Jugurth. 


met ſeaſon laſted and as long as he was in authoꝛite in ſomo⸗ 
che that they chaunged no place except the cozruptſauoure of 
the place / o2els neteſſyte of vytayle conſtrayned the to remo⸗ 
ue. No acco2dynge to the cuſtome and maner ot warryours 
amonge them was no watche: but euery man came and went 
at his owne plealure / and abſented themſelfe from their ſtan⸗ 
dardes whan it lykedde them. The ſcolyons and pages wan 
dꝛed day # nyght mengledde among the hoꝛlemen aud chiefe 
of the ſoudyours without any oꝛder: And many other as ro⸗ 
uers dyſperſeddeab2ode deſtroyed the countrey/ fyghtynge 
agaynſt the (mall vyllages / and nat agaynſt cytees uoꝛ tows 
neg. They caryed away from the ſayd vyllages pꝛayes ofcat 
tell: and the inhabytauntes ledde away alſo with them as pꝛi 
ſoners with other pꝛayes ſtryuinge togyder who wyght ha⸗ 
ue mooſt / and than after chaunged ÿ ſayd roberies with mar 
chauntes foꝛ delycious and ſtrong wynes bꝛought and cary⸗ 
ed from other ſtrange contreis / where bettet wyne grewe tha 
in that countrey: andfo; other ſuch delycious thynges. They 
ſolde away the whete and other vytayles which was delyue⸗ 
redde oftheir capytayns amonge them in commen and dayly 
they bought their bꝛedde. And finally what euer ſhame oz re⸗ 
buke longynge to couetyſe 62 lechery? coude outher be ſayed / 
done / o ymagynedde ofany man: all was vſed in that hooſt. 
— — = . ought to be na⸗ 
med. But Metellus behaued hymfelfe as a mighty and wyle 
man / nat leſſe inthis dyffycultteand hardneſle / than yfit had 
ben in a batayle foughten agaynſt his ennemies as he whiche 
in myddj of ſo great couetyle / voluptuoſyte / and cruelty was 
ſingulerip indued with temperaunce: and meryeylous good 
maner vledhe/ in coartynge theſame fautes. wherfoze at the 
fir begynnynge he withdꝛewe and auoyded from the army 
at his commaundement and oꝛdynaunce: the occaſyons whi⸗ 
che ſtyꝛedde the loudyourg toſuche ſlouth / cowardyſe and vo 
luptuoſpte. Foꝛ he commaunded vnder great payne that no ꝑ 
ſon ſhulde be ſo hardy to lell amonge the ſoudyoursnouther 
bꝛedde noz other vytayleall reddy dꝛeſſed laue the comen pui 
yon? pᷣ the pages / waterlaggers / and ſcolyons chuld nat cõe 
nere the army / noꝛ folowe the ſame. That none ot᷑ the cõmen 
and lymple loudyours ſhulde kepe 02 eruaunt noꝛ 


S 
top * e 8 | 
andrefourmed. Aerhele amended: alter auceshe mel 


iii. 


Fo. xxxix. 


cteuetat nonegredi pro- 
uincia qtum tẽporis æſti 
uorũ in imperio ſuit: ple 
rumque milites inſtatus 
tis caſtris habebat: niſi 
cum odor haud pabulie 
geſtas locum mutare ſub 
egerat, Sed neque more 
militari vigilieduceban 
tur: vti cuig libebat ab 
ſignis aberat. Lixæ ꝑmi 
xti cum equitibus die no 
ctuque vagabitur:& pas 
lantes agros vaſtarez vil 
las expugnare;pecoris& 
macipiorum predas cers 
tantes agete: eaque mu- 
tatecũ mercatoribꝰ pro⸗ 
vino aduecticio et alijs 
talibus. 

Præterea frumentum pu 


blice datum vendere; pa 
nem indies mercati. Fo- 


ſtremo quecung dici aut 
fingi queunt ignauie lus 
xurieq probra in illoex 
ercitu cuncta fuere;et as 
lia amplius. Sed in ea 
difficultate Metellũ non 
minus q in rebus hoſtili- 
bus magnum et ſapientẽ 
virum ſuiſſe cõperio:tã⸗ 
ta temporãtia inter ams 
bitionem ſeuitiamq; mo 
deratũ. Niqedito pris 
mo adiumenta ignauiz 
df ſuſtuliſſe ne quisq in 
caſtt is panem aut quem 
alium cibum eoctum ven 
deret: ne lixe ſequetẽ tut 
exetcitum: ne miles gres 


garius in caſttis:ne ue in 


agmine ſeruũ aut iumẽ⸗ 
tum haberst. 


Ceteris arte modum ſta⸗ 
tuiſle, Preterea trãſuer⸗ 


The batayle 


ſis tteneribꝰ quotidie ca red by his wyſdomeſcraft! and policy: refourn them by 
ſtra —— ac fol ſytell and lytell. This done to haue his ſoudydurs ocupyed | 

1 eas ipſe he moued daylie from plate to place:and that nat in wapes cõ | 

cumlegatiscircaire, men and vled ] but by harde and bnoccupyed wapes.He catiy 
led them dapylie to caſt dycheſſe and trenches about the army / 

to the intent that they ſhulde nat warcſtouthfull/ noꝛ vycious 

by ouermoche reſt and ydleneſſe. He oꝛdayned often watch a⸗ | 

monge them euery night: and he hymſelfe acompanyed with | 

his vnder captayns and heed officers oftenſerchedyfthe wat 

ches were truely kept / compalynge about the army oneuerp 

Item ĩ agmine inprimis (pde, Whyle they temoued and chaunged places: ſomtyme he 

— [ —— was in the koꝛ warde and — — —— ß rere 

mmedte ne warde oꝛ hynder part / and anone in the myddes ou e 

112 egrede- their oꝛder to the intent that notiehulde paſſeout — 

quetes — miles rũp and place to them aſſigned. But kepe thicke togyder eue 

cibum et arma portaret. ły man and company about their owne ſtanderdes/ and alſo 

he oꝛdayned that among themlelfe they ſhulde conuey and ca⸗ 

Ita prohibẽdo a delictis ty theit owne vytayls and armoute. Ind thus in ſhoꝛt tyme 

magis ã vindicando ener he confermed and ſette the army in good oꝛder rather with fa 

| citum breui cõfirmauit . 10 woꝛdes / oꝛ rebukyng and blampngetheirfautes: and pꝛo 

phybttynge their dyſoꝛder: than in chaſtyſinge oꝛ punyſſhyng 
their offences with cruelti e. . 


CIntetea Iugurtha vbi 
| ea que Metellus agebat I 
| ex nuncijs accepit:ſimul Wy 
| de innocentia eius cettie | 
or Rome factus diffidere 
. ſuis _— ac _ * s 
| veram dedicationem fas v3 Ba | f 
78 cere conatus eſt, IDSA. <ZABnatbe corupt with money-noz.accloyed 
with bpbes ſyke other befoze: anone he begannetomyftcuſt 
his matters and to haue laſle confydence in his cauſet thanne 
| hebegantolabaure 


euer he hadbefoze. In lomoche that than he began to 
is do pelde 


—_ 


of Jugurth. 


to pelde hymlelte vnfapnev]y/and to make a ttue compoſptt⸗ 
on with Metellus / and the Romayns without any fyction / 
e / 02 dyſceyt. Wherfoze he ſende embaſſadours to Metel- 

is withſupplycattons! and peticyons requyꝛung humbly of 
Metellus to graunt to hym his owne lyke: and the lyfe of his 


dꝛen onely: and concernynge all other thynges he wolde 4 


pelde thẽ into handes of the Romayns. But Metellus knewe 


well pnougqh longe befoze this tyme by often experyence and 


p:ofe that the Numpdtans of naturall dyſpoſityon were vn⸗ 
kaythfull / mouable / and vnſtable of myndes: newfangledde / 
and moche deſpꝛous ot newe beſyneſles and newelties. Wher 
koze he beganne with the embaſſadours of Jugurth! taſtyng 
and pꝛoupnge the mynde of eche ofthem/ by lytell and lyteſl: 
and ſeperately one by one. Ind whan he knewe that they ſom 
what tnclyned to his mpr de: he than pꝛomyled to them great 
and pꝛomocion ſo that they wolde do ſome pleaſure foꝛ 
m and koꝛ the ſenatours and people of Rome. Than at laſt 
he counſapled and deſy2ed them to delyuer Jugurth to hym a 
lyue ſpectally if tt myght 
nat ſo / than to delyuer hym outher quicke oꝛ deed. But whan 


he had made this apoyntment ſecretly with thembaſſadours 


deuyded in ſonder one by one: than apenly that erer man 
myght here) he ſhewed to them all togyder other thynges as 
his pleaſure was that they ſhuld cextyfie theit zyng Jugurth 
concernynge theit embaſſade. After this within fewe dapes 


whan he ſawe his hooſt mooſt tedy andcontraryto Jugurth 


he remoued his tentes and (o addꝛeſſed hym with his army 
redy in aray and went foꝛ ward into Rumidy: where contra⸗ 
ry to any ſimylytude of wary the vyllages and cotages were 
full of men the feldes full ofbeeftes x tylmen: and euery whey 
was moche plenty ol people yonge and olde namely tude pes 
ople and tyllers ot the grounde / which had ſtyll fledde befoꝛe 
the army in foꝛetyme for fere / but at Þ laſt whan they ſawe no 
defence no2(ocoure the kynges lewtenantes and all other left 
their to wnes / vyllages / and lodges: and went foꝛthe to mete 
Metellus wichall humplite ſhonout / and ſerupceſubmyttin- 


gethemſelfeto hym / and redy to gyue to him whete and other 


coʒue luche as they had. And to caty vytayles after his hooft 
to eaſe the loudpours and to do and parfourme ali other thyn 
ges what euer they were cõmaunded. But fo2 all thts: Metel⸗ 
tellus was nat leſſe dyligent not citrũſpett in oeryng ot his 
hooſt / butpzoceded fozwardetogpder with his arm in atay 


be bꝛought about: and yf they coude dar 


fo. xl 


Igitur legatos adconſus 
lem cum ſupplicijs mit⸗ 
tit. Qui tantũmodo ipſi 
libetis que vitã peterẽt: 
lia omnia dedetent pos 
pulo Romano. Sed Me- 
tello iã antea experimẽ⸗ 
tis cognitum erat genus 
numidarum infidum in⸗ 
genio mobili nouarũ res 
rum auidum eſſe. Itaque 
legat os alium ab alio di 
uerſos aggredit᷑: ac paus 
latim tentando poſtꝗᷓ op 
portunos ſibi cognouit : 
multa pollicedo perſuas 
det vtlugurtham maxie 
viuum: fin id partum pro 
cedat: necatum ſibi tras 
ent. 

Cztera palam quæ ex vo 
luntate forent nunciari 
regi iubet. 


Deinde paucis diebus in 
tento atque infeſto exer 
cituin Numidiam proce 
dit, Vbi contra belli ſaci 
em tuguria plena homis 
num: pecora; cultotesq; 
in agtis erant: ex opidis 
et mapalibus præfecti re 
gis obuiam percedebant 
parati frumentum dare: 
comeatum portate. 


Poſtremo omnia que im 
perarentur facere, 

Neque Metellus idcirco 
min? ſed pariter ac ſi ho 
ſes adeſſent: munito ag 
mine ĩcedete: late explo⸗ 


— — . 


tha impeſius modo lega 


rare;omnia illa deditio⸗ 
nis ſigna oſtẽtui eſſecres 
dete: et inſidijs loci ten 
tate. | 


Itaque cum expeditis co 
hortibus: item fundito⸗ 
rum et ſagittariorum de 
lecta manu apud primos 
erat, PoſtremoCaius 
Marius legatus cũ equi⸗ 
tibus curabat. In vtrum 
que latus auxiliarios e- 
quites tribunis legion 
et prefetis cohortum di 
ſpartiuerat: vt cum his 
velitespmixti quocũque 
accederent; equitatibus 
hoſtium propulſarent. 

Nam in Iugurtha tãtus 
dolus j tantaque peritia 
locorum et militie erat? 
vt abſens: an preſens pa 
cem an bellumgerens ꝑ⸗ 
nitioſior eſſet: in incerto 
haberetur,Erat haud lõ 
geabeo itinere quo Me⸗ 
tellus pgebat opidũ Nu 
midarum noieVacca fo⸗ 
rum rerum venaliũ toti? 
regni: et maxime celebta 
ti vbi et incolere;& mer 
cari res conſueuerat Ita 


lici generis multi morta 


les. Huic cõſul ſimul tẽ⸗ 
tandi gr̃a et capiundi(fi 
paterent᷑ oportunitates 
loci) preſidiũ impoſuit, 
Prętetea impauit frumẽ 
tum et alia q̃ bello vſui 
forent cõpottare: ratus 
(id quod res monebat) 
frequẽt iam negociatotũ 
et cõmeatũ et iã patatis 
rebus munimento fore. 
Inter hæc negotialugur 


(tos 


The batayle 


redy in armouy / x defended as yf theit ennemis had ben nere 
at hande ſerchynge the countrey abꝛode on euery ſyde by his 
eſpyes dautynge treaſon and thynkynge that all theſe tokens 
of ſubiectyon were but foꝛ a face o2 cloke to couer the treaſon a 
gyle of Jugurth. And lo by ſuchedyſceytto a tyme to ex 
ecute his treaſon. Wherkoze Metellus — 
hymſelfe in the foꝛwarde of the batayle with an elect and cho⸗ 
ſen company of archers / (lyngers/ and other lyke ſoudydurs 
apoynted in lyght harnes. His vnder captayne Cayus Ma⸗ 
rius had rule and charge of the rerewarde hoz[men, 
and on bothe the wynges of his hoolt he oꝛdayned hoꝛſmen ⁊ 
other loudyours foz ſupplement / ſubſidy and ſocours of the 
foꝛ warde yf nede ſhulde requyꝛe / and amonge them to expell 
their ennemies on what lyde lo euer they ſhuld coe / were mẽ⸗ 
gled bowmen and other lightharnyſed fotemen with dartes / 
pykes / and iauelyns to trouble p hoꝛſmen of their ennemies. 
Foꝛ in Jugurth was ſomoch gyle ſo great experience know 
ledge of the countrey / and alloſo great pꝛactyſe ot chyualrie: 
that a man coude nat well kno we whether he were moze to be 
douted oꝛ moꝛe greuous in peace oz in wary ioꝛ mhle he was 
abſent oꝛ pꝛeſnt. ¶ at fary from that way which Metellus 
helde with his army was a towne of the Rumydians moche 
acuſtomed and frequented of marchantes of Italy and other 
ſtrange countrets: and the pzincypall market to mne of all the 
kingdome of umidy. This to wne was named Macca / Me 
tellus dꝛewe hym a his army thyder/ and let garnyſon into ỹ 
lame towne. This dyd he to pꝛoue the myndes ofthe inhaby- 
tantes:fo2 if they had kept foꝛth the garnyſon / than ſhuld thei 
euydently haue declared themſelfe ennemtes ot the romayns. 
And allo he ledde a garnyſon thyder to thintentto haue taken 
the towne by foꝛte of armes / pf the inhabytauntes wolde nat 
haue admytted the ſame garnyſon. Mſo he cõmaunded vyta⸗ 
vls / and all other thynges whiche werenecefſary oz expedy⸗ 
ent to wary foꝛ to be bꝛought thyder thynkyng (as the caſe re 
quired) that the cõcours of marchites reſoꝛtyng thyder nd 
his good pꝛouyſion of vytayis ſhuld be gteat defence and cõ⸗ 
[ fo: hym# his army bothe in warre i in peace. But 
whan ÿ citezinsſaweſuch puruepice as he made of vitels ch- 
ſiding ; heſhuldnathurtnozdiſp2ouyde them whyle he had 
vytell of his owne ꝓuyſion: anon they opened p ga⸗ 
tesxſuffred him to entre wall his garnylon a retynue. But in 
the mean tyme Jugurth agaynſend his ** — 


of Jugurth; 


lus maze dyligently and inſtauntly than he had done befoꝛe / 
mekely beſechynge and requyꝛinge Metellus of peace: And 
peldyng vnto hym enery thyng onely reſeruedhis owne lyfe: 
and the lyfe of his chyldꝛen. Metellus ſend theſe embaſſadou 
res home agapne attyſedde to the pꝛodycion ot᷑ their mayſter 
Jugurth as he hadde done to the other embaſſadours which 
were ſent befoꝛe. But concernynge the peace which they deſy⸗ 
redde in their maiſters name: nouther he graunted noꝛ vtter 
ly denyed it. Ind in this pꝛolongynge of tyme he lokedde als 
wap after parfourmyng of the pꝛomeſſe of the other embaſſa⸗ 
dours/which befoꝛe hadde graunted and agreed to the pardi 
cyon and betrayeng of Jugurth. But whan Jugurth conſy- 
dꝛedde and pondered togyder the woꝛdes and dedes of Me⸗ 
tellus and whanne he parcepued in mynde hymſelfe aſſayled 
with his owne craftesof ſubtylte: and that Metellus vſedde 
ſuche craftes agaynſt hym / as he hymCelfe had vſed agaynſt 
other: than was his mynde greuedde mooſt or all. Foz Petel 
lus fayned peace / but in very dedes he ſhewedſharpe warre. 


Jugurth thus conſydꝛedde allo: that his greatteſt towne na⸗ 


Fo. xli. 


ſapplices mittete: pace 
rogare: ptetet ſuam libe 
rorumque vitam Metels 
lo omnia dedere, 
Quos itẽ( vt priores)c6s 
ſul illectos dimittebat 
ad proditionem:tegi pas 
cem quam poſtulabat: ne 
que abnuete:neque polli 
ceri : et inter eas motas 
promiſſa legatotũ ex pes 
ctare. g 


Tugurtha vbi Metelli di 
cta cum factis compoſus 
itzac ſe ſuis artibus tens 
tari aĩaduertit: Quippe 
cui pax verbis nunciaba 
tut: cæterum te bellum a 
ſpertimũ erat. Vrbs mas 
xima alienata. 


med Uacca/ was alyenate and loſt from hym: his ennempes 


by longe contynuaunce and exercyſe knewe the cooſtes of his 
countrep of Rumidy. The myndes ot his loꝛdes and cõmens 


Ager hoſtibus cognitus 


were pz0uokedde and moued agaynſthym. whanne he aduy nr 
———ůů —— — — Weeds — ys 
cludedde and fully determyned at laſt to reſyſt and withſtan⸗ tudine ſtatuit armis cet⸗ 
de Metellus in bataple/ and with ſtrẽgth and foꝛce of armes tare. | 
and no farther to ſubmytte bymlelfeby peticyon, . 
Chowe Jugurth prepared and addzeſſed hym⸗ 
| elfe agayne to warre: and what ozdy- 
Na pnſt the ne we con⸗ 
ilull Metellus 
The xx chapter. 
/ b 4 Slew ton 9 . 
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ac pet traraſtesoccultos 
exercitum Metelli antes 
uenite. : * 


Etat in ea Numidie pate 
tezquiAdherbal indiui- 
ſione poſſedetat: flumen 
oriens à metidie nomine 
Muthufaquo mons ab- 
erat fetme milia paſſuũ 
viginti ttactu pari: vaſts 
a natuta & humano cul⸗ 
tu alienatꝰ: ſed ex eo me 
dio quaſi collis oriebaf 
in immenſum pertinges 


veſtitus oleaſtro: ac myt 
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— — ge⸗ 
net ibus que humo arida 
atq; arenoſa gignuntut. 
Media autem planicies 
deſerta erat penuria aq 
retet flumini propiqua 
oca: ea conſita arbuſtis 
pecore atque cultoribus 
frequentabantur. 
Igitut in eo colle: quem 


tranſuetſo ſtinere potrre 


cum docuims: Iugurtha 
extenuata acie ſuorũ c 
ſedit: elephantis et par=- 
ti copiatũ pedeſtriũ Boz 
milcharempretecit;eum 
edocet quæ ageret: ipſe 
propior montem ci om: 
ni equitatu at que pediti 
bus delectis ſuos collos 
Cate 

Deinde ſingulas turmas 
et manipulos circũiens: 
monet atque obteſtatut: 
vti memores priſtine vir 
tutis et victorie:ſeſe / re- 
gnumque ab Romanori 
auariciadefendant. Ci 
his cert amen fore quos 
antea victus ſub iugum 
miſec irt. Luce i lin Hon 
animpin mutatum. 


The batayle 


pared the greatteſt army that he coude of allſoztes of people. 
This done / he dyde ſo moch that by hylles / naro we pallage / 
and by pathes he pꝛeuented and ouer paſſed the hooſt of Me 
tellus. 8e 
¶ In chat parte of Numtdy whiche befoꝛe in deypſton of the 
kyngdome was allignedde in poſſeſſyon to Adherball: was 
a flodde named Muthull / rennyng from Þ meridponall part 
ofthecountrey. A tertayne hyll hy and long was nere to this 
water / ſo that any place the hyll was about. xx: myle from the 
ſtreme and of equall dyſtance in length. The gtounde or this 
hyll was of ſuch nature that euer it was barayne/ wherfoꝛe it 
was nat apt to mennes habytacion but deſert. About myd⸗ 
des and pendant ofthis hyll was an other hyn ſmaller of quã 
tyte:but of an vnmeſurable heght coueredde and all ouergro⸗ 
wen with wylde olpue trees / with Myꝛ trees / and other ſoꝛ⸗ 
tes ot trees wont to growe naturally on dꝛy #ſandy groũde. 
The playne which was by Þ hylles and the water was deſert 
and vnhabytable foꝛ penury and lacke of watet:ſaue ſuch pla 
ces of the playne as wey nere to theflodde of Muthull which 


the 
dut dy 
bendes 
gouernour ot 


befoze: 285K e / and - 


. 
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gedthetrcaptayne:Þs n 
** 


of Jugurth. 


ged: No he reherſed anddeclared to them that he had made 


all pꝛouycion foꝛ them which a capytayne myght oꝛ ought to 
make foꝛ his army. e declared howe he had taken foꝛ them y 
dpper plate that they were crafty in batayle and many in nõ⸗ 
bꝛe: and ſhulde kyght with a fewe vncrafty cowardys. Wher⸗ 
foze he deſpꝛedde and erhozted them whan tyme ſhulde come 
that than they wolde be redy to aſſayle the Romayns manly 
at ſounde of the trũpettes / foʒ that one ſame day ſayd he ſhul⸗ 
de outher eſtablyſſhe all their laboures / vyctozies: and beſp⸗ 
neſſes: oꝛ els it ſhulde be ỹ heed and begynnyng of their moſt 
great myſchyefe/ and dyſtruccions. Mozeouer thꝛought out 
all his army he put them in remembꝛance man by man or the 
benefites which he had done to them befoꝛe foꝛ their manly de 
des of chyualry:as ſuch as fo2 their wozthynes he had rewar- 
ded with dygnite / money offyces/ oꝛ other pꝛ and ſhe⸗ 
wed luch vnto other tõmen ſoudyoursſapeng p yf they wol⸗ 
de (o demeane them ſelfe manly: ſo ſhulde they be pꝛomoted 
auanced to wozſhyppe and tyches. And thus he confozted the 
all euery man after his maners and codyctons/ſome with gif 
tes / ſome with pꝛomyſſes / ſome with thꝛetnynges / and other 
pke ways acoꝛdyng ta ÿ dyſpoſicyon ottheit mynde and na⸗ 
ture. ¶ Whyle Jugurth thus exhoꝛted his ſoudyours Metel 
lus nought knowyng of his ennemies aperyd with his com⸗ 
pany dylcendynge downe the pendent ol the grea 

ſeyng but fewe men: moche marueyled at firſt what it myght 
ſignpfie / foꝛ he ſuſpected nothyng leſſe than batayle: but in be 


holdynge moꝛe intentyfly to matde the toppe of theſmalthpil 


aloꝛe hym he eſpyed among the yong trees bothe hoꝛſe amen 
which wey nat fulty hydde/bycauſe ofthelowyelCe of p trees. 
yet was he incertayne what it myghthe. Fog mat by ſecrete⸗ 
nes of the place: and what by gyle of Jugurth / chetr banerg a 
the mooſt part oſ the ſoudyouts mer and hydde ly⸗ 
eng downe vyon the grounde. But anone after whan he pars 
cepued this gyle and treaſon: by lytell and lytell / he fet his ar⸗ 
my in array pꝛocedynge foꝛwarde ſtyll as he dyde befoze fay⸗ 
nynge hymſelfe ignoꝛant of the treaſon. But he chaunged the 
— POUWES: äſpenherpgar —— 
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toſay w thꝛe bendes of puede gad drs to reſcue a helpe them 
whã nede ſhuld be. The boni uch as w ſtyng i chuld caſt a 


gaiſt their enmis pliimett; ale ayꝛon / ⁊ all other which wep 


fo. lil. 


Quz ac impatore decue 
rint omnia ſuis prouiſa 
ſa locum ſuperiorem:vti 
prudetes cum imperitis 
ne pauciores cum pluris 
bus aut rudes cum bello 
melioribus / manumcon- 
ſererent : proinde pariti 
intentiq; eflent ſigno da 
to Romanos inuadere. 
Illum diẽ: aut omnis la⸗ 
bores et victorias confir 
matutũ: aut maximatũ 
erũnarum initiũ fore. 
Adhoc viritim: vti queg 
ob militate facinus pe⸗ 
cunia: aut honote extu⸗ 
lerat comouefacere bez 
neficij;et eum ipfum ali 
js oſtentate. 

Poſtremo pro cuſuſquei 
genio pollicendo : mini⸗ 
tandoꝛ oſtentando: aliũ 
alio modo excitare. 


Cum interim Metellus i 
gnatus hoſtium monte 
degtediens cum exeteitu 
conſpicitur: primo dubi 
us quidnam inſolita fa⸗ 
cies oſtendetet. Nam in- 
tet virgulta equi Numi⸗ 
deque conſederant 
plane occultati humili⸗ 
tate atbotum: et tamen 
incertum quidnam eſſet 
tum natura loci:tum do 
lo: ipſi atque milixatia 
figna obſcurati, Deſhde 
breui cognitis inſUliſy 

auliſper agmẽ cõſtituit 

bi cõmutatis ordinibus 
idextro latete quod pro 
x{mum hoſtib? erat? tris 
plicibus ſubſidijs aciem 
inſtruxit: inter manipus 
los funditores et ſagits 
tarios diſpertit, 


equitatũ omnem in cor⸗ 

nibus locat: | 

ac pauca pro tẽpote mi 

lites hortatustaciem ſes 

cuti inſtruxetat: traſuer 

ſig principijs in planum 
it. 


Sed vbi numidas quie⸗ 
tos neque digreſios col⸗ 
le animaduertit: ex anni 
tẽpore veritus et inopia 
aquæ ne ſiti coficeretur 
exercitus: Rutiliũ legas 
tum cũ expeditis cohorz 
tibus / & parte equitũ pre 
miſit ad flumen:vti loch 
caſtris ante capetet:exi⸗ 
ſtimans crebto hoſtes im 
petu et tranſyerſis preli 
js iterũ remotatutos: et 
(quoniam armis diffide⸗ 
tent) laſſitudinem et ſi⸗ 
tim militum tẽtaturos. 
Deinde ipſe pro te atque 
loco ſicuti monte deſcẽ⸗ 
derat ac paulatim proce 
dere Marium poſt princi 
pia habere:ipſe ca equi⸗ 
tibꝰ ſiniſtete ale eſſe qui 
in agmine princeps facti 


The batavle 


oflight harnes: all theſe he deuyded among the ſtanderdes of 
other ſoudyours as the caſe requyzed? whereas after Þryght 
oꝛdynaunce of batayle/ſuchſoudyoursby themſelfe deuyded 
ſhulde begyn the batayle / but in this batayle the ſytuacion of 
the place nat ſo requy2ed. Ml the hole company of his hoꝛſmẽ 
he oꝛdꝛed in the extremytees and co2nars of the fozefrontofþ 
batayle. This done as the bꝛeuyte ofthetymeſuffred he made 
a ſhoꝛt echoꝛtacion vnto his ſoudydurs / and ſo pꝛoceded foꝛth 
with his hoolt ſette in aray in maner befoꝛeſayd: but bycauſe 
Jugurth was on theſmallhyll befozehym and by that meane 
on the hyer grounde he thought to remedy that imcõmodyte 
and led foꝛth his hooſt on thelyde halfe nat toward Jugurth / 
but along on the hyll ſyde towarde the flodde of Muthun / in⸗ 
to the playne was bytwene the hyll and the flodde. But 
whan he ſawe the Rumidyans quyet and that they departed 
nat trom the hyll which they had taken: he conſydꝛed the hete 
and faruenttiegoftheſomer ſeaſon. Ind ſyſt his army mi 

peryſſhe fozlackeoz ſcarcite of water: he ſent befoze one ofhts 
capytayns named Rutylyus with a company of lyght harnef 
. — —e 
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epe 1rithererewarde. But Wetelſus 
fozwarde of the batayle / 


— — 
ok an his army. 0 S = . 


of Jugurth. 


Ut whan Jugurth ſa we that the 
DD. rereward! of Metellus was paſſed his foꝛ 
warde: he beſet the hyll from which Me⸗ 
| — dyſcended — = — 
en by which garnyſon i ug wold 
agayne take ſocout ofÞſame hyll / he ſhuld 
— be prohibyted and dꝛyuen backeward aga 
pneito 5 handes ol Jugurth. This done: ſodenly he dyd the 
trũpettes to be blowen x anone withall inuaded and ſet vpon 
the company of Metellus on euery ſyde. The Numidyens 
aſſayled and bete do wne the romayns / (ome on the rereward 
and other ſome dyd their deuoyze to bꝛeke the aray on both ſy 
des: both on the right and lyft wyng / withall their myght al⸗ 
ſaylyng the tomayns / and auatiſyng thẽlelte on euery lyde to 
bꝛeke their array and oꝛdynaunce. And after theit power to 
trouble / dyſtourbe/ and deuyde them. The romayns whiche 
were mooſt table and dolde of myndes in metyng their enne 
mies were abuſed and dyſcepued with the vncertayne batell. 
Foz theit oꝛdynaunce and aray was ſette and ſtrengthed one 
ly but on one lyde. But their ennemies aſſayled them on eue⸗ 
ry (pde: ſo that ſõtyme they were ſtryken # wounded of their 
enmemis fro fary of but by no meancs coude they ſtrike their 
ennemtes agayne noꝛ ioyne with them. Foꝛ Jugurth had ta⸗ 
ught his Numidyanson hoꝛſebacke befoꝛe the batayle that 
whan they ſhulde begyn to aſſayle the romayns: they ſhulde 
nat kepe them ſelfe togyder / noꝛ nere / but almoche dyſperſed 
as they coude! and in dyuers places: one company here and 
an other there. And where the ſowdyours of Jugurth coude 
nat auoped no2 repell the romayns which allayled them / by⸗ 
cauſe they were mo in nombꝛe: therfoꝛe they compaled a trap 
ped them behynde oz on theſydes betyn of: and dyſioynedde 
from their company. Ind where it foꝛtuned any of them to fle 
the Rumi dyans had moꝛe auantage than the romayns. Fo: 
where they fledde into the feldes: they aſlaylen the Romayns 
onthe backe halfe oꝛ els on both (ydes in dyuers companyes. 
But where thei (awe it was moꝛe auaple and expedyent to fle 
agapne to the hyll where they let firſt their oꝛdynaũce. They 
had allo auantage therby foꝛ their hozſes were acuſtomed to 
mountaynes and combꝛedde wayes / wherfoꝛe they mounted 
with leſſe dyfficultie / but in contrarywyſe the romayns foꝛ ỹ 
Charpnes of the hylles and lacke of vle coude nat folo we them 
W — without W paryll, 
| Augurty, 
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Fo.rliit, 
CAclugurtha vbi extre 
mum agmen Metelli pri 
mos ſuos prætergteſſum 
videt:præſidio gſi duum 
milium peditum mõtem 
occupat: quo Metellus 
deſcederat;ne fotte cedẽ 
tibus aduerſarijs receps 
tui: ac poſt munimẽto fo 
tet. Deide repente ſigno 
dato hoſtes inuadit. Nu 
midiæ alij poſtremos cæ 
dete pars a ſiniſtta ac de 
xtra tentare:infenſi ad. 
eſſe: inſtare atque omni⸗ 
bus locis romanoxzum or 
dines conturbare, Quo- 
rum etiam qui firmjgris 
bus animis obuijhoſtib? 
fuerant ludificati encer 
to prælio: ipſi modo emi 
nus ſauciabãtut: neg cs 
fra feriend{ aut conſerẽ 
di manum copia erat. 


Ante iam docti ab Iugut 


tha equites: vbi romano 


ru turme iyſequi capes 


rant non confertim neq; 
in vnum ſe reciptebant ; 
ſed alius alio q maxime 
diuerſi, Ita numero pris 
ores ſi a perſequendo ho 
ſtes deterrere nequiues 
rãt:diſiectos a tergo aut 
a lateribus citcunuenie⸗ 
bant. Sin oportunior fu 
gæ collis quamcãpi fue⸗ 
rat. Ea vero loca conſue 
ti numidarum equi facis 
le iter virgulta euadere: 
Noſtros aſperitas et ine 
ſolentia loci tetinebat. 


4 aw at ——ñ rw XäVä— ar 
4 " 
. 


Exterum facies tot!9 ne 
gocif varia: incerta; fe- 
a atque miſerabilis: 


diuerſi a ſuis pars ſedes 


reꝛalij inſequi neq; ſigna 
neg ordines obſeruate: 


Vbi quemq̃ periculũ ces 
perat ibi reſiſtere ac pro 
pulſare. 


Arma tela equi /viti ſho 
ſtes / atque ciues ꝑmixti: 
nihil conſilio at imperid 
agi: fors omnia regere. 


Ttaque multum diei pro 
ceſſerat: cũ etiam tñ euẽ 
tus in incetto erat. 
Denique omnibꝰ labore 
et eſtu languidis Metels 
lus vbi videt Numidas 
minus inſtaret paulatim 
milites in vnum cõducit 
ordines reſtituit: 
etcohortes legionarias 
quatuor aduerſus pedis 
tes hoſtium collocat. 
Eorũ magna pars locis 
ſuperioribus feſſa conſe 
derat ſimul oratethorta 
ri milites ne deficerent, 


Neu pateritur hoſtes fu 
gientes vincete: 


The batayle 


But nat withſtandynge that Jugurthe and his men had the 
mooſt auantage of the countrey and grounde pet the bataple 
on both ſydes was varyable / vncertapne / vngoodly / and my 
ſerable to beholde: foʒ the beſt men ſoneſt were (lapne and in 
mooſt ieopatdy. Foꝛ the courage and valyant myndes a bol⸗ 
de hertes of the romayns: was woꝛth the gyle and treaſonof 
che Jugurthyns: and ſo on bothe ſydes he which was boldeſt 
and mooſt auaũced hymſelf was ſoneſt ouerthzowen. Some 
which were deuyded from their owne company and in hand 
of their ennemies / gaue place to them and pelded themſelfe. 
And agayne ſome tolo wed and chaſed their ennemies fleyng 
where they myght make their pty good: there relyſted eyther 
partie manly. Noneof both parties kept vnder theit ſtander 
des:nozfolowed nat the oꝛder of batayle:noꝛ kept none oꝛder 
no2 artap / but euery man reſyſted and defended hymſelt they 
where mooſt teopardy and paryll was layed tohym: and en⸗ 
deuopꝛed hymſelte to withſtande the vyolence ol his ennemis 
with hye valyantiſe. Ind ſo the armour defenſyfe dartes / mẽ 
hoꝛle / Romapns! Numidpans) ſoudyours and pages were 
all confounded and mengledde togyder: without oꝛder 02 02- 
dynaunce obſerued. Nothyng was done with dyſcreſſion of 
the loudyours noꝛ with ell ot the capytayns: vnauyſed 
foꝛtune and chaunce gouerned all the belpneſſe of that day: (0 
vnſtable was the batayle. Al was cõmytted to rule offoztune 
And thus paſſed foꝛth moch of the day in great murder z lla⸗ 
ughter / yet ſtyll was the ende of the batayle vncertayne and 
non knewe whyther party ſhuld haue vyctoꝛie. At laſt both 
parties with labour and heat began to languyſſhe and beco⸗ 
me wery. Metellus vnderſtandyng that Þ Numidyansleſſe 
reſyſted infyghtyng than they dyde befoze aſſembled and gas 
thered togyder agayn his ſoudyouts by — and 

oꝛder. 


without tary reſtored the aray and ſet them 
And. iiii. cohoztes taken foꝛth of thelegyons — 4 
kotemen of his ennemies. But befoze Metellus had thus aſſẽ⸗ 


bled his tompanp:a great part of them oppꝛeſſed with woun⸗ 
des x werpneſſe / withdzewe themſelf to the hyll befoze named 
and to the hyer places from the batayle to refreſſh a reſt 
thẽlelfe. But whan Metellus (as ſayd is) had reaſembled thẽ 
agayne:he began in fewe woꝛdes to pꝛay and exhoꝛt thẽ in ſu⸗ 
che maner. woꝛthy x truſty ſoudyouts and copanyons 
dyſcourage nat pour ſelfe in this bataple / noʒ let nat yout olde 
* = 


— lf wo 


) 


of Jugurth. 


put theit truſt in klyght / nowe to ouercome pou by your fere⸗ 
full myndeg. Remẽdꝛe well: if pebe dyſpoſed cowardly to fle: 
pe haue no tentes / no cyties no townes / no caſtels / noꝛ no ma⸗ 
ner places of defece: wherto pe may renne toꝛ tetuge and ſaue 
pour ſelfe. pour helth / your hope / defence is onely in your ar 
moure and ſtrength: ⁊ ſpecially in pour bolde hertj. Whetfoꝛe 
dere krẽdes remembꝛe your olde wozſhyp: xſuffre nat 5ᷣ hole 
emppꝛe of Rome to ſuffre dyſ wo 
co warde myndes. Remẽbꝛe it woꝛ to dy in batel lyke mẽ 
than to fle :and than to be taken ã murdꝛed lyke beeſtes / oꝛ to 
dye in pꝛiſon. With thele woꝛdes and ſuche lyke Wetellus res 
cofo2ted the hertes o his ſoudyouts. But in meane tyme Jus 


— . | — — — 
compaſed a men exhoꝛting 
them alſo and pꝛayſing thetr dedes. He the batayle al⸗ 


ſo foʒ his part:and among the myddes ot his elect ſoudyours 
hefought and pꝛoued thertremyte ofeuery thyng: and aſſayd 
all meanes wherby any auantage myght be wonne cofo:ting 


and ſocouryng his men with woꝛdes / dedes / and exaple. He 
boldely fought and aſſayledſuche of the romayns as were in. 


fear 02 dout:and ſuch as he knewe and pꝛoued bol de and eds 
faſt / he kept them of with atowes / iauelyns/ and dartes that 
they coude nat appꝛoche to their felo wes to aàuaunce them noꝛ 
to be ſocoured of them. Thus two wozthy men noble and exel 
lent captayns 

fe. They themſelfe lyke in ſtrength / courage / wyſedome/ and 
policy? but of thynges longyng to chyualty vnlyke of pꝛouy⸗ 
ſion. Foz Metellus had ſtrength of ſoudyours ſufficpently: 
but the auantage of the countrep and place was moche cotras 
ry to hym. But Jugurthhad euery thing neceſſary and expe⸗ 
dyent laue ol men or armes which he wanted. 

¶ At laſt the romayns whan they vnderſtode that there was 
no ſure place whetto they might fle: and alſo that they coude 
kynde no meates to fyght with theirennemies indyfferently 
hand to hand. Ind that ỹ nyght was come vpon them at laſt: 
they aſcended Hpon the toppe of an hyll which was oueraga- 
ynft them lyke as Metellus their captayne cõmaunded them 
to do. Foꝛ the Aumidpans had loſt that place and were fledd 
and ſpꝛedde a bꝛode dyſperſed / but fewe ol them wereſlapne. 
Foꝛ they werte ſwyft: and the contrey was nat well knowen to 
the Romayns to purſue them: wherby many ofthe Rumidy⸗ 
on — 2 and 6 Jugureh 

ug 0 9. 


fought and contended togyder bytwene thẽſel⸗ perato 


1 — 


neque illis caſtra eſſe:ne 
que munimentum vllum 
quo cedentes tenderent: 
in armis omnia ſita. 


by your temerous and 


Sed net Iugurtha quid. 

interea quietus 4 
cihireſhortari/ renouaref 
ptelium: et ipfecumdes 
letiszoia ſubuenire ſuſs 
hoſtibus inſtare dubijs: 
quos firmos cognouerat 
eminꝰ pugnadd retineri 


Eo modo inter ſe duo im 
ores ſimi viricers 
tabant: ipſi pares: cæte⸗ 
rum opibus diſparibus. 


Nam Metello virtus mi 
litũ etat et locus aduers 
ſus, Iugurthæ alia oiap 
tet milites opportuna. 

Deinde romani vbi intel 
ligunt neque ſibi profus 
gium eſſe:ne que ab hoſte 
copiam pugnandi fieri: 
et iam diej veſpet exat: 
aduerſo colli ſicuti pres 
ceptum fuerat euadunts 


Amiſſo loco Numidæ fus 
{i fugatique pauci inte: 
rierte. Pleros que velocis 


—— vac 


* 
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tasſet regio hoſtibus ig⸗ 
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Interea Bomilchar que 
eliphantis et parti copi⸗ 
arum pedeſtrium ptefe⸗ 
tual — . 

imus:v bi cumKutilius 
pretergrefl us eſt: paulas 
tim ty ps in equum locũ 
deducit: ac dum legatus 
ad flumen quo premiſſus 
erattjeſtings pergit equi 
tus y ti res poſtulabat a- 
ciem inſtruxit: ne que re⸗ 
mittit explorare quid v⸗ 


bi que hoſtis ageret. 


Poſtquam Rutilium cõ⸗ 
ſediſſe iam et aĩo vacuũ 
eſſe accepit:ſimulque Iu 
gutt hæ ex prelio clamo⸗ 


rem augeri:veritus ne le 


gatus cognita re laborã 
tibus ſuis auxilio fotet: 
aciem quam diffiens vir 
tuti militum arte ſtatus 
erat quo hoſtium itinere 
officeret latius porrigit 


Foque modo ad Rutilij 


 caſtra procedit, romani 


ex iproutſo puluerisvinm 
magnam aĩaduertunt. 

Nam proſpectũ aget ar⸗ 
buſtis cõſits prohibebat. 


* 
* * 
— Ws tn 
* * 


The bataple 


with his heꝛſmen of garde foz his bodyꝛfled allo frõ the batell 
whan he had long foughten a lawe non auayle noz auantage. 


Chow Bomylchar vndercaptayne of Jugurth 
and his company were dyſconfited by Rutilyus 
vndercaptayne ol Metellus. ¶ The. xxxii.chap. 


the mean (caſon Bomylchar / who 
0 Ne * Jugurth had made maiſter of his elyphã⸗ 


tesſand of a part of 5 fotemen (as I haue 
wꝛitten befoze) aſſone as he ſawe that Ru 
tilyus (which Metellus had lent vnto the 
flodde of Muthull to pꝛouyde a place foz 
| their tentes) was ouerpaſſed his compa⸗ 
ny: by lytell and lytell he conuaped and ledde do wne his com 
pany into a playne. Ind whyle this Rutilyus haſted hym tos 
warde the fludde as he was cõmaunded of Metellus. Bomyl 
char let his cõpany in oꝛder and array ſtyll and quietly as the 
mater and caſe requpꝛed. And in meane tyme he foꝛgat nat to 
lerche by eſpyes what Metellus dyd / and what way Rutily⸗ 
us toke toward pᷣlayd fludde: and in what maner he behaued 
himſelfe and gyded his army. Wherfoꝛe aft he vnderſtode by 
his eſpyes that Rutilyus with his copany had take their plas 
ce by the layd fludde whey he wolde abyde: and was voyde of 
beſynes / quiet / and doutyng no paryll. And on the other ſyde 
whan he vnderſtode þ the cry ofthe batayle bytwen Jugurth 
and Metellus encreaſed: he fearedde leſt Rutilpus (if he vn⸗ 
derſtode therof) wold leue his place by the flud: and retourne 
to the batayle to (ocour his felo wes which were in ieopardy. 
Jn this conſyderation Bomylchar: whey as befoze he had oz 
dered his army nere togyder by craft and that bycauſe he my 
ſtruſted the courage of his men: and in their boldneſſe had no 
great confidence, Therfoze nowe agayne he deuyded them a 
bꝛode moche larger than they were befoze: and ſo p2oceded to⸗ 
warde the tentes of Kutilyus / to thintent to lette hym and his 
company on euery ſyde / if they pꝛepared to warde reſcous ot 
Metellus. Nutilyus and his company ſuſpectynge no parpll 
ſodaynlie of vnware aduyſedde / and behelde agreat vyolence 
of lmoke and duſt ſtyꝛed vp and rayſed by mouyng of ỹ groũ 
de: but what it myght be they coude nat parceyue by any me⸗ 
ane bycauſe of the thickneſſe ol the yonge trees that * 95 
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Nam dolus Numidarũ 
nihil languidi neque res 
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e, Ac primo obſcurs nd 
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limul er tumultum face 
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C Igit᷑ Metellus vbi vi- 
det regisetiam tum ani⸗ 
mum ferocẽ eſſe bellũ re 
© nouari;quod niſi ex illiꝰ 
libidine geri non 1285 et. 
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Ttaquei loca Numidiz 
opulentiſiima pergit: as 
gros vaſtat: caſtella mul 
alte ni temete mus 
nita aut PET Hoa 
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Ea formidine multi mor Y- 
tales romanis dediti: ob therkſolfe to 
ſidesſ frumentũ les alia J tapls/ſo 
vſui foretta — 4 | 
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of Augurth. 

8 rth which befoze put all his hope and truſt in hig 
—— neceſſite cõpelled tofolowe and purſue his 
ennemies: xhe which coude nat defende his owne places wht 
che ſtyl] remayned in his poſſeſſton: was conſtrayned nowe 
to warre inthole cooſtes / which Metellus had wonne of hym 
to retouer them yt foꝛtune wolde ſufire hym. Neuertheles of 
ſuche pooze ſhyft and counſell as he had he toke the beſt which 
coude be taken by his aduyſe in ſuche extreme necellite. He co 
maunded his army foz the mooſt part to remapne ſtyll in the 
ſame place whey they were. And he hymſelfe with a company 
of hozſmen which were bolde and choſen men enſued Metel⸗ 
lus pꝛiuely makyng his iourneis by night tyme by by wayes 
and lecrete valeis. Ind at laſt ſodenly of vnwars he fell vpon 
a patt ot᷑ the romayns which were dyſperſed a bzode from the 
hooſt in koꝛagyng and ſpoylinge. Many of them without ar⸗ 
mour were llayne: and many taken. Non of them all eſcaped 
cleneno2 fre without dãmage / but outher were ſlayne oꝛ els fo 
re wounded. whan Jugurth had done this ſzyꝛmiſſhe anone 
he withdꝛue hymlelfe a his company into the hylles and moũ⸗ 
tayns next to them: befoze any ſocours o2 teſcousſhulde come 
from Metellus to reueng their treaſon xdeth of ÿ romayns. 


¶ Ot the great ioy which was demeaned at No 
me fo: this woꝛthy behauourof Metel⸗ 
lus: and how he gydedhymſelf and 
his army to contynue ⁊ augmẽt 
this honour which he had go 
ten. The. xxxiiui.chap. 

=== Hyle Metellus and Jugurth ſtryued thus 

togyder: the one with manhode / wyldome and 
| q trength:the other with treaſon/craft/and gyle: 
4 (Tidynges were bꝛought to Rome of this noble 
| $9 behauour of Metellus. Querall the cite was de 
meaned great ioye and gladneſſe foꝛ that Metellus behaued 


hymſelfe and gyded his army acoꝛdyng to the maner and oꝛ⸗ 


— - — 
— — — 


dynaunce of ojde noble capytayns ot the romayns befoꝛe his 
days. Ind howbeit he was in place aduers a contratyto hym 
yet had he the vpper hande of his ennemies as vyctoure ouer 
them. And by his ſtrength and mãhode he had in poſſeſſion Þ 
contrey ot his ennemies:ã had dꝛiuen them frõ place to place. 


Fo. xlvit. 


Quippe cui ſpes ois i fu 
ſita erat; ſequi coge⸗ 
fene et qui ſua loca de 
endete nequiuetat: in a 
lienis bellum gerere;tas 
menex inopia quod opti 
mum videbatur conſiliũ 
capit: l 1 22 1 
exercitum p erumque in 
{jſdem locis oꝑiti jubet. 


Ipſe cum delectis equitis 
bus Metellum ſequitut 
nocturnis auijſque ited 
netibus ignoratus roma 
nos palantes repente ag 
greditur. Plerique in at⸗ 
mes cadunt: multi capiũ 
tur. Nemo oĩm intas 
ctus profugit. Numidæ 
priusq ſubueniretur; ſi⸗ 
cuti iuſſi erant: in proxi 
mos colles difcendunts 


Interim Rome gaudium 
inges ortumeſt cognitis 
Metelli rebus'vt ſeſexet 
citũque more maiorũ ge 
rerets : 


55 inaduerfo loco th vi⸗ 
tor ſuiſſe virtute hoſtim 
agro potireturs 


_ ͤ—ũ—Cẽ — — — — ¶— 


Iugurtham magni fieum 
er Auli ſecotdia ꝙ ſ 

ſalutis inſolitudine aut 
fuga coegeſſit habere. 


Itaque ſenatus ob ea ſe⸗ 
lieitet acta dijs fimmorta 
libus ſupplicia decerne⸗ 
te. Ciuſtàs itea trepida 
et ſolitita'de belli euen⸗ 
tu leta agere. 


Fama de Metello precla 
raeſſe.Igitur eo intenti 
or Metellus ad victoria 
niti omnibus modis: fea 
Qinare;cauere;tinecubi 
hoſti oportunus fietet. 


Meminiſſe poſt gloriam 
inuidiam ſequi: ita quo 
clarior eo magis anxius 
erat; neque poſt inſidias 
Jugurthzettuſo exercis 
tu ptædari. 


Sed vbi frumentoaut pa 
bulo opus erat;cohortes 
cum omni equitatu præ⸗ 
ſidium agebant. | 
2 parte ipſe: re⸗ 
0 Marius 3 
ed igne magtsq pręda a 
ger ates hi | 


Duobus locis haud lon⸗ 
ge iter ſe caſtra faciebãt 
Vbi vi opus erat: cuncti 
aderant: cætetũ quo fu⸗ 
ga atque formido latius 
creſſeret:dtuiſi agebãt. 


The batayle 


Mltheſe thinges conſydꝛed: they moche reioyted and greatly 
commended Merelſus: namely foꝛ that he had cauſed Jugurth 
to put his truſt ofhelthonely in fleyng into the moũtayns and 


wyflderneſſes / which befoze was magnificent and pꝛoude by 


the fear ⁊ cowardyſe of Yulus pꝛeceſſout of Metellus. Whers 
foꝛe foꝛ theſe foztunat and gloꝛious dedes of Metellus / the ſe⸗ 
natours decreed and cõmãũded ouer allÞ cyte ſacrifytces and 
luffrages to be done to their ydolles. The citezyns which be⸗ 
foꝛe were ferefull and ſoꝛe troubled doutyng Þ vnſure chaũce 
and incertayne foptũe of the endẽ dt P batayle: demened now 
among them mpꝛth and gladneſſe ouerall. The hououre and 
fame ot Metellus was recoũted very noble / exellent / and glo⸗ 
ryous in euery mannes mouth. Whertoꝛe heſonioch was the 
moꝛe dyligent and laboured moꝛe beſely to warde the vyctoꝛe 
labozing and haſtyng to finyſſhe the warp by all meanes and 
wayes lo it might be to his honout and —— > 
But neuertheles he was well warefrom puttyng elle in 
danger ofhis ennemies: and was ware exchuyng opoꝛtunyte 
of their gyle in euery place where he went. Yer ed well 
and conlidꝛed that often after laude and glozie foloweth enuy 
and euylwyll. And therfoze howe moche moꝛe noble that he 
was reputed: the moze beſy and dyligent he was to mentayne 
his fame #honour/ and in dꝛede to loſe this woꝛthy fame whi 
che he had obtayned. No2 after the fozeſaydgyle ol Jugurth 
he ſufftred nat his hooſt to deuyde noꝛ to depart themſelfe dyl⸗ 
parſed one from an other: noꝛ to make es to foꝛage 02 
ſpoyle in dyuers places fatre dyſtãt in londꝛe. But whan thei 
had nede outher of mannes meate oꝛ hoꝛſemeat: all the hozſe- 
men with great companyes of the fotemen / went foꝛthe and 
kept them nere about ſuche as were (ende foꝛthe to make pꝛo⸗ 
uylion to defend and ſocour them: if nede ſhuld require. Me⸗ 
tellus hymlelfe deuyded his hooſt in two partes: the one part 
he kept with hymſeife: x the othet he cõmytted to a noble wars 


riour othis hooſt named Marius/bytwene thẽ both they dy⸗ 
ſtroyd x waſted the contrey on euery lyde but rather with fire 
than with tobbꝛy oꝛ pꝛayes. M g and Marius ſet their 


tentes in two places nat fary dyſtãt in ſondze.But whan any 
perylous oz nedy belyneſſe was to be done with Jugurth oz 
bis company which requyꝛed great myght: chan anone Mey 
tellus and Matius were redy togydet: but they kept thẽlelfe 
thus in londet in dyuerle places to trouble the Rumidyans / 
and tucteaſe their feate mozelargly in euet —_—_ 


of Jugurth. 


lle and auoyde moꝛe terre abꝛode in compaſſe foꝛ fear. 
At this ſeaſon Jugurthenſued by the hylles and deſert pla 
ces ſekyng and eſpyeng a conuenpentſeaſon oꝛ place to make 
ſomeſky2myllhe with the Romapns (that is to lay if he cou⸗ 
de eſpy any parcell of them ſekynge foꝛth ns of water 
fo: Þ army ofÞ which was mochpenury intholecoltes. Jfhe 
myght any ſuch eſpy than anone woldebzekedownefromthe 
hylles vpon them. Somtyme he ſhewed hymfelfeto Metel⸗ 
1us/ ſomtyme to Marius! ſomtyme he wolde aſſemble his cd 
pany togyder in a bend as it he wold fyght with the romayns 
to attẽpt them / ⁊ anone aff wold he retourne agayne vnto the 
mountaynes. And after warde ſodenly appere agayne thꝛet⸗ 
nyng nowe the one copany ofthe romayns / no we the other. 
yet wold he neythet auẽture bataplenozſuffreneyther the ro⸗ 
mapns to be pdle oꝛ in teſt / noꝛ yet hymſelfe. His mynde was 
onely ſette to kepe his ennemies from their begynnyng a put 
pole of diſtroyeng of the countrey whiche they intended. 


d Saman one of the 


owe Metellus beſyege 
of — and howe 


Marius vndercaptayne of Metellus 
eſcaped the danger ol Jugurth, 
CThe.xrrxrv.chap. | 


Han Metellus the romayne captayn ſawe 
hym ſelle ſo fatygate and weryed with the gyles 
and craftes of Jugurth / and that by no policy he 
WI 4 coude haue faculty oz tyme to fight with hym in 
S playpne bataple: at laſt he cõcluded to beſyge and 
aſſayle a great towne named zam / which was mold chefe x 
ſtrongeſt holde of all the realme ot Numtdy in that part ot 5 
lande where it was buylded. And ſo ſpedde hym thyder with- 
all his army and oꝛdynance where the layd holde was (thyn⸗ 
kyng as ÿ mater requyꝛed) that Jugurth wold dꝛawe thyder 
fo: defece ofhis chife to wne and foꝛ locour ⁊ relefe of his peple 
and lo ſhulde ỹ batayle bethere foughten bytwene them. But 
whan Metellus was in his tourney thyderward / anon were 
tettayn ot his army which fled to Jugurth x cettified hym of 
this puyſton# interpꝛiſe of Metellus. whan Jugurth herof 
was certified he haſted hi by gret iourneis ſo p he duerpaſſed 
the cõpany of Metellus ⁊ cam to towne ofzami befoze him: 


„„ „„ 


Fo.xlviii. 


Bo tẽpore Iugurtha 

col las ſequi: — 
cum pugnæ quærete: qua 
venturum hoſtem audies 
tat. pabulum aut aquarũ 
fontes quorum penuria 
erat cotrumpe tre. 
modo ſe Metel loꝛĩterdũ 
Mario oſtendete: poltres 
mo in agmine tẽtare: ac 
ſtatim in colles regtedi. 


Rurſusali jspoſt alijs mi 
nitari: ne que prelium fa 
cere:neque ocium pati. 
tantummodo hoſtem ab 
incepto tetinete. 


CRoman? iperator vbi 
dolis fatigari videt: nes 
que ab hoſte copiam pus 
gnandi fieri: vrebem mas 
gnamet in ea parte qua 
ſitaerat arcem tegni no 
mine Zimam ſtatuit op 
pugnare: ratus(id quod 


negotium poſtulabat)In 


gurtham laborantibꝰ ſa 
is auxilio ventutum: ibi 
que prelium fore, 
Atille quo parabantur 
edoctus a perfugis mags 
nis iteneribus Metellũ 
anteuenit . 


A— 
0 m ³ — — — — Onan — 
—— ty AE 

— —— p — 


oppida not hortatqjĩ ma 
nia detendãt:addidi au 
xilie perfugis quod ge- 
nus ex copijs regisequia 
fallete nequibat fortiſ⸗ 
ſimum erat. 10 
Pręterea pollicetut in tõ 
pore ſemet cum exercitu 


- 


29201 


Ita cõpoſitis rebus in lo 
ca ꝗᷓ maxima occulta de 
ſcendit: ac poſt paulo co 
gnoſcit ex itinere Mari⸗ 
um frymetatumci pau⸗ 


cis cohortibus Siccã miſ 


ſum quod opidum primũ 
omnium poſt malam pu⸗ 
gnam ab rege de fecerat. 
Eo cumdelectis equitib® 
pergit noctu:et egredien 
tibus Romanis inporta 
pugnã facit. Simul ma⸗ 
gna voce Siccenſes hor⸗ 
tatur vbi cohortes a ter 
go citcũueniant: fortu⸗ 
nam illis præclari faci- 
noris caſũ dare: ſi id fe⸗ 
cetint: poſtea ſeſe in re⸗ 
gno:illos in libertate ſi⸗ 
ne metu ætatẽ acturos. 
At ni Marius ſigna ifer- 
te atque euadere oppido 
propetauiſſet: proteto 
cuncti (aut magna pars) 
Siccenſium fidem muta⸗ 
uiſſent. Tanta mobilita 
te ſeſe Numidæ gerunt. 
Sed milites Iugurthini 
pauliſper a rege ſuſtenta 
ti poſtꝗᷓ maiore vi hoſtes 
vrger paucis amiſſ is pro 
fugi diſcedunt. 


Marius ad Zammam ps 
uenit. 


The batapie 


and there exhoꝛted the inhabytantes boldelyto defende p wal 
tes, And farthermoze aſſigned to ſocout and helpe them all ſu 
che as had lieddefto ÿ romayns / and had bzought hym thole 
ttdynges. Theletreatours were (ureſt men which Jugurth 
had. Foꝛ they coude nat dyſceyue hym / but yfthe yeld 
them agayne to the romayns whom they had and be 
trayed which thing was nat ſure to thẽ to do. whan Ju 
had ioyned theſe (oudpoursto the garnyſon and (ocours of 


to wne and caſtell / and had oꝛdꝛed and apoynted all other thi⸗ 
ges acoꝛdyng to his mynde: than he pꝛompſed to be they aga 


yne with them wall his hole army in tyme ofnede.This done 
he departed from the towne intop mooſt pꝛeup and ſecret pla⸗ 
ces which he knewe in his countrey therby. But whan Me⸗ 
tellus was in his tourney to warde zaman / he ſende Marius 
fo: pꝛouyſion of whete and other coꝛne and vytayle foꝛ the ar⸗ 
my vnto a towne named Sicca / which was the firſt towne Þ 
foxſoke Jugurthand was yelded to Marius after the batayl 
late koughten with Jugurth to his great damage. Whan Ju 
gurth had knowledge hcrof he went thyder by night pꝛiuely 
with his elect ſoudyours / lo that whan Maryus had ſpedde 
his matters and was redy to denart foꝛthe of the to wne: Jus 
gurth was tedy at ÿ gates to aſfayle the romayns cruelly cry 
eng with a hye boyte to them ol the to wne and erhoꝛtynge the 
to aſſayle the romayns alſo on the backe halfe:ſayng that fo2- 
tune had offred to them the chaunce ok a noble act / ot an excel⸗ 
lent and gloꝛious dedel ſo that (yfthey wolde folowe his de⸗ 
(y2e) they ſhulde reſtoꝛe hym agayne into his kyngdome and 
them ſelfe into their lyberte and from thenſfoꝛth to palle their 
tyme without paryll / without daunger: oꝛ dꝛede. And certa⸗ 
ynely it Marius had nat boldely and ſtrongly bꝛoken out of 
the to wne with his ſtanderdes and menof armes though the 
thickeſt of his ennemies which were in the gates. All they of 
the to wne foꝛ the mooſt part wolde haue bzoken theit oth and 
pꝛomeſſe / which they had made befoze to Metellus wha they 
firſt pelded thiſelf* the cyte to hym. The myndes of the Nu- 
midyans be ſo vnſtedfaſt aud mouable. But Jugurth ſo con⸗ 
foꝛted his ſoudpours that they reſyſted the Romayns a lytell 
ſeaſon. But whan Marius and his company began to encre 
ale their vyolence agaynſt the Jugurthyns and moꝛe fierſely 
to pꝛeaſe vpon them. Anone ſome were ſlayne and the reſidue 
fledde with their maiſter Jugurth. This daunger ouerpal⸗ 
ſed: Marius departed — ——— 


of Jugurth. 


andatthelaſtcamethyderſaue with all his company and be⸗ 
ſyneſſe ſpedde wherfoze he was ſent. 
¶ This Samam was a towne bylded in the playne ground 
without hylles oz waters nere it ſo that it was rather defeded 
by the warke or mannes handes than by nature ot ÿ plate. In 
it fayled nothpng neceſſary to batayle. Foꝛ it was well garni 
ſhedde bothe with men / oꝛdynaunte / vytayls / and armour, 
Inone whan Marius was come: Metellus acoꝛdyng to the 
tyme and place made redy all thynges neceſſary and compa⸗ 
ſed the walles on euery lyde wich his army: alſignyng to eue 
ty one of his vndercapytayns a ſeperate place of the to wne to 
allaple and there todo his deuoyꝛe andſhewe his manzode. 
Whan euery was thus e Metellus cõmaunded 
to ſound —.——— | and clarpons. The ro 
mayns imedyatlte aſſayled thetowne on euetyſyde w hoꝛty⸗ 
ble noyſe and clamoure. The Numidyanstherof were nat a 
dꝛadde at all: but abode ſtyll and kept them elle inſylence as 
it they had nat bendyſpleaſedde noꝛ pꝛouoked to batell: hows 
beit they kept the walles euery man on P part to him aſſigned 


and all were redy to reſyſt and to aſſayle the romayns. Anone 


the batayle was begone. The romayns exercyſed and ocupys 
ed f every man with uch wepyn as he coude beſt han⸗ 
dell and was muoſt expert in: ſome with ſlynges tue plum⸗ 
mettes of leed / and (ome ſtones from afarre into the cyte / and 
atthem which defended the walles / (ome a{ayled the to wne 
nerer inuadyng theſame / and couetyng to haue entre and vn⸗ 
the | ome boldly eſcaped walles deſpꝛing 
to come lo nere that they might fyghthandetohande, On the 
otherſyde thinhabytauntesof the towne and garnyſon reſy- 
ſted manly. Some rowled downe and oyestourned gret and 
weyghty ſtones onſuche as werenereſt to them / and that vn⸗ 
dermyned the walles . Some pytched downe vpon them dat 
pykes/ firebꝛandes: and alſo great bzennynge 

with pytche and 


coude 


* 


Ta. xlit. 


Ideppidum incampo fls 
rum magis opere J natu 
ra munitum erat: nulli⸗ 
tei idonez egens 2 armis 
Virisque opulentum. 


Igitur Metellus pro t- 
pore atque loco paratis 
rebus cuncta menia exer 
citu circũuenit. Legatis 
imperat vbi quis que cus 
ratet. 

Denique ſigno dato yns 
dig ſimul clamor inges 
oriturznequeea res Nus 
midas terret:infenfi} ins 
tentiq; ſine tumultu mas 
nent: prælium incipitur. 


Romani pro Igenio qui * 
que: pars eminus glande 
aut lapidibus pugnare: 
alijinuadere; ac mutum 
ſuffoderemodo ſcalis ag 
gredi: cupere præliũ mas 
nibus facere. 


Cõtra ea opidani in pros 
— ſaxa voluere: ſus 
pila / præterea pice & 
fulphure tedam mixtam 
ardenti mitteres | 


FL 


Sedmec illos qui procul 
mariſerant timor animi 
ſutis munietat. Na ples 
ros que iacula totrmentis 
aut manibus emiſſa vul⸗ 
nerabant. Parique peri- 
culot ſed fama impari t 
. 3 e outs 


CDutapudzTmam ſic 
certatur: Iugurtha ex is 
prouiſo caſtra hoſtiũ ca 

manu inuadit: re 


qui in ptæſidio es 


—— omnia magisã p 


lium ex pectantibus por⸗ 
e e N 1 5 


I . 

At noſtri repentino mos 
tu perculfi; ſibi quis que 
Pt tibus conſulunt: 
ally ſugetetalij arma ca⸗ 
pete: magna pars vulne⸗ 
rati aut occiſifunts.... 1 

„211m 1 


Cæterum ex omni multi 
tudine non amplius qua 
draginta memores nomi 
nis romani ; grege facto 
locum cœpere paulo q a⸗ 
lij editiorem neque inde 
maxima vi depelli quiue 
runt. Sed tela eminus 
miſſa remittere;paiici in 
pluribus fruſtrari. 


The batayle 


and ofthe defeders of the walles, The dartes and crolbo weg 
on bothe parties were nat vnoccupyed. Artellery no2 gonnes 
had they none. Fo2 at that tyme was no mencyon of them noꝛ 
they were nat yet inuent. The romayns which were fartheſt 
ok all from the walles eſcape d nat fre: but with dartes were o⸗ 
uerthꝛo wen in great nombꝛe. How beit their cowardous and 
feartull myndes cauſed them to dꝛawe thiſelfe aloufe behynd 
all other fo2 to ſaue themlelfe / pet coude they nat auoyd thep- 
yll. Thus were the woꝛthy vn woꝛthy of ÿ tomayns in lyke 

opdy and ꝑyll: but their gloꝛy and fame was moch vnlyke. 


e Jugurth alla led and inuaded the 835 
tes ofthe romayns in tyme whyle 
tellus gaue aſlaut to theto neofzamam. 

CThe.rxrvi.chapyter, 750 


* 7 Þyle the aſaut endured and cotynued thus 
| ondothepites: —-—- ane 
onbothepttes: 0 an nware 
4 Y i ſtaledowne mountaym where he was 
hydde / and with a great power of men allayled 
and inuaded the romayns tentes whyle the ſoudyours whom 
Metellus had aſſygneddeto the warde and defence of - 
were within Þ ſame at their reſt: and 
than any luch aſlaut. Wherfoꝛe Jugurth bie in vpon 
vnpꝛouyded. The romayns wereſoze abaſſhed of 
bete bene engt ont ng 
maners and dylpoſption. Some which were cowardes fled 
——— lome other valyant and bolde her 
tad men dꝛewe tothetr harnes and manly withſtode their ens 
nemis Meuertheleſſe the mooſt part of them all were outher 
wounved oꝛ ſlayne. But among all the company and of all p 
— — — ofthe 
A e p e 
— — — ennemt 
delended ſo man 


tue the ſ 
but ateweagapnſtſo 
eee aeg 


D 


of Jugurth. 


keſt ofthem. Butfocoudenattheirennemies do 
Fozthey wereſo fewe:ſo nere togyder: 


their ennemies:ouerthꝛo 
— — whyle Metel 
mooſt of all ocupped and beſped in the foꝛſayd aſſaut 
of — dehynde hym a great clamour + 
— — — 
hym: wherby he well ane we that they were of his owne peple 
and company. But whan he vnderſtode all the chaũce which 
was befallen. none in all haſt he ſent all the hole company of 
his hoꝛſmeu vnto his tentes:and ſoone afterheſent thyder al⸗ 
ſohischife vndertaptayne Caius Marius with his retynue 
os 
2 e: 
fo2 honour of the comen wayle / that he wold nat ſuffre any diſ 


d 
ä— — — _ 


nemy Jugurth and his cõpany to — — 
Martius dyd of and that 
ly. But in the mane ſeaſon 


ugurth parceyued many of bes 
—— 2 — — 
the Came 4 koꝛ haſt N 


ä 
— pf — 


next mome after i befoze he retourned agayne tothe 

wender eee ee eee 
vp and downe befoze their tentes on that ſyde where they 
pofed wolde come toſsceurhis people. The entres 
into td 34 and deuy 


ben vyctoꝛtou 
— ———— en 


r 


Fo. l. 


Sin Numidæ us ac 
cediſſent: ibi vero virtu- 
tem oſtendete: et eos ma 
xima vi cederezfundetes 
at que fugate. 

Interim Metellus cum a 
cerrime tem gereret clas 
morem a tergo recepits 
Neinde conuerſo equo a 
nimaduertit fugi ad ſe 
verſum fieri:quæ res ins 
dicabat populares eſſe. 
Igitur equitatum omnꝭ 
ad caſtra propere miſit: 
ac ſtatim Caium Mariũ 
cum cohortihus ſociorũ 
eumque lachtimans pet 
amicitiã / perque rem pu 
blicam obſecrat: ne quã 
contumeliã temanere in 
exercitu victore: neue ho 
ſtes inultos abite ſinat. 


Ille breui midata efficit 
At Jugurtha munimens 
tocaſtrorum impeditus 
cum alij ſuper vallũ prez 
cipitarentur; alij in ans 
guſtijs ipſi ſibi properJs 
tes officerent ; multis as 
miſſis in loca munita ſe 
ſe recipit. 


Metellus incepto negos 


cio poſtg nox aderat i ca 
ſtra cum exetcitu re 

titur. Igitur poſterodis 
priusJ ad oppugnãdum 
egtediretur $£quitatum 
omne in ea parte qua re 
gis aduetuserat;pro cas 
ſtris agitareiubet 3 pors 


| . | | 
” 
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tas et proxima loca tri⸗ 
bunis diſpertit: deinde i 
- pergit ad oppidũ at⸗ 
e vti ſuperiore die mu 
ü aggreditur. Interim 
+= a ex occulto re⸗ 
te noſtros inuadit: et 
55 in proximo locati e⸗ 
Inv ant pauliſp territi ꝑtur 
antur tamen reliqui.ci- 
to ſubueniunt. Neque 
diutius Numidz reſiſte⸗ 
re quiuiſſent: in pedites 
cum equitibus permixti 
namcladem in con⸗ 
gre u facerent: quib' il⸗ 
{freti non (vti ineques 
ſtri fieri prælio ſolet) ſe⸗ 
jui: deinde vero cede re: 
ed aduerſisequis cocur 
tere: implicare: ac ꝑtur⸗ 
bare aciem 


Ita cum expeditis pedi⸗ 
tibus ſuis hoſtes pene vi 
ctos dare. 


r 


Thebstarle 


ded to warde of his vuvercapptayns. Arter that he retourned 
agayne to be enen 
maner as he had done che naybrtoꝛ e. rr 
¶ In the mean urch agayne ſddenly ſtalebpen p 
romayns:⁊ ſpecially on them wichrouꝛſebhefbꝛethetentes. 

they which were nert hm ⁊ mh he encuũtrerifirſt or an were 
alptell tyme — — — 
— — — — 
y behaued themſelfe that the Rumidy — 

— — eee — 
e romayns hoꝛſemen had nat — 
myſchefe and dyſtructton. Foz the hozſemenofJuguathtrus 
ſtyng ——— Q—:ĩà; 
chem: dyd nat firſt pꝛotede foꝛ warde auaũcyug themſelfe 
than retourne backe —ůů— — —— 


men. But they ran in denen een 
Pp 


vfthe romayngouerthwartand(ydcdinges?:tnfolvyng z#dow 
blyng the courſes: andcontendyngtotroubleand 
aray and oꝛder of the fozwarde and wynges ol the romay 


hooſt. In ſomoche that — — 
backe and withthem on fote — — 
yns were confoũded and ouercome in 


that greuous conf] 
C Putheremyil Jleue thehozfmenoftheramaynsfightyog 
foꝛ their lyues and honour agaynſt Jugarth# htsfperemen, 
And nowe hall I declare how Metellus the chele captayn of 
the romayns behaued hilelf with dae ene un. 


Chow Metellusbehaued ume foꝛ 1 2A 
e great coflyct which theroma 17 1 

vnſt the Numidyans: Metellus with bis fotme 
aſſaylingethetowneof zãmam foꝛthe one part: 
and Jugurth fierfly fighting wich the romayns 


| enen anche. The. rü Chap. 


odem tempore apud 
ammam —— vi cer 
tabatur.Vbi quis que les 
gatus aut tribunꝰ cura⸗ 
t:ibi acerrime niti: ne 
quealius ſpẽ in alio mas 


gts q in ſe habere, 


| der. Andpectlly wher as Metellus hadaſſigned his 


Y. —— — indu⸗ 


— — — and —— 


— 


- ting; 


of Jugutth. 


there cõtynued the aſſaut mooſt ſharply. One of them put nat 
his truſtno2 hope in an other: but euery man in his owne de⸗ 
des and in hymſelfe. Under the lame maner dyde the garny⸗ 
ſon and inhabytantes ofthe to wne behaue themlelfe:they fou 
ght manly agayne and alſo oꝛdayned all thinges conuenyent 
fo2 their defence in euery place ofthe towne. Both the parttes 
were redyer and moꝛe beſye one to ſtryke and wounde an o⸗ 
ther than to defende themlelfe. The clamoure and noyſe was 
myrt with exhoꝛtacion and confoztof ſome / and p ioye of the 
quellars and murderers was myngled with the waylinge of 
them which were quelled and murdꝛedde. Theſounde of the 
armour/hozrtous'/and ſtrokes mounted to the ayze.Theſky 


les and dycheſſe were dyed with blode: #fylled with deed coꝛ⸗ 
ſes pytefull toſe. But whan the Numidpans were ſomwhat 
atlayſer and whan the romayns a lytell abated and remytted 
the allaut: than they which defended the walles of the towne 
lotzed out a farre and intentifely behelde the batayle of ỹ hozſ- 
men which ſtyll contynued. They might one haue ſene them 
ſomtyme mery and ioyous / ſomtyme full ot᷑ dolout and heuy- 
neſſe after as they ſawe the caſe ot thepartof Jugurth wente 
foʒwarde 02 backward. And al well as they coude be ſene and 
harde of their felowes which were with 10. Jugurth: 
ſome warned thẽ to audacite / ſome echoꝛ to courage / 
| outher they gaue thẽ ſignes with their handes 02 withthe teſt 
of their bodyes and countenances mouynge and ercityng the 
to boldneſſe. If they ſawe a romayne ſtryke a numidyan:thet 
moued and withdzue their bodyes auoyding the ſtroke as yt 
it had ben themſelf which had ben ſtricked. Ind if they ſa we a 
numidyan caſt a dart agaynſt a romayn:they moued theit bo 
des alſo as if they had caſt it thẽſelt. Thus toke they ſo intẽtife 
hede to the batell that they foꝛgate themſelfe where they were / 
and it ſemed them that they had ben with their felo wes in ba⸗ 
tayle. wha Marius which belyged ỹ to wne on that ſyde: vn⸗ 
derſtode this maner and behauour of the inhabytauntes and 
garnyſon:he abated his fterſnesfo2 policy # was moꝛe ſlowe 
in beſyeging of the towne than befoze fayning that he had no 
truſt noi confidence to wynne it and ſuffred the Rumidyans 
within the towne to beholde Þ batell ol their kyng:toꝛ a whyle 
without any reſyſtence oꝛ beſyneſſe. But whan he ſawe them 
mooſt intentyfely beholdyng the bataylt / and mooſt a maſed 
Augurth. AJili. 


captayns dn euery ſyde of the towne ( as J haue layed befoze) 


F. l. 


Pariter oppidiani agete 
oppugnare? aut parare 
omnibus locis: auidus al 
teti alter os ſauciate quã 
ſemet tegere. 


Clamor pmixtus hortas 
tione;letitia gemitusitẽ 
ſtrepitus armori ad c#s 
lum terri ; tela vttinque 
volare, 


was darkedde with dartes fleyng on eyther ſyde. And P wal 


Sed illi qui menia defen 
ſabãt: vbi hoſtes paulu⸗ 
lum modo pugnam temi 
ſerant: intenti prælium 
equeſtre proſpectabant. 
Eos (vt quæq; res lugurs 
thæ erant)letos modo: 
pauidos modo aiaduers 
teres: ac ſicuti auditi a 
ſuis aut cetni poſſent: ad 
monete alij;hortari alij 
aut manu ſignificare: 
aut niticorporib%& hue 
et illuc quaii vitabundi: 
aut iaciẽtes tela agitate 


Quod vbi Maribiebgni⸗ 
tumerat(na is inea pars 
tecurabat)cofaulto1enis 
us agere; ac diffidetianyt 
rei ſimulate: pati umi: 
das ſine tumultu pr 


regis viſere s 
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ier . 


* 
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Ita illis ſudio ſuorũ as 
ſtrictis repente magna vi 
murum aggreditur;et ia 
ſcalis aggreſli milites 
prope ſumme ceperant? 
cum oppidani cõcutrũt: 
lapides /ignem/al1a præ⸗ 
terea tela ingerunt. 
Noſtri primo reſiſtere de 
inde vbi vne ac altere ſca 
læ iminutz ſit; qui ſupꝑ⸗ 
ſtiterant afflicti ſunt. 
Cxteri quoquo modo po 
tuere:pauci integrizmas 
gna pars confecti vulne⸗ 
ribus abeũt Deide vtrin 
que plium nox diremit, 
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fo: the beſpnes of their felawes and contrey men:thanſodens 
ly withall his power he gaue aſſautto the walles ſo thatma 

ok the romayns with ladders and other ingens / had almoo 
mounted vnto the higheſt part of them. Thynhabytantes ſe⸗ 
ing this expelled their a maſednes remẽbꝛyng themſelf: a ran 
manly agaynſt them with reſyſtente thꝛowyng vpon thẽ ſto⸗ 
nes / fyꝛe / and all maner dartes of batayle. The romayns at be 
gynnyng relyſted valyantly defendyng thẽſelf and auancyng 
them to the walles. But whan thinhabytantes had firſt ouers 
thꝛowen and bꝛoken one ladder / and than ouertourned an o⸗ 
ther. They which abode laſt were maymed oz flayne, Anone 
the remenãt departed # gaue ouer the walles vnderÞ beſt ma 
ner p they coude a fewe oꝛ non hole. Foꝛ a great part ot᷑ thẽ w⸗ 
dꝛewe thelelk tra kired w moꝛtall wondes. Anon aff the night 
fell vpõ the which cauſed both ỹ ꝑtes to deſiſt a leue of ỹ batel. 


Chow Metellus remoued the ſiege from zam⸗ 
mam: #how Bomylchar ſo pſwaded Jugurth 
that he yelded hymſelke / his kyngdome/and all 


bother thynges / to mercy a grace of theromayns. 


"TY 


Metellus vbi videt fru⸗ 
ſtra inceptum;neque ops 
pidum capi: neque lugur 
tham niti:niſi ex inſidi⸗ 
js aut ſuo loco pugnã fa 
cere: etiam eſtatem exa- 
Ai eſſe ab Zãma diſceſ⸗ 
ſit:et in his vrbibus quæ 
ad ſe defecerant ſatisqz 
munite loco aut menibꝰ 


erant:preſidia impanits 
cætetum exercitũ in pt 


uĩcia quę proxſa eſt Nur 
mide byemandi gratia 
colloca . 
Neque id tempus ex ali- 
orum more quieti aut lu 
xurie concedit. 


And howe Jugurth after loſſe ot his men / trea⸗ 
ſout / elephantes / armour / and hoꝛſe:changed his 
mynde aguyne. ¶ The. xxxviii.chapyter. 

* FRI + ., 


were paſſed. No: in themeane tyme he ſuffred nat them / noꝛ 
hymſelfe to be coꝛrupted with ſuperfluous welth / reſt / noz les 
thery: after the maner ol other befozehym, Butbycauſethe 


of Jugurth. 


warte p2oceded foꝛwarde but lytell with armour oꝛ ſtrength: 
he began to pꝛoue and p2epare treaſon agaynſt a treatour/dy 
ſceyt agapnſt dyſceyt: and gyle agaynſt gyle of Jugurth.and 
this thought he to pꝛoue by ſuch as were mooſt chefe frẽdes of 
Jugurth / ⁊ mooſt familyat about him. Soþ he purpoſed to 
vſe the falſhodex treaſon of the agaynſt their mayſter: i ſtede 
of armourand bataple. Wherfoꝛe firſt of allhe began to pue 
the mynde of Bompylchar which had ben befoꝛe at Rome with 
Jugurth:⁊ (as I haue ſayd befoze) fledde pꝛtuelyfrom thens 
fo2 the deth of Maſſiua / leuyng his ſureties behynde in dan⸗ 
ger fozhis cauſe.Metellus cõſidꝛed that this Bomylchar( by 
cauſe of the great frendſhyppe and familyarite which he had 
with Jugurth)ſoneſt might dyſceyue and betray hym. Wher 
fze(as aer befoze) he began and went in hande with 
hym firſt of all by pꝛomyſing of great rewardes. And firſt of 
all he dyde ſomoch: that this Bomylchar came pꝛiuely to Me 
tellus and ſpake with hym. Metellus anon pꝛomyſed hym on 
fayth and treuth to do ſo foꝛ hym:that the ſenatours ſhulde ꝑ⸗ 
don hym ot all thynges paſt / and ok his lyfe and goodes. So 
Þ he wold betray oz delyuer vnto hym Jugurth other quycke 
oꝛ deed: lightly he pſwaded the numydan. Foꝛ anon Bompl⸗ 
char agreed therto: what foꝛ his treaterous and falſe mynde 
which he had of nature. Ind what foz that he douted if any pe 
ace 02 cõpoſityon after that ſhuld be made bytwene Jugurth 
and the romayns hymſelfe ſhulde be delyuerd by cõdycion to 
the romayns to be punyſſhed fo2 the deth of Maſſyua whom 
hecauſed to be ſlayne at Rome. This Bomylchar whafie he 
lawe his tyme toke leue of Metellus on this apopntmet: and 
Cone after came to Jugurth whom he founde doutfull in care 
and bewayling his aduers and mpyſerable koꝛtunes with pꝛo⸗ 
foundeſyghes and heuyneſſe / and do what way was 
mooſt expedyent to be taken. Bompylchar aftet many woꝛdes 
beganne to counſell and warne hym / pꝛaynge / and obteſtyng 
hym pyteouſly wepyng and wayling: and requpꝛing that at 
laſt he wolde make ſome pꝛouyſton foꝛ the ſauegarde and ſo⸗ 
cours of hymſelfe / of his —V— — — 
le olf Numidy which well had deſeruedde ft h1 
et wore fo2 and bettet (eneto.Botiplcharailſo obiected to 


how he and his menne were ouercome in euery bas 
* his people alſo dymtnyſſhedde oꝛ alyenate frome 
hym/his feldes and townes waſted a diſtroyd oz els in polleſ; 
lion of his ennemies his men ſome taken a in pꝛilon. Dome 


Fo.lif. 


Sed quoniam armis bels 
lum parum procedebatz 
inſidias regi per amicos 
tedereteteorumperfidia 
pro armis vti patats 


Igitut Bomilcharem qui 
Romæ cum Iugurtha fu 
erat et inde vadibus da⸗ 
tis clam Maſſ iuæ nece iu 
diciũ fugerat:q ei ꝑ ma⸗ 
ximã amicitiã proxia co 
pia fallendi erat: multis 
policitatiõibus aggredit᷑ 
ac primo efficit vti ad ſe 
colloquedi gratia occul 
te veniat:deinde fide da 
ta ſi Iugurthã viuũ aut 
necatum ſibi tradidiſſet: 
fore vt illi ſenatus impu 
nitatem et ſua oĩ coces 
deret; facile Numidæ ps 
ſuadet: tũ ingenio fido: 
tũ metuenti ne ſi pax cũ 
romanis fieret: ipſe pcs 
dit iones ad ſupplicium 
tradereturs | 


Is vbi primum opportus 
num fuit Jugurtham an 
xium ac miſerantem for 
tunas ſuas accedit, 


Monet atq; lachrimang 
obteſtatur vbi atiquido 
ſibi/liberisqer geri Nu> 
midarum optime metite 
prouideat;oibus prælij: 
ſeſe victos: agrũ vaſtars 
multos mortalis captovs 
aut occiſos 2 regni pes 
cõminutas eſſe; ſatis ſes 
pe it virtutem militũ et 
fortunam tentatam: cas 
ueat ne illo cunctãt Nu 
midæ ſibi conſulant, 


His atq; alijs talibus ad 
deditionem regis animũ 
impellit; mittuntur ad i 
peratorem legati:qui Iu 
gurtham imperata factu 
rum dicerent: ac ſine vl⸗ 
la pactione ſeſe{regnum- 
que ſuum in illius fidem 
tradere. 


Metellus cunctos ſenas 
torij ordinis ex hibernis 
propere accerſi iubet:eo 
rum atque aliorum quos 
idoneos ducebat: conſili 
um habet. 

Ita more maiorum cõſi⸗ 
lij decreto ꝑ legatos Iu⸗ 
gurthæ imperat argenti 
pondo ducenta miliajele 
phant os omnes j equorũ 
et armorum aliquãtulũ. 


Quæ poſtq ſine mora fa: 
Qa ſũt:iubet omnes pers 
fugas vinctos adduci. 
Eorũ magna pars vti iuſ 
ſum erat adducti. | 
Pauci quum primũ dedi⸗ 
tio cepit: ad regem Boc⸗ 
chum in mauritaniã ab⸗ 
ierant. Igitur Iugurtha 
vbi armisſ viris que et pe 
cunia ſpoliatus eſt: cum 
ipſe ad imperandũ Tiſi⸗ 
diũ vocaretur rurfus ces 
pit flectere aim: & ex mas 
la conſcientia digna ti⸗ 
mere. 


hym agapne. The mooſt part of them were b 
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flayne: and many wounded and maymed/ the richeſſe of his 
realme dyminyſſhed and waſted. Bomylchar alleged alſo to 
hym that he had pꝛoued the ſtrength of his ſoudyours and fay 
your of foztune (ufficyently pnough / wherkoꝛe it were better 
fo: hym to ſe (ome remedp and pꝛouiſion foz all theſeylles and 
other mo and to beware leſt whyle he pꝛolõged thetyme and 
douted the people of the countrey ſhuld pꝛouyde foz themlelfs 
without his aduyſe o2counſell. with thele woꝛdes and other 
lyke Bomylchar induced the kynges mynde to make (ome cõ 
policyono2els to yeldehymſelf/ and all other thynges to mer 
cy and grace of romayns. Inone embaſſadours were ſende 
to Metellꝰ to certify hym that Jugurth was redy to do what 
euer he wolde deſyꝛe oꝛ cõmaunde hym: # that he wolde com- 
myt and yelde bothe hymſelfe and his kyngdome to the fayth 
and grace of Metellus: and ofthe romayns without any pas 
ctyon / couenaunt / oꝛ exception: (auyng onely as it pleaſedde 
them to deale with hym. Metellus herynge ot this mynde of 
Jugurth was very glad: and cõmaunded all the mooſt wyſe 
noble / and wozthy men of his army anon to be called togyder 
vntohym from their wyntring places. whan they were come 
thantokehecounſell of them a of otherſuche asheknewe wy⸗ 
ſeſt and mooſt dylcrete the embaſſade ol Jugurth. 
Inone it was concluded and decreed among the counſell and 
declared to the embaſſadours ( acoꝛdynge to the olde cuſtome 
of Rome) that they ſhuld cõmaunde Jugurth to ſende to Me 
tellus and romayns two hundꝛed thouſand pound weyght 
of ſyluer: all his elyphantes which he ocupyed in warre: and 
acertayne quantite ofarmour and a nõbꝛe of his chiefe hoſe, 
All thele thinges wey fulfylled and done of Jugurth without 
any tary oꝛ delay. Wherfoze anone after Metellus cõmaũded 
agayne that all they which had betrayed his hooſt / foꝛſaken 
him and fled to Jugurth ſhuld be bounden and ſo bꝛought to 


zought as he cõ⸗ 
maundedꝛ but a fewe of them whan they harde firſt of this cõ 
policyon (feryngp (ame mater) fled vnto the kyng Bocchus 
which was the kyng ofthe mozyens. whan Jugurth after 


this maner was bereft of his armour of his hoʒſe / of his men 


and alſo ofhis treaſour. Anone after he was called by Metel⸗ 
lus to cõe to a towne called Tplidiii they to here what farther 


moꝛe ſhuld be cõmaũded to hym: a to yeld hiſelfe to thẽpyꝛe of 
Rove acoꝛd̃g to his embaſſade. But he began thã to chãg a to 
mee 


„ 


of Jugurti⸗ 


that he ſhulde teuer eſtape woꝛthy punyſſiment if he were o⸗ 
nes in the romayns handes ! Thus he contynued many dayes 

outpng what was beſt to be done. Somtyme he volued i 
ys mynde rather toſubduchimſelfto any dyſticuſte ⁊ to byde 
all payneg than to begyn wary agapne:cõſydꝛing the aduers 
and vnhapyy foꝛtune whichhe had befoꝛe. Somtymeagayn 
he taned to mynde how greuous a fall it ſhulde de to deſcende 
from a kyngdome into ſubiectyon and bondage. But at cons 
tluſ ton whan in vayne and to none effect he had loſt ſuch grey 
at owynaũte and heipe of watre as he had lately delyuered to 
M 28 a volage bꝛayned man / he fullp deterniyned a 
gane to begyn and contynue ; warre with Petellus:rather 
thantopeldehpmſelfe to dethy dz captiuyte. ¶ But duryng 


ternyng thaſlignemeẽt ot tule and gouernaunce ofthe pꝛonyn 


ces belongyng to thempyꝛe: in which counſell it was decreed : 
v warre ot᷑ Numidyſhulobecomytted to Me 
tellus / by p2ogation of his authoꝛite fo2 an other yere moꝛe. 


that the c 


¶ But here wyll J leue a whyle to ſpeke of Metellus:x wꝛite 
ofthe ambytton of Marius:and how he behaued bymſelfe in 
ſupplantyng the ſame Metellus foꝛ his towme and dygnite. 


C ow Marius by ambytion laboured to be cõ⸗ 

ſull and to pꝛoſecute the warte of Nunudy: and 

how he detractedand ſupplãted the conſull Me⸗ 

tellus. C The. xxxix.chapyter. 

us was ina towne named Utica/and they 
made ſuppſycation and oblacnon to they⸗ 


I nable was among the people at thoſe days 


es:whan they ſie we any beeſt in lacrifice: to toke within the is 
trayles and bowelles of Þ ſame beeſtſoſacrifiſed. where was 


ſhewed vnto them dyuers tokens whyther they ſhuld haue as 


ny hope to bꝛing that mater to effect: fozwhich they ſacrificed 
dz els nat. Ind often tymes the wycked ſpyꝛttes to cauſe them 
ꝑleuer in their ydoletry: and to gyue credẽte to that blynde er 
courſhewed many tod ẽs to th in luch maner ſactiftce: which 


this ſeaſon at Rome was a counſell among the ſenatouts cõ⸗ 


ö portendi haruſpex dixes 


KC 


Fo. liii. 
Denfque multis debe 


dubitationem conſump⸗ 
tis: quum modo tędio re 
rum aduerſarum oĩa bel 
lo potiaraduceret;inter 
dum ſecũ ipſe reputaret 
I srauis caſus inſeruiti- 
um ex fegno foret mule 
tis magnis que præſidiis 
ne quicꝗᷓ perditis de inte 
gro bellum ſumit. 


Et Rome ſenat : de pros 
uineijs cõſultus: Numi⸗ 
diã Metello decrevietats 


¶ Per idem tempus Vtis 
ce ſotte Caio Matio pro 


hoſtias dijs ſupplicantiſ . 


magna atque mirabilia 


— 


fat, 


Proinde quę animo agis 
tahat ſresꝰdijs ageret. 


9112 Poems 61! 
ſepiſſime fottunam ex 
piretur;et omnia ptoſpe 
retuenturas '' | 
At illum iam antea con- 


ſulatus ingẽs cupido ex⸗ 


— ad quem capiẽ 
u preter vetuſtatẽ tas 
milie oĩa abunde erant: 


induſtriaſprobitas/milis 
tie magna ſcientia) ani⸗ 
mus delli ingens / domi 
modicus:libidinis et dis 
uitiarum victor: tantum 
medo glorie auidus. 
Sed is natus & pet omnẽ 
pueritiam Arpinealitus 
vbi primum etas militie 
patiens fuit ſtipẽdi js fa⸗ 
ciundis: non greca facũ⸗ 
dia: neq; vrbanis mũditi 
ſs ſeſe exercuit:ita inter 
artis bonas integrum in 
genium breui adoleuit, 


— primum tribu⸗ 
natum militarẽ a popu⸗ 
lo pettt plerisque facie 
eius antibus ſacile 
notus per omnis tribus 
declaratur. 

Deinde ab eo magiſtratu 
alium poſtalium ſibi pes 
perit:ſempquein poteſta 
tibus eo modo agitabat: 
vt ampliore honore J ge 
tebat dignus haberetur, 
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tokens they oftenfoundetrue. Butnowe to mpputpoſe.The 
pꝛeeſt of the ydolies which ſacrifyſedfo: Marius ſhewed gre 
at and marueylous tokeus vnto — — 


atly truſt to come to his intent and purpoſe / bydding hym po 
ſecute that thyng on which he had ſette his mynde: and haus 
ſure cõfydence in his goddes. Sayng that pf he wolde pꝛoue 
the extrempte of foꝛtune dyligently and often: than doutleſſe 
euery thyng p2oſperouſlyfhulde happen to hym. But Mari⸗ 
us afoʒe that tyme: long ſeaſon wonderouſip deſpzedde in his 
mynde the dygnite of the conſull. And to lay trueth he wan⸗ 
ted nothyng which longed to hym / whichſhulde haue ſuche a 
dygntte ſaue onely antiquite oł his pꝛogeny and auncient no⸗ 
bleneſſe of byꝛthe. Foz though he were but a genylman of the 
firſt heed: neuertheleſſe his condycions were woꝛthy and exel 
lent. In hym was great experience ot wyldome / moch pꝛoby⸗ 
te / honeſtie / and ladneſſe. He had great policyandconyng in 
chyualry: in bataple his mynde was exellent and bolde. But 
in peace it was lo we and moderate. He ouercameryches and 
ſenſualyte of his body. He deſyzedno2 coueyted nothyng erth 
ly laue glozie laude / and wozſhyp. This Marius was boꝛne 
andbzought vp by all his chyldhode in the contrey of Cham⸗ 
payne bepond France in a towne named Arpyne. But aſſone 
as he was encrealed / ſo that he myght bere harneſſe and byde 
the hardneſſe of warfare: he cõcluded to lyue on the wages of 
chyualrie. And in that ſtudy he ſed hymſelte:and nat in 
eloquẽte of langage oz in ſtudy oꝛ ſcience: no2 yet 
in the ſuperfluous aparayle no: carnalfluſtes of cite vm vn⸗ 
to which he neuer ſubdued his body. Ind thus was he indued 
with good maners: and exercyſed among honeſt ocupations 
and lo cõtynued that his hole a vndefyled wyt ſchoꝛtly encrea⸗ 
ſed and exalted hymſelf growyng to honour and vertu. Firſt 
whan this Marius deſpꝛed of p comenty of Rome to haue an 
office: pts to ſaꝝ / to be oꝛdayned ptectour of the ſoudpours: 
many ot the cite; yns kne we nat his perſon? bycauſe he was al 
wap ftõ the cyte in warte and batayle: but his actes made his 
nie well kno wen. Wherfoze after v the comenty vnderſtode ỹ 
he was Mari? of whoſe nobles all Italy moch cõmuned ⁊ tal 
ked: anon they graũted his peticion / # pꝛoclamed hym pꝛote⸗ 
ctour of Þ ſoudyoꝛs ouer all Þ pzouinces# tribes ot Italy. In 
p matſterſhip # office he behaued hiſelf ſowella wyſely that af 
ter phe obtaynd an other office of moꝛe ——— 
after p agapne an other of hyer dygnite. Ind * ſpekze: 


of Jagurth. 


in euety office and dygnite he ſo behaued hymſelfe that euery 
man tho 


khan e hay. How betfoz allcheſeconvpcions:a5ho- 
honoar e had. How beit fo2 all theſe condyctons:as ho: 
noꝛadle as he was: he durſt neuer befoze delyze cholfire of cõ⸗ 
ſuſl of Rome tyll this tyme whan he had ſuche confozt by his 
lactyttte. But whan he was thus warnedde and put in hope 
and contoꝛt / euer after he was hedelyng enclyned to ambytt⸗ 
on and touetyſe of that dygnite. ee 
¶ Atcthis ſeaſonthe comenty of Rome had all other offices a 
mong them oꝛ at their gyft and dyſtribucyon. But the eſtates 
and noble men kept among them and in their handes the con⸗ 
ſulſhypþ yerely oneluccedyng an other by electyon. m—_ 
of thecomenty was noneſonobleno? exellent ot dedes / but 
he was reputed vnwoꝛthy of that dygnite and as who ſayth 
vyle and polluted, But whan Marius ſawe and conſidꝛedde 
that the woꝛdes and counſellofÞ enchauntour and pꝛeeſt wh? 
che behelde his latrifyce pꝛetended to the kame poynt and cõ⸗ 
cluſion as the deſpze ot his mynde moued hym longe befoꝛe. 
Anone he came to his capytapne Metellus / beſeching hym to 
be dyſcharged of the batayle tyll he might goto Rome to thin 
tent to deſp2e the conlulchyppe ol the lenatouts. But howbeit 
that in this Metellus was vertu / gloꝛte / worthyppe! and all 
other thynges longyngeto a good man plentttuny ynoughe. 
Neuertheles of his courage ⁊ mynde was he tom what pꝛou⸗ 


de / deſpyling / and dyldayhing dther: which were nat come of 
ſo hy lynage as he was. But ſpecially he was ſtately a pꝛoude 
of mynde: which is a cõmen vyte and myſchefe among eſtas 


tes and en. Wherfoze Metellus heryng this entpꝛiſe 
of Marius firſt ofall was moued with thenewelty ok his pe 
ticyon. Foꝛ at that tyme were none wonltto ſprke foꝛthat dy⸗ 
gnite / but yfthey were come of a noble ſtocke. nd lo was nat 
Marius. And thus Metellus matueyled moch x at his enter⸗ 
pꝛile: and who myght counſell hym therto: warnyng hym as 
vndet colour of ampte and krendſhyppe / nat to pꝛeſume von 


ſo contratp and vnlikeſ a thyng:noꝛ to exalt his mynde ſo hy 


about fo2tune cõuenyent foꝛ his Rate it condyrcton. Sayng al 
lo to hm chat euern thing was nat to be couepted noꝛ deſyꝛed 
otueru mim. Aud ß it becãe him well hy reaſon to becotented 
pleafed/ a latyitied with that honour which he had a that was 
hes owne / ⁊ nat to deſp2e things vnmete foꝛ his degre. And ft 
nalln he echoꝛted a cdunſellen hym to beware to deliy ̊ thing 


nn 


Fo. liiii. 


Tamen is ad id locorum 
talis vir conſulatum pes 
tete non iidebat, 


Nam poltea ambitiGe $a 
ceps datus eſt. ; 


Et iam tum alios 
ſtratus plehst conſulatm̃ 
nobilitas ꝑ manus inter 
ſe tradebat. Nouus nes 
mo tam præclatus: neq; 
tam See factis erat: 
quin is indignus il lo ho 
note haberetur. 
Igitur vhi Marius hatii⸗ 
ſpicis diqta ęeodẽ quo cus 
pido animi hortabat ins 
tendere videt ab Metel⸗ 
lo conſulatum petendi 
ratia mil ianemrogat. 
-ui qq virtus gloriatag 
que alla optanda bonis 
ſupabane : tamen inetat 
cõtempt ot animus & ſys, 
pbia coe nobilitatis mas 


lums 


Ttaque primum comot® 
inſolita te i mirari eius 
conſiliumzer quaſi pet a 
micitiam. mouete: delt 
praua incipet;neu ſupra 
tk 
fortunam aim gereter̃. 
non ominia omnibus cu 
piẽda eſſe:debere illi res 
ſuas ſatis placere:: 


Poſtrẽo caueret id pete⸗ 


pus which lautully might be denyed vuto hymt te a po. romão quod illi 


ture negaretut. 

Poſtqᷓ hæc atgalia talia 
dixit: neque animus Ma 
ri fkeFitur; teſpõdit vbi 
pritum potuiſſent p nes 
gotia publica facturum 
ſeſe quæ peteret. 
Ae pt zxeeadem po⸗ 
ſtulanti ferrurdixifſe;ne 
feſtinaret abire:ſatis ma 
ture lum cum filio con 


ſulatum petiturum. 


Is eodem tempore in cõ⸗ 
tudbernio patris ibidem 
militabat ãnos natꝰ cir⸗ 
eiter viginti. 
Quæ res Matium tũ pro 
honote quem affectabat: 
tum pro licentia redeun 
di quem abeo impet rate 
nequibat: contra Metel⸗ 
lum vehementer accedes 
rat. Ita cupidine atq; ira 
: s conſultoribus 
Hari: neque facto vis 
ne que dicto abſtinere: 
quod modo ambiſiofum 


Mi lites quibus in hiber⸗ 
nis præerat laxiore impe 
tio g ante habere: 


apud negotia totes quoz: 
magna multitudo Vtic 
erat; cri minoſe et mul 
ficede bells loqui 
dimidia pars exercitꝰ ſi 
ſibi ꝑmitteretur: paucis 
diebus Iugurtham in ca 
thenis habiturum: ab im 
petatote conſulto bellũ 
trahi: ꝙ homo inanis et. 
regie ſupbie imperia nis 


nis gauderet; 


he deſyꝛed. He gouerned the 


gyuen ofdygnite:and 
bycauſe he knewe well p whylethe batellcontynuedheſhul! 


Thebatayle 
conſyd2ing and hauyng regarde to his lynage and auncefry, 
¶ Itter Wetellushad counſelled Marius with theſe wozdj 
and otherlyke: and Þ he coude nat tourneno2 apeaſe hismyn 
de he anſwered hym at laſt that aſſone as he coude cõuenpent 
ly (nat lettyng the beſyneſſe ofthe comen wele) he wold graũt 
his deſyꝛe and peticyon. But after this whan Marpus deſys 
redde the lame dyſcharge impoꝛtunely and often: he made hỹ 
anſ were layng that heſhulde nat make ſo great haſt to Rome 


fo: that putpole foʒ he ſhulde coe tymely to demaunde 
that dygnite acompanped with the ſonne of theſame 
lus / which ſonne ſhulde allo go to Rome in to come to de 


maunde ol the ſenatours the lame dygnite W Marius. This 


ſonne of Metellus was at that tyme in the army of his father 
Metellus cotynually exercyſing the feates of warre nat with⸗ 
— — ofage. This anſ were of Me⸗ 

8 ſtyꝛedde Marius agaynſt hym with greuous yꝛe and 
wꝛath / what foz the honour which he deſyꝛed: and what foꝛ ÿ 
lycence to deꝑt / which he coude nat obtayne o him by no pꝛay 
er noz requeſt at his pleaſu . In lomoch that he enraged aga 
ynſt Metellus moued by defye of that ollite t pꝛouokedd by 
pꝛe / which two vyces and ambyſion and pꝛe counſelled and is 
pelled this Marius to moche yll agaynſt the ſayd Metellus / 
(paryngnouther woꝛde noꝛ dede which endamage oz 
hynderhym! his honour and name. And that myght helpe oꝛ 
auaunce bym ſeife by ambyſion eto the dygr — 5. 
wynter vnder his gouernaunce nat as he ought to do: but ſuf 
krrdtbem te hauethetr pieaſuretothintent to obtapne 


their fauour and good wyll in his enterpꝛiſe. Alſo he ſpake of⸗ 


ten in blamyng Metellus / and pzoudly cõmendyng and exal⸗ 
tyng bymſelfe vnto the marchantes of Rome: of whom was 
great reſo2t and concours to the ſapd cite — — 
riusfotourned. And often tymes he booſted ſayeng to them 
if the one halfe ol the army were graunted et cõmytted to hym 
fewe dapes he wolde behaue hym ſelfe that he wold ha 
in bondes and ſubiection. Farthermoze he ſayed 


eb heſhulde 
. Cy 


of Jugurth. 


— — —— 
exalt ify hymſelfe. Theſe woꝛdes of Mari⸗ 
us to ñ ſapd marchantes certayne ũ᷑ true / a alſo as they 
thought ( by ſuche infoꝛmacion) mooſt expedyẽt to the comen 
wayle that ſome newe capytayne were choſen / which ſhoꝛtely 
wold finyfſhe that warre. Foꝛ by long contynuance ot y ſame 
wary:many of the ſayd marchates had waſted a ſpent moche 
of their ſubſtance ⁊ richeſſe. And allo to ſuche deſyꝛefull myn⸗ 
des as they had / nothyng coude to faſt be haſted oz bzought to 
ende. CWMozeouer — was in —— 
romayne army a certayne numidyan named Gauda whi 
was ſonne ot᷑ Manaſtaball:and neuewe vnto Maſſiniſſa. 
Micipſa in his teſtament oꝛdapned that this Gauda ſhulde 
be ſeconde heyze of Rumidy / after the deth of his two ſonnes 
and of Jugurth. This Gauda was ſoꝛe enfebledde with dy⸗ 
ſeaſes and ſyckeneſſe: and foꝛ that cauſe his mynde was a ly⸗ 
tell endulled and pꝛiuate of reaſon and memoꝛie. Whyle this 
Gauda (as ſaped is) was in the romayns army: he requyzed 
of Metellus toſuffre hym to haue his ſeat and ſiege next vn⸗ 
to hym after the ble ofkynges of Rumi dy. Alſo after that by 
cauſe ot defence and garde or his body: he deſp2ed that a com⸗ 
pany of ſoudpours of the romayns myghtbegratited and al 
fignedto hym. But Metellus et tremely denyed bothe his pe 
ticyons (apng fo: the firſt: that ſuche honour longed onely to 
them whom the romayns toke and named fo: kynges. Ind al 
ſofo2 the ſeconde peticyon he (ayd that it were an vnauyſed ⁊ 
miuryous oꝛdynance it the tomayne ſoudyours were gyuen 
oz aſſigned to the garde and ſeruyte of a Rumidyan / whiche 
was no kyng but aſoudyour lyke many mo hyꝛed foꝛ ſtypẽd. 
whyle Gauda was dpſpleaſed and angry with Metellus foz 
denyeng of theſe his peticyons: Marius came to hym and p 
uoked hymhe wolde reneng the dyſple alute and iniury whi⸗ 
che the taptayne had done to hym with his heipe and euaunce 
mẽt. This Gauda (as I haue ſayd befoze) was of a feble and 


vnſtable mynde: and the g wytte was of lytell valouy 
— . otic ant / 

. Warius Ne 8 
derer eee 
e was a an | 

to the wozthy re 
yfJugurth wert duther ſlayne oz taken pꝛiſoner it was licke 


Iy io come to þ poynt:that the ktngdomeof Numtdyſhuld be 
Jugurth. K. i. 


Fo. lv, 


Quzomnia illis eo firs 
mioza videbantur; quia 
diuturnitate belli res fa 
miliares corruperat : et 
animo cupienti nihil ſas 
tis feſtinatur, 


Erat preterea in exerci⸗ 
tu noſtro numida quidã 
nomine Gauda Manaſta 
balis filis: Maſſiniſſe ne 
pos: quem Micipſa teſta⸗ 
mento ſecundum heredẽ 
ſcripſetat: morbts confe 
ctus et ob eã cauſam mẽ⸗ 
te paululũ imminuta. 
Cui Metellus petett mo 
re regum vt ſellam iuxta 
poneret ; item poſtea cuz 
ſtodie cauſa turmã equi⸗ 
tum romanorum;vtrum 
que negauerat: honorem 
ꝙ eotũ modo fotet quos 
populus romanus 1eges 
appellauiſſet;preſidium 
ꝙ cõtumelioſũ foret:ſie 
quites romani ſatelliti 
numidæ traderentur, 


Hunc Marius anxiũ ag⸗ 
greditut: atque hortatut 
vt contumeliarum imꝑ⸗ 
atotis cũ ſuo auxilio pe 
nas petat: hominem ob 
morbos animo pari vas 
lido ſecũda oratione ex 
tollit: illum regem/inge 
tem vitum / Maſſ iniſſę ne 
potem eſſe: fi Iuguttha 
captus aut occiſus foret 
imperium Numidiz ſine 
mora habiturum, 


— 1 — 


— —— Inorg 


id adeo matute poſſe eue 
nite: ſi ipſe conſul ad id 
bellum miſſus foret. 
Itaque et illum jet equis 
tes romanos : milites et 
negotiatotes alios ipſe 2 
plerosq; pacis ſpe impel⸗ 
lit vti romam ad ſuos ne 
ceſſatios aſpere i Metels 
lum de bello ſcribant. 


Thebatayle 


alſigned and cõmytted to hym of theſenatours without any 
tary 02 relyſtence: which thingeſhulde ſhoztelp be! to 
paſſe yf Marius hymſelfe — — es 
tellus and thaaTigned to execute and finyſſhethe wary with 
Jugurth. Under this maner Maryus counſelled and indus 
ced bothe the layd Gauda / the romayne knyghtes the cõmen 
ſoudpours / and allo the marchauntes and orcupyers whiche 
were in the to wne at that ſeaſon with many other whom he ĩ⸗ 
pelled with his wozdes lo: that ſome of them foꝛ loue whiche 
they had to Marius. And other ſome foꝛ great hope and de⸗ 


-: (yzewhichthephad to haue peace and cõcoꝛde wzote to Rome 


Marium imperator ẽ po- 
ſcit ſic illi a multis mor 
talibus honeſtiſſ ima ſuf 
tragatione conſulatꝰ pe 
tebatur. Simul ea tẽ pe- 
ſtate plebs nobilitate fu 
ſa per lege manliam no- 
uos extollebat . 


Ita Mario cuncta pro⸗ 
cedere. 


to their kynlmen and krendes ok the batayle of numidy and 


very ſharpely agaynſt Metellus deſyꝛing and beſechyng the 
to labour at Rome withall their myght that Marius myght 
be elect conſull and aſſigned to execute the wary of Rumidy. 
And thus at Rome was the conlulſhyppe deſyꝛedde by many 
men with great fauour and very honeſt peticyons fo: Mari⸗ 
ug. Allo at that tyme had theſayd Marius this auauntage. 

Foz the cõmentie at that ſeaſon depoſed many of theſtates: + 
exalted ſuch as were newe gentylmen after the la we ok one na 
med Maͤnlius which befoze had ben pꝛotectour of the cõmen 
tie. This Manlyus ozdapned and inactedde a lawe that ifa 
ny thyng were vngoodly done and agaynſt right of theſtates 
beyng in any office oꝛ dygnite:thi he which ſo had doneſhul- 
de be depoſed ofhis office: and in his place ſome newe gentyll 
92 actyue man of the commentie ſette and deputed and ſo eral 
ted. This lawe at thole dayes was kept in effect and executed 


at Rome: wherfoze euery thyng pꝛoceded p2oſperoully to the 


ok the to wne of Uacca by 


purpoſe and pꝛofet of Marius. Fo2 (as I haue ſayd befoꝛe) 
in hym was no nobleneſſe of auncyent lynage noꝛ of byꝛthe. 
¶ But here wyll J leaue to ſpeke of the ambytion of Mary⸗ 
us and retourne to wꝛyte of Jugurth: and howe he behaued 
hymlelfe agaynſt Metellus. SS = S S e 


CHowe Jugurth renewed the warre agayn 
Metellus / and how the Wen . 
y-treaſon murdzed the 
' garnyſonof romayns which Metellus 
had let in the lame towne. 
The. xl.chap. 


of Augurth. 


== 2 the meanctyme wha Jugurth had 

BA: b:oken thecompoſicyon which he had befozema 
VE de with Metellus by coſiſell of Bomylchar/and 
had concluded agayne to begyn the warre: than 
anone he pꝛeparedde all thyngesneceſſary to ba 


taple with great dilygence. And with greathaſt he aſſembled 


an army. Moꝛeouer he dayly troubled with thzetnynges/ 02 
feare / 02 els with great rewardes: ſuche cytees and townes 
as befoꝛe had foʒſãken hym and pelded thelelfe to Metellus. 
So that he ſparedde no polycie to make them to render them 
ſelfe agayne to hym. In ſuche holdes and townes as were in 
his polleſſion / he ſette garnyſon and defence o men of warre. 
He renewed and agayne armour and wepyn / and all 
other thynges which he had loſt befoze:oz delyuerd to Metel⸗ 
lus in hope of peace, He attyſedde vnto hym many ofthe Ro⸗ 
mayns ſubgettes and bondmen: by pꝛomyſing to them they? 
Iybertie. Jugurth alſo pꝛoued and attempted with rewardes 
them: whome Metellus had ſette and aſſigned in garnylon 
garde / and defence of ſuche places as hehad wonne in Numt 
dy: lo that vtterly heſuffred nothyng to be left quyetno2 vnal 
ſaped: but by all manet meanes made pꝛouyſion fozhymlelfe 
mouynge and puttyng in pꝛofe euery thynge. But among all 
other thinhabytantes of the cyte called Uacca: in which Me⸗ 
tellus at nyng had ſette his garnyſou: whan Jugurth 
firſt lought his peace of Metellus: were deſy2ed often of Ju⸗ 
x with great # impoꝛtũe inſtance excited to treaſon. In 
omoch that at laſt they aſſẽted to hym to cõſpyʒe agapuſt the 
ro Thinhabytantes of the cyte dyd nat pelde thẽlelfe 
from Jugurth with their owne goodwyll:and namely theſta 
tes and rulers therof dydneuer pelde them to Metellus ſaue 
faynedly. Wherfozeſpectally they were the firſt that coſpyzed 
agaynſt hym ſecretely amonge themſelfe, Fo: why as it often 
hãppeneth the cõmentie and\pectally ofthe numtdyans were 
vnſtable ot mynde / vtterly enclyned toſedycton and dyſcoꝛde 
couetous of newe thynges and changes: and contrary to reſt 
and quyetneſſe. But (as I haue ſayd befoze) whan the chyfe 
of the cyte had ſecretly concluded and apoynted their mater a 
treaſon among themſelfe:agaynſt the thyꝛde day they oꝛday⸗ 
ned that the Came thyꝛde day next after ſhulde becomaunded 
lolem / holy / and wozſhypped ouer all the countrey of Affrike: 
and Aumidy. which day ſhewed and pꝛetended by all ſymi⸗ 
lytude __ = _ ſpozt: rather thi any dꝛede to the ro⸗ 
f Jugurth. 1 K. ii. 


Fo.lvi. 
CInteri 


rtha = 
d omiſſ a deditione bellũ 
incipit:cum magna cuta 
parare omnia feſtinare 3 
exercitum cogere:ciuita 
tes quæ a ſe defecerant 
fotmidine: aut oſtentan⸗ 
do ptæmia affectate: cos 
munire ſuos locos: arma 


tela: aliaque quæ ſpe pas 
cis amiſerat te ficete aut 
cõmercati: ſeruitia roas 
norum allicere : et eoſi⸗ 
pſos qui ĩ præſidijs erit 
pecunia tentarezprorſus 
int actum nihil neg quie 
tum pati: cũcta agitares» 


Igitur Vaccẽſes( quo Me 
tellus in initiolugurtha 
paci ficante preſidium is 
poſuetat) fatigati regis 
ſuplicijs: neqʒ antea ſua 
voluntatealienatiprin- 
cipes ciuitatis iter ſe cõ 
iurant, 


Nam vulgus vti pletũq; 
ſolet et maxime Numis 
darum ingenio mobili ſe 
ditioſum atque diſcordi 
oſum erat cupidũ noua⸗ 
rum terum quiet i & otia 
aduerſum. Deindec6pos 
ſitis inter ſe rebus in diẽ 
tertium conſtituunt q is 
feſtus celebratusque per 
omnem Aphricam: ludũ 


et laſciuiam magis q for 
midinemoſtedehat. Sed 
ybi tempus tuit centuri 
ones tribunosq; militas 
res et ipſum præ fectũ op 
pidi. Titum I urpilium 
Sillanum alius alium in 
domos ſuas inuitant: 


eos oĩs præter Turpiliũ 
inter epulas obtrucants 


Poſtea milites palantes: 
iner mes quippe ĩ tali die 
ac fine imperio aggredi⸗ 
unturs 


Idẽ plebs facit pars edo 


Qi a nobilitate: alij ſtudi 


o talium retum incitati. 


Quis acta conſiliumq; is 
gnorãtibus tumultus ip 
ſe & tes nouæ ſatis place 
bant. Romani milites is 
prouiſo metu incerti ig⸗ 
nariq; quid potiſſimii ia 
cerent trepidare, Ad 
arcem oppidi vbi ſigna 
etſcutaerantpreſidium 
hoſtium;portz ante clau 
ſæ fugam ptohibebãt ad 
hoc mulietes pueriqʒ pro 
tectis ædi ficiorum 1axa 
et alia quæ locus prtæbe⸗ 
bat certati mitttere: ita 
neq; caueri anceps malũ 
neg; afortiſſ imis ĩfixmiſ 
ſimo geneti reſiſti poſſe: 
iuxta boni maliq; ſtrenui 

et ibecilles multi obtrũ⸗ 


The batayle 


mayns which were in garde and garnyſon okthe tyte. But ß 
numidyans full of pꝛodycion ⁊᷑ treaſon whan they ſawe their 


tyme called vnto their houſes all the chefe captayns and mas 
iſter loudyours of theromayns which were in ỹ towne. And 
alſo one named Turpplius: whom Metellus had oꝛdayned 
to be his lyeutenãt / pꝛouoſt / and chefe captayne of the towne: 
they enupted and called as yf it had ben to chere and feeſt thẽ / 
one to one houſe / an other to an other. But this chere was ſu⸗ 
che as the Dcozpyon is wont to make: which whyle ſhe ma⸗ 
keth gladde ſemblãt with her mouth moꝛtally eth with 
p tayle:ſo this feeſt was a cloke to moꝛtall treaſon. Foz whyle 
the romayns were in myddes of their daynties vnarmed ſu⸗ 
ſpectyng no paryll. All the numydians at a token gyuen and 
one houre apoynted befoꝛe / ſlewe eche one his geeſt which dy 
ned with hym without fauoure: ſo that among them all eſca⸗ 
ped nat one / except the ſayd Turpylius heed captayneo2 lyeu 
tenant of the to wne. This done: all the numydians togyder 
ſette vpon the remenant of the cõmen (oudyours which wans 
dꝛed and ſtrayed abꝛode in the towne and in the ſtretes / dyſp 
ſedde abzode without any armour:as is wont on ſuche a da 

without oꝛder / feryng no2 doutyng no daunger. Some of 

cõmens whan theſtates had made them pꝛyue of this treaſon 
came alſo to helpe them / and ſome other ignoꝛant ofthe mater 
ſauyng that / that they had deſyꝛe and pleaſure in ſuche mur⸗ 
der inuadeddethe romayns allo. Fo: though they were igno 
rant ot the counſelil of this dede: pet the nopſe oꝛſ kirmyſſhe ⁊ 
newelty ofthe mater pleaſed them pnough. The romayn ſou 
dyous were ignoꝛant and incertayne of this vnpꝛouyded fe- 
are ⁊ cruell murder doutyng what was beſt to bedone. Their 
ennemies compaſynge them on euery ſyde lette them to go to 
the caſtell ofthe to wne where their armoure and wepyn was: 
and the gates of the to wne were ſhet on euerp ſyde befoze this 
ſkyꝛmiſſhe began / wherby they wey pꝛohibyted and letted to 
eſcape o2 auoyde the towne. Moe ouer women and chyldꝛen 
thꝛue downe vpon them ſtones / and other thynges that came 
next to hande from the wyndowes ⁊ hyeſt partes of their hoy 
ſes:ſtryuing who myght thꝛo we firſt and mooſt. Thus this 
doutfull and vnpꝛouyded myſchefe coude nat be eſchued: noz 
they which were ryght woꝛthy and ſtronge ſoudyours were 
nat able to reſyſt the very cowardyſe and feblenes of women 
and chyldꝛen / which thꝛue do wne vpon them. Thus many of 
them: both good and yll / wozthy/ and vnwoꝛthy / —_—_—— 


of Jugurth: 


keble: were all ll ayne after one maner withoat dyfference. In 
this ſo ꝛthe numidyans beyng madde and cru 
ell in murdꝛe / and the gates ſhette on eueryſyde: of all the ro⸗ 


mayns/ 02 Italyans: onely Curpylius the captapne eſcaped 
hurt of his body. Whyther it ſo happened by the fas 

— of his hooſt which called hym to banket: 02 by ſome a⸗ 
of treaſon: ozels by foztune oꝛ chance: it was nat 

Lnowen foz — But this was knowen that euer after as 
long as he lyued he was reputed fo2 a vyle and a wꝛetched co- 
warde and without credẽce: bycauſe that in ſo great loſſe and 
myſchefe he counted it better to eſcape: and after to lyue / and 
dye in ſhame / and rebuke: than manly to haue dyed indefece 
ofthe to wne. Ind euer after to haue had a parfet and immoꝛ⸗ 
tall name of a wozthy capytayne, . = = 


Chow Metellus deſtroyed the to wne of Uacca 
and murdꝛedde all the inhabytauntes / in reuen⸗ 
gyng their trealon. And how Turpylius lyeute⸗ 
— oꝛ captayne oft the to wne / was beheded at 
comaundement of Metellus. ¶ The. xli.chap. 


PE Metellus vnderſtode ol this lamenta⸗ 
ble chance / and treaſon done at p towne of Mac⸗ 
ca:his mpnde was meruaylouſly gteued / abaſ⸗ 
8 © chev/xſavde wichall. Buttothyncent thatnons 
=>huldeparcepuehisheupneſſe'he withdzue hym 
elfe from company a lytell tyme: and after whan he had ſaty 
fyed his mynde — — on. And 


e wynter 
hoxlmenofthe Numidyansashempghtaſſemble whichhad 
fozſaken Jugurth and fledde 
truſty. His legyon he arayed in lyght harneſſex eaſy armour 
to thintent to rydde the way moze redely. And bycauſe he ens 
tended to go about this mater ſecretly: therfoze ſecretly cuyn 


Jugurth I K. iii. 


to hym: whom he thought moſt 


Fo.lvit. 


cati ſunt, In ea tanta 
aſperitate ſxuiſſimis nu 
— et vndique 
elauſo. Turpitius — 
cus vnus ex oibus Irati 
cis profugit intactus. Id 
mi ſecotdia ne hoſpitis: 
an pactiòe an caſu ita es 
uenetit parum my 
niſi quia quod illi in tis 
tomalo turpis vita inte 
gra fama potior fuit im 
probus inſtabilisque vi⸗ 
detur, 


Metellus de res 
een we pol dere 
pauliſper morſtus e cons 


ſpectu abijt. 


Deinde vhi f. fra et eprieu 
do permiſta ſunr cũ ma⸗ 
xima cuta vltũ ire iniu⸗ 
Tas feſtinat. 
Legionem cum qua hyes 
mabat & ꝗᷓ plurimos pot 
numidas equites pariter 
cum occaſu ſolis expedi 
tos educit. 


Wtheſonne goyng downe / he tokehis tournay and pꝛoceded 
FOwardeUacca:and laboured(o p̊ onthe next day 


nn ts ns 


pars! turres capere. 


Et 8 die circiterho 
ram tettiam peruenit in 
quidam planiciem locis 
paulo ſuperioribus cir⸗ 
cũuentam. Ibi milites 
feſſos itineris magnitu⸗ 
dine etiam abnuẽtes oĩa 
docet:oppidum Vaccam 
non —— mille paſſu 
um abeſſe decere reliquũ 
laborem æquò aio pati: 
dum pro ciuibus ſuis vis 
tis fortiſſimis atq; miſer 
rimis pœnas caperet: 
prætetea prædã benigne 
oſtẽtat ſic animis eorum 
arrectis equites ĩ primo 
latere:pedites q arctiſſ i- 
me ire et ſigna occultare 
iubet. 


Vaccenſes vbi aĩaduerte 
re ad ſe verſum exercitũ 
pgete:prio( vii res erat) 
Metelium eſſe tatit por⸗ 
tas clauſere, Deinde vbi 
neq; agt os vaſtari: et eos 
qui primi aderãt Numis 
das equites vident: rurs 
ſum Iugurthã arbitrati 
cum magno gaudio ; obs 
uii procedunt. 


Equites et pedites · M 
te Nino dato alii Lale 


effuſum oppido cxdere a 
lij ad portas' feſtinare ; 


Ira atque præde has am 
plius g argue prod poſſes 


Ita Vaccenſes biduũ mo 
do ex per fidia lætati. 


— 


The batayle 


alter about the thyꝛde houre he came with his company into 

certayne playne a ſytell cloſed oꝛ compaſed about withſimai 
hylles nat mochehyer than ÿ extremytees of the vatey.Thepe 
called he togyder his ſoudiours which were wery fo: Þ great 
F wr bo which eyed — 

nſomo enyed to pꝛocede any But 

tellus confozted them ſayeng that the to wne of Uacca was no — 
moꝛe but one myle thens . wherfozehe delyzedthem toſulkes 
and endure the remenant of their labour with pacyent myn⸗ 
des but oneſy tyll he reuenge ÿ deth of his cytez ins and their 
felawes which were ſtronge and woꝛthy men: and very myſe 
rably murdꝛed. Moꝛeduer he ſhewed to them benyngely the 
great pꝛay which was redy foꝛ them / if they wolde many ps 
cede. Thus were their myndes exalted / confoꝛted / and enbol⸗ 
ded with his woꝛdeg. Metellus ſeyng that: was gladde and 
anone cõmaunded the hozſmentogofozth e 
hoꝛlmen were numidyans. And the fotemen he cõmaunded to 
—ñ — vr ras rh 
go behpnde vnder ÿ ſhadowe of the hoz\men as nert togyder 


2 RLE 
Cwhaſie wean army appꝛoche and moue tos 
warde them? ——— begynnyng they thought it had den Mes 


tellus (as it was in dede) and anone they ſhytte the gates of 
the towne agaynſt him. But after warde mee 
— EEE EES 
— allo whäther — bahnen bee 
parceyue 
r Jognrth wi — Ive they 
company. 
with great ioy they illued fozthe of the towneto — 
etellus anone parceyued thetr and gaue a token 
to his people to aſſaple them. The hoz\men and fotemen tino 
dagegen wpochtrcapeapnedy erden 
cõmentie which came out of the cyte 
the: which were dyſperſed ouer all the felves. Some 
the romayns ranne to the gates of thetowne and entredde 
without reſptence:andſome toke and tude tomgegof 
the walles maugre the kepars.Thusthedyſpledſure 
which the romayns had fo: deth of their felawes: and — 
ol pꝛayes of the towne ouercame and excluded theit werynes 
— — iournay thyderwarde. Chus then 
habytates 2 Sante 
| es. 0% 


of Tugurth. 


es. Io onely the (pace oftwo dayes contynued their falſhode 
aud crueltie vnteuenged. Foꝛthe great and tiche cyte was all 
gyuento hauocke and murdze and vtterly dyſtroyed ofthe ro 
mayns: (o that nocreature eſcaped a lyue to booſt of thetrtre 
ö —— — — 
trapterouſlyſlayne within their cyte, Turpylius lyeutenant 
ä thetowne which(as Ahauelayd befoze) eſca- 
pedonely withhislyfe: was called befoze Metellus and com 
maunded to anſ were fo2 hymſelfe by what way oꝛ meanes he 1 
eſcaped / whyther by treaſon done toÞ towne / oz by any other 
policy. But bycauſe he coude but ſimply excuſe noꝛ pourge hi 
— —e ynſt hym / he firſt wasſcoyr 
ged and beaten: and after that his heed ſtrytzen of frohisſhol 
ders / foz that it was thought that yr he had nat betrayed Þ cy⸗ 
te he coude nat eſcape moze than any other. Farthermoꝛe that 

great dyſtruction ofthe romapns — — 
ö — begaromapyheſhul 
— — — 
! but pt᷑ they cõmytted a 
ent by the la we was to 


compt exple. 5 
upleges ot is lawe: foz a mochas he was no citezyne ol Ro⸗ 
me / but an talyan ot the towne ol Collace, . 


owe Bomylchar conſpy2ed trealon agaynſt 
ae an 9 terry 

couered and Wom certayn other 
put to deth foꝛ — The 


kli. chapyter. 
the ſame tyme Bom ar(by 
vhoſe counſell and mocyon Jugurth be- 


2 _—_— begonthe compoſicion with Me 
yin — nn 
which alptell ſuſpected —— 
— — Papen 709 . ples 
ſe⸗ 

— — 8 dyſttuctyon and dethe / 


ſathat in dyuerſe deuyſes there about his mynde wandꝛedde 
eee But wha de had allayed 


Fo. l viii. 


Ciuttas magna et opulẽ⸗ 


ta cuncta pane 
dx fuit. TR 


Turplline quempr fectũ 
oppidi vnũ ex pro 
£ e ſupra 
us 2 Mete lo cauſani 
dicere;poſty ſe parum ex 
Perg: :condenatus ver 
tatusq; panas _— 
ſoluits 


— 
iD 


Nam is ciuis ex las 
tio erat. 


kei dem hong Bot 
char: cuius ipulſu Tugur 
tha deditionem quã mes 
tudeferut i 210 
ſpectus tegi et i ſu 
ſpieiens: nouas res 

re ad pniciem eius do 
quzrere:diu noctuq; — 
gate aim: deniq; ola tens 
tando ſociũ ſibi adiũgit 
Nabdalſã hoẽm nobilem 
magnis opibus clarũ ac⸗ 
ceptũq; populatibs ſuis, 


' 
: 
1 
* 
[i 
: 
| 


— 


Is letfique lofi ab 
rege exercitum ductare: 


et oẽs res exequi ſolitus - 


erat:quæ Jugutthe fefſo 
aut maiotibꝰ aſtricto ſu⸗ 
perant:ex quo illi gloria 
6peſque inuente. 

tr vttiusq; conſilio 
dies inſidi, 5 ſtatuitur. 


Catera vti res poſceret 
pro tempore pãtati plas 
cuit, Nabdalſa adexers 
citum ptofectus eſt que i 
ter hiberna romanorum 
tuſſus habebet ne ager i- 
vltis hoſtibus vaſtaret᷑. 


Is poſtg magnitudine fa 
Cinoris perculſus ad tp̃s 
non venit metusg res i- 
pediebat. Bomilchar ſi⸗ 
mul cupidus incœpta pa 
trandi:& timore ſocij an 
xius: ne omiſſo vetere cõ 
{ilio nouum quereret lis 
teras ad eum p homines 


ne an Metello virtute pe 
er 6 en | 


| — — letters gaue monycton to 


eee 
4144 „0. 


"> Hletharhs 


Thebatayle 


many wapes x that nothing came to purpoſe:h? adtopted h 
to hym an other copanyonnamed Nabdalſa/ —— 
alted and enhaunced with great rycheſſe: and mochebelouey 
of his comentte and people of whom he had rule. This Nab- 
ene 10 Pm 90 ora an) Were e 05 teanee 
cõ to hym an army and power 

all other thynges which lõged to meane belyneſſes whyle Ju 
ger: whorvpthe kap PabDaiſa baebegpurbsbe grearho- 
es: ayd Nabdalſa ha 

— and gathered great richeſſe. Thus at conciuſpon: by as 
poyntment and counſell bothe of Bomylchar and of Nabdal 
ſa a day was pꝛefixed bytwene them to execute their tteaſon a 
gaynſt Jugurth. And in the meane tyme they pꝛouyded eue⸗ 
ty thynge to —— — and caſe requyꝛedde. 
This apoyntment made:they both departed inſonder. Rab 
dalſa went to the army which Jugurth had cõmytted tohym 
foz to tary with the lame nere to thoſe places where the romas 
yns wyntredde: to thyntent that ifthe romayns waſted oz dy 
ſtroyed the countrey. Hab dalla with his company ſhulde os 
ther pꝛohybet them: oꝛ eis ſo them that they — 
nat eſcape vnreuenged. But whafie the tyme apoynted 
nere: than was Nabdalſa ſo abaſſchedde toꝛ the ele 
the dede that he mette nat with Bomylchar at the day and ty⸗ 
me alan. Top his great feare letted allthe matter. But 
whan Bomylchaͤr was thus vylapoynted or dis pattynge fey 


F 
was doutfull fo: this cowardouſe fere oł his companpon: left 
he wolde omytte their firſt and counteil / and be⸗ 
gyn ſome other newe apo wherfoꝛe he ſent letters vn 
eee ee ners ot᷑ the ſame treaſon, 
n which letters he ed the 

12 — dalla / and vnſtableneſſe of his 


obteſtyng and tallyng vnto wytnes the goddes 
had ſwoꝛne to pfourme — — 


; ES 
Pe,” po eee io oder we ok ey —— B55 


ſelle ſhulde being Jugurth into capttupte. 
. — 
of Jugurth was nere come: and that it was nat poſſy- 


longe contynewe all nn 


of Jugurth. 
But than was the mater in hand whyther heſhuld be deſtroy 
ed by thẽ oꝛ els by Metellus. Wherfoze he exhoꝛted hym well 
toconſyder in his mynde whyther he had leuer betray hym / x 
therby optapne great fauour and rewardes: oʒ els to leaue ot 
tyll Metellus ouercame hym: and than to be put to deth alſo 
with hym.C Theſe exhoꝛtacions with other lyke were cõtay 
ned in ÿ letters ot Bomylchar dyꝛected vnto Nabdalſa. But 
whan theſe letters were delyuerd: as chaunce was: Nabdal- 
ſa lap in his bedde to recreate and refreſſhe his body weryed 
with labour and beſyneſſe / which he had taken bekoꝛe. whan 
Nabdalſa had redde theſe letters and vnderſtode the mynde 
of Bomylchar:firſt many deuyſes entred his mynde and mo⸗ 
che cure he had in muſynge what was mooſt expedyent to be 
done in the cauſe, But whyle he was in this ſtudy: ſodenly he 
fell in a ſlombꝛe and his wery membꝛes deſp2inge reſt moued 
hym to fall in ſlepe. This Mabdalſa had aſeruantlongynge 
tohym whom he moche loued and truſted: in lomoch that no 
beſyneſſe noꝛtounſell that he hydd noꝛ kept ſecret from hym: 
this counſell of betrayng ol Jugurth onely except. whan this 
ſeruant vnderſtode that the layd letters were bzought tohis 
loꝛde he thought þ he had nede of his counſell as he was wont 
and acuſtomed to haue in other maters:and anone entred in 
toÞ tabernacle oꝛ tent where his maiſter lay. And ſeyng hym 
faſt in ſlepe: he toke the letters which Nabdalſa had vuwyſe 
ly layd aboue his heed vpon the pyllo we: and — the ſu 
perſcripcyon that the letter came from Bomylchar he redd it 
to thende. But whan he vnderſtode the treaſon: in all haſt he 
addzeſſed hym with ÿ lame letter to Jugurth. Nabdalla nat 
long after awoke of lleape and myſſed the letter / wherfoze a⸗ 
none he enquyꝛed who had ben there in his tent. But in ſhoꝛte 
ſeaſon came dyuers ot his louers from Jugurth which certy 
fyed hym ol all the mater as it was done. Nabdalſa ſirſt of all 
entẽded to purſue his accuſer: but whan he perceyued that it 
was but in vayne ſo to do / conſydꝛyng that he was all redy in 
the company of Jugurth: he went vnto Jugurth hymlelfeto 
thentent to pacifp and mytigate his dypleaſurex wꝛath. And 


ſayd vnto whan the ſayd letters were firſt delyuerd vn 
— — nn n 
ſelfe to haue dyſcloled thẽ to Jugurth. But whyle he was ſle⸗ 
arenen eee ede 

d done | 
poled todo, Farthermoze tn wepynge he obteſted a requyzed - 


Fo. lir. 


Proĩde reputaret aĩo ſus 
o ptæmea an cruciatum 
mallet: 


ſed cumliterzallatz fus 
ere: forte Nabdalia exs 
ercitato corpore feſſus i 
lecto quieſcebat.Vbi cos 
— Bomilcharis vers 

is prĩo cura: deinde vti 
ægrum animum ſolet; ſõ 
nus cœpit. 


Etat ei numida quidam 
negot iorũ curator fidus 
acceptusq; et oim conſis 
liora niſi nouiſſimi ptis 
ceps. Qui poſtg allatug 
literas audiuitet ex con 
ſuetudine ratus opa aut 
ingenio ſuo opus eſſe: ta 
bernaculũ ĩtroiuit. Dor 
miente illo eplam ſuper 
caput in puluio temere 
poſitum ſumit ac plegit, 
Deinde propere cognitis 
inſidijs ad regem pergit 
Nabdalſa poſt paulo ex⸗ 
prectus vbi neque epfam 
repperit& rem oem vtia 
cta erat ex ꝑſugis cogno 
uit: primo indicem perſe 
qui conatus eſt poſt J id 
fruſtra fuit: Iugurtham 
placandi gratia accedit: 
dicit quæ ipſe facere 

rauiſſet pfidia clietis ſu 
i præuẽta: lacrimans ob 
teſtatur p amicitiã perq; 
ate ——— _ ne 
uper tali ſcelere ſuf; 

— ſe haberet, 22 


— 
— Co AI IO 


Ad ea rex aliter qanimo 
gerebat placide reſpõdit 
Bomilchare inter fecto a 
lijs que multis quos ſoci 
os inſidiarum cognouit 
iram oppreſſerat: ne qua 
ſeditio aut bellum ex eo 
negotio orireturs 


Neque poſt id Iugurthæ 
dies aut nox vlla quieta 
fuit: neq; loco noque mor 
tali cuiꝗᷓ aut tempori ſa 
tis credere, Ciues hoſtes 
que iuxta metuere circũ 
ſpectare oĩa & omni ſtre⸗ 
pitu paueſcere: alio atq; 
alio loco ſępe cõtra dec? 
regia noctu requieſcere: 


interdum ſomno exitus 
arreptis armis tumultũ 
facere: ita formidie qua 
ſi yecordia agitare. 


ble men of Rome. 


C Igieut Metellus vbi 


de caſu Bomilchatis et | 


ditio pate ſactoex perfus 


Sis cognouit rurſus tan 


420 integtũ bellum cun 
a parat feſtinatq; Mari 
um fatigantem de profe 
ctione ſimul et inuiſum 


The batayle 


mn all amyte ⁊ loue which had ben bytwene them # foꝛ all 
kaythfull Ceruyce which he had done to hym in foꝛetyme nat 
to haue hym ſuſpected in ſo cruell a dede. Jugurth anſwered 
to thele requeſtes of Nabdalſa myldlp ⁊ ſoberly leſt any gret 
ter varyaunce myght ryſe therot: but moche contrary to the 
pyſpoſicyon ofhis mynde. Foꝛ he thought other wyſe than he 
and weredde : ho wbeit he had well refrayned and a layed his 
wꝛath befoze with the deth of Bomylchar / and of many other 
whom he kne we firſt deuyſours and partyng felowes of that 
treaſon whome he had cauſed to be put to dethe befoze the cũ⸗ 
mynge of Nabdalſa?leſtſome by batayle o2 other inſurrecty⸗ 
on ſhulde haue p2ocededde of that beſyneſſe if they had lyued 
any lengar. ¶ From this day koꝛ warde Jugurth was ne⸗ 
uer qupet day noꝛ nyght:ſo that hetruſted nouther place / no⸗ 
ther man / no tyme: but ſuſpected and myſtruſted euery thyn⸗ 
ge. His ennemies and his owne ſubgettes he dꝛeded and ſu⸗ 
ſpectedde bothe in lyke and after one maner. He ſherched and 
eſpyedde euerp place foꝛ dꝛede of treaſon doutyng and ſuſpe⸗ 
ctynge euer ſounde oꝛ noyſe that he harde. He teſted and lay 
ſomenyght in one place and ſlome nyght in an other / and that 
in abiect and ſecrete places agaynſt the honoure of his eſtate 
royall. Somtyme he role from his bedde in his llepe in myd⸗ 
des ot the nyght and armed hymſelfe cryeng / arragyng / and 
vyolently (myting agaynſt the walles ofthe chambꝛe: as it he 
had ben in batayle. So þ foz the great dꝛede oftreaſon which 
he had he toke no reſt nother ſleping noꝛ wakig:but was vyo 
letly vexed ⁊fered lyke a mad man wout reſon o2 dylcreſſion. 


Chow Metellusrenued the watre agaynſt Ju- 
gurth:and howe Marius was creat conſull and 
aſſigned to execute the warre ol Rumidy at plea 
ſure ot the cõmens agaynſt the wyll ot all the no 
CThe.xlit.chapyter- 


= han Metellus by ſuche as fledde bytwene 
| A [4 the two parties vnderſtode ofthe chaunce of Bo 
| 4 mylchar and of this treaſon dyſcloſed/ he began 
\ Ao Þ F{thanagaynetocotende with Jugurth: with op? 
arre and therto haſted all thyng neceſſaty and 
expedyent. Ind conſydꝛing that Marius was cotynually cry 


eng on hym fo; thelayd lycence and congy to depart to Rome 
and alſo 


r 


of Jugurth. 


and alſo greuous / hatefull / and contrary to hym: aduyſyng 

hym nat moche neceſſary but — —ͤ—e 
And leyng hym yll wyllyng to euery thyng ve graunted hym 
lycence : to depart to warde Rome as he befom had ofts 
requy2ed and demaunded by peticyon. ¶ Butas Yhaue 
ſayd long befoꝛe / the letters which were ſende to Rome to the 
commens by fauourers of Marius were well accepted. Foz 
whan the cõmentie had ouerſene them / and by the vnderſtode 
the pꝛayling ot Marius: and the dyſpꝛayſing of Metellus. 
They were all enclyned vtterly to the auauncement of Mar: 
us and detractyon of the other. The noblenes of Metellug ỹ 
captapne which was befoꝛe to his great woꝛſhyp and honour 
tourned nowe toward enuy and hatered agaynſt hym. But ỹ 
lownes and vnnoblenes of Marius encreafed to him fauour 
ſpecially of the cõmentie which were come of vnnoble blode / 
as he was, But the dilygente and fauour of bothethe parttes 
(that is to ſap of theſtates which helde with Metellus: and of 
the cõmens that helde with Marius) dyd meaſure and gyde 
euer — racer than the good oz yll dyſpoſpcions of the 
two aduerſatpes Metellus 02 1 dou ure 
dy fo2 it / concludedde to exalt Marius. And the eſtates in the 
ſame maner laboured to kepe hym vnder bycauſe he. was vn⸗ 
noble boꝛne / and to exalt none ſaue them which were come of 
noble pzogeny. Farthermoze the maiſtets and heed offycers 
of the comentte which loued debate on enerpaſſemble and cõ⸗ 
gregation ofthe cõmens ſoꝛe blamed Metellus and dyſpiſed 
his dedes deſpzing of the cõmens that Metellus might be put 
to the punyſſhe of his heed / ſayng that he was ſo woꝛthy: foꝛ 
that he pꝛolonged the wary in numidy agaynſt Jugurth mo- 


Fo. lx. 


et offenſum ſibi {do 
neũ rat%;domi ttit. 


Hęc Romæ plebs literis 
quæ de Metello et Mari 
d miſſæ erit cogpitis vos 
a<ceperat imperatori no 
bilieas cus antea decori 
fuit inuidie eſſe. At illi 
alteti genis hũilitas fas 
vorem addidetrat. 
C terum in ytroque ma 
Aar ene ptium ꝗ mala 
aut bona ſua m ta 
ſunt, 


Prætetea ſeditioſi magi 
ſtratus vulgum exagita⸗ 
re. Metella omnibus cõ⸗ 
cionibꝰ captis arcefſere. 
Marij virtutem in mai? 
celebrate. * 


re thannede was. But in dyſpiſyng and accuſyng Metellus 


they foꝛgat nat to cõmende Marius / and exalt hym with woz 
des ſomwhat to moche: and moꝛe than he was woꝛthy in ma⸗ 
ny poyntes. In ſomoche that the people were ſo greatly encly 
ned to hym with their fauoure: that all the crafty men and la⸗ 
bourers of the cyte. And alſo ofthe countrey which had no ly⸗ 
uynge laue in the labour of their handes leſt their warke and 
beſyneſſe and folowed Maryus / frequentyng and teſoꝛtyng 
to his company. And ſette moze by his auauncement and hos 
nour than by thetr owne p2ofet oʒ aduauntage i truſtyng that 
after yt he obtayned the layd honoure: they ſhulde haue their 
Wuenge by hym. Ind thus ſhoztly to ſpeke the eſtates and no 
ble men ol Rome beynge ſoze aſtonyed / the conſulſhypþ was 


Denique plebs ic eſt ac⸗ 
cenſa vti opifices; aggre 
ſtes que omnes: quorum 
res fides que in manibus 
ſiteerant relectis opetis 
frequentarent Mariũ et 
vt ſua neceſſaria poſt il⸗ 
lius honorem ducerents, 


Ita perculſa nobtlitate 
poſt multas tempeſtates 


—_— —ͤ — - ” * 
— — — 


_ 


nouo homini coſutatus 
mandatet. | 4501 


-. tymecoudenetiet be done noꝛ bzought 


Et poſtea lus a Tris 
bunoplebis Lucio Mans 
lis mãeino rogatus que 
vellet cum Jugurtha bel 
lum gerere: frequẽs Mas 
rium iuſſit. Sed ſenatus 
pauloante Metello Nus 
midiam prouineiam des 
ereuerat ea res fruſtraes 
tat- | 280% 


CEodem tepore Iugur⸗ 
tha amiſſis amicis (quo⸗ 
tum pleros que ipſe neca 
uetat:cæteti formidine: 
pats ad romanos:alij ad 
regem Bocchum profuge 
rant) quum neque bellũ 
geri ſine adminiſtris poſ 
ſet:et nouorum fidem in 
tanta perfidia veterum 
experiri periculoſum du 
cetet: varius incertusgq 
agitabatur: neg illi res: 
neque cõſilium aut quis 
quã hominum ſatis pla⸗ 
cebat: itinera / profectus 
2 indies mutate: mo⸗ 

o aduerſus hoſtes: inter 
dum inſolitudines perge 
ret ſepe in fuga ac paulo 
poſt in atmis — 


E 


The bataple | 
tõmytted to Marius a newe gẽtylman whole pꝛedeceſfourg 
beloꝛe hym to luch dygnite coude neuer attayne and were coũ 


ted vnwoꝛthy. Thus that thynge which many yeres befoze þ 
— about: was no we bꝛo⸗ 
toeffect: p is to lay the cõlulſhyp which was mooſt ex⸗ 
dygnite of Rome was no we in handes of the cõmentie 
and cõmptted to a man of baſſe byꝛth. Shoztly after this:the 
pꝛotectour ofthe cõmente named Lucius Manlius enqupꝛed 
and demaunded of the people whom it wolde pleaſe them to 
ſend into Numtdy to finyſſhe the warte with Jugurth. The 
mooſt part of the cõmtty anſwered that Marius haue 
that and beſyneſſe: howbeit a lytell befozethat tyme the 
ſenatours had aſſigned by their oꝛdynaunce the pzoupnce of 
Numidy to Metellus foꝛ his woꝛthy dedes: wherfoꝛe nowe 
this oꝛdynaunte was fruſtrate and voyde. Foz the commenty 
wolde haue their ſtatutes executed and fulfylled, 


¶ Ot the ſeconde batell foughten bytwene Me⸗ 
tellus and Jugurth: and howe Jugurth loſt the 
batayle and allo one of his chiefe to wnes named 
Thala. C The. xliiii.chapyter. 


TAN themeane tyme whyle the interpꝛile 
*A (of Parius pceded thus fozwarveatRome:Ju 
i gurth was (ozetroubled in his mpnde fo: many 
conſpderations. Firſt he con dathe loſſe o 

many whome he reputed fo: his frendes tyll be⸗ 
foꝛe he knewe their treaſon of whom he had many put to deth 
and many other had fledde from hym fo2 feare/ſome to the to 
mayns / and other ſome to Bocchus kynge of the mauryans. 
He called alſo to his mynde that without myniſters and men 
of warre he was nat able to execute the warre: and moꝛeouer 
he thought it teopardous after ſo great falſhode and treaſon 
of his olde frfdes to pꝛoue o2 aſſay their fydelite ofnewe. Fo: 
theſe cauſes and mo lyke (as I haue ſayd befoꝛe) his mynde 
was dꝛiuen to and fro / varyable ⁊ incertapne in dyuers opy⸗ 
nyons. In ſomoch that there was no maner thyng / no coũſell 
noꝛ no maner man: that coudeſufficyently ſatiſfy no: pleaſe 
his mynde. De changed his tournayes and wayes euery day 
tntoſondzy placesfoz feare of treſon. Somtyme he addꝛeſſed 
*** pom 

es 


of Jugurth, 
in fiyghtz and anone he put his truſt in armour and batayle. 
He douted whyther he leſſe truſt to ſtrengthoz trueth 
ofhis men which were with hym:fd that what euer he purpo⸗ 
ſed to do: oꝛ whyther ſo euer he intendedd / euery thyng was 
cotrary to hym. But whyle Jugurth thus pꝛolonged and ta⸗ 
ere een eee 

partcepuing:ſet in oꝛdet 

. —— — tyme which he had ther 
to. And immedyatly the armyes appꝛoched: and the batayle 
began. In that part of the batayle where 
was: they ſtroue and teſyſted a lytell ſpace? but all the other 
numtdyans at the firſt bꝛunt / concourſe oz aſſaut were put to 
flight with vyolence: and dꝛiuen back warde. Theromayns 
tokeſome of ſtanderdes and armour / which they fleyng 
away left behynde them: but of their ennemies they toke but 
fewe. Foꝛ the numidyans in that bataple and almooſt in all o 
ther defended themlelfe better with thetr fete: than with their 
handes oꝛ armoure. Jugurth at this tyme: myſtruſtedde his 
caſe moche moꝛe than at any othet tyme euet befoꝛe / foꝛ the co 
warde withdꝛa wyng of his peple. Wherfoꝛe he acompanyed 


hymlelfe with the romayns which had fozſaken and betrayed ; 


etellus: and fledde to hym. With them / and with a part ot 
hoꝛſmen he fledde into the wylderneſſes therby: and from 
thens vnto atowne named Thala which was a great towne 
and a riche: and moche ofhistreaſour and ofthe aparell lon⸗ 


to p of his yong chyldꝛen was in ỹ ſame towne. 
Laer neee 


that Jugurth was fledde to 
fo ryche atowne / how beit he knewe that bytwene the to wne 
and the next ſlod therto was. le myle ſpace of dꝛy groũd voyde 
and without habytacyon: neuertheleſſe he toze in hande to o⸗ 
uercome all charpneſſe and dyffirulte ot places. And allo to oy 
qgerc6e.naturethoiightt ſemed impoſſyble to mannes mynde. 
This de in hope to ſnyſſhe ỹ ba 
wynne that towne . 


Wherfozehuxom | 
— | 

r [ard 

Bther beſlels mete to be catyrd with water; Me duer: ouer 


all the contrep he gathered togyder as many tame beeſtes as 
AJugurth. L. i. 


Jugurthhymlelfe | 


Fo.lxi. 


re: dubitate virtuti an fl 
dei populariũ minus cre 
deret. Ita quocunq; intẽ⸗ 
derat res aduerſe erant. 


Sed inter eas moras re⸗ 
pente ſeſe Metellus cum 
exercitu oſtendit Numi⸗ 
dæ ab Jugurtha pro tem 
pare patati inſtructique 
ſunt. Deinde prælium in 
cipitur: qua in parte rex 
pugnæ affuit: ibi aliqan⸗ 
diu certatum eſt, Cæteri 
eius oẽs milites ptĩo cos 
greſſu pulſi fugatiq; iũt: 
Romani ſignos:et armo 
rũ et aliquanto numero 
hoſtium paucorũ potiti 
ſunt. Nam ferme numi⸗ 
das in oĩbus ptælijs mas 
gis pedes q̃ arma tutati 
lunt. Ea fuga lugurtha 
— modo rebus ſu 
is diffides cũ perfugis & 
parte equitat? in ſolitu⸗ 
dines;deinde Thalam ps 
uenit ; id oppidi magnũ 
a:populentumslbi plerj 
q theſaxi filiorumq; eius 
multus pueritiz cultus 
erat. Quezpoſtg Metel- 
locomperta ſunt gg ins 
ter Thalam flumenq; pro 
ximũ in ſpatio miliũ qui 
quaginta loca arida atq; 
vaſta eſſe cognouerat th 
ſpe patrandi belli ſi eius 
oppidi potitus toret:ois 
aſperirates ſupetuadere 
ac naturam etiam vince 
reaggreditur.]gituroia 
iumonta ſarcinis leuati 
ſubet: niſi frume nid dies 
tumidece., Cæterũ vtres 
modo et alia vaſa aque 
idonea portati. Pt gte rea 
coquirit ex agris q pluri 


mum poteſt domiti 
ris:eoq; imponit vaſa cu 
— ſed pleraque 
lignea collecta ex tugus 
rijs numidarum. Ad hoc 
finitimis impetat: qui ſe 
— regis fugam Metel⸗ 
o dediderãt : 9 plurimũ 
vt quisq; aqua portarets 
Diem locumq; vbi præſto 
fuerit prædicit. Ipſe flus 
mine: quam proximã = 
pido aqui eſſe ſupra dis 
ximus: iumenta onetat. 
Eo m6 inſtrutus ad Tha 
lam pro ficiſcitut. Deins 
de vbi ad id loci ventum 
eſt quo numidas præcepe 
rat et caſtta poſita muni 
tag; ſunt:tãta repente ce 
lo miſſa vis aquę dicitut 


vt ea modo exercitui: ſa 


tis ſupetq; foret. 
Preterea comeatus | 
amplior:quia numide(ſi 
cuti pleriqz faciunt) i no 
ua deditione officia int 
derant: | 


Czterum milites pro te⸗ 
ligione pluuia magis vſi 
Eag res multum animis 
eorum addidit. 

Nam tati ſunt ſeſe dijs 
immortalibus curæ eſſe. 


ve well to men as beeſtes. Pozeouer their v 


The batayle 
he coude get and them laded with empty veſſels ot euerp ſoꝛt. 


— — —— eek 

among the vyllages numidyans. Farthermoze 
he cõmaunded thinhabytantesofthoſe marcheſle which after 
the flyght of Jugurth had yelded them to Metellus that they 
ſhulde make them redy to folo we the hooſt euery man with al 
moche water as they myght beare. And aſligned them a day 
and place / where they ſhulde be redy vnder payne of dethe. 

whan Metellus was come tothe ſayd flodde which was fyl⸗ 
tie myle from the towne of Thala and nereſt water therto ag 
I haueſapd befoze: he dyd all the beeſtes to be laded of the ſa 
me water. And ſo went to warde ¶Thala / his hooſt ſet in oꝛder 
and aray: (o that yt any teopardy apered he was euer redy at 
defẽte / but afterward whan he was come to that place where 
he had apoynted the numidyans to mete hym with the water 
wher with they were laded and folowed the hoof}, Ind whan 
his tentes were pytched / ſette/ and defended about withtrens 
ches: cutte trees / bowes / and ſtakes after p polytie ot᷑ warre: 
lodenly from the heuen dyſcended great vyolente and plenty 
of rayne water that is moze thanſufficyent to all the army al⸗ 
8 were moꝛe ple 
tyfull than they truſted o2 lokedde after. Foz the numpdians 
which newly were pelded were (omoche the moze ſeruyſable / 
are dee erer 
which often kadeth at the ende. But the loudiours and men ot 
warre: were moze gladde to ocupy the rayne water foꝛʒ deuo⸗ 
cyon / than ſuche water which was hꝛought vnto them in vel⸗ 
ſels by caryage. Foz they ſuppoĩeddathat their goddes loued 
and fauoured them which in ſ\od2tea contxep/andin ſuche a 
chaũte ſent to them ſo great plenty of waterbeſyde pꝛouiſpon 
of their captayne. This thyng greatly confozted the myndes 


... ofthemall:andincouragedthem:withboldneſ 


Deinde poſtetodie cõtta 
—— — ad 
m ꝑueuium. Oppi 
dani qui fe locorũ aſperi 
tate munitos credidetãt 
magna atg inſolitarep- 
culſi:vihilo ſegnius bels 
lumparare: idem nr̃i fas 
cette 


1952 
* 


dilygence: to ougrcome all dyfficulties which > 
This confo:t hyndlyng their myndes: they ſpedde themſelfe 
ſofo2wardethat on the next day after theycame vntaÞitowne 
of C halatcõtrary dnto the opynton 02 knoledge of Jugurth, 
themlelfeſtrely deftded by 


Thinhabptanteswhich 1 | | 
the ſharpneſſe and dyfficultie ofthe plate / were ſodeniy abaſ⸗ 


fhed x aſſonyed ſoʒ that grtat un wont and caſe, 


NeuertheleCe they 
they might by | 


of Jugurth. - Fo. lxii. 


tvthoi tne mans Burthobyng Juganth anal, ft _ 
abe eee 5 wa JED 


locos:t 


t Nam 
talia conſilia ſolent per 
otium ex opportunitate 
* capi. 
At Metellus vbi oppida⸗ 
nos ptæ lio intẽtos ſimul 
2088 oppidum et operibus et 
>co munitum videt:val 
lo follag mania circum 
uenit. 


1 5 het rhe lo 


tutari, 


156203; 9.57 
Contra fes 
ſtinares parate o prorius 
ab vtrisq mihii reliquũ 
fieri: ni mul 
to ante labote præliisq; 
tatigati poſt dies quadra 
ce ginta d eo ventũ erat;op 
pido modo potit i. 


— —ê Præda omviz a periugis 
Jugurth, tt, 


— — 0 Ps TAO 


vl &5F 
eee din 


Hi poſt mut ef 
feriritresq; ſuas 

vident: Es 
tet alla; 


Et quas vie abhoſtibus 
pœnas metuerant eas i⸗ 
aſi volentes penderee 


Coedp pariter Famcapta | 


ala 
Lepti ad ee — 


rant:orfftes vti preſiditl i; | 


pręfectumq; eo mitteret: 


f nns 


Amilchatem quedam ho 
minem nobilem factioſũ 
nouis tebꝰ ſtudere aduer 
_ uem neg imperia 

eges va 
——. id feſtinaret i 
lummo periculo ſuam ſa 
lutẽ et illoꝶ ſocios en 


Na lepticant tor inde a 
prĩcipio belli Jugurthis 


| —— onthe palays and wylfully bꝛent and diſtroved 
ger palaps:and themſelte withall. So that ſuche 


+ wende. alſembled and caryedtogyderalithe 
tres odt and — towne/as cke ue 


et dos Ppetlous onamintes 02 jewels ys of Augurth ia 
orrũ —— — wyne and delycate meates. 
doclulton whan they were full ſaturate andingozged: 


the richeſſe the 
punyſſhement as they ved to tutte at᷑ their 


boluntact ſulftedde che lame with their o wne handes — 


————ů— 


. ropdethe 
2 eee eee e e by <y er wept 


ugurthiandofrthe * 
— Lg The. Ron 


frs #towne ofnumidy named Leptis vn⸗ 
t een requiryughym to ſend thy⸗ 
de nand a capytayne 
defend che oppꝛeſſion ⁊ intu⸗ 
—— debatefull man 
which was within that cyte named Amylchar which (as they 
ſapd) cotynually.laboured foꝛ ne we changi excityng and mo⸗ 
— the cõmen people to foʒſake the romayns agapne. In ſo 
that agapnſt theſayd Amylchar no man was able to re⸗ 
ſyſt noꝛto pꝛeuayle:foꝛ heſetnought by cõmaũdemẽt ot᷑ their 
— — —j— 
Atc6cluſton theſe imbaſſadoursſayd to Metellus ear 
eee eee 
the / and allo the frẽdes and louers of thempyꝛe wh | 
— — en 4 1 
ptitans at begynning ofthis wary of Jugurth N 
Py 


of Jugurth. 


ſhyppe with the romayns of Calphurntus of whom is made 
mẽcion in begynning ofthis hyſtozie. And after p they ſende 
to Rome vnto all the ſenatours requtrynge the lame ampte a 
peace ofthem: which thyng was graũted to thẽ gladly. Ther 
foꝛe from then foꝛth they euer cõtynued good and faichfullto 
the romayns:and woꝛthely x ſubſtancially dyde euery thyng 
which was comaunded vnto them by Calphurnius/ by Alby 
nus / oꝛ by Metellus. Foꝛ this conſyderation they lightly ob⸗ 
tayned all their deſyze of Metellus which at their requeſt (ct 
foꝛth with them vnto the layd towne of Leptis:four cohoꝛtes 
of lombardes choſen out of all his army with whome he ſent 
to be captayne ouer them a noble knyght of his army named 
Caius Annius / whom he alſo aſſigned to be lyeutenant of þ 
towne. ¶ This towne of Leptꝭ was bylded firſt of all by the 
Sidontans which ( as we rede) fledde from their owne con⸗ 
trey foꝛ dyſcoꝛde and varyance which fell among their cyties 
at home. Which Sidon yans came in ſhyppes into theſe coo⸗ 
ſtes of Affrike: where at laſt they bylded this cyte of Leptes / 
which is lituate bytwene two quickeſandes ot whom the cyte 
hath his name. ¶ Foꝛ about thertreme part; of Affrike be.ii. 
bꝛeekes of theſee nere togyder nat lyke of quãtie: but lyke of 
nature. Ot which two bꝛeekes thole part; which be nereſt vn- 
to the lande ar very pꝛofounde and depe with hye bankes of 
lande on euery ſyde. But the other places natte nere vnto the 
lande be ſomtyme depe: lomtyme ſhalowe after the dyſpoly⸗ 
tion of the wether. Fo2 whan the ſee begynneth in ragyng to 
be great and tempeſtyous by mouyng of the wynde than the 
wa wegs ok the lee dꝛaweth foꝛth of the lame places the ſlyme / 
grauell / and great ſtones: which in ca wie wether were ga⸗ 
thared togyder befoze in the fame places. Ind thus the facy⸗ 
on / alſpect / and regarde of the lame places is mutable and cha 
ged at euery tempeſt and great wynde, }z== S e 
The langage of the cite of Leptis is nowe chaunged from 
elangageof Spdoni into numidyan langag by maryag 
of the numidyans. But their la wes / their apparell / and ma⸗ 
ners (fo: the mooſt part) ſtyll foloweth ỹ cuſtome of ſydoni / 
which they mẽtayned a kept ſtyll: ſomoch the moꝛe eaſely: by 
cauſe they dwelled ſeperat in the extreme and vtter partes of 
the countrey farre from the court # frequentation ot kynges 
ofnumtdy, Fo: bytwene this cyte of Leptis and the well in⸗ 
habyted partes of numidy be many places deſert and wyde 
wylderneſſes vnhabpted foꝛ d2tenes of the contrey. 
Jugurth. L. iii. 


th 


Fo. lxiii. 


ni ad beſtiam conſulem: 
et poſtea romam miſerãt 
amicitiã ſocietatẽ q; ro⸗ 
gatũ. Deide vbi ea impe⸗ 
trata fuere ſemꝑ bon i fi 
delesq manſere: etcũcta 
a Feſtia Albino Metello 
q impata gnauiter feces 
rat Itaq; ab impatore ta 
cile quę petebant adepti 
ſunt, Emiſſæ ſunt eo co⸗ 
hortes. Ligurum.iiii. et 
Caius Annius præfectꝰ. 


Id oppidũ a ſydonijs cõ⸗ 
ditum eſt / quos accepim® 
profugos ob diſcordias 
ciuiles nauibus in eos lo 
cos veniſſe. Cæterum ſi⸗ 
tũ inter duas Syrtes qui 
bus nomen ex re inditũ. 
Nam duo ſunt ſin? pro⸗ 
pe in extrema Aphrica i 
pares magnitudine: paz 
res natura;quorum loca 
proxima terre palta ſit 
Cætera vti ſors tulit al⸗ 
ta alia in tempeſtate va 
doſa. Nam vbi mare ma 
gnum eſſe ſxuire ventis 
cepit: limum arenãq; et 
ſaxa ingentia fluctus tra 
hunt ita facies locorum 
cum vẽtis ſimul mutat᷑. 


Igitur eius ciuitatis lin 
gua modo conuerſa cons 
nubio numidarum leges 
cultusq; pleraq; Sydoni⸗ 
cat quæ eo facilius ret i⸗ 
nebant: ꝙ procul ab imp 
io regis ætatem agebãt. 
Inter illos et frequẽtem 
numidiam multi vaſtiq; 
loci ſunt. 


C Sed quonii in has re⸗ 
giones p Leptitanorum 
negotia venimustnon in 
dignũ videtur egregium 
atq; mitabile facinus du 
orum Carthaginẽſiũ me 
morate. Eam tem dice⸗ 
re locus admonuit: 


Qua tẽpeſtate carthagi⸗ 
nẽ ies plereq; Aphrice im 
pitabant Cireneſes quo 
q magni atque opulenti 
tuere,Ager in medio are 
noſus vna ſpecieneqʒ flu⸗ 
men neq; mons erat qui 
fines eorũ diſcetneret · 
Quz res eos i magno di⸗ 
uturnog bello iter ſe ha 
buit, Poſtqᷓ vtrimg legio 
nes. Item claſſes ſpe fu 
ſz fugatæq; & alteri alte 
ros aliꝗᷓtulũ attriuerãt 
veriti ne mox victos vi⸗ 
ctoresq; de feſſos alis ag⸗ 
grediretur ꝑ inſidias ſpõ 
ſionem faciunt vti certo 
die legati domo profici⸗ 
ſcerentut: et quo in loco 
inter ſe obuij fuiſſent: is 
cõis vtriusq; populi fi⸗ 
nis habetetur. 


The batayle 


¶ The dyſcripcion of that place of Affrike which 
is named the phylen auters: and foꝛ What cauſe 
the ſãe place was firſt ſo named. The.xlvi.chap- 


Aut fo: aſmoche as by occaſyon ot 
his beſynes of the cyte of Lepti and their 
. embaſſodours / I haue made mencyon of 


conuenpent / and nat vnwoꝛthy to recoũt 
— dn erellent and meruaplous dede done in 
the lame cooſtes by two bꝛethern boꝛne of the cyte of Cartha⸗ 
ge and namely bycauſe the place is called the Phylene auters 
me thynketh it requiſyte to declare the cauſe of that denomy⸗ 
nation. Foꝛ this plate ot out hyſtoꝛieſo requireth. 
¶ what tyme the Carthaginẽſes had in poſſeſſion and were 
loꝛdes ouer the mooſt part of Iffrike: at the ſame ſeaſon the 
Cyrenenſes alſo were great and famous of name: and abun 
dant of welth and richeſle. Than bytwene the cooſtes of thes 
twocyties was a great and large felde all ouerſpꝛedde with 
lande without deuyſion/ ꝑticyon / oꝛ dyfference. But bytwen 
thẽ was neyther flodde noꝛ moũtayne / which might dyſcerne 
the bondes and marchies of bothe their cooltes: which thing 
cauſed cõtynuall and long warre otten and great batapls by⸗ 
twene both the parties. But after that many armies on both 
ſydes were ouercome llayne / oꝛ put to flight bothe by lande ⁊ 
by ſee. And whan both peoples had ſomwhat waſted the one 
the other byſpoyling and murd2e: than began they to ꝑceyue 
their owne folly on both partes feryng leſt lome other natyon 
anon after ſhulde aſſayle thẽ both the ouercomers x them that 
were ouercome whan they were waſted and weryed with ba⸗ 
tayls and bꝛought to extremite. Wherfoꝛe this cõſydꝛed: they 
toke truys bytwene them both and to auoyed that long vari⸗ 
ance which had ben bytwene them: they made agrement and 
couenant that meſſangers oꝛ embaſſadours of bothe parties 


ſchulde depart out of their cyties at a certayne day and houre 


alligned. And that ſame place where the meſlangers of both 


the cyties ſhulde mete togyder: ſhulde be fo2 cuer after taken 


Igitur Carthaginæ duo 
fratres miſſi quibus nos 


foʒ the boundes and marchelle of the countrey of both the na 
tyons and cyties without moꝛe contencyon oꝛ varyance, To 
bzinge this apoyntment to effect and concluſpon foꝛth of the 

cyte ot 


of Jugurth. 


cyteof Cyꝛen were choſen two fo2 their part and ſende fozthe 
at the day and hour apoynted. And in lykewyſe out of Cars 
thage were lende two bꝛethern / eche ol them named Phylene 
which lwiktly (ped the in their iourney. But the Cyꝛnẽles wet 
moche moꝛe ſlowly whether it (0 foꝛtuned by neglygence oꝛ 
chaũce I knowe but lytell the trueth. But this is knowen fo2 
certayne that about thoſe cooſtes tempeſt of wynde and we⸗ 


der is wont to let men and pꝛolong their iournay inlikewyſe 


as vpon theſee: and that foꝛ this cauſe, F92 whan by thoſe e⸗ 
uyn places wyde and bare without any thing growynge on 
thẽ:the wynde ryſeth a ſtyꝛeth ÿ mall lande fro the ground: Þ 
ſame ſande moued by great vyolence ot the wynde is wont to 
fyll the faces / mouthes and eyen of which paſſeth that way 
with duſt and lande. And thus often by lettyng of their light: 
theit iournay is pꝛolonged and hyndꝛed. But after whan the 
Cyꝛeneſes ſawe theſelfe ſomwhat ouerſlowe and late in theit 
tournay: they fered punyſſhmẽt at their retournyng home foꝛ 
their neglygence. And blamyng they acculed the Carthagy⸗ 
neſes obiectyng and layeng that they had come foꝛth of their 
cyte befoze the tyme aſſigned: and thus they troubled all the 
mater and bꝛake the ozbynance.Butſhoztly toſpeke theſe Ci 
renenſes concluded rather toſuffre deth and to do anythyng 
poſſyble than to retourne home agayn ouercome. Wherfoze 
the carthagynenſes deſyzedſome other condycion oꝛ apoynt 
ment to be made tndyfferent and equall bytwene both ỹ par 
ties. The cyꝛenenſes conſented therto and put the carthagy⸗ 
niſes in choyſe whyther they wolde be quicke buryed in that 
ſame place which they deſyꝛed fo2 their marches + boundes: 
oz els p the cyzenenſes vnder the ſame codyctonſhulde ꝓcede 
fozwarde to that place which they deſyꝛed fo2 their matches 


and they to be quicke buryed vnder the lame maner. The. ii. 


bzethern both named Phylene alowed and graũted the cody 
cton ſubduyng#abandonyng their bodyes to deth fo2 ỹ pꝛo 
ket x wele of their contrey and cyte of Carthage: and ſo were 
they buried quicke. Wherfoꝛe ỹ carthaginẽſes in ÿ ſame pla 
ce where they were buryed rayſed ⁊ halo wed. ii. auters ĩ woꝛ 
chyp # remẽbꝛance of theſe two bꝛethern which let moꝛe by en 
creſs of theit contrey: tha by their owne lyues. Theſe auters 
to this p2eſtt day be called ỹ Phylen aufs after Þname ofthe 
«it.bzethern named phylenis therunder buried / as ſald is foꝛ 
wele of their contrey. allo beſyde this memoꝛiall win p cite of 
Carth.wey many other thig oꝛdayned to p gret hond of ths 


Fo. lxiiii. 
men Philenis erat:matu 
rauere iter pergere.s 


Cirenẽſes tardius ire: id 
ſecordia ne an caſu acci 
deret parum cognoui. 
Czterum ſolet in his lo⸗ 
cis tẽpus haud ſecus atqʒ 
in mari retinere hoĩes. 
Nam ibi ꝑ loca æqualia 
et nuda gignentiũ vents 
coortus atenã humo ex⸗ 
citauit:ea magna vi agi 
tata ora oculosq; imple⸗ 
re ſolet. Ita ĩpedito pro- 
ſpectu morari iter. PoſtJ 
cirenenſes aliquito po- 
ſteriores ſe eſſe vident et 
ob rem corruptam domi 
pœnas metuunt crimina 
ri, Carthaginenſes ante 
tepus digte ſſ os coturba 
re rẽ pub. Deniq; oĩa mal 
le q victi abite. Sed cum 
pœni aliã cõditionẽ tan 
tũmodo xqui peterent, 
Cireneſes optionẽ Cars 
thaginenſibꝰ faciunt vt 
vel illi quos fines popus 
Io ſuo quærerẽt ibi viui 
obrueretur, Vel eadẽ cõ 
ditione ſeſe quẽ in locũ 
vellẽt proceſſuros dimit 
terẽt. Phileni cõditione 
probata ſeq; vitãq; ſuam 
reipu«codonauerezita vi 
ui obruti ſunt,Carthagi 
nẽ ſes i eo loco Philenis 
fratrib9 aras cõſceraue 
re: aliſqʒ; illis honores do 
mi inſtituti. 


Nunc ad rem radeos 


C Tugurtha poſtq amiſ- 
ſa Thala nihil ſatis firs 


mum contra Metellũ pu 
tat per magnas ſolitudi 
nes cum paucis ptofectꝰ 
peruenit ad getulos: ge⸗ 
nus hoim ferum iucultũ 
q; et eo tẽpote iguari no 
minis romani eori mul⸗ 
titudinem in vnum coes 
git ac paulatimcoſue fa 
Cit ordines habere:ſigna 
ſequi:impetiũ obſeruare 
Ite alia militaria facere 


The bataple 
and remembꝛance of their woꝛthy dede. ¶ But nowe wyll 


leaue this mater and retourneto my putpoſe. S. 


Cho w Jugurth aſſembled a ne we army of the 
rude getulyans agaynſt the romayns: and how 
he afſociatd vnto hym Bocchus kig of the mau 
tyens to ſtrength hym in batayle agaynſt Metel 
lus. 


¶ The.xlvii.chapyter. 


Han Jugurth had loſt the cytie of Thala / 
one of the ſtrõgeſt cyties of his lande (as ſayd is 
befoꝛe ) than he cõſydꝛed well that in all his kyng 
dome was no place ſtronge ynough to reſyſt the 
might of Metellus. Wherfoꝛe he haſted hym w 
a(mall cõpany thzough deſertes and great wylderneſſes fles 
yng from his owne countrep. Ind at laſt he came tothe lande 
of Getulyans which is a maner of people rude wylde / and w 
out oꝛder 02 maners: and at that ſeaſon nought knowyng of 
the pꝛeemynẽt honour and fame ot the romayne empyꝛe. Of 
this people Jugurth aſſembled a multitude togyder and by 
lytell and lytell enduced and taught them by cuſtome and ex⸗ 
ercyſe to folowe the oꝛder of chyualry: to kepe array to inſue 
their ſtanderdes / to obey the cõmaundementes of their capy 


tapns / to dyſcerne and haue knowlege of theſignyfiaunce of 


Prætetea regis Bocchiz 
proximos magnis mune 
ribus et maioribus pro⸗ 
miſiis ad ſtudium ſui pel 
licit:quis adiutorib? re⸗ 
gem aggreſſus impellit 
vti aduerſ9 romanos bel 
lum incipiat. Id ea graz 
tia facilius proniusq; fu 
it ꝙ Boccus ininitio hu⸗ 
iuſce belli legatos rcomã 
miſerat: ſœdus et amici⸗ 
tiam petitum. Qui rem 
opportuniſſimã incepto 
bello pauci ĩpediuetãt. 
cęci auaritia quis oĩa ho 
neſtat atq; inhoneſta vẽ⸗ 
dere mos erat, 


ſoundes oftrumpettes:and to obſerue all other poyntes belõ⸗ 
gyng to warfare and chyualry. Theſe thyng! with otherlyke 
neceſſary to batayle! Jugurth ceaſſed nat to pꝛepare and 02s 
dayn with all dilygence. ¶ Moꝛeouer he pꝛouoked vnto his 
fauourxfelaſhyp by great rewardes and moch gretter pꝛomi 
ſes ſuche as were mooſt nere frendes to Bocchus kyng of the 
mauryens: by whole helpe he hymſelfe went to the kyng Boc 
chus. And moche deſyꝛedde hym in his quarell with hym to 
warre agaynſt v romayns. To this requeſt of Jugurth Boc 
chus agreed lomoch Þ moꝛe foꝛ almoch as at firſt begynnyng 
of the (ame warre: this Bocchus (ent vnto Rome en baſſa⸗ 
dours to deſyꝛe of the romayns amyte and a bonde of cotynu- 
all peace bytwene hym and them. But nat withſtãdyng that 
this peticyon ã peace was moche expedytt and neceſſary to þ 
romayns foꝛ dyuerſe cõſideratyons ⁊ namely bycauſe of this 
wary. Nat the leſſe it was nat graũted by mean of a fewe ſuch 
as at Rome blynded w auaryce: were wont to (ell foz money 


euety 


Fo. lxv. 


tyme Etiam anteal rthæff 
— lia la Bocchonupterar. 6 - 
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dit; romanos ĩiuſtos pro 

e fũda auaritia: cõmunes 
oĩm hoſtes et ęande caus 
ſam illos belli habere cũ 
Boccho qui ſecum et cit 

alijs gẽtibus: libidinem 
imperandi. 


| randy ag 
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His atq ale talidagad ad 
” Ci rtham a 

* fozth Merellige pr prædam capti 
togyderto Cy? . uosq; et 1 — * 
— boi th — — — ere ustatt.. 
firſt or all tsbeſige:bycanſe Metellus had left within p lame 
towne his pꝛayes x pꝛieners —— 2ͤ—é 


and ticheſſe ſhulde derome 
e e ino ynat pꝛide in catiable . 
With cheſe woꝛdes and p myn 
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Ita Iagurtha ratus ant yo 
capta the operæpretiũ ſt mb 
fore aus fl xomanus dux 9 am; 
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ſueuerat: oibus locis pu 
gnandi copiam facit. 

Czterum haud procul a a 
Cirtha caſtris munitꝭ re 
ges opperiturt melius eẽ 
ratus cognitis Marius. b 
{quod te nouys hoſtls . 
goceſſerat) ea commodo 


-pugnata fapere, - 
ee 772: 
ras certior — ofthe twakynges: letters were 
prouinciã numidã datã. me: whichcentpfiedhym that the 
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of Jugurth. 


cdmitted and gyuen to Martus the newe conſull. Fo: he had 
harde long befo2e this tyme that the ſayd Marius was creat 
coſull: but this was the firſt tyme p he vnderſtode the pꝛouite 
of Rumidy cõmytted to hym. Foz this cauſe was Metellus 
mouedde and dy(ſpleaſed moche moꝛe than longed to meaſup 
o2 honeſty, In lomoche p he coude neyther refrayne his eyen 
from wepyng noꝛ meaſure his tong from ſpekyng yll by Ma 
rius. This Metellus was a ſynguler noble and woꝛthy man 
in all other condycions: but the dyſpleaſure ot his mynde he 
toke ouer womaly and tẽderly to his hert / and namely in this 
cauſe. Which condycion: (ome reputed to pꝛocede of a pꝛou⸗ 
de hert of Metellus. And other ſome thought it no meruaple 
though his noble hert were moued and kyndled with anger 
fo2 this iniury and wꝛong done to hym. And many ſayd that 
Mettellus toke ſo ſoꝛowe and dyſpleaſure : bycauſe the 
vyctozie whichhe had almooſt obtayned ſhulde be pulled out 
okhis handes his ſelfe hauyng the labour and paryll. And an 
other man the tryumphe and honour. But to be playne in the 
mater and indyfferftly to wzite: it was nat vnknowen to the 
wyſeſt romayns / but that the dygnite / auauncement / and ho⸗ 
nour of Martus greued Metellus: moch moze than dyd his 
owne iniury. And that he wolde nat haue taken it ſo heuely if 
See g ed end men te Parts: Whenlore Ape 

en to any noble men tha to Marius. Wherfoꝛe Me 
tellus was let from his firſt beſynelle fo2 thefayddyſpleaſure 
ſothathe purpoled nat to vere hymſelfefrom thenſfo:th with 
out thanke o2 pzofette. Ind alſohe thought it folly to take in 
handethe charge of an other mannes mater to his owne pars 
vll / labout / and Wherfoꝛe he ſende g to the 
kyng Bocchus delyzing hym nat to become ennemy toÞro/ 
mayns without occaſion. Indſayeng that he was as yet in ſu 
che caſe that he myght adioyne with the romayns felawſhyp 
loue / and amyte: whichſhulde be moche bettet to hym x moze 
pꝛofytable than bataple. And howbeit hetruſted gretly in his 
po wet / richeſſe land 11 pet ought he nat to change cer⸗ 
tayne thy! hynges ne. Fozenery batayleto 

is ealy ad lyght? but ites a very harde wyng to ende 
the lame whauit is ones begm . Che begynning and endyn⸗ 
ge therof: is nat al way in rof one ſame man. Foꝛ ba 
tayle may be / bego ot rde.o2 of any other wꝛetch: but 
— — ers iffed but whã it pleaſeth him 
which is ſtrongeſt / and is mailter hauyng the vpper hande. 


Fo.lxvi. 

Nam cõſulem factum ia 
antea accepat quibus re 
bus ſupra ac honeſtũ per 
culſus: neq; lacrimas res 
nere neque moderarilin 
guam vt egregius in alis 
js attibs nimis molliter 
tegtitudinem pati. 


QAuam tem alij in ſupers 
biam vertebant: alij bo⸗ 
num ingenium contume 
lia accenſum eſſe. 


Multi ꝙ {i parta victori 
a ex manibus eriperef, 
Nobis ſatis cognitũ eſt 
illum magis honore Ma 
rij ꝗᷓ iniuria ſua exctuci 
atum: neq; tam anxie la⸗ 
tutum fuiſſe ſi adempta 
prouincia alij & Mario 
traderetur. Igitut eo do 
lore ipeditus et quia ſtul 
ticiz videbatur alienam 
tem ſuo peticulocutate: 
legatos ad Bocchum mi⸗ 
ſit poſtulatũ: ne ſine cau 
ſa hoſtis populi romani 
fieret: habere ti magna 
copiam ſocietatis amici 
tiæq; coniungendæ: quæ 
— belloefſet:qq opt 

us ſuis confideret tame ' 
non deberecerta proicer 
tis mutare, Omne bellũ 
ſumi facile:cętetũ æger⸗ 
rime deſinere: non ineiu 
ſdem poteſtate initium e 
ius ac finemeſle;incipes 
te cuiuis etiam ignauo 
licere deponi autem ca 
victores velint. 


— — 


— 


— — 


' „ 


Proinde ſibiq; tegno eon 
ſuleret neu florentes res 


ſaas cum lugurthe per⸗ 
ditis miſceret, - 


Ad ea rex ſatis placide 
verba facit: ſeſe pace cu 
pete. Sed Jugurthz for⸗ 
tunarum miſereri. 

Si eadẽ illi copia fieret 
omnia conuentura. 


Rurſus imperator cõtra 
poſtulata Bocchi nunti⸗ 
os mittit: ille probare p- 
tim alia obnuere. 


Eo modo ſæpe ab vtrog 
miſſis remiſlisq nuntijs 
tempus procedere: et ex 
Metelli yoluntate bellũ 
intacttum trahi. 


and depended nat medled with: as Metellus dyd great ly ce 
ueyt and delyꝛe in mynde bycauſe he wolde kepe ſure that lau 


The bataple 


And finally he badde hym better to pꝛouyde koz hymlelfe and 
fo: his kyngdome than he beganne to dor and nat to adioyne 
no2 myngle his goodes / trealour / and foʒtune: which were in 
eſtate roy all floziſſhyng with the goodes and foꝛtune ot᷑ Jus 
gurth: which were loſt and dyſtroyed to the vttermooſt. The 
imbaſſadouts ot᷑ Metellus came to kynge Bocchus and ſhe⸗ 
wed hym their capytayns wyll: as is ſayd befoꝛe vnder ſuche 
ſentence. To the which woꝛdes of Metellus / Bocchus anſwe 
redd) agayne benignely and mekely pnoughſayng that he de 
ſyzed nothyng moꝛe than peace: ſaue that he had pyte and cõ⸗ 
paſſyon ofthe aduers and myſerable foztuneof Jugutth/ but 
yftheſame Jugurth myghtbe ſuffred allo to haue frendſhyp 
and amyte with the romaynsx foꝛgyueneſſe: thanſayd Boc⸗ 
chus that he wolde gladly agre to euery thynge delyꝛedde of 
Metellus / and euery thyng ſhulde be acoꝛded bytwene them. 
The captayne Metellus heryng this an were of Bocchus:a 
gayne ſent meſſangers to hym replyeng agayuſthisrequeſt; 
and ſayeng that ſomeof his petycions were agaynſt tuſtyce 
and reaſon: alſo Meteſlus by theſe embaſſadours deſy:evde 
many other thynges of Bocchus/ of whom Bocchus graun⸗ 
ted and alowed ſome: and other lone of — — 
ter this maner the tyme duerpaſledd and pꝛoreded foꝛth / mel 
fangers often goͤynge and cõmyng bytwene them bothe: ſo 
byluche maner the warte and batayle ————— 

co 


de which he had goten a wonne: and allo foꝛ that to his owne 


. ¶ But hete wyll Fleaue to ſpeke of Metelſus / and retourne 


paryll and dimage he wolde nat auantage noꝛ auance May 


tins: in thyng which to hym belonged. 2 


to ſpeke of Marius which cotrary to the wpllof all the noble 
men of Ronſe was creat coſull by fauour of the cõmens: lyke⸗ 


wyfe as J haue witten beloze. . 9 


Cofthe toabplialitceandyy 0 ppeparatyon;. 
| "which — 4 : 
agaynſt Jugurth! and fo che 
war ory | 
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of Jugurth. 


natours and cõmens newe lupplemẽt of ſoudyours to repay 
and reſtoze the army which was in numidy with Ipetelius, 


nattons as marched to thẽpyte. And orkynges whi⸗ 
che were cofederate and had cdõtoyned lelawelhyppe with the 


tomayns. Moꝛeouer he rayſed vp in Jtaly and nere about 


— 


Fo. lx vii. 


C At Marius (vt ſupra 
diximus) cupientiſſima 
plebe conſul tactus 
gei prouinciam Numidi 
am populus juſſit antea 
iam infeſtus nobilitati: 
ti vero multus et ferox 
inſtare modo fingulos 3 
modo vninerſos ledere. 


Dictitare ſeſe conſulatũ 


ex victis quati illis ſpoli 
a cœpiſſe: alia pretea ma 
gnifica pro ſe et illis dos 
lentia. Interim q bello 
opus erant prima habes 
re: poſtulate legionibus 
ſupplimentum ; auxalia 
2 Walt et regibus ſoci 


isgaceerſere, | 


Præterea ex latio fortif 
ſimi quemg plerosq; mi 
litia paucos fama cogni 
tos accitre: et ambiendo 


wenes bodyes, hoies emeritis ti 
rr neden po pendijs roficiſci;neque 
0 name ee ee betze i Pre füt ferns Ag aduerius 
andſuch as in warfare —— , 8 g — negotio ab⸗ 
As were kame. nuere au At. 

hadio hauuted the warre and were pardoned therof. Do _— 
that lt was in the power of no man to (ltrapythemto warre + itt) 075 6 + 
without thetr ownefre allent: bycauſe that they had cotynus © | 2 
ed ſcyll in bataple the ſeaſonto the alſignen i their captayus den 29208 
. fapzelarepugandpaynted | 1... 
wo2des/thatthey were redy to go with hem Warfare. An? ä 
howbeit that the (enatours were contrat | Ene 
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intended with Jugurth:o2elsthe fauour of the people which 
abe ade wary Sorhar Pars 
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etiam lætus decreuerat 


tur Mae 
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*t HY 


Sed ea res fruſtra ſpera⸗ 
ta: re 11485 cum M a 
rio eundi plex osq; inua⸗ 
Terat tele quisq; præda 
Jocupletem fore: vitore 
domum rediturum: alia 
huiuſcemodi anni attra 
hebant:& eos non paulu 
Jum oratione ſua Mariz 
us arrexetat. NA poltg 
oibus decretis quę poſtu 
1azerat;milites ſcribere 
vult boirandi cauſam ſi 
mul: et nobilitatem (vti 
conſueuerat) æxagitãdi 
concionem populi aduo 
cauit. Beinde hoc modo 
r 


¶ Scio ego Quirites ple 


rosq; non ijſdem artibus 
imperium a vobis 


re: et poſtq adepti ſũt ge 


rere. Primo induſtrios / 


ſupplices / modicos eſſe: 
dehinc per ignauiam et 


Mpblanretaremn 
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Thebatayle 


ned them : their olde loue might turne into ne we malyce and 


hãteredde agaynſt hym. But this thyng was truſted but in 
vayne ofthelenatours: fo2 the mooſt part ofthe cõmens had 
an ineſtymable delyꝛe to go tb batayle with Marius. Foꝛ es 
uery man taſt in his mynde to be inryched by pꝛayes a Ipoy⸗ 
Iynges of warte. Ind that moe is: to retourne home agayn 
vyctours with moche honour and tryumphe. Theſe thyngj 
and otherlyke: they tonlydꝛed in theit myndes which cauſed 
them gladly to folowe Mattus / and alſo Marius dyd nat a 
Iytellenbolde and confoꝛt their myndes with his exhoꝛtacy⸗ 
on. Foꝛ whan euery thyng which he del yꝛed of the ſenatourg 
was confermed and decreed by them. And whanne Marius 
ſhulde aſſemble his ſoudyours: he thought to put them in cõ 
foꝛt by exhoꝛtacion / and alſo to trouble and dyſpleale theſta⸗ 
tes ol Rome as be was wont to do: and to chafe their myn⸗ 
des. Wherfoꝛe he aſſembled and called togyder a great com⸗ 
pany of the comen people / and ſpake to them by erhoztacton 
and confoꝛtyng of them: agherafterenſueth, S 


( The oꝛilon oꝛ exhoꝛtacion ot᷑ the tonſull att 
us had to the cõmen people of Konie befoze his 
8 — hn Numidy / which exhoꝛtacion is de⸗ 


tynecontaynynge the laude and pzay 
aan ſpꝛayſe and blam 12 e no⸗ 
| Rome. C The. l. chapyter. 


KW Jght wozthy cytezuns A knowe well 
that many oftheſe eſtates of auncyent na⸗ 


dyligent behauoure. But 


"ere: whanthephaus odtayned their deſyꝛe than paſfe they thety 


5 tyme un ſlouthydeines and paide.But it ſemethto me in my 


ra illam adminiſtrari q 
hæc peti debere. 


wine that then ought to do moche contrarely. Foz ot howe 


thothanoze valeur the hole cõmen waple is: chan is thecõſul⸗ 
thyp;thotticedfthehy iudge / or any „ 


L 
þ 
i 


A Jugurth, 


lomoch moze dyligence and charge ſhulde ÿ hole cõmen wele 
be gouerned / than luche dygnities oz offices deſyꝛed of you. 
No2 J am nat ignoꝛant but knowe right well how great the 
bevefite is that ye haue gyuen to me: and how great charge 
and beſyneſſe therto belõgyng is layed vpon me withall: whi 
che beſynes J nedes muſt luſtayne. That is to ſay: to pꝛepa⸗ 
re and make redy an army withall other thynges neceſſary 
to batyale and to execute the lame: #neuertheles to ſpare the 
cõmen treaſour. To compell to warfare and batayle:ſuch as 
a man wolde nat greue noꝛ dyſpleaſe / that is you the cõmen⸗ 


tie of Rome: whome J wolde nat dyſpleaſe by any meanes. 


To take charge and care foꝛ euery thyng within the cite and 
without. And to doluch thynges among enuyous gẽtylmen 
obiectyng and layeng agaynſt me in euery thynge which J 
go about / as men full of dyſcoꝛde and varyance. Uerilyno⸗ 
ble cytezins among ſuch men to take in hande ſuche charges 
it is moꝛe harde and thynge of moꝛe dyfficultie / thanne any 
man can thynke o2 deuyſe. And mozeouer: as fo2 other con⸗ 
ſuls which haue ben befoze my tyme / whan they haue done a 
ny thyng amyſſe:thã their olde nobleneſſe / the ſtroug and va 
Iyant actes of theit pᷣdeceſſours / p riches and power of their 
frendes and kynſmen: and their many clyentes and ſeruant i 
of them retayned. All theſe haue ſuppoꝛted and mentayned 
them in their myſdedes. But all my richeſſe and helpe / and 
truſt of confo:t which J haue / is in my ſelfe #nat in my kynſ⸗ 
men noꝛ other fauourers: which ayde of myſelf I muſt of ne 
ceſſite defende with my vertue / ſtrength: and innocence. Foz 
all other thynges which theſe auncient noble men haue to de 
kende them be vnſure to me fo2 J haue the nat. Farthermoze 
noble cytez ing this I vnderſtade that all ye haue good truſt 
and contydẽce in me: and that all ſuch as be equall / iuſt / and 
good:haue fauout vnto me. Joꝛ Ikno well that my good de 
des hath p2ofited the commen wayle. And neu e theſe 
noble men ſeke occaſyons agaynſt me / inuadyng and aſſap⸗ 
lyng me with their malyte and enuy. Wherfoze it ſldeth me 
in hande of neceſſyte to labour ſomoche the moꝛe beſely and 
quickely:that neyther pe be diſceyued in this great truſt whi 
che ye haue in me: x alſo that all the purpoſes of myne pl wyl⸗ 
lers and aduerſates map be fruſtrate and nothyng auaple a 
gaynſt me. Fozſoth I haue euer frõ my chyldhode vnto this 
age ben of ſuch behauour that I haue ben acuſtomed and ex 
ercyſed in all maner labour and paryls:which Jſuffred and 
Jugurth, Will, 


Fo.lxviii. 


Neq; me fallit gtum ci 
maximo veſtro bene ficio 
negotij ſuſtineam.Bellũ 
parare ſimul et ætario ꝑ 
cere; cogere ad militiam 
eos quos nolis offẽdere: 


domi fotisq; omnia cura 
re et ea agete inter inui⸗ 
dos occurſites factioſos 
opinione Quitites aſpes 
rius eſt, | 


Ad hoc alif ſi deliquere: 
vetus nobilitas; maiotũ 
fortia facta: cognatorii 
et affinium opes: multæ 
clientelzz 3 omnia p̃ſidio 
adſunt, 


Mihi ſpes omnes in mes 
met ſitæ: quas neceſſe eſt 
et virtute et innocentia 
tutari:nam alia infirmaà 
ſunt. Et illud intelligo 
Quirftes omniũ ota ĩ me 


conuerſa eſſe: æquos bo⸗ 


nosq; fauere:quippe mes 
a bene facta — Hedtd 
dunt: nobilitatem inuas 
dendi me quzrere locum 
Quo mihi acri? adniten 
dũ eſt; vti neq; vos capia 
mini: & illi fruſtrati ſĩt. 


Ita ad hoc ætatis a pye- 
ritia fuizyt omnes labos 
res et peticula conſueta 


\ 


habeam: quæ ante veſtra 
bene ficia gratuito facie 
bam: ea vti accepta mer 
cede deſeram noneſtcon 
ſilium Quiritess 


Illis difficile eſt in potes 
ſtatibus tempare ; qui ꝑ 
ambitionem ſeſe probos 
ſimulauere: mihi qui om 
nem ætatẽ in optimis ar 
tibus ægi: benefacere iã 
ex conſuetudine in natu 
ram conuertitur · 

Bellum gerere me cũ Tu- 
gurtha iuſſiſtis qua rem 
nobilitas ægerrime tulit 
queſo reputate cum ani⸗ 
mis veſttis non id muta⸗ 
ri melius ſit: ſi quem ex 
illoglobo nobilitatis ad 
hoc negotium: aut ad a⸗ 
liud tale mittatis homi⸗ 


nem veteris proſapiæ:ac 


multarum imaginum et 
nullius ſtipendij:ſcilicet 
vt in tãta re ignarus om 
niũ trepidet: ſeſtinet: ſu⸗ 
mat aliquẽ ex ppio mos 
nitorẽ ſui officij; ita ple 
rũ que euenit:vt que vos 
impare iuſſiſtis: is ſibi ĩ⸗ 
peratore alium quzrat, 


Atq; ego ſcio quirites 
coſules Fr q 


| ati ſunt: 
acta maiorumet græcoꝶ 


The batayle 

toke patiẽtly fo2 the comen wele without any rewarde befoꝛe 
this your benefyte and honour which ye haue nowe gyuen to 
me. Wherfoꝛe wozthy cytez ins ſeyng p ye haue no we rewar⸗ 
ded me better than Jam wozthy:J haue nat purpoled to des 
ſyſt no2 lene of: myne olde good wyll agaynſt the cõmen wele: 
noꝛ now rewarded of you purpoſe nat to ompt my good de 
des agaynſt Þcomen wele which J dyd frely befoze vnrewar 
ded. But touchyng theſe auncient gftylmen: it is very harde 
fo: them to tempar themlelfe beyng in power oꝛ dygnite wht 
che onely dyd but fayne themſeif good and honeſt befoze they 
obtayned pꝛomocpon / to thintent to come therby to honoure 
and dygnite. But whey as J haue paſſed all my lyfe in right 
good occupaty ons by contynuall cuſtome it is roted in me to 
do well: and this cuſtome is tourned with me into a nature. 
Trouth it is: that pe haue comaunded me to wary and do ba 
taple with Jugurth: which thyng theſe noble men taketh ve⸗ 
ry greuouſly. I tequite you cõſyder and dyſcus in pour myn 
des and in your in warde conſyderation/ponder ye whyther 
it be better / moꝛe neceſlary and expedyent to change the ſame 
your comaundemet agayne: and to ſende foʒth ſome other of 
that ſoꝛt of auncyent gentylmen vnto this beſynes with Jus 
gurth ozels to any other lyke. Send foꝛth a noble man of old 
auncetry:in honour and remẽbꝛance of whom many ymages 
may be made and erect oꝛ ſet vp on hy. But ot᷑ polycie of chy⸗ 
ualry oꝛ warfay is he vtterly ignozant and inexpert. wyllye 
change pour purpoſe and ſende foꝛth ſuche one to warfare at 
pleaſure ot theſe gentylmen / as who ſapeth: that is beſt to be 
done foꝛ tis caule. To thintent that in ſo great a mater and 
wighty belyneſſeꝛſucha captayne moꝛe ignoꝛant and ferefull 
than any of all his ſoudyours / ſhalbe choſen of pou which as 
none after ſhall chuſe foꝛth agayne ſome one of the cõmen pe⸗ 
ple to be his maiſter:to infozme and tech hym in luch beſynes 
as to his offyce and charge belongeth hym ſelfe beyng igno⸗ 
rant ot euery thyng neceſlary to bedone. By this meane it of- 
ten foꝛtuneth:that he whom pe oꝛdayne to be captayne and cõ 
maunder of pour army: dothe cholſe an other to be captayne 
and cõmaunder ouer hymſelfe. Inſomoch that (if ye indyffe- 
rently tudge) he: whom is choſe foꝛ capitayne is moche moze 
mete to be made a ſymple ſoudyour / than a captayne ouer o⸗ 
ther. Ind alſo woꝛthy cyteztns: Iknowe ſome ot theſe noble 
menſo farre out of oꝛder that whan they haue ben made cons 
ſuls: than haue they gyuen themſelfetoredyng of the actes of 

their 


of Jugurth. 


their elders and pꝛedeceſſours. And of the grekes p2eceptes 
of chyualrie: which doutleſſe may well be called me without 
o2der/fo2 this tõſyderation. Foꝛ thepſhulde by due o2der firſt 
lerne to rule their office befoꝛe they ſhulde take vpon them the 
charge therof. But they docontrary. Firlt they take charge 
of office and than after lerne to rule it by way iozdynate.how 
beit euery wyſeman wyll firſt lerne to gouerne an office befo 
re he deſpꝛe it 02 take vpon him the rule therof. But theſe eſta 
tes contrarily demeane themſelfe. Thus woꝛthy eytez ins cõ⸗ 
pate me a newe gentylman with their immoderate pꝛide and 
take dyligent conſyderation which is beſt to be nat gentyll of 
byꝛth and lowly and gentyll of maners: oꝛ els to be gentyll of 
blode / and pꝛoude and vngentyll of maners. Of ſuche thyn⸗ 

es as they be wõt to here and to tede:ſome haue I ſene / and 

ome I my ſelfe haue done. J haue lernedde that by ercercyſe 
of chyualrie / which they haue lerned by redyng. Nowe iuge 
and conſyder pe: whyther is better of dedes 02 warkes: of re 
dyng and doyng. They diſpyce my neweltie ol honour and 


vrnoble lynage: and I diſpyte the vncraftyneſſe and llouth 


of them. My happy foꝛtune is obiected of them agaynſt me 
as to rebuke: but ſhame and dyſhoneſt behauour/may be ob⸗ 
tected and layed agaynſt them in rebuke. Is nat trueth that 
euer man is come of one lyke nature. I coſyder and knowe 
well that one man is nat better noꝛ moꝛe noble than an other: 
but if it be by his wyldome / good maners / vertu / x ſtrength. 
And J conſyderwell that euery man the moꝛe that he is endu 
ed with vertue: the moꝛe exellent aud noble is he. Thus is the 
ſtrongeſt / wyleſt / and mooſt vertuous / mooſt exellent in no⸗ 
blenelſe. ¶ But yf the fathers of Albynus / and of Calphurni 
us: late coſuls and captayns in Rumidy / to the great dyſho⸗ 
noure and damage of this empyꝛe / were nowe lyueng that it 
myght be inquy2ed of them whether that they had leuer that 
IJhad bene begotten of them: oʒ els the ſayd Albynug a Cal⸗ 
phurntus / what thynke ye they wolde anſwere-Fozſoth no⸗ 
ught els (as Iſuppoſe) but that they wolde deſp2e and couet 
good chyldꝛen and honoꝛable lynage to ꝓcede ot their ſtocke 
and generatton. Thus ſyth it is ſo: that theſe eſtates diſpy⸗ 
ſeth me:reaſonably and of ryghtlette them alſo diſpyce theit 
owne p2edeceſfours ani foꝛetathers / of whole ſtocke and ly⸗ 


nage they pꝛoteded: which ce to noblenes and honour: nat 


by their aioetry: but by theit owue ſtrength / wyldome / and 


vertue: lie wyle as J haue done, They haue enuy at this 
.-- Jugurth, M. iii. 


Fo. lxix. 


militaria præcepta lege 
re cœperunt hoes 
ſteri: nam gerere ꝗᷓ fieri 
tempore poſterius rezats 
que vſu prius eſt, 


Comparate nunc Quiri⸗ 
tes cum illorum ſuperbi 
2 me hominem nouum. 


Queæ illi audire et lege⸗ 
re ſolent eorum partem 
vidi: alia egomet geſſi:q 
illi literis ego ea militã 
do didici: nunc vos exiſti 
mate facta an dicta plus 
ris ſint, Contẽnunt no- 
uitatem meam ego illog 
ignauiam: mihi fortuna 
illis probra obiectãtur: 
Ag ego naturamvnam & 
comunem oim exiſtimoz 
ſed fortiſimum quemg 
generoſiſlimum eſſe, 


At ſi iam ex patribus Al 
bini: aut Beſtig q̃ri poſſet 
me ne an illos ex ſe gi⸗ 
gni: maluerint: quid re⸗ 
ſponſuros creditis? niſi 
ſeſe liberos J optimos 

voluiſſe. Wm 


Qſiiuredeſpiciunt me 
tiant idem maioribus ſu 
is quibus vti mihi ex vir 
tute nobilitas cœpit. 


Ituident honori med: et 


go inuidiant labori & in 
nocentiæ: peticulis etiã 
meis: quoniam p hæc il⸗ 
lum honorem cœpi. 
Verii corrupti hoĩes ſup 
bia ita ætatem agũt qua 
ſi veſtros honotes cõt en 
nant: ita hos petun t qua 
ſi honeſteque vixerint. 


Ne illi falſi ſunt qui di⸗ 
uerſiſſimas res pariter 
expectant: ignauiæ volu 
ptatem et præmia virtu 
tis, Atque etiam cum a⸗ 
pud vos aut ĩ ſenatu ver 
ba faciunt pletaq; orati 
one maiotes ſuos extol⸗ 
lunt eotum fottia facta 
memorandoclariores eſ 
ſe putant: quod cõtra eſt 
Nam quãto vita eorum 
ptæclarſor: tãto horum 
ſecordia flagiſtioſior. Et 
profecto ita ſe res habet. 


Maiorũ gloria quaſi po⸗ 
ſteris lumen eſt : neq; bos 
na neque mala eorum in 
occulto paritur · 


Huiuſce rei ego ĩopiam 
patior quitites. Verũ id 
quod multo preclari®eſt 
meamet facta mihi dice⸗ 
re licet · Nũc videteq in 
iqui ſũt: quod ex aliena 
virtute ſibi arrogant id 
mihi ex mea non conce⸗ 
dũt ſcilicer ꝙ imagines 
non habeoꝛ et quia mihi 
noua nobilitas eit: quam 
cette peperiſſe melius eſt 


The bataple 


myne honour. Than lette them alſo haue enuy at my labours 
taken fo2 defence of the comen waple: let them enuy mpne ins 
noct᷑tie and great peryls / which J haue ouercoe. Fo by theſe 
meanes J haue obtayned and allo ſhall mentayne thishono? 
which they ſo greatly enuy. But theſe men co2rupt by pꝛide: 
after pe haue pꝛomoted them to wozſhyppe:ſo pal foꝛth their 
tyme as if they ſette nought by pour offices and honours by 
you obtayned: but vtterly dyſpyſed them. Thus they deſy2e 
ſuch dygnities ol duety:as if they were woꝛthy and deſerued 
to haue them by their honeſt lyueng and vertuous conuerſa⸗ 
cion. But certaynely they be greatiy diſceyued which loketh 
after two thinges cõtrary bothe togyder c at one ſeaſon. So 
do theſe noble inẽ. Foꝛ they wold haue voluptuous pleaſup 
of Louth and ydelneſſe / and their rewardes due vnto vertue 
and labozious dilygence. But whan theſe gentylmen vtter 
their woꝛdes befoze you oꝛſpeke befoze the ſenatours:than in 
the mooſt part of their ſpeche they exalt and commende their 
auncetry wenyng to be coũted moꝛe noble and exellent by re⸗ 
countyng and reducynge to remembꝛance the valyant dedeg 
of their pꝛogenitours. But it is nothyng ſo. Foz how moche 
moꝛe exellent the fame # honour of their pꝛogenytours was: 
ſomoch moꝛe ſhamefull and repꝛouable is this cowarde ydel 
neſſe oftheſe gentylmen nowe lyueyng which lo karre go out 
of kynde from the honoꝛable conuerlacpon of their pꝛogeny⸗ 
tours: as if they had neuer dyſcendedde of them. Ind verely 


this is certapne: the gloꝛious dedes and honoꝛable of fo:efa 


thers be lyke an example oz lumtnary vnto their olſſpꝛinge oz 
pꝛogeny. So that the ſame light ſ neyther the good de 
des noꝛ badde of their pꝛogeny to be hydde. Foꝛ yfthe pꝛoge⸗ 
ny varie from the glozious actes of their pꝛogenytours than 
the honour of both is diſtaynedde: but if they kolo we them in 
vertue / than the light and glozie of the pꝛogenitours ſhyneth 
mozeradtantly by vertu of their pꝛogeny. Ot this laude and 
honoure of mp pꝛogeny I can nat booſt me foꝛ they were but 
of baſe degre. Theit dedes can nat auaunce me noꝛ make me 
noble. But it is laufull to me to ſpeke of mpneowneded} wht 
che laude is moche mozeclere and exellent than to booſt of o⸗ 
ther mennes actes. But no we conſyder ye how . 
theſe gentylmenne are to me: they wyll nat graunt me the 

laude and honoure by myne owne dertue and actes: whiche 
they vſurpe and pꝛoudely take vpon them by the vertue and 
dedes of other men. And — rooer.” fone 


of Jugurth: 


Playnely J ſuppoſe bycauſe I haue no ymages of my pꝛoge 
nytours exaltedde in remembzance of them as theſe gentyls 
men haue: and bycauſe my nobleneſſe is but newe and ſpꝛin⸗ 
ging. But theirs is auncient and by their dyſozder decayng. 
But certenly Icount it moze better and honozable to be rote 
and begynner of nobleneſſe vnto all my pꝛogeny and to leue 
the lame vnto my bꝛanches: than to cozrupt and defple noble 
neſſe receyued of my pꝛogeny: as many of theſe gftylmen do. 
Foxſoth I am nat igno2at but that yf theſe eſtates werenowe 
pꝛeſent and ſhulde anſwere to my woꝛdes their ſpechſhulde 
be abundantly payntedde: oꝛnate / and elygant ynough. But 
ſyth they ceaſe nat to blame and reuyle with their lewde woꝛ⸗ 
des in euery place bothe you and me foꝛ this your great offi- 
ce which ye haue gyuen vnto me: it hath nat pleaſedde me to 
be ſtyll noz to kepe ſecrete thetr fautes:leſt ſome might count 
me culpable and wozthy of their rebukes: by reaſon of myne 
indyſcrete pacyente and (ylence. Neuertheleſſe ſothely their 
woꝛdes can nat greaue noꝛ hurte me: after the conſcyence of 
myne owne mpndi.Fo2 if they ſay trueth they can nought ſay 
but good and wozſhyp by me: but if they wyll nedes ly on me: 
my maners / mylyueng / and cõuerſacpon is ſuch that Jſhall 
ouercome their woꝛdes #p2oue their iniuſt accuſementes fay 
ned and falſe, But lyth your counſell is blamed of theſe noble 
men bycauſe pe haue cõmytted tome this great honoure and 
gretter beſpnes: cõſyder ye in your myndes dilygẽtly + often 
whyther ye ſhall nede to repẽt pou ot this dede oꝛ nat. To ſay 
trueth I can nat booſt my (elf ot᷑ the ymag i of my pgenyto*s 
no: I can nat recount vnto you Þ tryumphes 02 conſulſhyps 
of myne auncetty. But yt the mater requy2ed: J coude well 
ſhewe vnto youlpeares/ſtaderdes/hoxſe/trappers/harneſſe? 
with many other rewardes of chyualtie:ſome gyvuen to me ot 
thempour/ and ſome of other captayns fo2 myne actes in bas 
tayle. Ind other ſome which with myne handes J haue won 
of thinemtes ok thẽpyꝛe. I coude allo if it neded ſhewe you in 
the foꝛe part of my body manyfoldi ſcarres of many and large 
woundes whiche J haue taken in good woꝛth foz defence of 
our countrey and cõmen wele. Thele be my ymages which 7 
can ſhewe. This is my noblenes: nat lefte to me by heritage 
(as theirs is to the.) but noblenes which J haue won and go⸗ 
ten with great ⁊ ſoꝛe labours of my body x peryll of my lyfe. 

¶ My woꝛdes be nat oꝛdꝛed in oʒnate langage noꝛ my ſpech 
paynted with rethozike like theirs foz J let lytell therby. My 


Fo. lxx. 
J acceptam corrupilles 


Equidem non ignoro: ſi 
iam reſpondere velint a 
bunde illis facundam et 
compoſitam orationem 
fore, Sed in maximo ves 
ſtro beneficio cum oibug 
locis me vosq maledictę 
lacerent non placuit res 
ticere: ne quis modeſtiã 
in coſcientiam ducerets 


Nam me equidem ex ani 
= — nul la orati 
o lædete põt: quippe ve⸗ 
ra neceſſe eſt — 
falſa vita moreſqz mei ſu 
petant. Sed quoniam ve 
ſtra conſilia accuſantur 
qui mihi ſũmum honore 
et maximum negotiũ im 
poſuiſtis: etiam atq; etiã 
animis reputate num eo 
rum pœnitẽdum ſit, NG 
poſſum fidei cauſa ima⸗ 
gines: neque triumphog 
aut conſulatus maiorũ 


meotum oſtendere. At ſi 


res poſtulet haſtas vexi⸗ 
lium:phaletas: alia mis 
litaria dona preterea ci 
catrices in aduerſo cors 


pores 


Hæ ſunt mez imagines? 
hæc nobilitas non here⸗ 
ditate telictavt illa illis 
ſed quæ meis laboribus 
et periculis quæſiui. No 
ſunt compoſita mea ver 
baz parum id facio: ipſa 
ſe vittus ſatis oſtendit. 


Illis artificioopuseſt vt 
turpia facta oratione te 
gant, Neq; græcas lites 
ras didici:parum place⸗ 
bat eas diſcere:quippe q̃ 
ad virtutem doctoribus 
nihil profuerant, 


Thebatayle 


vertue ſheweth it ſelfe playnelie ynough without gloſedde oꝛ 
payntedde woꝛdes. But theſe noble menne muſt of neceſſyte 
haue craft fo2 to couer their ſhamefull and vngoodly dedes / 
with their eloquent woꝛdes their crafty and rethozike ſpech 
Noz as fo2 me: neuer lerned the greke letters no langage 
which thing thele eſtates obiect agaynſt me: as a great faut. 
But to be playne: my pleaſure was neuer moche to lerne ſu⸗ 


che thynges / which haue lytell auayled vnto the techers ol 


At illa multo optima re 
ipu.doctus ſum hoſtes fe 
rixe;preſidia agitare:ni 
hil metuere nif1 turpem 
famam: hyemẽ et æſtatẽ 
iuxta pati: humi requieſ 
ſere eodem tepore inopi 
am et laborem tolerare. 
Ergo his ego præceptis 
milites hortabor neque 
arcte colã illos vt me o⸗ 
pulentẽt neq; gloriã meã 
labprem illoꝶ faciam, 


Hoc eſt vtile hoc ciuile 
periume Nam cum tute 
per molliciem agas: ſup⸗ 
plicio cogere: id eſt dñm 
non imperatorem eſſe. 


Hxc atq; alia talia no⸗ 
ſtri maiores faciendo ſe⸗ 
que remg pu. celebraue⸗ 
te: quis nobilitas freta i 
pſa diſſimulis moribus: 
nos illorum æmulos con 
tẽnit et oĩs honores non 
exmetito: ſed quaſi debi 
tos a vobis repetit.Cæte 
rum hies ſuꝑbiſſ imi:pro 
cul et ant. Maiores eorũ 
oĩa quæ licebat illis reli 
quere:diuitias imagines 
memoriam ſui præclarã: 
virtutem: non reliquere 
neq; poterãt: ea ſola n 

datur dono neq; accipit᷑. 


the lame / neyther to acquyſityon of vertue noꝛ erpulſpon of 
vice. But I haue lerned and am taught in other thing moch 
better: and moe pꝛofitable to the cõmen waple: as to aſſayle 
and ſtryke myne ennemies: to teaue away their oꝛdynance 
and vytapls: to chafe their garnyſon. Nothyng to dꝛede noꝛ 
feareſaue an vll name:to endure and take in good woꝛth the 
pleaſure of theſomer and the hardnes of the wynter both in 
lyke: to ly vpon the grounde: to endure hunger and labour 
both togyder.Therfoze J ſhall exhoꝛt and infozme my (oudt 
ours with theſe pꝛeceptes: which J my {elfhaue lerned/vſed 
and aſſayed. No2 Jlhallnathandell oꝛ treat theym by crafte 
to thintent that they may auance me with richeſſe:no2 vlethe 
ſharply and myCelfepleſantly:but in euerydyfficulte Jſhall 
be their example of laboure:no2 Fſhallnatput the labour to 
them and take the wozſhyp to me. This 02der is p2ofptable, 
Thus ought a captayne demean hym among his ſoudiours 
and namely among wozthy cyteztns. Foz whan ami lyueth 
dilycately hymſelf/and d2tuethhis(oudpours to the pe ryll of 
batayle by puniſhmet o2 other rygout: he is nat to be called 
a capytayne o2ruler ot᷑ an armp: but rather a pꝛoude loꝛde oꝛ 
tyꝛannous oppꝛeſſer of cyteʒ ins. Our eldets woꝛthely beha⸗ 
uyng themſelfe after this maner haue made noble and exellẽt 
and inryched this comen wayle: and themſelfe allo. But thes 
eſtates which nowe lyueth truſtyng to be honouredde by the 
woꝛthyneſſe of their pꝛogenytours / they themſelfe vnlyke of 
cõdycions deſpyce vs and haue vs in dyſdayne which folo we 
the maners of their pꝛogenytours. And euery hye office and 
all honours they chalange and demaunde ol pou nat by their 
merpteſſe: but as it were of duetie and herytage. But ſothely 
the ouer pꝛoude . men erte moche from the trueth. Foꝛ though 
their pgenitours and aũcetry haue left vnto thẽ euery thing 
which to them was poſſyble to leaue: as ryches / patrymony / 


and their ymages: foꝛ remẽbꝛante and example ot᷑ the and of 


their woꝛthy ded i. Neuertheles their vertu haue they _ 
n 


of Augurth⸗ 


vntothẽ: oz they coude nat kepe it:foz that onely can neyther 
be gyüen vnto thẽ inrewarde noz recepued of any ma.Thele 
tylmen ſay that Jam a man without maners and vnclen⸗ 
1 — why! Foxſoth bycauſe that I pꝛepare ⁊ 
dꝛeſſe nat curyoully mau delycious bankettes ſoſupfluous 
and dentyous as they do: and bycauſe I haue no tougler noz 
dyſate with me to — —— — 
no moꝛe curpouſe co none o yllage longyng to rus 
tall people / which thynges to haue as theſe gentylmen haue: 
tt pleaſeth me nat to knowledge. oꝛ I neuer had pleaſure in 
ſuch thynges. Foꝛ Ihaue harde of my father and of other in⸗ 
co2rupt and well dylpoled men: that ſuch delycioulneſle and 
curyoſite belongeth vnto women. And that labour and beſy⸗ 
neſle belongeth vnto men. Euery good man: thynketh it mo⸗ 
ceconuenyent to haue plentie of woꝛſhyppe than of rycheſſe: 
And moꝛe honour it is to a good man to haue 5ᷣ walles of his 
- houſe garnyſſhed and ouer coueredde with armour / wheres 
with he may defende his countrey / his frendes / andhymfelf 
than with riche oꝛnamentes ol curyous warke ok no pꝛofette 


ſaueonely the ſight and vayne regarde therot . But lith thes 

getylmen thus obiect ſuch maters to me:let them cõtynue al⸗ 

way in luche vyces which lyketh tht) and that hey haue euet 

e 
bankettyng! g | 

— nſucy byces — thetryouth: in the 

ſame let them pal foꝛth theit age v ed to the bely / 


to llepe / to ydelnes / a ſubiect to the luſtes ofthe vyleſt part of 
the body. Let them leaue the ſwete of fyghting / the peryll of 
deth / the blyndyng ot duſt in batayle: and otherlyke paryls 
vnto vs / to whom theſe be moze acceptable than their feeſtes 
and voluptuous bankettes 02 other vyle pleaſurs. But they 
do nat ſo / they be nat lo cõtented. Foꝛ after that ſuch vagood 
ly and vyle men haue dyſhoneſted themſelfe / hy their foule de 


degꝛthan be they redy to take away rewardes of good men 
vnto the, Thus ( agaynſt all right) lecheryand ſlouth mooſt 
turledde no hurt to occupyeth 


— them but 
— niylmenzandthat modes 
thetr curledneſle and vyces ar wozthy. Jſhall ſpeke nowe a 
kewe thynges touchyng the cõmen wele. And firũ of all haue 


Sordidum me & incultis 
moribus aiunt ꝙ parum 
ſcite conuiuiumexorno: 
— — — vllum 

uris coquum q vil 
lick — quæ mity ng 
libet confiteri quirites 2 
nam ex patente meo et 2 
lijs ſanctis viris ita 
pi: mũdicias mul 
viris laborem conuenite 
omnibus bonis oportere 
plus — A diuitiarũ: 
arma non ſupellectilem 
decori eſſe. 


Quin ergo quod iuuat: 
quodg;charum æſtimant 
id ſemꝑ faciant amẽt: po 


tent vbi aduleſcentiã ha \- 
buere: ibi ſenectutẽ agãt .. 


in conuiui js dediti vẽtri 
et turpiſſimæ parti corꝑ 
is: ſudorem: puluetemi& 
alia talia nobis reliquit 
quibus illa epulis iucun 


diora : , 


verum non fta eſt, Nam 


vbl ſe flagit iis dedecora 


uere turpiſſimi viri bo⸗ 
norum præmia ereptum 
euntt ita in iuſtiſſ ime lus 


xuria et ignauia peſſime 
-arfes illis qui coluere e⸗ 
as nihil offlciunt reipꝰ in 


noxiæ cladi funt, Nunc 
quoniã illis quantũ mei 
mores non quantũ il los 
flagitia poſcebãt teſpon 
di: pauca de rep. loquar. 


fo. lxxt. 
Axxi. 


Pi + 


J 


Primum oĩm de Numidi 
a bonum animum habes 
tote Quirites. Nam quę 
vsqʒ ad hoc tempus ius 
gurthã tutata ſunt: oĩa 
remouiſtis auaritiam j is 
peritiamiatq; ſuꝑbiam. 
Deinde exereitus ibi eſt 
locoꝶ ſciens:ſed me hers 
n ſtrenuus ꝗᷓ fes 
Ax. Nã magna pars eius 
auaritia aut temeritate 
ducum attrira eſt. Quiz 
obrẽ vos quibus ineſt mi 
litaris ætas: adnitimini 
mecũ: et capeſſite rẽ pu. 
Neq; quemꝗᷓ ex calamita 
te aliorum aut imperato 
rum ſupbia metus cœpꝑit 
Egomet ĩ agmine atq; in 
prælio conſultot idem & 
ſocius ꝑiculi vobiſcũ ad 
tero: me vosq; omnibus in 
rebus iuxta getã. Et pro 
fecto di js iuuãti bus om⸗ 
nia matura ſunt victoti⸗ 
a przda laus. Quz ſi du 
bia:aut procul eſſent: ta 
men omnes bonos reip. 
ſubuenire deceret . 


Etenim ignauia nemo ĩ̃⸗ 
mortalis tatus eſt neq; 
quisq parens liberis vti 
#terni fotãt optauit ma 
gis Jvtibonihoneſtique 
'vitamexigerent. 


Plura dicerem Quirites 
ſi timidis vixtutem ver⸗ 
ba adderẽt. Nam ſtrenu⸗ 
is abunde dictum puto. 


The batayle 
pe good truſt and aſperice touchyng the belynes oknumidy. 
Foz ye haue nowe moued and auoyded euery thyng wherby 
Jugurth was defended from beginnynge ol the warre vnto 
this tyme: that is to lay the couetyſe of Calphurnius / and of 
Albynus:the vncraftynes and foly f Aulus :and the pꝛide of 
Metellus. By thele founde Jugurth ſoteur hytherto:but all 
theſe be auoyded no we. Moꝛeouer pe haue they an army whi 
che kno weth the contrey / but verily it is moꝛe noble and mã⸗ 
ly than foztunate oꝛ happy. Fo2 a great part therofis waſted 
and ſpent ( and that wozs is) infected and coꝛrupted: what by 
the auaryce and by the vnbolneſſe and cowardyſe of their ca⸗ 
ptayns.wherfoꝛe ye which be or luſty age and mete to endup 
the hardneſſe of warre and batayle no we labour ye with me. 
And take pe in hande the defence ofthe comen wayle. Noz let 
none of vou be atrayed noꝛ abaſſhed fo: the myſtoʒtune of the 
other loudyours which haue foughten there befoze this tyme 
no: of the pꝛide of their captayns. Foz Im ſelfe as counſel⸗ 
lo! of your beſyneſſe and felowe of your perylsſhall be pꝛelẽt 
with you in euery beſineſſe boch in pour tournays and in yo? 
batayls alſo. So that I ſhall gouerne pou and myleite mah 
out dyfference / and vnder one foꝛme in euery poynt. Ind ve⸗ 
rely by helpe of the goddes we (hall within ſhoꝛte ſealon ob⸗ 
tayne all auantages and commodyties which any man map 
wynne in batayle / as pꝛayes / victoꝛꝝ / with immoꝛtall laude 
and woꝛſhyppe. Ind certaynlie if theſe pleaſours auantages 
were in dout oz harde to obtayne (as they be nat). Neuetthe 
leſſe it were conuenyent to euery good man ( as pe be) to ſo⸗ 
cour and defende the commen wapyle ok their countrey fro dy⸗ 
ſtruction and rebuke, Foꝛ certaynlie there was neuer manne 
which obtayned immoꝛtall laude no2 euerlaſting name by co 
wardyſe oꝛ leuth. No2 there was neuer wyſe father whiche 


wolde wyſſhe his chyldꝛen oz ſonnes to lyue euer: but 
| Thatthey : wet w 


as they behauedde thiſelfewo2- 


might ue (01 
and ſo to paſſe fozth their lyfe 
S = a 


thely in gooneſle and hon 
at naturall courſe requtteth. 


¶ woꝛthy romayns: J wolde (pekemoze vnto you if I vn 
derſtode chat ſtrengthcou Eke 
men: by wozdes: but it is nat ſo. Whertoꝛe meſemeth that J 
tdeedde menne: as m truſt is to pꝛoue vou. S 
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th coude be encreaſed to feble o2 fearful 
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| of Augurth. 

Chow Marius after his exhoztacion endyd: a- 
none ladedde ſhyppes with oꝛdynance of warre 
and ſende foꝛ warde with the lame one Malyus 
his imbaſſadout:and ho w he hymſelfe anone af 
ter folo wed withall his company. and ho we he 
behauedde hymſelfe in Numtdy at firſte begyn- 
nynge. C The. li. chapyter. 


EE „% „ „% „„ Ea 


= Þan Marius had vttred and ended his 

woꝛdes vnder this fozme:and whan he ſaweall 
the myndes of the comens enclyned to the warte 
in truſt of vyctozie x pꝛayes. Than anone with 


As 


with vitayls / and treaſourfoz theſoudyours wages with ar 
mout / wepyn / and all other thynges neceſſary to warte. And 
comaunded one named Aulus Manlyus / which was aig 
nedembaſſadoure tohym: to depart foꝛwarde with Þ ſame 
ſhyppes ſo charged. In the meaneſeaſon Marius hymſelfe 
remayned at Rome a lytell tyme: and choſe foꝛth ſoudyours 
ſuche as thought mooſt expedyent: and nat after the cus 
ſtome of the olde romayns his pꝛedeceſlours noꝛ after inſty⸗ 
tucion ofthe auncyent captayns / which had oꝛdꝛed certayne 
maner of peple of whom ſoudyours ſhulde be choſen fo2 war 
fare in tyme conuenyent. But contrariwyſe Marius admyt 
ted euery man indyfferently whiche was any thynge lickely 
and had pleaſure to go with hym. And many ſuch he admyt⸗ 
ted alſo which were pooꝛe and nat ſuffredde to go to warfa⸗ 
re befo2e:leſt their pouertie myght haue cõſtrayned them ras 
ther to fall to robbery than to dedes of chiualty. Howbett / it 
was inacted of the olde romayns that ſuche excuſed of wary 
foʒ cauſe aboue ſayd:ſhulde pay a certayneſomme ot money 
pꝛetaxed towarde the wages ofſuch as laufully were admyt⸗ 
ted to warre. Marius ſuftred none of theſe to pay any | 


at all: but elect many ofthem foꝛ his ſdudyduts. Many of 
romayns ſurmpſedde that Marius elected vnto warre theſe 
abtect perſons: fo2 want of other good ſoudyours. Some o⸗ 
ther demed that he ſo dyde foz fanoure/ amdytion / and parci⸗ 
alyte: bycauſe this ſoꝛt of people aſſiſtedde and honduredde 
hym by auauncement at begynninge ot his pꝛomocpon. 


out moꝛe delay hecauſed ſhyppes to be charged 115 


¶ Huiuſcemodi oratide 
habita Marius poſtqᷓ ple 
bis animos erectos videt 
propere comeatu(ſtipens 
dio/armis/atg ali js ytis 
ibus naues onerat. 

Cum his Aulum Manliũ 
legatum-proficiſci iubet 
ipſe interea milites ſcri- 
bere non more maiorum 
neg ex claſſibus: ſed vti 
cuiusque lipido erat: ca 
pite cenſos plerosques 


Id factum alij inopia bo 
norum:alij per ambitios 
nem cõſulis memorabix 
S abeo genere celebrag 
tus adiutus que erat: 


—— . 
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et homini potetiam que 
rentiegentiſſiimus quis⸗ 
que oportuniſiimus:cui 
ney ſua chara (quippe q 
nulla ſunt)et oĩa cũ pre 
cio honeſta videnturs 


Igitur Marius cum ali⸗ 
quando maiore numero 
d decretũ erat in Aphri- 
cam profectus:paucis di 
ebus Vticam aduehit. 
Exercitus ei rraditur a 
Publio Rutilio legato: 
nam Metellus proſpectũ 
Matij fugerat; ne vide⸗ 
ret ea quæ audita animꝰ 
tolerare nequiuerat. 
Sed conſul expletis le⸗ 
gionibus cohoxtibus que 
auxi liari js in agtũ fers 
tilem et ptæda onuſtum 
proticiſcitur: oĩa ibi cas 
pta militibus donat. 
Deinde caſtella et oppi⸗ 
da parũ munita natura 
et viris aggreditut: præ 
lia multa cætetum alia 
leuia locis facete. Inte⸗ 
rim noui milites ſiue me 
tu pugne ad eſſe: videre 
fugientes capi aut occis 
di: fort iſſ imũ quemg tu 
tiſſ imũ: armis libertate 
parriam|[paretesglet a⸗ 
lia oĩa regi:gloriam atq; 
diuitias queti.Sic breui 
ſpacio noui i veteres que 
coaluete: et vittus oĩm 
tequalis facta. At reges 
vbi de aduentu Marij co 
gnouere; diuerſi i locos 
difficiles ambeunt, 


I ta! ugurthe placuerat 
ſperanti mox effuſos ho 
ſtis inuadi poſſem roma 


Thebatayle 


And alſo men confydzed that vnto a man deſyꝛous dfdygnite 
and powere: the mooſt nedy men be mooſt mete and behouas 
ble. Foꝛ ſuch nedy w2etches be mooſt auenturdus: foꝛ they ha 
ue nought to loſe and alway truſt in auauncement by auentu 
ryng themſelfe. Ind therfoze they iudge euery thynge which 
they do: good / honeſt / and laudable: if any auantage be ther⸗ 
to appendant. Thus dout they no paryll ſo that they may cõe 
therby to pꝛomocyon. At laſt Matpus departed from Rome 
with ſomwhat gretter nombꝛe than was graunted and decre 
ed to hym of the ſenatours. Within fewe dayes after that: he 
toke ſhypping and aryued in the pꝛouynce next vnto Affrike 
vnder the romayns ata towne named Utica. The armp whi 
che was there with Metellus / was delyuered to hym by one 
Publyus Rutilyus / which was embaſſadour with the ſayed 
Metellus. Foꝛ Metellus hymſelfe fledde the ſight of Mary 
us bycauſe he wolde nat ſe that with his eyen / which his myn 
de coude nat endure to here. But whan Marius had reſtoꝛed 
and fulfylled the legiõs ot his ſoudyours / and the cohoꝛtz foꝛ 
theſubſidypes and reſcous. Thanne went he into a plentyfull 
plagge of numidy whiche was full of pꝛayes. All that he toke 
there. he gaue frely inte warde to his ſoudyours. This done: 
he aſſayled ſuche caſtels and to wnes which were but febly de 
fended with men and walles. He had many batayls and light 
ſtzyʒmiſſhes: and many other thynges he dyd in other places 
nat with moch dyfficultie. In the meane tymethe newe (ous 
dyours were redy manly fightyng without fere: and ſeyng þ 
they which fledde were other take oꝛ ſlayne: therfoꝛe they ads 
upſed them well that the ſtrongeſt and boldeſt was moſt ſure 


of all. They conſydꝛed well that it ſtode them in hande to de⸗ 


fende with wepyn and armour their lybertie / their countrey / 
theit frendes / and all other thyng;longyng to their helth and 
honour. Thus laboured they fo2 gloꝛie / laude / riches whi⸗ 
che they obtayned. ſo that within ſhoꝛt ſeaſon the olde ſoudps 
ours and the newe encreaſed togyder cheriſſhing and in fout 
mynge one an other tyll thetr vertue and boldneſſe was lyke. 
But whan the two kynges — — 
ofthe compng of Marius:they deuyded their hooſtes x went 
in ſonder into dyyers places where no man coude attayne to 
them foꝛ dyfficultie of the places. This was done by counſell 
of Jugurth. Foz it plealſed hym lo to do truſtyng that within 
ſhoꝛt ſpace the romayns wolde be ſpꝛedde abꝛode in ſpoyling 


and than thought he to aſſaple them — _—_— 


ol Jygurth- - 


wete mooſt without fere at ipbertie! at]arge/-andbnp2oupe 
dede as men ar wont to be ſyecially whan their ennemies bes 
haueth them as if they were aſtraped. Than often be the vy⸗ 
ctours inpꝛouydent and leſſe circumſpect.. S ee 


C vowe Metelus the olde conlull retourned to 
e e 7 . — r —_— 
f Pariusagapnſt Jigurth: and ok his great 
ctegathisbegitinyng.... ¶ The. lu. chapptet. 


ee e e 
Athe meane tyme Metellus went vn 
to Rome: which contrary to his opynion was te 
cepued with gladd e myndes of the romayns.and 
alter that the enuy which Marius had moued a 
— gaynſt hym was aſſwagedand ouerpaſſedde:he 
— . — — — —— 
ut Marius on his pa ped a toke hede to his owne 
belyneſſe and his ennemieg allo: Wout ſlouth but with great 
wyſedome. He ꝑcepued well and kne we what was good and 
yl to auantage on both ſydes oꝛ agaynſt. He cauſed Þ ways 
es and tournayes of the two kynges to be daylie ſerched and 
eſpyed. He pꝛeuented and interrupted their counſels/ pꝛoup⸗ 
lions / and gyles. Deg to be vnpꝛouyded and 
vneedponhisſyde: but of the other ſyde and party of his en⸗ 
nemtes: heſuffrednothyng to be ſure oꝛ pzouyded: fo: al way 
he pꝛeuented their pzouyſtons and purſued thẽ. Often whyle 
rth and the Getulyans ſpoyled the Numidyans which 
— peldedd — — — — — in 
it way and valyantlie aſſ apled them: and le we and ouer⸗ 

| emany of chem, whple they were dyſperſed a bꝛode and 
eee 


C 
tha / he made —— — — 
— 5 —— g wer onel —— 

arius compdꝛed that his actes wey one | 
ellent without ar aantgevany thu Yornight naterecute 
batayle with Jugurthfo his vnſtedfaſtnes and moupng fro 
place to place: he cõcluded in mynde and oꝛdayned hym redy 
to beſyege the cyties ofthe conttey one after an other. And na 
melp luche as outher of mewoꝛ o place wereneceſſary and be 
houable to his ennemies / and contrary oz hurt to hym. This 
pxdhe — if Jugurth — * a 


nos ſicuti plerosq; remo 
to metu laxius licitiugs 
que futuros. yy 


CMetel lus interea Ros 
mam ptoſectus: contta 


ſpem ſuam ketifſimis a- 


nimis excipitur plebi pa 
ttibusq; poſtq inuidia da 
ceſſerat: iuxta charus. 


Sed Marius impigte pru 
denterque ſuorum et ho 
ſtium res pariter attẽde⸗ 
re: cognoſcere quid vtris 
que boni: aut cõtra eſſet 
exploiare itenera regũ: 
conſilia et inſidias ante 
nenite. Nihit apud fe 
temiſſ um neque apud ils 
los tutum pati. 

Itaque et getulos et Iu⸗ 
gurthã ptædas agẽtes ex 
ſocijs nr̃is ſæpe aggreſſ⸗ 
itinere fuderats ipſumq; 
regẽ haud procul ab ops 
pido Cirtha armis exues 
rate Quz poſtqᷓ glorioſa 
modo facta ſunt: neq; bel 
li copiam patradi cogno 
uit:ſtatuit vrbis que vis 


rig aut li pfo hoſtibus 
et adi ſum ſe oportus 
niſſiti#erge ſingulas eit 
cauen{res ita ratus aut 
Tugutthamprzſidiys nu 
datum ſi ea patetet᷑ aut 
ptælio cettatutum. 


Fo.lxxiſi. 
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Nam Bocchus nuncios 
ad eum ſæpe miſerat vel 
le populo ro, amicitiam 
ne quid a ſe hoſtile time⸗ 
ret. 

Id ſimulauerit ne quo i- 
prouiſus grauior accede 
ret: an mobilitate inge⸗ 
nij pacem atque bellum 
mitare'ſotitus patũ ex⸗ 
ploratum eſt. Sed conſul 
vt eõſtituerat oppida ca 


ſtellaq; munita adire par 


tim vi: alia metu aut pᷣ⸗ 
mia oſtent ando auertere 
ab hoſtibus. . 


Ae primo mediocria ge⸗ 
rebat;exiſtimans lugurs 


tham ob ſuos tutidos in 


manus vẽturum ſed ybi 
illum procul abeſſe et as 
lijs negotijs intẽtum ac 


cepit: maiora et magis a 


ſum 


— temꝑus vi 


„In ee! 


¶Erar inter ingẽtes ſos 
litudines oppidum ma- 


gnum atque Valens noie | 
. Capſa cuius cõditor Her 
cules libys memiotabat. - 


Eius ciues apud Jugurs 
tham immunes leni ipes 


rio: et abea fidelifſimi 


the foꝛtune ot batell and ſtryuefo2 the m 
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kred hym lo todo/heſhulde other be ſpoyled andbereft ofhis 
cyties / oꝛdynantce / ſocours / and refuge: von drone wap 
playnefeld, 
Bocchus the kyng of the mautyens had often ſende meſſan⸗ 
gers befoze vnto Marius:ſayeng that he wolde gladly come 
— — of the romayus:and byd⸗ 
Marius nat to dout hym as an ennemp 


to fear a 
ongynge to a ennemy to be cõmytted o e 
the romayns. It is but lytell knowen fo2 trueth qc 
chus fapned this thyng tothe intent that his commyng to 
tayle vnknowen and vnpꝛouedd myght be to Marius moꝛe 
greuous: o2 els whether he was wot myn⸗ 
de to change peace ſomtyme fo2 warre: and (| warre 
fo: peace. But Marius the conſull (as he had putpoſeden he⸗ 
foꝛe) dꝛue hym vino the caſtels and townes which were wal⸗ 
led and defended? and fierſly aſſayled thein. Anone he tours 
ned many of them kr his ennemtes to hym / ſome by ſtregth 


aͤnd vpolence / ſome by feare: and other (ome by pꝛomyſinge 


and gyueng of rewardes and pꝛodycion of their capitayns. 
But at firſt begynning he medled but with mean caſtels and 
townes thynking that Jugurthſhuld come to defende and ſo 


cour his people and to wnes: and ſo come into danger of the 


romayns. But whan Martius harde that rth was 
thens andocupyed inotherdelynelſes? thirhonghehe narts 
loſe his tyme: but to auẽture on'gretterthynges wherin was 
mozehardebeſpneſſeand gretter labour and honour. Wher⸗ 


great cytie / ſtronge/ and riche. 


Chow Marius wanne the great and rych cytie 
named Capſa:and ho w he vtterly diſtroyed the 
lame and gaue all the rycheſſe therof to hauocke 
ours. ¶ The. liii.chapyter. 


5 ong the moot wydeſt and thickeſt 
plderneſſes of numtdy-was this great # 


cytie named Capſa: 
i — — 


fine he entendedde to beliege the cyte of Capſa / which was a 
Sc S c e 


which ( 
Hercules 
che was boꝛne in the lande of Libya: #nat 
vy Hercules the ſonne of Jupyter and Aly 
agcumena.Thinhabytours ofthis cyte wep 


of Jugurth. 


tuled by Jugarth peaſably and eaſely put to no chargesno2 
beſyneſſe / and therfoze were they mooſt true and faythfull to 
hym. They were dekendedd agaynſt all ennemies:nat oneſy 
with walles / armour / # men: but alſo with moch ſtronger de 
fece of Þ dyfficulte and hardneſſe of the place + contrey nere a 
bout them. So that it was in maner impoſſyble that any ar⸗ 
my caude come nere them fo2 wat of water:and ſcarſyteof vy 
tels. Foꝛ except the feldes and places nere to the cite / all the o⸗ 
ther be voyde and waſt grounde and deſart without habyta⸗ 
cyon / vn eared / barayne: and dꝛie without water. All full of 
lerpẽtes:which were ſomoch moꝛe vpolent and fiers foꝛ lacke 
ol meat and ſuſtenance / as all other wylde boeſtes be wont to 
inrage foz hunger. And mozeouer the myſcheuous and perp⸗ 
lous nature of ſerpentes is mote kyndled to ragyng and ve⸗ 
red with thyꝛſt / than with any other thyng. Which thyꝛſt they 
coude nat quench there: foꝛ want of water. Wherfozenepther 
man noꝛ beeſt might ſurely paſſe by them. wha Martus caſt 
all theſe dyfficulties in his mynde: his hert was perſed with 
a merueplous deſpꝛe to wynne this cyte / bothtoꝛ that it was 
moche hurtfull to hym: and pꝛofytableto Jugurth! and aiſo 
bycauſe it was harde to do and moche honour myght be got⸗ 
ten in wynning therof. Ind mozeouer bycaule Metellus the 
other conſull befoze hym had wonne the cyte uf Chala with 


ter. All other which dwelled without the walles / as in the ſu⸗ 
burbes:octupyed but tayne water. The inhabytantes of that 
countrey and ot all the remenant ot Iffrike/ which wete fary 
fro the lee and rude people condemoche the better endure this 
ſcatſyte of water and thirſt:fo2 this cauſe. Foz the mooſt part 
of them were fedde with mylke and venylon nat lokpng alter 
ſalt/ſauces/noxother ſuche as be noziſchynges oꝛ ps 
uocatyues to glotony. They and d2tinke one ip to 
flake their hunger/andtoquenchtheirthpz\: and nat with⸗ 
out meaſure to oute themixifeto pleaſure of the fleſſhezas 
many % nowe in our dayes: which make of thetr 
belp their god. And 


tray to maneslyferand vtteriy enciyned to be 
ſedigiotony let ws thiſtẽmen lerne here of p aum 
1 Jugurth, N 


ſimititer 
great honour and gloꝛie: which of (ytuatton was nat vnlpke 
tothiscyte : nouther vnlyke in defence. Saue that nat fatre 
from the walles of Thala wete a fewe fountayns: but about 
this cyte of Capſa was no water / well / noz fontayne:ſaucone ea 
and that was within the walles of the cytie alway full of way qua: eæteri plu 


eate natto ue: but they us to raten 
— 


, 
Fo.lxxiiii. 
habebantut: muniti ads 


uerſum hoſtes non mani 
bus modo et armis atg 


vitis: verũetiam multo 


magis aſpitate locoꝶ. 


Nam præter oppido los 
ca propĩ qua: alia oĩa va 
ſta: inculta:egẽtia aqua 
infeſta a ſerpetibuszquo 
rum vis: ſicuti ommium 


fetatũ in opia cibi acris 


or. Ad hoe natura ſerpes 
tia ꝑnicioſa: ſiti magis 


Jalia re accenditur. 


Eius potiundi Marium 
maxima cupido inuaſe⸗ 
rat: tum ptoptet vſũ bel 
li? tum quia rex aſperavi 
debatut et Metellus op- 
pidum Thalam 

gloria cœperat: haud dif 


munitũ⸗ 


tur. Id ibigget in Aphris 
ca (quzprocut amartin 
cult ius agebat) es fatili 
us tolerabatur:quia nus 
mide plerique latte & fe 
tina carne veſcebant᷑: et 
nec ſalem neq alia irris 
tameta gule quætebant: 


cibus potusg illizaduer 
ſus fam&atq ſitim n61i 


bidini neg luxurie erate 
ern: r nern 
2179141 b 1211 
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| Igirur cõſul omnibus ex 


ploratis credo diſs fret? 


Nam contra tantas dif⸗ 
ficultates conſilio ſatis 
prouidere non poterat 
(quippe etiam frumenti 
inopia tẽtabatut ꝙ Nu⸗ 
midæ pabulo pecotis ma 
is ꝗᷓ aruo ſtudent. 


Et quodũq; ſemẽ natum 


fuetat iuſſu regis in lo⸗ 
ca munita contulerants 
Ager autẽ aridus et frus 
gum vacuus ea tẽpeſtate 
namatatisextremum ez 
rat). Tame pro rei copia 
ſatis prouidenter exor- 
nate Pecus omne quod 
ſuperioribus prædæ fue- 
rat: equitibus auxiliari- 
is 2gendum attribuit. 


» 1818.1 


Aulum Manlium legatũ 
cum cahortibus expedis 
tis ad oppidum Larim 

(vbiſtipendium et come 
atum locauerat)ire iu⸗ 
bet :dicitq;ſe ptædabun⸗ 
dum poſt paucos dies eo 
dem vẽtutum. Sic incœ⸗ 
pto ſuooccultato pergit 
jad lumen Tanam - 
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liter diſtribuerat: 
et ex corijs vtres vti fie 


| ex: deuidyng vi 
after their nombꝛe. And inthe meane ſeaſon he c 
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the: which waſteſt the body and goodes: damneſt the ſoule: x 
art mother and nozice ot all vyces. But to retourne to my pur 
poſe: this Marius after p he had ſerched euery thyng by his 
efpyes/he pꝛoceded in his inter pꝛiſe and purpoſe (as mẽtho⸗ 
ught) holpen of the goddes. Foꝛ agaynſt ſo many and harde 
dyfficulties he coude nat haue made (ure pꝛoupſion by coun⸗ 
ſell ot man noꝛ by bis owne pꝛiuate wyt: as he which had im⸗ 
pedyment was letted nat onely by ſharpneſſe of the contrey: 
but alſo by lacke and ſcarcyte of wheat and of all other coʒne. 
F02 the numidyans intendeth moꝛe to noꝛiſſhe paſture foꝛ be 
aſtes than to labour ozere Þ grounde foꝛ coꝛne. And alſo they 
bad bꝛought togyder all the ſeed. and coꝛne ot the pere befoꝛe 
into ſtrong holdes as their kyng Jugurth had cõmaũded the 
and mo2eouer at that ſeaſon the feldes on euery lyde were dꝛy 
and bare without coꝛne: and marnayle. Foꝛ it was about the 
extrempte oꝛ later ende ofſomer. Nat withſtandyng all theſe 
dyfficulttes andſharpneſſes Marius made ꝓuyſion ynough 
as the mater required. Firſt he cõmytted all the beeſts which 
he had taken in pꝛay in loꝛetyme vntothe hoꝛlemen / which ol 
their owne wyll folo wed hym to warre: oz wereſende to hym 
fo2 helpe by frendes of thempyꝛe. Marius cõmaunded them 
to take charge to dꝛiue foꝛth theſe beeſti. C han ſent he Zulus 
Malyas which was embaſſadour of the hoaſt to a towne na 
med Laris / and all the cohoꝛtes of his ſoudyours with hym 
which were fotemen and light harnyte d foꝛ to kepe thettea⸗ 
ſourof the loudyours wages and vitayls : chith he had lefte 
4nthe ſame towne. Marius tzepthiscountelbat᷑ this int᷑pꝛile 
do ſerrete that none of all his companꝝ ve noꝛ lo we knewe ot 
his purpoſe o what he intended i But han Manlius and 
is company ſhulde depart to warde Laus: Marius dyſſe⸗ 
milled withthemſaymg that he wolde ſtray nbꝛode in numy 


dy inrouyngand afterwarde within fewe dayes: he and his 
rompanp wolde tome alſo ta the ſame tomne of Laris / Iaded 
witthmꝛayes ofhis ennemies. This done: deꝑted ta warde 
: llode named Cana:no cæratuxe liuely khewyng ot his pur 
pale: And euer day he 
his hooſt.xlti. heed of oreutfo2 bitayle / which he cõmaunded 


d in his iournapes among 


to be deuydedbytuyn poꝛriuuamonge them by hunders and 
| wr dren 


FINE — — — CCI 
* = af - 


rent curabat:ſimulet in $e}&KguDbouge>tobentabeof thehydes df che ſame beeftes 
opiam frumẽti lenire; et W W 
1. A Cent ſcarcpte 


of Augurth. 

ſcartyte of wheate and othercome: by wyſe pzoudpon; Ind 
— — — — 
von of euery thing / which might de neceſſary 

in tyme ol nede. At concluſyon the ſixt day after whanne they 
were come to the ſayd lodde of Tana: thyder was bꝛought a 
myndtie multytude of bottels and bowges made of ladder, 
Their pytcheddathey their tentes with eaſy labour and mall 
defence.Thanrefreſſhed they themlelfe with meate and dꝛin 
ke: and eaſeddethenfſelfe a certayne ſpace. This done: Ma⸗ 
rius their capytapnecomaunded them that euery man ſhuld 
beredy to pcede fozward euyn with the ſonne goyng downe 
and that euery man ſhulde onelplade hymſelfe and his bea⸗ 
ſtes with water in the ſayd bowges and bottels leauynge all 
other caryage/ burthens / and baggage: there behynde them 
intheir tentes / vnder the cuſtody of other ſoudyours therto 
allignedde. After this whan helawe his tyme: he depattedd 
fozth from his tentes with his company: and laboured all the 
nyght longe in his tournay. The day after folowynge he re⸗ 
bree ee e 

uynge? 
— ak entredd1 into a fay2e 


about their belynes / nought fearyng noz ſuſpe 
ies. Whan Marius ſawe that: anone w haſte he 
D ———— 


| as were mdolt ſwyft and ſpedy. Whoe 
— nkt ooh one — and boldelp and valy⸗ 
dende n eh at with goo hede and ad 
1e keryn hisſoudtours in the aſſautnoz in the 


| eto fallto robyngt noꝛ pꝛayes by ſpoplynge 
way thyderwarde fo f — — — 


herof; their tale was 1 
koꝛ thefodayne chaumte ol them was nothyng ſulpected en be⸗ 
foze / noz ꝓuyded. M any of the cytez ins which were without 
the townex wey taken a in t captiuyte oftheromayns 


ent vnto them within the to wne delpꝛing the 
four area — tenſe andthecyte 
ugurth, H. iii. 


ofthe towne knewe- 


Fo. lxxv. 


ignaris omnibus patate 


quz mox vſui ſorent. 


Denig ſexto die cum ad 


ventum eſt maxi- 
ma vis vtrium: effeta ẽ. 


Idi caſtris leui munimẽ⸗ 
to poſitis milites cibum 
capere atq; vti ſimul ci 
occaſu ſolis egrederẽtur 

aratos eſſe jubet; omni 

9 abieQtis ſarcinis aqua 
modo ſeq et iumeta one 
rare. 


Deinde poſtg viſũ eſt tes 
us caſtris egreditut: no 
mcg totam itinere fas 
Qoconſedit, Idem proxi 
ma facit. Deinde tertia 
multo ante lucis aduen⸗ 
tum peruenit in loci tus 
muloſum longe a Capſa 


non amplius duum mili 


um interuallo: ibique J 
occultiſſime poteſt cum 
omnibus copiſs diem op 
peritur. Sed vbi dies cœ 
— et Numidz nihil hos 
le metuentes multi op 
pido egreſſi: repente om 
nemequitatum: et cũ his 
vecoliſſimos pedites cur 
ſu tendere ad Capſam:et 
portas obſidere iubet. 
Deinde ipſe intẽtus pro 
pere ſequi neq; milites 
ck 2 uæ p 
0 cognouete;res 
trepidæ metus inges;ma 
lum improuiſum. 


Ad hoc pars ciuiũ extra 
theenia in hoſtium potes 
ſtate de 2 cogere 
vti deditionem facerit, 


— : —— — — 


n 


ſum. Numide puberes in 


tet fectizalij omnes venũ 
dati præda militibus dis 
uiſa. Id facinus contra 
ius belli nõ auaritia:ne⸗ 
q; ſcelere conſulis eſt ads 
miſſũ: ſed quia locus Jus 
tthæ opportunus nos 
s aditu difficilis: gens. 
haminum mobile infidũ 
ante:neg bene ficioꝛneq; 
metu coercitum. | 


C PoſtJ tantam tem 17 
egit Marius ſine Rs, | 


orum incõmodo: magn? 
et clar? antea major cla 
riotq; haberi cœpit. Oia 
non conſulta modo 
verumetiamcaſudata in 
virtutem trahebantur, 


bed to his ſtrength and polycie. Ind that ſuch 


| Militesmodeſto imperio 


habiti:ſimul et locuples 
tes ad cœlũ fetre Mariũ 


| Numide magis d vilum 


mortalem timete poſtre⸗ 
mo omnes ſocij:atq; hos 
ſtes credete illi aut mens 
tem diuinam eſſe aut des 
oz nutu cuncta pottẽdi, 


dim incł⸗ 


dant ot treſour and tewels: that they exalted and pꝛayſed his 


- SER 
Thebataple 


— o das it done atcõclul 
tant] which were of full age # able tobere wepen were 
ſlayne: and the remanent as women / chyldꝛen / and — enced 
were taken pꝛiſoners andloldefo; their rauntome. The pꝛay 
and rycheſſe was deuydedde amonge the loudyours. This 
dede agaynlt the la we of armes was nat thus done by Mart 
us: by couetyſe noz any outher crueitie of hym: batbycaufe: 
the towne and place was pꝛofitable behouable / and neceſſare- 
to Jugurth) and to the rsmayns harde to come to. And ÿᷣ ma 
ner ofthe people pꝛoued mouable and vnfaythfull euer of na⸗ 
ture befoꝛe: and neyther refrapned frõ theit yll apetyte by be⸗ 
nefite 02 good dede: no2 pet withawe oꝛteare ofpunyſſhmet. 


Chow Marius by foꝛtune moꝛe thã by aregth 
wanne the ſtrongeſt caſtell ofall. 
Nunudy/ wherin were the... 
treſours of Jugurth. 
Ccde n cha. 


ton He wbeit chis nat with 
Martius bꝛent the cyte. Al the num dyans inhaby 


tto 


with 
MY ay loſe dimage agen me — — 
duenne e 


F! counted mozekamousa 
ted tobedon by ſtrengthand wyſedom 


done by good counſell and pꝛouyſion / and alſoſuche as hape 

ned by foꝛtune oꝛ chance: and by neglygence of their ennemi⸗ 
es. Theſoudyours were (0 manerly treated without cruelty 
02 fierſnelCe of their captapne/ and alſo made riche andabun 


name to the heuen. And loued hym as themleife. But in cõtra 
viwpſe — igang dee hemppreanen 


mynde and was a god 
the goddesrgad bydal 


ſhulde 


ton: which ſhewed hym befoze what 
foztuneafter.But whan this chaunce had foztuned ſo⸗ 


they ol Capſa 

— — | 
to any(uch towne: deſtitute and voyde 
in them and bzent them groundeſmothe.The aged men / wo⸗ 
men and chyldꝛen: toke them to wodes and caues to hyde thẽ. 
Che yong men and luſty which were taken wer ſlayne dow⸗ 
ne right. Thus was euery place fylled with wepyng a way⸗ 
1 and ſlaugbter: one mengled with an other. 
inally after that Martius had won into his handes / many 
townes and caſtels:and ſome without reſyſtenceozblodeſhe- 
dyng of his men. He went in hande w an other matſtty a dyf- 
ficuſtie nat ſo ſharpe noꝛ harde to come to as was Capſa/ but 
to be won 03 beliged it was nat les harde noꝛokles e. 
Cl Natfary from the flodde of Mulucha ( which water den 
deth the hyngdome ol Jugurth: from the ky of Boc⸗ 
chus) was agreatrocke oz mountayne ot ſtone in myddes ot 
a playne open ynoughto be ſene hauynge thervpon bylded a 
meane caſtell ot quantite:but ofa meruaylous altytude ⁊᷑ one 
ly one ſtrayet paſſage and narowe / lefte to cde therto. But on 
tuerp other ſyde the rocke of naturall growynge was do wne 
right lyke a wall: as if it had ben made fo2 the nones with mã 
nes hides. Marius purpoſed with all his might to take this 


caſtell _ d with tow2es/ bulwarkes/and all 
other defences and ingens whichcoudebe ymagined by mis 


| e, pence repugnitis 


Sed conſul: vbi ea tea be 
. — 2 


Numidis capit: 


- 
- 


plura propter capſenſiũ 
miſeris — corrumpitz, 


luctu atque cæde omnia 
complentut. 0 
Denique multis locis po 
titus ac plerisqexexcitu. 
incruento:aliam rem ag 
greditut noneadem aſps, 
itate qua Capſenſifizczs 
— — — 
em. ang haud longe 
flumie Mulucha( quod 


ugurthæ Bocchique re⸗ 


gnum diſiungebat) erat 
inter cætetam planiciem 
—— ſaxeus mediocrica 

ello: ſatis patens in im 
menſum editus: vno per 
anguſto aditu telicto. 
Nam per omnia natuta: 
velut opere atque cons 
fulto ptæceps erat quem 
locum Marius ꝙ ibi zes 
gis theſauri .erant ſums 


ma vi capere intẽdit: ſed 


ea res forte q̃ cõſilio me 
lius geſta erat. 


n ati incalelfovirorum 


atque armorũ ſatis nias 
vis et ftumentf et 

ns aque: aggeribus | ' 
ture asg ef Ali] mach 
nationibus locus itnyor 
. 
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Ttercaftellanorum angu 
ſtum admodumytrinque 
preciſe vineæ ci i 4 
piculo fruſtta agebãtu 


Nam cum hæ paululum 
proceſſerant igni aut la 
pidibus corrumpebd tur. 


Milites neq; pro ope cõ⸗ 


ſiſtere propter iniquita⸗ 


tem loci:neq; inter vine⸗ 
as ſine periculo admini⸗ 
ſtrare: optimus quisqra 
dere aut fauciare; cæte⸗ 
ris metus augeri. 


At Marius multis dieb 


& laboribus conſumptis 
anxius trahere' cum ani 
mo ſuo omitteret ne ĩcœ 
ptum:qm̃ fruſtra erat: an 
fortunamexpiretur qua 
ſzpe proſpera vſus fues 


tat. 


Que quum multos dies 
- — — 
orte quidam ligur ex co 
hortibus auxiliarijs mi 


les gregarius aliquantu 


li egrefſus caſtris haud 
procul a latere caſtelli 
quod aduerſum ptælian 
tibꝰ erat: Aadduertit in 
ter ſax repẽtes coc lea 
quarum cũ vnam atque 


The batayle 


nes mynde: and that ro wude adout in cotnpalle al well with⸗ 
in / as without. The waytherto: by whichethe tnhabytantes 
and garnyſon vſedde to go and come / was very ſtrayet and 
— — — — 
their pauaſ es on both ſpdes and to matze them moze nat we 
fo: ſtrayetneſſe of the paſſage. And in luche maner — 
ceded foz warde vnder the (ante in baryll and 
che dyfficultie:and at concluſpon all in vayne. Foz — 
were come nere to the walles and wolde haue ſette vp and ad⸗ 
toynedde theſame pauales to the walles to haue vndermys 
ned vnder the: all their labour wag fruſtrate. Foꝛ what with 
ſtones and what with fyꝛe the defenders of the caſtell bꝛake 
and bꝛent them agayne downe to thegrounde. Thus towde 
nat the loudyours whiche vndermpnedde the walles: conty⸗ 
nue togyder at their woꝛ and belyneſſe: fo; ſtrayetnes and 
dyfficultie of the place and impoꝛtune vyolence of them withs 
in the caſtell. No2 other ſoudyours coude nat ſerue them wii 
che made and repared the pauaſes without great paryll and 
daunger. Fo: contynually as faſt as they rayſedde the paua⸗ 
les to couer and defende themleife:they were bꝛoken and bꝛet 
bytwene their handes. In the meane tyme no ſoudioure was 
ſo good / ſtronge / noꝛ bolde: but that he was outher wotided 
o2 beatten downe to dethe. Than vas feate encreaſedde to o⸗ 
ther that were feble and kaynt hertedde. S = 
¶ But afterthat many dayes and great labours in this ma⸗ 
— 2 revolng manpthongese 
angred and de r manp: 
mynde: but ſpecially whyther he myght gyue ouer his pur⸗ 
poſe ({epnghtslabour fruſtrate) — chaumce of 
fo:tune whiche at many tymes befoꝛe he hãdde founde ſauo⸗ 
rable — po to hym. Whyle Marius chafedde and bꝛen 


nyng in deſp2e tourned and reuoluedd? ſuche thynges in his 


mynde both day and night: it hapened by chaunce of foztune 


that acertayne lumbard aſymple ſoudyoar! one of the cum 


pany which was laſt ſende from Rome to Numtdy to ſupply 

the army: ſtrayedde abꝛode frome hig company a p 

whiche lumbarde as he wandꝛedde founde among 

many ſmall enden crepynge on the grounde: nat karre from 

onthe bd Arun urn eee 
yg ayled. 8 

his countrep was acuſtomed lykeotherof — 


of Jugurth. 


to eate ſuche ſnayles pꝛeparedde after theirmanere: therfoze 
he gathered firſt one and than an other/ and afterithat many: 
aſſendyng vp by lytell and lytell:ſomtyme crepyng ſomtyme 
clymyng / foꝛ no nother intent oꝛ purpole ſaue togather ſuch 
ſnaples:and o farre he pꝛoceded by lytell and lytell tyll at laſt 
hecame almooſt to the toppe ofthe mountayne. But whan he 
ſawe all that ſyde of the caſtell delolat and no perſon ſterpng: 
anone he begam̃e to haue a pleaſure and deſyꝛe in his mynde 
foꝛ to woꝛke ſome matſtty / as the pꝛopertie and condycion is 
ofctiery man couetyng to wyn a name laude and riches: and 
to be ſpoken of. But chance of foꝛtune in the ſame place where 
the lumbard ſtode in this aduyſemẽt / among the ſtones grue 
a great and olde oke tre hauyng the myddes a tytell bo wyng 
do wne towarde the grounde: and the remanent crokyng vp⸗ 
warde agayne with mighty armes and bꝛanches alcendyng 
to the hyeſt ofthe walles with the toppe erect and lyfted vp as 
euety herbe and tre of nature is wont to growe vp warde at 
the toppe. This lumbard well aduyſed the ſame and aduen⸗ 
tured to clyme vpwarde takyng his holde lõtyme by the bza- 
ches and bowes of this oke: and lomtyme takyng holde and 


leanynge by the ſtones which apperedde foꝛth in the wall / tyll 


at the lãſt he attaynedde vnto the very toppe of the wall. And 
whan he ſawe no man ſtyꝛing on that part there ſtode he ſtyll 
eſpped of no man and notedde and conſydꝛed well at his plea 
ute all the in warde part of the caſtell and the playne within 
the walles about the to wꝛe. This lumbard had (omoche the 
moꝛe leaſour to take (olonge aduyſement vneſpyedde fo2 all 
the Mumidpans defeders ofthe caſtell were on the other ſyde 
attendyng and gyueng hede to the aſſaut and defendyng thẽ 
ſeifeandtheca 


haveſpyedandeoſydzedeuery thing which he though might 

be auantage to his after purpoſe: than he deſcended agayne 

do wnewarde bythe lame way which he aſcended: but nat w⸗ 

— — adupſement as heaſcended ypwar- 
*but 


agaynſt the romayns. Whan the lumbard 


A 
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alterũ: deinde plures pe 
teret ſtudio l i pau 
lati prope ad ſůmummõ 
tis egreſſ us eſt, | 


Vbi poſtg ſolitudinẽ in- 
tellexit more ingenij hu 
mani cupidodifficilia fa 
ciundi animum yertits 


Et forte in eo loco gtan 
dis ilex coaluerat inter 
ſaxa paululũ modo pros 
na: deinde flexa at q; aus 
cta in altitudinẽ quo cũ. 
cta gignẽtũ natura fert. 


Cuius ramis modo: mos 
do eminentibus ſaxis ni 
xus Ligut caſtelli plani⸗ 
ciem perſcripſit ꝙ cũcti 
Numidz intenti præliã⸗ 
tibus aderant. 


| | 4 


Re * 
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Exploratis omnib®'qiiz 


mox vſni fore ducebat: 
eodem regreditur nonte 
mere vti aſcenderat; ſed 
tentans omnia et circh- 
ſons. 


Itaq propere adit Mart 
a; a edocet: hoxtatur 


miſſa eius cognitũ ex ps 
ſentibus miſit: quoꝶ vti 
cuiusq; ingeniumetat:i⸗ 
ta tem difficilem aut fa 
cilem nunciare. 


Conſulis tamen animus 

Uulum atectus eſt. 
It x copia tubieinũ 
et cognicinum quinq; nu 
metro q̃ velociſſimos des 
legit: et cũ his ptæſidio 
qui forent — cen⸗ 
turiones omesq; liguri 
Putere iubet: et ei nego⸗ 
tio proximum diem con 
- Giruit, 


Sed vbi ex præcepto dus 
cis tempus viſum eſt pas 
ratis compoſitisq; oĩbus 
ad locum pergit.Cæterũ 
illi qui ceturijs ptæerat 
edoctia duce arma ornas 
tumq; mutauetunt capi⸗ 
te atq; pedibus nudis vti 
profectus nixusq; per ſa 
xa facilius foret, Super 
terga gladiſet ſcuta: ve 
rum ea numidica excori 
js poderis gratia: ſimul 


et offeſatquo leuius ſttes 


peret.Igitur prægrediẽs 


igur ſaxa et ſi q̃ vetuſta 


te radices eminabãt la 
is viciebat quibꝰ alleua 
ti milites facilius aſcen 
derent: intetdũ timidos 
inſolentia itineris leuas 
re manu vbi paulo aſpes 
rioraſcenſuserat ſingu⸗ 
los præ ſe inermes mitte 


re. Deinde ipſe ci illorũ 
— equi ꝗᷓ dubſa nts 
xu videbitur potiſſimii 
tentare ac ſæpius endem 
\ſcendens et deſcidens: 


The batayle 


theſe woꝛdes of the luͤbard / ſende foꝛth with hym tertayne ol 
his men of them which were they p2eſent to vnderſtande and 
kno we the truethof the mater, Whan they had ben there and 
retourned to Marius agayne: (ome bꝛo hym wozd that 
the mater was eaſy to do: and ſome other layd that it was ve 
ty harde and perplous.Theſentence ot euery man was after 
as their mynde gaue them. The co wardes thought it harde 
but ſuche as were of bolde hertes and del yꝛous of wo e 
thought it eaſp and without moche peryll. Neuertheleſſe 
mynde of Martius was ſomwhat exalted to cõtoꝛt and good 
hope. Wherfoze of all the company of trumpettes / and of oy 
ther ſuch mynſi relleg as be wont to be in batayle to gpue cou⸗ 
rage and lignes to fighters! he choſe foꝛth fyue which were 
mooſt ſwylt and mooſt lyght and delpuer: and. tiii.hundꝛed 
men he aſſigned to allyſt and defends the ſayd trũpettes. Ind 
all them he comma ded to obey to the lumbard and to be ru⸗ 
led and oꝛdꝛed by hym in euery thynge. Che day next folow⸗ 
yng was alligned to them to pꝛocede foꝛth in their beſyneſſe. 

an the tyme alſſigned and pꝛefixed by Marius was come 
the lumbard with his company had made redy and oꝛdꝛed ee 
uery thyng: and lo went to the place where he had ben befoze. 
But whan they were come thyder:the lũbard their gydecaus 
led thẽ to change their armour/ and to make bare their heed; 
and their fete: to thintent þ they lo bare heded better might 
le aboue them and on euery ſyde of them: and that they beyng 
bare fote myght labour ſomoche the better a take better holde 
in clyming vp by the ſtones. Their werdes were faſtned be⸗ 
hynd at their backes and their buckelers withall / which wer 
made after the faſſion of the numidyans buckelers of lether: 
bycauſe of lyghter weyght and burthen. Ind alſo to thintent 
p thepſhuldgpueleſſeſounde oꝛ nople it it hapned any ſtone 


7 to ſmyte agaynlt them. This done:the lũbard went vp befoze 


them and bounde ſmall coꝛdes to the ſtones and to olde ro⸗ 
tes which apered aboue ÿ ſtones where he coude eſpy any (uy 
che wherdy the ſoudyouts luſtayning thifelfes tan yng holde 
might moe lightiy and with moꝛe eaſe mount and clyme vp⸗ 
warde. And ſomtyme he wet befoze and helped them vp with 
hishandes(pectallyſuch and foꝛ Þ vncuſtomed way were ſõ⸗ 
what ferefull. Sotyme whanthall goyng bp was 
ouerharde and ſharpe: he put ech of th? vp befoze hym with- 
out armour: and than he hymſelfe folowed with the armour 
and wepyn. Sucheplaces where mooſt yout was in: ho fpt- 


of Jugurth. Fo. lxxviii. 


pꝛouedi and aſſayd themoolt of all: and in goyng and deinde ſtatim di gredizs 
2 cæteris audaciã addere. 


rous pallages:he encreaſed audacyte and baldneſſe to the re- 
menant.Thus after they had benſoze weryed/andwithlong Tpittr din muleumg fas 
and great labourendeuored themſelfe: atiaſt then came into 7184*! tandem in caltet- 
theraſtell/ which on thatſyve they founde deſolateand with» 4 7 — alle 
out defence. Foꝛ (as ſayd ts befoʒe) all they which were with diebus ots 4duerfum ho 
inthe caſtell were ocupyed in fightyng / oz redy to figut aga/ des aderant t 
the romayns: as they were on other dapesbefoze. But Mattus vbi ex nũtijs ea 
wthe lumbard qu= ligur egerat cogno- 
uit qq tota die intentos 
| pralios ſuos habuerat: 
rum veto cohortatus eſt 
milites:ęt ipſe extra yis 
neas egreſſyus teſtudine 
acta ſuccedete: et ſimuk 
hoſtem tormentis ſagits 
tarijsq:et funditoribus 
eminus terrere, 


ched to the walles. Ind both he and his company which were 
nere about hym valyantly aſlayled the taſteſt and allo other 
of his company which ſtode a farre ot and coude nat cde nere 


the walles fo2 pꝛeale:aſlayleddi the caſtell fierſly from a fatre 
and ſoze vered and put in feare their ennemies within the cas 


ſtell thꝛowyng agaynſt them plumette 15 with ſlynges 
arowes/ dattes / and all othet maner en k batell:wher⸗ 
with any thynge coude ſtrongely be to wen into the caſtell, 
But the Rumi dyans within the caſtell hav often befoꝛe this At Numidæ ſzpe antea 
tyme ouertourned and bꝛent the tentes and pauaſes of the ro vincis Romanorum ſub 
uerſis item incenſis non 
caſtelli mœnibus ſeſe tu 
_— 2 ſed pro muro 
ies noctesq; agitare: ac 
Romanis maledicere. 
Mario vecordiam obi 
Qare: militebus nfs fer 
uitium Iugutthæ mina- 
riꝛſecũdig re bus feroces 
elſe. Interim oĩbus roma 
nis hoſtibusq; ptælio in- 
tẽtis:vi vttrinq;: pro glo⸗ 
ria pro imperio his: illis 
the — — 
repente a tergo ſigna ca 
nete: fi 5:71.17 nt 


- TTY * "I 


ar ptimo mulieres et pu 
eri qui viſum pcoceſſerãt 


ſugere. Deinde vti quis⸗ 
q muro proximus etat: 
poſtremo ci atmati in 


erxmesq;: quod ybi acces 


inſtare ro- 


e OC pleros⸗ 


dit: eo acti 
mani: f 


que tantummodo ſaucia 


re. Deinde ſuper occiſo⸗ 
rũ vadere corpora: auidi 
gloriæ: certãtes murum 
aſcendere: neque quemꝗᷓ 
omnium pꝓræda morari. 
Sic forte correpta Mas 
rij temeritas gloriã ex 
culpa inuenite 


' tourned by chance from rebuke to glozte and laude / ſuch was 


Cæterum dum ea res agi 
tur: Lucius Silla queſtor 
cum magno equitatu in 
caſtra venit qui vti ex la 
tio et ſocijs exetcitũ cos 
gere Romæ relictus erat 


Sed quoniam nos tanti 
viri res ad monuit idone 
um viſum eſt de natura 


* = dh tne * 
* 
. : * 
* 
* 


Thebatple 
Neſt onthe backſpve liewe ther trapettes. Firſt of al ebe we 
men and which went tothe walles to ſe the 


were all abaſſhed and fledde tnwarde to the caſtell: and alter 
che all the ſoudyours which were wout #nereſt to the walles 


and coude eſcape in. Ind finally they all armed and vn⸗ 
armed fledde in warde. whan the romayns ſawe this they al 
ſapled the caſtell moꝛe fierſl dagen en eee 


ſome they wounded oꝛ ſtandyng vpon the body 
es ol them which were llayne. All their delyꝛe was wichtheit 
handes to wynne glozie and wozſhyppe. Chey ſtryuedto als 
cende vnto the walles euery mã couetyng tobe befoꝛe other. 
None of them all taryed noz was let withſpoylinginozpzay: 

es. Their great courage ſuſfred ——— 
tyll by manhode and ſtrength they had won the caſtell. Thus 
was foꝛtune fauoꝛable to Marius:ſo that his firſt neglygẽce 
and vnwyſe boldneſſe to aſlaple a caſtell inexpugnable / was 


his foztune. But whan Marius had wonne this caſteſt after 
eſtimacion of man nat able to be wonneꝛ chan was he loꝛde of 
the mooſt part of all the treaſour of Jugarth: the taſtell was 


gyuen all to murdꝛe and hauocke. Ind the ſoudyous of Pay 
rius richelp rewardedeuerymanafterhts g deſert. 


Chow in the mene tyme whylethiscaſtell was 
in wynnyng / a noble man of Rome named Lact 
us Sylla: came from Rome to Marius with a 
great bende of hoꝛſmen: and of the maners and 


behauourof this Sylla. CTyhe.lv. chapyter- 


Nmeantyme whyle this fiers allaut 
* 28 and vyctozie was concluded at this caſtell: a fas 

nous lozde of Rome named Lucius Syllaſtre 
dourer of the army came from Rome to Marius 
with a great bende of hoz\men. Whom the ſame 


Marius at his from Rome had 
aſſemble — warre — fol: chang». op 


ther nations frendes and louers of themppze of Rome. C29 


CButfozalmoche as the matter mourth -!— 
on of lo wozthy a man and ofhis dyſpolitiona maners:thers 


foze it lemeth vnto me cõuenyent in this part ., 


of Jugurth. * 


of his behayourand comerſacyon: and that as bꝛefely as J 
—— foʒtwo cauſes. The firſt foꝛ that 
I intende nat to make relacion of his behauour and maners 
in any other place otthis cronycle ſaue here. Secondly foꝛ al 
moch as non other authour hath wꝛitten ſulkicyently of hym. 
Foꝛ how beit Þ one hyſtoꝛtagraph named Luctus Sylẽna: 
wꝛote mooſt dyltgent and beſt ofhts actes of any other befoy 
neuertheles me ſemeth that he (pakelytell acoꝛdyng totrueth 
no2 indyfferently. Foꝛ his tong noꝛ penne were nat at lyberte 
foz aſmoch as he was ſomwhat in danger to theſayd Sylla: 
wherby he was pꝛohibyted to ſay oꝛto wꝛite / acoꝛdyng to the 
trueth. Foꝛ what by fauour and what by fere he durſt nat tou 
che playnlie vyces which were in hym. But here J purpoſe 
(all fauour and fere layd apart) indyfferẽtly to waite ot him. 
C This Sylla of pzogeny: was deſcended of mooſt noble 
ſtocke of the romapns. Howbeit the name of his aucetry was 
almooſt loſt and decayed by dulneſſe / neglygence / and ſlouth 
of ſome of his lynage. In greke and in latten he was of lyke 
conyng: and erell?tly ſeen in bothe the langages. His mynde 
was great / and bolde of courage. Of voluptuous pleaſours 
he was de(y20us: but moch moze deſyꝛous of gloꝛie ⁊ laude. 
In vacãt leſer he was moch enclyned to ÿ luſtes of his body. 
Butſuche pleaſure o2 voluptuouſnes dyd neuer let noꝛ withs 
holde hym from any beſpnelle oꝛ ocupation neceſſary:howbe 
it ſuch plealure ſo blynded hym that he toke no wyfe ot byꝛth / 
maners / and honeſtie couenyent fo: his eſtate. e was moch 
eloquẽt of ſpech crafty and ſubtyll pnough. He had the wayes 
eaſely to — and it was alſo no maiſtry to get fred 
ſhyppe of hym:in fayning dyllimulyng / and counterkayting 
of beſpneſſes: his wytte was very hye and exellent. He was a 
maruelous and incredyble gyuer of many thynges / hut ſpect 
ally of money: and befoze the wary and vyctozte which the no 
ble men of Rome: had agaynſt the cõmen people. He was ſo 
noble and woꝛthy reputed that it is in maner incredyble: noꝛ 
his good foꝛtune neuer paſſed the polycie ofhis wyt: in ſomo 
che that many men were in dout whyther he was moꝛe foꝛtu⸗ 
nate than ſtrong. But after the vyctoꝛie of this warre:ſo vn⸗ 
goodly was his demeano and ſo cruelſ / that verily Jknowe 
nat whyther J map moꝛe be aſſhamed oz greued to wꝛite it 02 
to ſpeke therdf. Fo! after that this warte ot numidy was en⸗ 
ded: and both Marius and this Sylla were retournedde to 
Rome: a great dyſcoꝛde fell bytwene the loꝛdes and comens. 
Jugurth. O. i. 


Fo. lxxix. 


eultuque eius paucis dis 
cere, Neq; enim alio los 
co de Syllæ rebus dictu: 
ti ſumus. Et Lucius Sis. 
ſenna optimeet diligen- 
tiſſime omnium / qui eas 
res dixere pſecutus: pas 
rũ mihi libero ore locus 
tus videtur, 


Igitur Sylla gẽtis pat ri 
tiæ nobilis fuit: familia 
prope iam ext incta maio 
rum i uia. 

Literis gtæcis atq; latĩs 
iuxta atque doctiſſ ime e 
tuditus animo ingẽti cu 
pidus voluptati:ied glo 
riz cupidior; ocio luxu⸗ 
rioſo eſſe tamen ab nego 
tijs nũꝗᷓ voluptas remos 
rata E niſi ꝙ de vxote po 


tuit honeſtius conſuli. 


Facundus callidus: et as 
micitia facilis:ad ſimu⸗ 
landa negotia altitudo 
ingenij incredibilis mul 
tarum rerum ac maxime 
niæ largitor atg ils 
i fœleciſſ imo omniũ an 
te ciuilem vidoriam nfis 
J ſuper induſtriam fortu 
na fuit ; mult iq; dubita⸗ 
uere fortior an felicior 
eſſet. | 


Nam poſtea quæ fecetat 
incertum habeo:pudeat 


mag an pigeat diſſerere 


Igit᷑ Sylla (vt ſupra di- 
ctumeſt) poſtgq in Affricã 
atq; in caſtra Marijcum 
equitatu venit rudis an 
te et ignarus belli: ſoler 
tiſſimus omnium in pau 
cis tempeſtatibus factus 
eſt. Ad hoc milites beni⸗ 
appellate:multis ro 
gantibus alijs ip̃e per ſe 
dare bene ficia:inuits ac 
ceperi:ſed ea properãti⸗ 
us ꝗᷓ xs mutuum reddere 
ipſe a nullo tepetere: 


magis laborare id vt illi 
d plurimi deberent:ioca 
atque ſeria cum humilli 
mis agere. 


In operibꝰ: in acie atque 
ad vigilias mult?;adeſſe 
eq; ĩtetim (quod praua 
ambitio ſoler )conſulis 
aut cuiusq boni famã læ 
dete:tãtũmodo cõſili ne 
q; manu priorem aliũ pa 
ti:plerosq; anteuenire, 
Quibus tebus & artibus 
breui Mario et militib⸗ 


Thebatayle - 
Marius toke part with the commons: but-Sylla toke pare 
with the loꝛdes and at laſt dzoue Martus foꝛth of the cytie. 
After that:an other man of great power called Cynna which 
had ben fyue tymes'conſull of Rome gathered an hooſt of mg 
and toke part with Marius agaynſt this Splla. But at con 
cluſion Spylla ouercame hym in batell:and ſlewe hym. After 
this: Sylla cruelly murdꝛed an other noble man of Rome na 
med Cayus Carbo: x with hym ponge Marius / ſoñe ofthis 
Marius which warred in numidy. Laſt of all whã this Syl 
la had won vyctoꝛie ouer Maris and all his fauourers: than 
becãe he mooſt cruell of all other: in ſomoch that he fylled all 
the cytie with blode of the cytez ins. But here wyll J leaue to 
ſpeke farther ofthis Sylla/o2 of his behauour in cruelte:and 
returne to wꝛite ot his behauour in this warre of numidy vn 
der Marius. . this Sylla (as I haue ſayd befoze) 
was come to Affrike x to the hooſt of Marius with his cõpa⸗ 
ny of hoꝛſmen: win ſhoꝛt ſeaſon he became mooſt expert in chi 
ualry and crafty aboue all other:howbeit befoze this tyme he 
was but rude and ignoꝛant of dedes of chyualrie. Ind mozes 
ouer he treted and gouerned his ſoudiours with maners and 
mekenes, And gaue rewardes to many: to ſome which deſps 
red hym: and to ſome other ot bis owne plealure non delyꝛig 
hym therto. But he wolde take no te wardes noꝛ gyftes aga⸗ 
yne / without it were agaynſt his wyll. And if heſo dyd at any 
tyme agaynſt his wyll: than was he moꝛe redy to gyue agaie 
that which was gyuen to hym: than to pay that money which 
he had boꝛowed of other. He demaunded nothyng agayne of 
any man though it were due and dette to hym: but rather he 
laboured and endeuoꝛed hymſelfe that many myght be in his 
dette / and by ſuche meanes to haue them bounde to hym. And 
ho wbeit that he was one of the gretteſt of Rome: pet diſdays 
ned he nat the company of the mooſt ſymple ſoudyours ofthe 
hooſt: but comuned and acompanyed with them both in ſpoꝛ 
tes and in (adnes. In labouts he was al way redy. In batell 
and in watchynges with other beſpnes ol wary he (uffredno 
mã to be befoʒe him. Noz in the meane ſeaſon heneyther hurt 
the good name ofthe coſull noꝛ ofnone other good ma: which 
thing men deſyꝛous of wozſhyp a honour be often wont to do 
fo2 in dilpꝛayſing of other they thinke to obtayne great laude 
to thẽlel fe. He onely laboured that none might paſſe hym ney 
ther in counlell noꝛ in myght / oꝛ manhode of his handes. But 
he palled many. By whiche maners and condycions in chozt 


of Jugurth. 
tyme he became very dere and well beloued / nat onely to Ma 
tius:but alſo to all the hooſt. D S 


w Marius ed in batayle aga 
we +> thetwo —— and 1 
chus. C The. wi. chapyter. 


ut whanJugurth had loſt the towne 
of Capſa/ as is ſapd befoze: and dyuerſe 
other foꝛtreſſes and other places defenſy⸗ 
ues which to hym were pꝛokitable. Ind al 
o a great quantite of his treaſoutr wher⸗ 
in he mooſt truſted, Anone heſent meſſan 
| = gers to kyng Bocchus requirynghym in 
all haſt to come to numidy and to bꝛyng his army with hym: 
ſapng that it was hye tyme to make batayle with Marius. 
But whan he vnderſtode that Bocchus pꝛolonged the tyme 
in ouerlong taryeng / hauyng dyuers cõſyderations of peace 
and warre/ as he that was in dout of the chaunce and foztune 
of the ende therof. Jugurth agayne coꝛtupted the next of his 
counſell with gyftes in lykewyſe as he had done befoꝛe: and 
pꝛomyſed vnto the kyng Bocchus hymſelfe / the thyꝛde part 
of the kyungdome al numidy:if the romayns were dꝛyuen out 
of Affrike/ oz if the warre ſhulde be bzought to ende without 
loſſe 02 deminiſſhyng of his kyngdome and marches therof. 
The kyng Bocchus induced with hope ofthis reward? with 
a great multytude of people came to Jugurth/and adioyned 
bothe their armies togyder in one. C At this tyme Marius 
with his company was in his iournay to warde the pꝛouyntce 
which was in the cooſt of Alfrike and apartayned to thẽpyꝛe: 
where the ſayd Marius purpoled to reſt with his company / 
tyll the wynter were paſt. But whan he was in his iournay x 
in leeſt dout: Jugurth and Bocchus bothe togyder inuaded 
and ſet vpon hym and his men whan the tenth part of the day 
ſcarſly remapned. This dyd they: thynkinge that the nyght 
which was nere come ſhulde to them be great ſocour and de⸗ 
fence if they were ouercome. Ind if they dyd ouercome the ro 
mayns: it ſhulde be to them no damage noꝛ impedyment by⸗ 
cauſe they knewe the contrey and place better than the roma 
vns. But on the otherſyde both theſe chaunces: in darkeneſſe 
wers harde and contrary to the romayns: foz they knewenat 


— — 


Fo. xxx. 
elariſſimus factus eft, 


C At Iugurtha poſtJ op 
pidum Capſam aliosque 
munitos & ſibi vtiles ſis 
mul et pecuniam magni 
amiſerat ad Bocchũ nũ⸗ 
cios mittit 9 primum in 
numidiam copias addus 
cerets Prælij faciendi ts 
pus adeſſe,Q ue vbi cuns 
Qari accepit : et dubium 
belli atq; pacis rationes 
trahere:rurſus vti ante» 
a proximos ei donis cor 
rumpit. 

Ipſiq; Boccho pollicetut 
numidæ tertiam partem 
ſi aut romani aphrica e⸗ 
xpulſi aut integris ſuis 
finibus bellum compoſi 
tum fotet. Eo præmio il 
lectus Bocchus cum ma⸗ 
gna multitudine Iugur⸗ 
t ham accedit. Ita ambos 
rum: exercitu contuncto 
Marium iam in hibetna 
proficiſcentem vix decis 
ma parte diei relicta in⸗ 
uadunt:rati noctem quæ 
iam aderat et victis ſibi 
munimento fore: et ſi vi 
ciſſent:nullo impedimẽ⸗ 
toꝛꝙ locoꝶ ſciẽtes erãt. 


Cotra romanis vtrumq 
caſum in tenebris diffici 


lem fore. Igitut ſimul cõ 
ſul ex multis de hoſtium 
aduentu cognouit et ip̃i 
hoſtes adetant et priusꝗᷓ 
exercitus aut inſtrui aut 
ſarcinas colligere: deni⸗ 
que ante q ſignaum aut 
imperium vllum accipes 
re quiuiteEquites mauri 
atq; getuli:non acie neq; 
vllo more prælij: ſed cas 
teruatimvti quosg; ſors 
cõglobauetat:in noſtros 


concuttunt. Qui omnes 


trepidi improuiſo metu: 
attamen vittutis memo 


res: aut arma capiebant: 


aut capiẽtes illos ab hos 
ſtibus defenſabant. 

Pars equos aſcẽdete ob⸗ 
uiam ire hoſtibus pugna 
latrocinio magis q præ⸗ 
lio ſimilis fieti: ſine ſi⸗ 
enis:ſine ordinibus equi 
tes peditesq; ꝑmiſtis cxe 


dere alios: 


alios obtriicare: multos 


contra aduerſos acerrie 
pugnantes ab tergocir- 
cũnenite:neq; virtus: ne 
que arma ſatis tegere:q 
hoſtes numero plures et 
vndiq; circumfuſi erant, 
Deniq; romani veteres; 
nouiq; et ob ea ſcientes 
belli ſi quos locus aut ca 
ſus cõiunxerat: orbes fa 
cete. 


Atque ita ab oĩbus parti 
bus ſimul et tecti et iſtru 
Ri hoſtiũ vim ſuſtẽt abãt. 


Neqʒ ĩ eo tã aſpeto negos 
tio Marius tertitus; aut 


The batayle 


the cooſtes of that countrey. Marius anone had vnderſtan⸗ 
dyng of the cõmyng of his ennemies by many of his eſpyes: 
but it was ouer late, Fo2 aſſone as he had woꝛde:his ennemi⸗ 
es were euyn at hande.Jnſomochthat befoze the army coude 
beſet in oꝛder 02 aray:and o2 they couderemoue 02 gather toy 
gpder their baggage which at that tyme was abꝛode: and be 

oꝛe they coude take any comaundemeut of their captayne by 
woꝛde oz ſounde of trumpettes. The hoꝛlemen of the Moꝛi⸗ 
ans and ofthe Getulyans ranne togyder vponthem nat in oz 
der noꝛ aray of batayle:but by companyes and bendes togy⸗ 
der / as it foꝛtuned them to come togyder in heapes and clu⸗ 


. ters. The romayns fo: the mooſt part: were all amaſed and 


greuoully abaſſhed foꝛ that ſodayne and vnpꝛouyded feare. 
Neuerthelelle they foꝛgate nat their olde manhode x ſtrẽgth 
ſome dꝛue them to their armour: and other (ſome which were 
armed alredy defended their felawes tyll they armed theCelf. 
Other ſome mounted on hozſebacke and boldly rode agaynſt 
their ennemies: and encountredde and met them valyantly. 
The fight on both pties was moꝛe lyke aſkirmyſſhe among 
bꝛigandes and rouers than to any apoynted 02 02d2ed batell, 
Foꝛ the hoꝛlimen and fotemen were mẽgled togyder without 
ſtanderdes / cognyſances/02 any ozdynaunce: aray/0202der, 
The Maurpans and Numidyans were fierſe on their ſyde. 
Some ok the romayns they beate downe and ouerthzewe, 
Some they wounded moꝛtally. And many they bereft vtter⸗ 
ly of their lyues / and ſlewe them in that place. The remenant 
which ſharpely and manly reſyſted and withſtode: they com⸗ 
paſed them obout one euer ſyde: and aſwell behynde as be⸗ 
foe aſſayled them: ſo that neyther manhode / ſtrength / noꝛ ar 
mour: was able ſufficiently to defende them. Ind no maruell 
fo: their ennemies were mo in nombꝛe than they : and compa⸗ 
(ed them about on eyery ſyde of thẽ. But finally the romapne 
ſoudyours which were bothe of olde and newe: and therfo:e 
both ſtronge / bolde / and craftte in batayle: gathered them as 
nere togyder as they might. And where it foꝛtuned any nom 
bꝛe of thẽ to mete togyder: they tourned backe to backe. Ind 
topned thẽ rounde one with an other in maner of a compaſſe 
oꝛ cercle: and ſo theyſaued and defended themſelfe togyder ſo 
that on the backehalfe no man coude aſſayle them: but yf he 
dꝛake in thꝛongh the myddes ol them which was in maner im 
poſſyble. By this maner theyſuſtapned and abode the might 
ok their ennemies: and allo laued theſelf, Noz their captaßne 
c Marius 
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Martus in this ieopardous andſharpe beſynes was n 
— ——— he was be 
foze: but yꝛed abouteuery where in the batell. Ind his men 
ol garde about hym wh6e he hadozdayned and choſen rather 
— — — 
were mooſt 


hym. Fozheſetmozeby the auda⸗ 
cyteofthem/ than by the famtlyariteofthe other: and namely 
in ſuche a teopardous caſe. 

ours in theit nede oz luche as he 


Somtyme he ſocoured his ſoudy 

— — — 

1 gernemtes: * 
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puerthzue them on eueryſ 


ing 


lee bu ſtones: with other ſuth 8 0 
ich was 
fothicke on both parties: thatthe ape therwit _—_— 
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them exãpl beſto we 1 | 2 ** 
ny ol dis ennemies lend he to helterpeng in banne ppon their 
The dattesſiatiyns 'ppkes/piſimeries of * 
taFririentes at hatelg were caſtt 
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magis J antea dimiſſo a 
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Vagari paſſim ac modo 
ſuis ature ſuccurs 
tere: modo hoſtes ybi cos 
fertiſſ imi obſiſtetant ins 
uadere: 10101 . 
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agitare iubet : Ipſe diſꝑ⸗ 
ſos melites paulatim ng 
mimis Hoſtibns cõturba 
tis in vnum —— 

Deinde cũctos 1. 8 
du in collem t. 

Ita reges loci difficultas 
te coacti prælio deterrẽ 
tur: neq; tamen ſuos lon- 
gius abire ſinunt. Sed 
vtrogzcolle multitudine 
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cheſhulde take that hn were ſureynou 
p — — 
— — :Martus cõmaunded his vndercapten 
with hym all that night about 
er hyll where the was. This done:he hym 


Phyvzſnren: and türtaty 
fountayne 


— — Whan Marius had thus 
ſembledagaynehismen togydechelevihallwithfullcours 
vp vnto thelargerbypil-Thus the gurch and 
Bocchus leyng it vayne to with 
— —————ð' —— 
e 2 ro 
neuertheles in p mean tyme theyluffrednattheir 


Deinde crebris ignibus {hed 


factis plerũqʒ noctis bars 
bari more ſuo lætari:ex⸗ 
ul tare:ſtrepere pedibus: 
vocibus:et ipſi reges fe⸗ 
roces ꝙ non fugerãt pro 
victoribus agere, 
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Drigdaxbi lux aduenta 
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Dlucimnem vero: M thus 
— 2 — 


— — 


rennyng and goynge from place to plate:and 
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ac pauloante ſomno cas 
ptis: de imptouiſo victi⸗ 
te gales: item cohortũ tur- 

marum:legionam tubici 
nes ſimul omnes tuba ca 
uere et milites clamorẽ 
tollete aut portis erums 
pere. 


altogyder 
dz exy as hoꝛ⸗ 
bꝛete into the 
2 wherkoze 


foundthetr 

and that allhisſouppoursſhuldelet vp 
ribly as they might? and with that inuade and 8 - 
tentes of he + This — to arg horeiblll 1 

5 numidpans maaryas an | repente exciti neque fus 
ſhed with that vaknowen'and . gere neq; arma capere ne 
awakened of lloape: mvlepyng than thus | gzomnino facere aut pro 
ennemies: whatfozfeareof uidere quicg potetãt:ita 
cunctos ſtrepitu clamore 
nullo ſubueni#re;nfis is 
ſtiribus; tumultut terro 
re: formidine: quaſi yes. 
mn cordia n 
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their noyſe and feate aſlaylyng 
EEE 
mouriſtanderdes and 


e 
oharapicloyne:thaninglſthebarets bf 
gethe all none was cakenpuſonet: fo with fearexleapeſs 
amaſed weee they thattewreſ6apevy light, FF 


reatpzot ind wyſdotficof ha 
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aut Than factus : ſed 
pariter ac ſi in conſpectu 


oſtium quadrato agmi 


ne incederes 
1 3 


_—_— Welter apud 
dextimos:in ſiniſtra par 
te Aulus Manlius cũ fas 
ditoribus et ſagittarijs: 
ptætetea cohortes ligu- 
rum cutabat. Primos et 
extremos cum expeditis 
manipulis tribunos loca 
uerat, Per fugæ regio⸗ 


num ſciãtiſſimi hoſtium 


iter explorabant, Simul 
conſul quaſi nulloimpo nat 
ſito omnia prouidere a⸗ 
pud omnes adeſſe;lauda. 
re fortis:et icrepate m 


rentis Ipſe armatus ina 


tetusqe Item milites coa 
gebat neg ſecus atg iter 
faceret caſtra munire:e- 
xcubitũ in porta cohors 
ex le us:proca 
auxiliarios 
erea alios 7 
munimentis ſup vallum 
locare vigifias ipſe 


A vti { milieibu? exæqua⸗ 
tus cum imperatore las 
bor volentibus eſſet. 


Et ſane Maris illo Nie 
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ftoꝛwarde with his army qua gat and deuyded into fous pars 
ennemiesbad ben 


EE Ee — occhus.2But 
withſtaupyng M ifs was as pꝛauydent icir⸗ 
dcũſpect / and dilygent withall: as ithe had i 


etre kepeſcoutwatchaboutthetentesin 
a fu palle. Pozeouer Comepehegheaanzedon thegaIhyunes 
* dyches and on outwarde warkes to defende the remanent 
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cauſe of mozeeaſy ꝓuyſion of bytels: but neuertheles:in his 
tournay.thiderwarde: foꝛ all his vyctozterhebecamenat nes 


glygent / unware / noꝛ pꝛoude (as captayns often ar wont aff 


vycto:tegotenof their ennemtes: but he p:ouyded and went 


tes oꝛdꝛed g apoynted as i his ven in his ſagyt 
Sylla was aſſigned to tabe charge of wyng of the 
army and all che ſpear men with And Mantis 
of the lyft wyng. And with llyngarsſarchars / and the 
cohoꝛtes of Lumbardes, C be peticanytayus with fotemen 
of light harueſſe: were dyſtributed ded in the vant⸗ 
garde and rerewarde. Ot che tecatoursthiche had foꝛſaken 


Jugurth and came to the xamayns: fach as were beſt labou⸗ 
red and kne we heſt the rontrey wert choſen fozthandſentout 


mytted the charg 
to none other. He was — — 


buen Sy any other dus 
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that / 
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that from his pouth he was euer wont with hardneſſe / hun⸗ 
ger / thyꝛſt / and labour: and many other thynges whiche the 
delytate gentylmen of our tyme co wut fo: mpſerieg. But to 
were theſe hardneſſes moche plealute and delyte foꝛ 
atfectyon which he had agaynſt the commen wayle / as equall 
perſones ſuppoſed. But to what euet intent Mattus treated 
his army in this wyſe: it was knowen that his dedes dyd aſs 
moche pꝛofet and woꝛſhyppe to the commen wayle ol Rome: 
as if he had moze rigoꝛouſly and ſharpely treated his ſoudy⸗ 
ours. Joꝛ all thynges were 02dzed well and woꝛthely foz the 
honour and pzofet ot the commen waple:as it he had moꝛe ri⸗ 
goꝛouſly treated his armpo. r 
¶ But to retourneto my purpoſe:whan Marius 
dyligence as ſayd is: was come nat farre from the towne of 
Cyꝛtha / at the laſt the fourth day after the fozſayd batayle:the 
eſpyes of theit ennemies appered on euery ſyde. The romaĩs 
Greene derer eee 
The elppes o 0 | 

nadttherame ttdyngesfromeuery cooll of the countrey. Ma 
rius parcepued that hisennemies were in dyuerſe tompany⸗ 
es and deuyded: wherfozehe was vncertayne how he myght 
beſt oꝛder his hool to teceyue the. Ind therfoze parceyutnge 
it vnſure:how to oꝛder the foꝛfront ot his batayle as it ought: 
he abode his ennemies in the ſame place no oꝛder chaunged 
with his hoolt deupded in.iiti. partes (as ſayd is) as he whi⸗ 
che was redy and pꝛouyded fo2 euery chaunte. Thus was Ju 
gurth diſcepued and fruſtrate of his purpoſe. Foꝛ he had de- 
uydedHhishooſt into four partes truſtynge to inuade ſome of 
the Romayns on the backehalfe with parte of his army? and 
with an other part to encotiter with them / and with the other 
two partes to encloſe them on both the ſydes: and ſo to enuy⸗ 
ron them rounde about. In the mean tyme Sylla which firſt 
encountred with Jugurth exhoꝛted and confozted his men al 
well as hem bꝛeupte ot the tyme. That done:anone he 
pꝛoceded with his company by bendes and cluſtrestogyder/ 
thetrhozles conioyned in the mooſt thyckeſt maner*and ſo fi⸗ 
erlly aſſapled the Mauryans. The remanent of the fotenien 
which were vnder Sylla: remayned and kept themſelfe ſtyll 
in theit firſt place: and delẽded thetr bodyes fromthe dartes 
which their ennemies thꝛue agaynſt thẽ krom farre ot. But yt 
itchaunſed any of their ennemies to coe bytwene their hand: 
they hewed them vowne to decreaſe and inleſſe their nombze, 


Fo. lrxxii. 
miſerias vocitr volupta 
ti habuiſſet:niſi th reip, 
pariter ac ſæuiſſimo imp 
io bene atq; decore oĩa ge 
ſta ſunt. 


\ 


Igitur quarto deniq; die 
haud lõge ab oppido Cit 
tha vndiq; ſimul ſpecula 
totes Citi ſeſe oſtẽdunt. 

Quare hoſtis adeſſe ĩtel 
legitut.Sed quia diuerſi 
redeuntes alius ab alia 
patte atque omnes idem 
ſignificabant:conſul ins 
cettus quonãmodo acie 
inſtrueret : nullo ordine 
comutato;aduerſum oĩa 
paratus ibidem opperit᷑. 


Ita Iugurthæ ſpes frus 
ſtrata qui copias in qua- 
tuor partes diſtribuerat 
ratus ex oĩbus æque ali⸗ 
os ab tergo hoſtibus ven 
tuross 


Interim Sylla quem pri 
mum hoſtes attigerit co 
hortatus ſuos turmatim 
matie confertis equis 
ſe alijq; mauros inua⸗ 
unt: 
Cæteti in vno loro mant 
tes ab iaculis eminus e⸗ 
miſſis corpera tegere: et 
ſi qui in manus venerãt 
obtruncare. 


ö 


Dũ eo modo equites pra 
liantur Bocchus cum pe 
ditibus quos Volnx fili⸗ 
us eius adduxerat neque 
in priore pugna in itine⸗ 
re morati affuerant: po⸗ 
ſtremamaciem romanog- 
inuadit: 


Ta Marius apud primos 
agebat: ꝙ ibi lugurtha 
cum plurimis erate 


Deinde numida cognito 
Bocchi aduentu clam cũ 
paucis ad pedites cõuer⸗ 
tit:ibi latine (nam apud 
numãt iam loqui didice⸗ 
tat) exclamat nr̃os fru⸗ 
ſtra pugnare: ante paulo 
Marium ſua manu inter 
fectũ:ſimul gladium ſan 

uine oblitum oftendere 

uem in pugna ſatis im⸗ 
pigre occiſo pedite nfo 
cruentauerat,. Quod vbi 
milites accepere mag; a⸗ 
trocitate rei q fide nun⸗ 
tij tertãtur: ſimulq; bar- 
bati animos extollete et 
in perculſos actius intẽ⸗ 
dere. | 


Tanry paululũ a fuga ab 
erant cum Sylla (profliz 

gatis his quos adnerſt 
ierat)rediens mauris ab 
latere incurtit. 


Bocchus ſtati aduertit᷑. 
At lugurtha dum fuſtens 
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C. whyle Sylla and his hoꝛimen thus fler ſly were fightyng 
on the right wyng of the batell. The kyng Bocchus alſebled 
togyder the fotemen who his ſon named Uolur/had bꝛought 
thyder with hym. Thele fotemẽ had luch impedymẽt in their 
iournay thyder ward þ they came ouerlate to the other batell 
which was laſt fonghten befoꝛe this. wherfoze Bocchus:wha 
he had aſſembled and inbolded with his woꝛdes theſe freſſhe 
fotemen: with them he aſlayled fierlly the rerewarde oꝛ Þ ro⸗ 
mayns. ¶ In the meane tyme Marius hymſelfe was ocupy 
ed inthe fo2 warde of his hooſt x there imployed his wyſdom 
and ſtrength as a valyant and woꝛthy captayne:and ſo ſtode 
it hym in hande. Foz in the fozwarde Jugurth hymſelfe with 
his gretteſt power and ſtrongeſt company of men inbatayley 
with hym. ¶ But after that Jugurth knewe ofthe cõmyng of 
Bocchus to the felde: anone he turned hym with a mall cõpa 
ny about hym pꝛiuely vnto the fotemenof the romapns: and 
there with an hye voyſe he crped vnto the with a lowde excla⸗ 
mation / ſayng Þ they fought but in vayne. Fo: a lytell befoꝛe 
(as he ſayd) he had ſlayne Marius with his owne handes. 
And in cryeng theſe woꝛdes he lyfted vp withall / and ſhewed 
his (werde all ouerſpꝛincled ⁊ dyed with blode: which he had 
ſo couloured in the batell fierſly yn in murdꝛing the fote 
men of the romapns. Theſe woꝛdes Jugurth cryed in latyn 
tong, Fo2 he had lerned to ſpeke latyn longe befoꝛe in the bay 
tavle of Rumance. Whan the romayns harde theſe woꝛdes 
they were aſfrayed / but moꝛe foʒ crueltie of the noyſe:than foz 
any conftdence 02 truſt which they had to the meſſanger. But 
on the otherſyde the myndes of the barbaryans were bolded 
and exalted by theſe woꝛdes: by reaſon wherof moꝛe ſharpely 
they tnuaded the romapns/ſeyng them abaſſhed and aſtony⸗ 
ed. Indnowe were ÿ romayns of the fozwarde at that poynt 
that they were redy to gyue thẽſelfe to flyght: as men dyſcou⸗ 
raged fo2 the ſayd tydynges. SS r ee 
C Whafie chey were at this poynt: it foꝛtuned ſo at the ſame 
tyme that Syllahad beaten and ouerthzowen the mauryans 
which inuaded and aſſayled hym on the right wyng of the ba 
tayle: wherfoꝛe he retourned to hiscopany and fierſly aſſays 
led the freſſhe fotemen which were with Bocchus / and at one 
ſyde bꝛake in among the thyckeſt of thẽ. But Bocchus anone 
tourned his backe: and gaue hymſelke to ſlyght .. 
¶ On the otherlyde Jugurth whiche in his part ofthe batell 
almooſt had obtayned vyctozie / dyde his dilygence to — 
| . | rag 
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rage and ſuppoꝛt his cõpanp: and to mentayne that auãtage 
which he had goten. And at cõcluſion all in vayue.Foz whyle 
he laboured there about as a wozthy captayne: the ſpeat men 
ok the romayns ſo compaſed hym and his cõpany about both 
on the right ſyde and on the lyft: that all his garde and other 
which wey about hym at ieee 
ſelfe gladd to ſaue his lyfe / bꝛake fozth alone ftom among the 
myddes of his ennemies: and from wepyns and dartes with 
great dyfficul v. . 
¶ But in the mean tyme Marius had oyercome and dʒꝛiuen 
away the hoꝛſmen which aſſayled hym. Wherfoꝛe anone he re 
turned fierſly to helpe and locours of his company whom he 
vnderſtode lom what put backe by vyolẽte ol their ennemies. 
But he by his polycie and valpant dedes anone fo recofozted 
his menp none of his ennemies were able to withſtãde their 
vyolencein any part of that bata ple. . e. 

Thus finally the romayns after great laboure and many 
greuous woundes dyſconfited their ennemies op eueryſyde, 
But whan the batayle was ended and the romaßns began to 
purſue the chaſe: than verily it was a pytefull and hozryble 
ſyght to beholde in the open feldes and to conſyder the cruell 
ſpectacle ofbatayle. How ſome fledde. Some purlued / ſome 
inraged murdꝛing / ſome rozed dyeng / tome llayne / ſome tay 
ken pꝛiloners. The hoꝛſe and men xtogyder: labou⸗ 
ring in the panges of deth. The 83 with deed 
coꝛpleg mangled / mutulate and hozrible hewyn: tnuolued in 
blode congeled. The hozſe wounded: as madde dꝛewe after 
them the deed carcaſes of their maiſters / cheit legges hangs 
dyes trayling aftet in the duſt.Thecourſers wofided and fle 
png caſt vp with their fete the duſt tempered with blode ren⸗ 
nyng ouer the deed bodyes of theit lozdes. Manp ofthe Nu- 
midyans which were (02e wounded coude neyther fle: noz be 
ſuffred to take reſt on the ground. Somtyme they laboured 
to ryſe and auoyde: and anone after foꝛ febleneſſe fell downe 
to the grounde agayne: eche rowlyng and turnyng in others 
blode. And finally: as farte as any ſyght myght ex⸗ 
tende all the grounde was ouerſp2ed and coueredd with at⸗ 
mour / wepaen / and deed caryons the rennyng of blode. And 


allthe grounde infect theCame: thpng hozrybleto beholve, gal 


in the ſtyꝛopes / and their (peares halfe tho2ove theilt bo 
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tare ſuos: et prope iã ads 
eptam victotiam retines 
re cupit circumuẽtus ab 
equitibusdextra ſiniſtta 
que omnibus occiſis: ſo⸗ 
lus inter tela hoſtium vi 
tabundus erupit, 


Atg interim Marius fus 
gatis equitibus occurrit 
auxilio ſuis quos pelli 
iam acceperat. 


Deniq; hoſtes iam vndiq; 
fuſi ſunt; tum ſpectacu⸗ 
lum horribile incampis 
patentibus, 


Sequi fugere ſoccidi ca⸗ 


pi / equi atque viri afflis 


cti: ac multis vulnezibus 


acceptis;neq fugete poſ 
ſe;nepquietempatis , 


niti modo ac ſtatim cond 


cidere; 


Poſttemo omnia qua vis 
ſus erat conſtrata telis;3 
armis ueribus & in 
terea humus intecta fas 
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C Poſta loci cõſul haud 
dubie iam victor puenit | 


in oppidum Cyrthã quo 


in initio profectus inte- | 


derat:eo poſt quintũ die 
quem iterii barbari ma⸗ 
le pugnauerant legati a 
Boccho veniunt qui reg; 
verbis abMario petiere: 

duos 9 fidiſſimos ad eũ 
mittete: velle de ſuoet 
de populi romani cõmo⸗ 
do cum his diſſerere. Il⸗ 


le ſtatim Lucium Syllã / 


& Aulum Manliũ ire ins 
bet. Qui q̃qᷓ acciti ibant 
tamen placuit verba as 
pud regem facere:quo is 
iam autaduerſum-fle 
rent; aut cupidum pa 
cis vehemẽtius accende 
tent. 


Itaq Sylla cuius facuns 
diæ non etati a Nanlio 
cõceſſum eſt: verba paus 
ca huiuſcẽodi locutus ẽ. 


The datarls 


Chow Botchus alterthat be wastwyleouer- 
come in batell / purpoſed to make peace with the 
romayns: and how at his requeſt Marius ſende 
vnto hym Sylla and Manlyus to knowe his 
N in that behalf. ¶ The. lwiu.chap. 


ter that this batell was thus en⸗ 
ded to the vtter damage and dyſtruction 
| the tumtidyans: and to the laude and ho 
mnourof the romapns. Marius wasnowe 
vithout dout oyercomer and vyctour and 
vent vnto the towne of Cirtha as his tour 
's nay and purpoſe was at firſt begynnyng 
befoze theſe two batayls. whan Marius had ſotourned they 
kyue dayes afterthis batayle: there tame vnto hym tmbaſſa- 
dours from kynge Bocchus. Which in their kynges behalfe 
delpꝛed ol Marius to ſende vnto hym two of the mooſt tru⸗ 
ſty men which he had: ſ at he wolde cõmen and treate 
with them . — 5 both fo; 4 owne p:ofet/and 
fo: pzofetand 1.5 ige of the romayns 2 
out tarp ſende 5 N.— —— Manli 
an other. Whan g Bocchus: ho 
he had ſende koz them to were cometok inhismaters. Nes 
uertheles it was cocluded bytwene them toſpeketohym 
to 7 to kyndell and inflame his mynde the moꝛe ag 
jen rth* ozelsſepnghym ſamwhatdeſyzous and wyl⸗ 
e to haue peace to pꝛouoke hym with moze deſyze therto, 
Wbt Na (to whom Manlyus gaue place nat foꝛ bis 
age but fo2 his eloquence) began and ſpaketoBocchus in 
mauer: asfoloweth, Se e d 


cor the woꝛdes of Splla treſourer ok the roma 
51012 ynearmy had betoꝛe kyng Boch. The.lix.cha. 


Rex Bocche magna not 
lætitia eſt; cum te ta 
vitũ diimonuetet vt 


eren bellũ 
malles neu te optimum 


cum peſſ imo omnium lu 
gurtha miſcendo comas 


FE Jug Bocchus we haue great gladnes 
8 and ĩoye lyth it is ſo tat the goddes haue tous 
108 a dmonyſſbed and enſ pꝛired you ſo noble a man 
J Yebatatiaſtyehauereputed peace betet and moze 

— — leſt pe myght dyſhaneſt 
and defyle your —— by aſſociatyng your ſelfe — 


SOC 5 


CM of Higurth. -: 
mooſt vnhappy tyꝛan Jugurth. And alſo we ar glad that ye 
haue auoyded the ion and neteſſite: wherby we wey mo 


ued topurſue in batayle:you:beyng ignoꝛant ot᷑ out quatell: 
deere 
and ennemy ae enly the people o 
Rome —— ſymple / a [mall begynning haue 
thought it better to wyn frendes than ſeruantes oꝛ bondmen 
and alfo they haue thought it a moch ſurer thyng to haue vn/ 
det theit empyꝛe ſuch as wyllingly and of their owne mocy⸗ 
on wolde pelde themſelfe:than ſuch as they haue conſtrayned 
therto agaynſt their wyll. But verily no frẽdſhyp is moꝛe nes 
teſſaty to you than out ampte oꝛ frendſhypp . And firſt of all: 
eee 
power vou / oʒ to put you to any charge: on 

— But our fauour and thankes may be as redy 


to pou: as it᷑ we were nere togyder: coſydering the many and 5. 


rendes which we haue nat farte from your marcheſſe. 
alſo vnto pe of Rome be obeyers /ſſubgettes / and 
ſeruantes abundantly. But as touchyng louers and frendeg 
we noz none other can haueſufficyently ynough.Fo2 this con 
kyderation kyng Boechus pour fr ſhalbe the moꝛe ac 
ceptable vnto vs. Ind wolde god it had pleaſed you thus to 
haue done at ß begynning of this wary. Foꝛſoth if ye had ſo 
done: than ſhulde pebefoꝛe this tyme haue recepued of the ro 
mayns mo cõmodyties / auantages / and good dedes than ye 
haue nowe ſuffred loſſe / damages / oꝛ hurtes. But whyle it is 
ſothat mannes dedeg and beſyneſles ( foꝛthe mooſt part) be 
ruled by foztune:to which foꝛtune it hath plealed that yeſhul- 
de both pꝛoue and aſſay out myght and vyolence in bataple: 
and alſo our loue and fauour in peace. Thetfoꝛe nowe ſyth as 
myte is pꝛoferted to you byſuffraunce of foztnne: and ſyth it 
is laufull to you to tate — — — — 
but haſtely pꝛocede as ye haue begon: th P ro⸗ 
TA ves poutokeas pehaue pzoned —eẽ 
befoze this tyme. ye haue many expedyent opoztunites# nete 
ary cõmodytes by whome ye may make amendes with your 
good dedes fa p which pe haue ollended agapnſt te romais 
kiteg. and finally fix this in your hert þ ye 02 any other call ne 
en eie eee ene, 
— their hatered / x o what myght dhe ar in ba⸗ 
2 — 2 


Fo. lxxxv. 
culares, Simul nobis de 
metres acerbam neceſſitu 
dinem: pariter et te ertã 
tem et illum ſceleratiſſ is 
mum ꝑſequi. Ad hoc po⸗ 


pulo tomano iam a prin⸗- 


cipio inopi: melius viſũ 
amicos q ſernos querere 
tutiusq; tati volentibug 
I coactis imperitare. 


Tibi vero nulla opportu 
niot amicitia ne pri 
mum ꝙ procul abſumus 
in quo offenſæ minimum 
eſt: et gratia par ac ſi pro 
tẽtes abunde habemus. 


Amicorum neg nobis ne 
que cuſg hoim ſatis fuit 
1 —_ tibi a 
principio placuiflet; pro 
fecto ex populo ror 8 
ad hoc tepus multo ptu⸗ 
ra bona accepiſſes: qᷓ ma 
la perpeſſus eſſes. 


Sed quoniam hunianag 
rerum fortuna ple 


regit: cui ſcilicet — . 


vim et gratiam noſtram 
te experire nunc quoniã 
pet illam licet feſtina at 
ꝙvti cœpiſti perge. 


Multa opportuna habes 
quo facilius errata offis 
cijs ſupere s 
poſtreo hac in pettus tus 
um demitte nung popus 
lum romani bene ficiſs 
victum eſſe. 4 Nam bello 
d valeat tute ſcis. 


— er ns <tr nn LE ———————ů — 
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* 


2  procedeinacquiryng ot thett ren : which gladly | 
= begraunted vnto you / — — 


| Cot the ant were of Bocchus made to Syila: 


C Ad ea Bocchus placis 


de et benigne ſimul paue | 


ca pro delicto ſuo verba 
facit: ſe non hoſtili ani⸗ 
mo. ſed ad regnum tuta- 
dum arma cepiſſe. Nam 


numidiæ parte vnde lu 


rtham expulerit iure 
Pell ſuam factam: ea va 
ſtari a Mario pati nequi 
uiſſe. | 


Prætetea miſſis antea to 
mam legatis repulſũ ab 
citia. Cætetrum vete 
ta omittere: actum ſi per 
Marium liceret legatos 
ad ſenatum miſſutum. 


* 
* 


Deinde copia facta mit⸗ 
tendi animus barbari ab 
amicis flexus quos Jus 
gurtha cognita legatios 
ne Syllæ et Manlij metu 
ens id quod parabat᷑ do⸗ 


nis corruperats 


The batayle 2 


and of the vnſtableneſſe of mynde of the lame 
BVocchus. ¶ The. ix.chapyter. | 


O thele woꝛdes of Syllaanſwe- 
lcd Bocchus myldely and ſobarly: and a 
s 7 fe we woꝛdes he ſpake in exculing his offẽ⸗ 
TA 


ce done agayne the tomayns / ſayeng that 
be bad nat taken armournoz begon batell 
AP Magaynſt the romayns inpurpoſe as enne⸗ 
to defende his owne kyngdome. And that the thyꝛde part ol 
Numidy belonged vnto hym by lawe ol armes: of the which 
the romayns laboured to expell Jugurth. Ind in that doyng 
they diſtroyed his part of the contrey: which he coude nat ſut 
fer vnreuenged. Moꝛeouer Bocchus ſayd foꝛ hymſelfe that 
he had ſende vnto Rome befozeto require amyte and frend⸗ 
ſhyppeot᷑ the romayns : which thyng vnto hym was denyed. 
But atconcſuſyon he ſlayd:that he wolde omyt and lay a part 


all olde malyce and that althyng ſhuld bedone and agreed by 


twene them: yf Marius wolde graunt hym that his embal⸗ 
ſadours might be lende to Rome foz the layd krendſhyppe to 
be contederate with the romapns. Upon this anſwere Sylla 
and his felawe retourned to Marius: which anone agreed þ 
the lame embaſſadours ſhulde be ſent to Rome. But choꝛtiy 
after: what tyme Jugurth vnderſtode of the commynge of 
Sylla and Manlyus he fearedthe ſame thyng / whiche was 
oꝛdende and in hande. And anone with rewardes ſo he coꝛ⸗ 
rupted the frendes ol Bocchus: that agayne they chaunged 


his mynde with their counſell: ſo mutable and varyable was 


he oĩmynde. : . . . = e. 


, C ow Boc us chaũged his p ſe) t | 
f ——— — — — op way 


adours to Ma- 


rius to treat of the peace: and howe Syllareceys 
uedand treated them in abſence of Marius. 
3 ä ¶ The.lxi.chapyter. ; 


Amy to do iniuty oꝛ w2ong vntothem: but 


of Jugutth. 


== N the meane tyme Marius let z 
ozdꝛed his hooſt in their wyntring places 
Fg and toke with hym (uche men as were of 

"© |ightharneſſe:and alſo a part of his hoſe 
men: X with tht went into adeſartnatfay 


Y, yngto into which towꝛe ß layd 
Jugurth had put foꝛ garnyſon and defence: all the treatours 
whichhadfoxſakenand fledde from the romayns / and ranne 
to Jugurth. But in the meane whyle Bocchus of newe aga⸗ 
vne conſydꝛed in mynde / the myſ foztune whiche had hapened 
to hym in the two batayls befoꝛe. Oz eis by counſell of ſome o 
ther of his frendes: whom Jugurth had nat coꝛrupted with 
rewardes:he chole foꝛth among all his frendes. v. men whoſe 
kydelyte and trueth he had well knowen and often pꝛoued be⸗ 
foze:and whoſe wyſdome was mooſt expert and redy. Them 
ſende he to Marius: and comaunded them afterwarde yt the 
mater required as imbaſſadourstotake their way to Rome. 
And commytted to them his full authozite in euery thynge 
which was to bedone: and to cõclude the batayle by what euer 
maner ſhulde ſeme beſt / and mooſt expedyent to theit dyſcre⸗ 
ſion. Theſe imbaſſadours toke leaue and ſpedely toketheir 
tournay to the places where the romayns ſotourned the wyn 
ter ſeaſon. But whyle they were in their iournay thyderwat⸗ 
de:they were aſſayled of ofthe getulyans / and robbed 


out 02 apparell:all affrayed andabaſſhed they fledd? 
vnto Sylla foz refuge. This Dylla was left by Matius in 
places: tobe ruler af the romayne arm in his 

e imbaſſadeurs: thus (popled were 


the wpntering 

abſence, What tyme thel 
cbe to M plla fo; refuge: be receyued thẽ nat fayntly as vayne 
and vnſtable ennemies as they deſerued: but cutteyſlie with 
moch gentylnes and ly ite / treatyng them in all poyntes 
honoꝛãbly. By this meanes theſe barbaryan and rude peple 
counted and ſuppoſed that the name of couetyſe/ whiche was 
imputed vnto the romayns by cõmen fame was but falſe and 
fayned of their ennemieg / to diſtayne their honoute. And al⸗ 
ſo foz the moch lyberalite of Sylla: they coũted hym as their 
ſpecyall freunde. Foʒ yet vnto that tyme:the — 
whiche begyuen foꝛ rewardes and of polycte and to 
ouercome couetous oz (ymple myndes / was vnknowen vnto 
many, No man was ly —— 


chens / tobeſygeacertayne towze belongs 


and lpopled of all that they had about the. Thus at laſt with⸗ 


it. at WW __ a . 
* 


Fo. lxxxvi. 


¶ Matius interea exercf 
tu in hibernis compoſito 
tum expeditis cohortib⸗ 
et parte equitatus profi 
ciſcitut in loca ſola obs 
ſeſſum turrim regis quo 
Iugurtha perfugas oms 
nes præſidium impoſues 
rat. Tum rurſus Bocchs 
ſcilicet etga romios ſeu 
reputando qua ſibi duos 
bus prælijs euvenerit ſeu 
monitus ab aliſs amicis 
quos-Jugurtha incorrus 
ptos reliquerat ex omni 
copia neceſſatiorum qui. 
q delegit: quorumet fi⸗ 


des cognita et igenia va 


lidiſſima erant. Eos ad 
Marium:ac deinde ſi pla 
ceat Romam legatos ire 
iubet:agendatum rerum 
et quocunq; modo belli 
componen di licẽ tiam p- 
mittit: illi mature ad hy 
berna romanorum profi 
ciſcuntut. Deinde in itis 
nete a Getulis latronibs 
circumuenti ſpoliatique 
uidi ſinedecore ad ſy] 
am proſugiũt:quem cõ⸗ 
ſul inexpeditionem pros 
ficiſcens pro prætore res 
liquerat. Eos ille nõ pro 
vanis hoſtibus vti meri- 
ti erãt ſed liberaliter ha 
buit. 


Quatre batbati et famã 
r omanotũ auarifiz fal- 
ſam et Syllam ob muniff 
centiam in ſeſe amicum 
eſſe rati ſunt, Nã etiam 
th largitio multis igno⸗ 
taerat:muni ficus etiam 
nemo putabatur niſi pas 
riter volẽs dona omnia 


i benignitate habebant᷑. 


Igitut quzftori manda⸗ 
ta Bocchi patefaciũt: ſi⸗ 
mul ab eo petũt: vti fau 
tor conſultotq; ſibi adſit 
copias fidem magnitudi 
nẽ regis ſui: et alia que 
aut vtilia: aut beneuolẽ 
t iæ eſſe ctedebant: orati 
one extollunt 

Deinde Sylla omnia pol 
licito ; doctiq; quomodo 
apudMarium item apud 
ſenatum verba facerent 
circiter dies ibidem «xl» 


oppetiuntur. 


Marius poſtJ infecto nes 
tio quo intenderat re 


dit Cyrtham: et deadus ARY 


tu legatorum certior fas 
ctus eſt illosq; et Syllam 
abVtica venire iubet itẽ 
q Luciũ Bellienum pres 
tore prætetea omnes vn 
dique ſenatorij ordinis: 
quibuſcum mãdata Boc⸗ 
chi eognoſcit:in quis les 
gatis poteſtas eundiRos 
mam fit: et ab conſule in 
terea induciæ poſtulant᷑, 


Ea Syllæ et pletisq; plas 
cuere pauci ferocſus des 
cernunt ignari rerum hu 
manarum: quz fluxæ et 
mobiles femper in aduet 
ſa mutantur. | 

Cæterum mauri impetra 
tis omnis rebus tresRos 


Thebatayte 
and counted to be faythfull ofhert withall. Thus thebarbari 


ans reputed the lyberte and rewardes of Sylla to be a great 
and euydent token of loue which he had to them: as they de⸗ 
med. But to out purpoſe: the imb anone opened a 
declared to Dylla the wyll and cõmaundement of Bocchus 
their kyng:gyuen to them to be exeruted. And allo they requi 
red hym to be vnto them a frendly fauourer ellour 
in their beſyneſſe. Farthermoze with their woꝛdes and pech 
they comended and exalted the army the trueth / the greatnes 
and exellence oktheir kyng: and all other thynges which they 
thought might au ayle them to obtayne benpuolence of the ro 
mayns. Aktet they reniayned with Sylla about the ſpace of 
xl. dayes:which graunted them all his helpeandfocour:and 
alſo in the meane ſpace enfourmed them in what maner they 
ſhulde oꝛder theit woꝛdes whan they ſhulde ſpeke with Ma⸗ 
tius / and allo befoze the ſenatouts at Rome. 2 


CHow Marius harde thembaſſadoursof Boc 
chus ⁊ ſende them to Rome:and how they were 
anſwered of the lenatours. ¶ The. lxii.chapyter. 


nthe mean tyme Marius whi⸗ 
che was in aſſaut ofthekyng3towze coude 
Inat fulfpllhis deſyꝛe noꝛ part̃ourne his en 
terpꝛiſe. Wherfoꝛe he retourned againe to 
SW V Cirtha:anone was he certified of cõmyng 
ot 5 imbaſſadoursof Bocchus. wherfoie 
cõmaunded them and Sylla alſo to cõe 
befozehym 2: and allo he called —— the mooſt woꝛthy 
men ot his hole hooſt from euerp place. Befoze them all pꝛelẽt 
lyhe cõmaunded the tmbaſſadours of Bocchus to reherle the 
petycion of their kyng ( which reherſed xharde) it was graũ 
ted vnto thẽ to go to Rome foꝛ the ſame poyntes. And of Ma 
rius was trueſſe required in the meane tyme bytwene Boc⸗ 
chus and hym. Sylla with many other noble men were plea⸗ 
ſed withall. A fewe other fterſly and ſharply counſelled other 
wyle: as men without pyte and ignoꝛant ot᷑ others harde foz 
tune which whan it degynneth to be frowarde with men and 
contrarp: it tournetheuery thpng to aduerſpte. 2 
¶ But whanỹ maurpyens had odtayned of Martus oll thett 
deſy2e: thze ol them went to Rome with one named Octauy⸗ 


of Jugurth. 


us Nulo:whom Marius had aſſigned to conuey thẽ thyder. 
This Octaupus Rufo was ſende befoꝛe from Rome into Jf- 
fttke to Marius with wages fo the ſoudyours. The othet 
two tmbaſſado's of Bocchus returned home agayne to their 
kyng: whichof them gladly hardeof the good repoꝛt whiche 
they made ol the Romayns in euery popnt: and ſpectally of 
the good wyll / lyberalite / and courteſyof Splla. 
ut whan the other the imbaſſadours were come to Rõe 
they apered befoze the ſenatours and in the humdleſt wyſe þ 
they coude deuyſe dyd thetr meſſage ercuſpngthetr kỹg: and 
conteſlyng that he had 
owne ſekyng: but by the curſed faut / pꝛouocation / and inſty⸗ 
jon of Jugurth: wherof their kyng ſoꝛe repented. Wher⸗ 
= in his behalfe at concluſyon they beſought the romayns 


ofpardon/amyte/and a bonde of peace. Than was it bzefelp | 


anſwered to them in this maner S . S . 


* CTheſenatours and people of Rome: is — remembze 
both the kyndneſſe andbenifytes oftheir frẽdes: and alſo the 
tniuryes oftheir ennemies. But ſyth it repẽteth and foꝛthyn⸗ 
tzeth Bocchus of his treſpas:grace and pardon ofhisoffence 
is graunted vnto hym. Peace and amyte ſhalbe alſo graun⸗ 
ted vntohymherafter/whanheſhallſo deſerue. S , 


CHow Mariusſent Spila agayne to Bocchus 


at his deſyꝛe:and what danger the ſame Spl⸗ 
la eſcaped by helpe of Uolux / ſonne of 
kung Bocchus. ¶ The. lxiii cha. 
== Han Bocchus vnderſtode z knewe all thele 


png{: he delyꝛed Marius by his letts to ſend 
* vnto hym Splla:to thentent 5ᷣ after his aduyſe 


* * 
* 


Jugurtd. 


eded agaynſt the impyꝛe nat by his dus 
do reſpondetur, 


Fo. lrrrvit. 
mam profecti cum Cneo 
OctauioRufone:qui quę 
ſtor ſtipendium in Apr 
cam portauerat. Duo ad 
rege redeunt. Ex his Boo 
chus cum cætera:tũ mas 
xime benignitatẽꝛet ſtus 
dium Syllæ libens acces 
pit. Romeglegatis eius 
— e regem et lu 
gurthæ ſcelapſum depre 
cati ſunt: amicitiã et foe 
s petentibug hoc mos 


Senatus et populus to- 
manus beneficij et iniu⸗ 
rizmemor elle ſolet. 

Cæterum Boccho quonis 
am pœnitet:delicti grati 
am facit: fœdus et amici 
tiadabiiturcimeruerit, 


C Quis-rebus cognitis 
Bocchus ꝑ litetas a Ma» 
rio petiuit vtiSillam ad 
ſe mitteret. Cuius arbi⸗ 
tratu de negotiſs cõmu⸗ 
nibus cõſuleret᷑. Is mifſs 
ci pᷣſidio equitũ atq; pes 
ditd:itẽ tũditoꝶ et bali⸗ 


ſtatioꝶ . Preterea iete ſas 


ttarij:et cohors peli 

rũ velitaribus tate 
itineris propetidicanſa 
neg ſecꝰ his atq; alijs ar 
mis aduerſum tela hoſti 
um ea leuia ſunt muni 
* etant. Sed itt 
{finere quinto denique 
die Volue filius Bocchl 


repente in campis patent 
tibus cum mille non am 
plius equitibus ſeſe oſtẽ⸗ 
dit: qui temete et effuſe 
euntes Syllæ alijsq; om⸗ 
nibus et numerum ampli 
oremꝛet hoſti lem metum 
efficiebant.Igit᷑ ſe quiss 
que expidete: arma atq; 
tela tentare: intendere: 
timor aliquãtus ſed ſpes 
amplior: quippe victori⸗ 
buset aduerſi eos quos 
ſæpe vicerant. Interim 
equites exploratum pre⸗ 
miſſi rem vti erat quietã 
nuntiant.Volux adueni 
ens quæſtotem appellat: 
dicitq; ſe a patre Boccho 
obuiam illi ſimul et pre 
ſidio miſſum. Deinde p 
et proximũ diem ſine me 
tu coniuncti eunt. Poſt 
vbi caſtra locata: et diei 


veſper erat repẽ te Maus 


rus incerto vultu paues 
ad Syllam accurrit dicit 
q; ſibi a ſpeculatorib? co 
gnitũ haud procullugur 
tham abeſſe. Simul vti 
noctu clam ſecum profu 
Feres.ragat atg hortat᷑. 

lle animo feroci negat 
ſe toties fuſum numidã 
pertimeſſere: virtuti ſuo 
rum ſatis credere: etiam 
ſi certa peſtis adeſſet mã 
ſu rum potius J pro ditis 
his quos ducebat turpi 
fuga incettæ ac forſitan 

oſtpaulo ĩterituræ mor 

o vitæ parcerets, Cæteꝝ 
ab eodẽ monitus vti no⸗ 

u proficiſceretur;coſis 
lium approbat: ac ſtatim 
milites cœnatos ee in ca 
ſtrisq;: ignesq; q̃ creberri 
mos fieri: deinde pria vi 
gilia ſilãtio egredi iubet 


The batayle 


the ſonneof B occhus apered and ſhewed hpniſelfeto the ro⸗ 
mayns i the open feldes: with no mo but. M. men which wẽt 
(catered and dyſperſed abꝛode neglygẽtlx: ſo that theyſemed 
to Splla:and all other a greatter nombze than they were in 
dede. Sylla and all his company feared them / think yng the 
as ennemies: wherfoze the romayns made them redy with ar 
mour and weapen:to defende themſelle / and to reſyſt theit en 
nemies: if nedeſhulde lo requpꝛe. A lytellfeare was amonge 
them: but their hope and confozt ouerpalled theit feare. Foz. 
why? they had the vpper hande befoꝛe: and conſydꝛedde that 
they ſthulde bycker with them / whom they had often ouerthzo 
wen and ouercomebefo2e. In the meane tyme the hoꝛlemen 
which wey ſent befoze of both patties to eſpy the trueth of the 
mater / certiſped eche of them that all thyng was qupet a ſure 
ynough: as it was in dede: without treaſon oꝛ paryll. Uolux 
in his metyng called Sylla by name: and welcomed hym be⸗ 
nyngely/ſayeng that he was ſent from his kathet Bocchus to 
mete the ſayd a foʒ his honout / ſocour / and defẽce. Ind 
ſo pꝛoceded they foꝛthwarde all this day and the next day af - 
ter in company togyder without feare oꝛ daunger. But after 
that it was night and their tentes pytched: ſoden y the mau⸗ 
ryanUolur came rennyng to Splla all pale and quakynge: 
and layd that he was inkourmed of the elpyes / that Jugurth 
was thens. And with that pzayed and exhozted hyin 
to lle away with hym pꝛiuely by night. Mylla denyedthat pt 
y as fierſt and bolde of courage ſſayeng that he feared nat 
acowarde Aumidyan: mhich ſo often had ben duercome be⸗ 
foze. Ind that he truſted well ynough to the ſtrengteh and cou 
rage ot his men: and finally he gaue Uolux this anſ were. 
Ce IJknewe without dout that our ſure dyſtruction wete 
inſtant: and that J and myneſhuld by ſlayne in the felde / pet 
wolde I nat fle foꝛ any dꝛede. But rather abyde and dye man 
A NE — wes. prop! e _ _ 
ue charge in (parpng our lynes / e lo tneerta 
and vulure: and paranentureſhoztly aftet this ſhallfyniſſhe 
with ſome ſickenes oz dyſeaſe. Js it nat better to dye ina no⸗ 
ble quarell many / than to lyue inſhãe cowardiy-Whan Syl 
la had thus anſwered: than Uotur counſeſſed hym to depart 
fro that place and to temouefoʒward by night. Therto Sy1 
la confented: and anone commaunded his ſoudyourt to re⸗ 
freſſhe them in their tentes with luch vytels as they had / and 


to make plenty of fierſt ouer all the plate ny 


- of Jugurth. 
their ennemies were nere: in beholdyng the fiers they ſhulde 
thynke that they wolde nat temoue thens that night. But in 
the firſt hour ol the night Syllacomaunded all his ſoudyoi 
to leaue their fiers bꝛennynge and lo to depart fozwarde in 
their tournap with ſcilence: lo they dyd. And went all p night 
long: and euyn with the ſonne ryſing they all beyng weryed: 
Syllapytched his tentes agayne. With that certayne hozſe- 
men of the Pauryans bꝛought woꝛde that Ju had ta⸗ 
ken place to his tentes: and reſted about the dyſtance ot two 
myle beloꝛe them. Whantheſe tidynges were harde amonge 
the romayns: a matuelous and great feare entred the mund 
of them all. Fozthep thought them ſelte betrayed of Uolur, 
And ſo enuyrounde and compaſed about with falſhode gyle 
and treaſon, Many of them were which aduyſed to take pus 
niThment of Molux:ſayeng that it was a thyng vnwozthy to 
ſuffre hym to eſcape vnpunyſſhed foʒ ſo great a myſchefe and 
treaſon agaynſt them cõmytted. But howbeit p Sylla was 
inwardly of the ſame opynion: neuertheleſſe he defended the 
maurian from damage. Ind exhoꝛted his men to be ot ſtrong 
and bolde myndes:ſayeng that often tyme befoꝛe that tyme it 
had ben ſene that a fewe wozthy men had won vyctozie of a 
moche multytude of co wardes. And how moch the leſſe that 
they (pared their bodyes in batayle fro fightyng: ſomoch the 
ſurerſhulde they be: and that it ſemed no man to whome god 
and naturehad gyuen handeg to defende his body withall:to 
ſeke defence in his fete vnarmed by rennyng away. And that 
inſuche a ieopardy / a noble (oudyour oughtnattotourne as 


his body from his ennemy i thoughhe were naked and 
vna — 


bnarmed. SSA ——B = . 
C whafie Sylla had exhoꝛted his men with ſuche wozdes : 
he called vnto hym Uolur: and called into wytneſſe Jupyter 
and all his ydols to recoꝛde the falſhode and treaſon of Boc⸗ 
chus / father of Uolur:which had ſo betrayed hym. Than foꝛ 
almoch as Splla ſuppoſed that Uolurhad bꝛought hym by 
treaſon into handes of Jugurth / by counſell and cõmaunde⸗ 
ment ofhts father Bocchus: therfoze he comaunded Qolur a 
none to depart from his copany/ and from his tentes ⁊ felde. 
Lee er 
che thong] in hym:and layd pc y by 

— ng done of hym noꝛ ofhis father: but rather by Ju 


h which by his ſubtylte had elpyed z ſherched their iour⸗ 
1 —— 


candum 


— 


Iamq; nocturno {tinere 
feſſ is omnibus Sylla pas 
riter cum ortu fo 

ſtra metabatyr: ci equis 
tes mauri nuntjant Jus 
gertham circiter duum 
milium interuallo ante 
eos concediſſ 2 Quod 
poſtqᷓ audit um eſt:tũ ves 
ro ingens metus noſtros 
inuadit;credere ſe prodi 
tos a Voluce et inſidijs 
circumuentos. Ac fuere 
qui dicerent manu vindi 
apud illum 
tantum ſce lus inultũ re 
linquẽ dum. At Sylla 


eadem exiſtimabat ti a 
iiuria maurum prohibet 


ſuos hortatur vti forte 
animum gererent, Sæpe 
antea paucis ſtrenuis ad 
uerſus multitudinem be 
ne pugnat um: quanto ſi 
bi in prælio minus pepet 
ciſſent:tãto tutiotes fos 
re: neque 'quemg decere 
qui manus armauerit ab 
inermibus pedibus auxi 
lium petere in maximo. 
metu nudum et cecii cot 
pus ad hoſtẽ vertete. De 
inde Volucem ( qm̃ hoſtis 
lia face ret) Iouem maxi 
mii obteſtat : vt ſceleris 
atq; præfidiæ Bocchi tes 
ſtis adeſſet: caſtt is abire 
iubet. Ille laerimis ora 
re ne ea credetet: nihil 
dolo factũ: ac s cal⸗ 
liditate Iugurthe cui vi 
delicet ſpeculãti iter ſu⸗ 
um cognitumeſſet. 
Cæterũ quoniam neq; in 


olis cas 


ren. multitudinẽ has 
ret & ſpes opesq; ex pa 
tre ſuo penderent crede⸗ 
ret illum nihil palam au 
ſurum: cum ipſe filius te 
Ris adeſſet. Quare opti⸗ 


mum factu videti per me 


dia ei caſtta palam tris 


fire ſeſe vi ptæmiſſis vel 


ibiderelitis mauris ſos 
lum cum Sylla iturum. 
Ea resvti in tali negotio 


ſolet probata eſt: acſtati 
profetti: quia de impro⸗ 


uiſo acciderat dubio at⸗ 
ue heſitante Iugurtha 
ncolumes tranſeunts 


Deide paucis diebus quo 


ire intenderant peruen⸗ 
tumeſt, | 


C Ibi cum Boccho quiz 


dam numida Aﬀper nomi 


ne multum et familiali⸗ 


ter agebat: præmiſſus | 


Iugurtha poſtq̃ Syllã ac 
citum audierat oratũ et 
fubdole ſpeculatum Boc 
chi conſilia ier at. Prete 
rea Dabar Maſſ 

filius ex gente Mafſinif- 
ſex cæterum materno ge- 
nete impar. Nam mater 
eius ex concubina orta 
erat. Mauro ob ingentia 
ſacta chatus 
quem Bocchus fide mul⸗ 
tis antea tempeſtatibus 
expertus illico ad Syl- 
lam nuntiatũ mittit pa⸗ 
tatũ ſeſe facere qua pos 


_ lawiththetrcopany came to Bocchus: 


* 


The batayke 


fionſayd Molux:ſyth it is ſo that Jugurth hath no great tõ⸗ 
panyꝛand that his hope /hts truſt / x confoztfo2 themooſtpart 
dependeth on my father: I thinke that heſhall nat beſo bolde 
to do any damage to pou openly whyle in your copany: 
which may recoꝛde his dedes to my father. Wherfoze ! 
to thentent that pe may parteyue that no treaſon is in me: J 
ſhall openlp go with you alone by the myddes of the tentes of 
Jugurth and ſo ſlauely conuey pou: and other ſende my folke 
befoꝛe: oz els leaue them here with your company whyther ol 
both ſhall pleaſe pou beſt. This counſell was alowed of pl 
la:and anone without taxy he pꝛoceded fozwarde withall his 
company thꝛough myddes of the tentes of Jugurth. And by⸗ 
cauſe this was (odenly done: Jugurth nat kn therof 
befoꝛe / he meruayled moch therat: and douted log what was 
to bedone. But at laſt he ſuffred the romayns to paſſe and to 
eſcape ſaufe and ſounde foʒ loue of Molux / and dꝛede of Boc⸗ 
chus his father. Ind within a fewe dayes after: Nolux ⁊ Sil 
whether they intẽded. 


IT the (ame ſeaſon ther mas with Boc 
chus a certaynenumidyan named Apey / 
which was lende befoze to Bocchus from 
Mugurth / by craft and ſubtylte:to eſpy his 
aunſell / aſſone as it was hai de that Boc⸗ 
ſchus had ſende foꝛ Sylla. This numidyã 
was moch z familyerly cõuerſant vb Boc⸗ 
chus atp tyme. Moꝛeouer there was an other named Baba 
p lonne of Maſſagrade:which of his fathers ſyde was of the 
ſtocke of Maſliniſſa. But ot᷑ mothers ſyde he was vnlyke of 
byꝛth: foꝛ his father was boꝛne of a concubyne. This Dabar 
(as I haue ſayd) was at this ſeaſon alſo in the copany of Boc 


5® chus:and to hym dere and welbeloued foz his ſubtell wyt and 


great actes which he had done befoꝛe: and nãe uſe 
— wb them nan wp rr 1 oe 


ny befoze. Anone Bocchus lende this Dabar to Hyl- 


la 


02..- pulus roman? vellet col 
oquio:diem: locum: tem 
pus: ipſe deligeret: cõſul 
to ſeſe omnia cumillo in 
tegra habere neu Iugurs 
thæ legatum pertimeſce 
D g ret: ꝙeo —— * — 
is licent 

of Sylla: and 24 tes comun 


cluded with the lame kae Gf — Whiche im⸗ eretut: nam ab ins 


ſ ſid js eius aliter ſibi cas 
baſſado called thyder to thyntent that their — — 

meghe ebene wor artybertie and with leſſe ſuſ m g 

y othet meanes they coude nat relyſt $64 ego cõperio Bocchũ 

— — —. — — fot 

eg ot — it was vnder omands et numids fpe 


— tdyans is detinuiſſe multum 
and p num in hope Dn ſuo — 


te ſolitũ Jugutt ham ro- 
manis an illi Syllam = 
deret:libidinem aduer 
nos: metũ pro nobis ſua- 
ſiſle. 


Igieur Sylla reſpõdit ſe 
pauca coram aſpire lo» 
cuturum cætera occutte 
aut mallo eme aut J 


pauciſſimis: ſimul edys 
cet: q̃ ſibi — 


4  ſicuti yoluerat c 
: dicit ſe miſſ d a 
hut reniſl ſit; 


em an 
74 rus foret. — 


Dae FE Keren 
r — Uo dis ts 
0 ſponſur 


+ Deindeambo , 
ſua degteſſi. "— 


proceſſit 


The batayle 
¶ Ot the ſeconde cõmyng togyder of Bocchus 


- , andof Sylla:andof the wo2d{ of Bocchus had 


¶ Sed vbi — — 

ylla a Boccho 
occulte accerſit᷑ ab vtro⸗ 
que tantummodo ſidi in 
terpretes adhibentut. 
Prætetea Dabar intetnũ 
tius ſanctus vit iutat ex 
ſentẽtia ambobus; ac ſta 
tim ſic tex incipit. 


Nunqᷓ ego ratus ſum fos 
re vti rex maximus ĩ hac 
tertaet omniũ quos nos 
ui opulentiſſimus priua 
to homini gratiam debe 
tẽ:et me hercleSylla ans 
te te cognitum multis os 
ritibus — — 
met opem tuli: us is 
digui. 


Id eſſe imminutum quod 
c#teri dolore ſolent ego 
lætor: fuerit mihieguiſle 
aliquando præcium tuæ 
amicitiæ: qua apud ani⸗ 
mum meum nihil chari⸗ 
habeo:id adeo experiri li 
cet arma:viros: pecuniã 


——— quicquid aĩo li 
t ſume: vtere: et quo 
ad viues nung tibi reddi 
tam gratiam putaueris 2 
ſed ſemper apud me inte 
gra erit. Deniqnihil 
mee ſciente fruſtravoles. 
Nam vt ego exiſtimo re⸗ 


to Sylla: and replycation and anſ were of Syl- 
la agayne to hym. And how Bocchus graunted 
and cõcluded to betray Jugurth to the ro⸗ 
mayns. ¶ The. lxv.chapyter. 


Ut after that moche ol the night 
was ouerpaſſed : Bocchus pꝛiuely ſende 
toꝛ Sylla/ none beyng in their company 
aue ſuch as on both parties might truely 
interpꝛit and declare the ſentence and vn⸗ 
derſtandyng of their woꝛd i. Ind alſo Da 

8 ¶ bar the ſayd meſſanger / was pꝛeſent wht 
che ſolemly (woze and pꝛomyſed to be faythfull interpꝛetouy 
of both their ſayengi / and ſentences. Than Bocchus anone 
began his woꝛdes in this ſentente.. S : eee 
¶ I baue thought foʒzſoth: that it ſhulde neuer haue foꝛtuned 
that J pt ny kyng of all them intheſe landes: and ry⸗ 
cheſt ok all that I kno we: ſhulde haue ben bonde a mes 
ane and pꝛiuate perſon. Ind fozſoth Sylla oꝛeuer J hard of 
vou: I haue gyuen helpe a ſocouts to many other mẽ. To ſde 
of myne owne voluntary and fre wyll. And to ſome other: res 
quired of them: mp ſelle nat nedyng helpe of any man. But 
now(pth Jhaue knowen you: J haue nede ot your helpe and 
frendſhyppe of which J am glad: natwithſtãdyng other men 
ar wont to be ſoʒy of ſuch foztune. Ind certenly this nede whi 
che Jhaueof pour frendſhypÞ is nat of me counted damage 
no: loſſe: but moch p2ofet and pleaſure. Foz inwardly in my 
mynde nothyng is derer / noꝛmoꝛe acceptable :whiche ye may 
conuenyently pꝛoue if it pleale you: demaundꝭ and take ot᷑me 
armour / men / treaſour: and finally what euer it pleaſeth pou 
in pout mynde: and ble andoccupy the ſame as pour owne. 
And thinke pe foz certayne that wyple ye lyue and J togyder: 
I tan neuer render woꝛthy thankes vnto yourkpndnes: noꝛ 
condygnely recompence pour great humanpte: but euer my 
good wyll and mynd ſhalbe hole and newe agaynſt you. Ind 
cetteniy if I may knowe your mynde a wyll: ye ſhall nought 
nede to deſyze of me: Jſhallpzeuent your requeſtes with my 
benefptes: ſo that ye (hall coueyt nothynge „ 


unable ves 


tra ae nue miſ 


vit tdett vmpyꝛe rz made wattet ut a 
ta eee re io tas ner eue 4 volul fines s 
——— my marcheſſr haue Neudeuouted me 

— 2 . 5 
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Ad ea 6 nps Py been 
ret et modice: de pace de 
7 rebus mul 


the roma Debi que reg) fp 
— - uad poll rs oak 
ry niamarmis n 


luiſſent non in itlam 


ef 

94.09” amicitianyfedus; Numt 

FI aud gta 3 

I} ER adue 
ram. 


et ppIm tomanum: quos' 


ne fluxa fide vſus popus 
laria a 


promi ttit. 
pond ad nan 


Efes m uius n 
auiffimus es 
rat: quz vt 
tuunt, Ita compo- 
rp —— — 


ia viſa ſunt 


At tex poſtero die Aſpas 


rem Iugurthe legatũ ap 
E dicitq; ſibi per Da 
tem ex Sylla cognitũ 
Ea conditionibus bel, 
um componi. Quam ob 
rem ſui ſentẽtiam exqui 
ceret, Ille lætus incaſtra 


e enen inmog Lo 


einde clita ab illo edo 
_ roperato itinere 

octauum redit 

| 5 A Bock et ei nunci⸗ 


at Iugurthã cupere ome B 


nia que imperarẽtur fas 
cere ſed Mario 
fideresSzpe antea ci im 
peratoribus pry 145 0 f © 
* 5 rut ruſtr 
r fi Js 
boy us colule3 et tatam 
— tꝛ datet o ope⸗ 
th vevna guaſide pe 


mos auerteret. * 


(of whiche Jugurth weryed 
1 they oꝛdayned fuch craſt:as to — — 


con to 


'D 
da requyꝛed hym--Butto thyutent to fapnea treaty of — 
in waree was moche 


pedyfc.Bue whanthey had ymagined and deuyſed all thyn⸗ 
geg ater theit myndes: than boththey departed in ſonder: 
8 — 2 


eee 


romayns with 
requirth you 


boars: 55 


of Jugurth. * Fo.rCt. 
togyderto uon: as if it were to treat ot peace colloquium commonireis 
como togpdet to comunycation: a oy an - 


| Sx 11s fibi trragderets 
and that ye wyil there betrap and delyuer | ihn | 
| — pfyemayonegbzingſucha man mea power®handesof Jus rag ir a Loy, 
: anone after it ſhalt foztune without do peace vti influ ſenatus ac po- 
e made and graunted ta him by puli romani fa! fierets 
tours: andcommensof Nome alſo, And tha! neq; homing nobilem.ns 


recouer Sylla agapneoutofthehandesof fua ignauia captum; ſed 
out dout the — — — —— 
in handes and danger of their ennemies. And name: whan * 3 
they (hall vnderſtande hym taken / nat by his ownefolſy noz e e 
cowardyſe: but in beſpnelle belongyng tothe comen ware. 4 
¶ Vocchus heryng theſe woꝛdes: revolued and caſt long in f ppaurns ſertititpls 
mynde what he might ani were to them: but at laſt he grauns diu voluens tandem pro 
ted therto. But whether he douted ſo long before hegraũted: miſit. Cæterum dolo an 
fo: ſubtylte oʒ very trouch / it is harde tu dyſterne. Bat this — — —_— — 
is] — — ——— — volunares v rehes 
mynd fapnges vehement/immoderar/gnd mentes {ic mobiles; 
[ — ipſæ ſibi aduerſz, 


Poſtea tẽpote et loco cõ⸗ 
ſtit uo in colloquium vti 
de pace cõuenitetur Boc 
s Cchus Syllam modo: mos 


„do lugutthe legatum 2 


eee — : 
of neee plenil 
Et — that day: which was afſigned to in⸗ — fuit ante di⸗ 


treatmentof the peace: Bocchus called vnto hym dyuerſe of em <olloquio decretum 


| . adhibi [ 
— — he wolde haue taken counſell of them: and — — | 
than utter tate temotis a ſe cæteri 
agayne to quo nde rw. Andi WR pie unte a“ dicitur ſecum — 
bout hym) l tod i 175 172 a wig onde — — 

Bpnc $3.04 7410 TAaIONne Aunnqypnyg te Te 8 es in motu corꝑis par tet at 
— — pl 5 W 7 e 7 * aperynge — quæ cli 

x cet ipſo tacente occult 

fozthwarde by tokenant fert myndeanders pectoris oris — 
pꝛeſſed by outwarde tokens qe nlomoche: that all ne pate fecit 
p he expꝛeſſed nat his mynde 2des: neuertheles this of 


ten changing of coũtenance / declared the ſectetes ot his hert. 

But at concluſyon: after long conflyct had within hymſelfe: Tamen poſtremoSyllam 
| at laſt hecomaunded Splla to be called vntohym. Ind than accerſiri iubet: et ex ei⸗ 
ſententia numidæ inſidi 


alter his aduyſe and counſell / he deuyſed x pzepared althyng 
Jugurth. Q. iii. 


31.877 Thebatark 2 


Deſnideb arne. Seel cbdned fangs — 
5 —— id longer ar” were brought to Bocrhus/ that Jugurch was nat 
— ics et ouxftos and commyng towatdehym. Bocchus 'thys hes 
dee ee ebe. | hymſelſe and:p2ocededforth agaynſt 
— 1 — — — — 
ac m/Vis to mete 

ſu tufidiantibus eodem hm / bpcauſe of homour. And thus they pꝛoce 
numidcum plerizpne» yep ko pworde: yl at laß they tame to an opynheyth] where 


ceſſariſs ſuis inermis vti 
dictum erat accedit: ac be — the commynge ol Jugu rth-whiche place 
ſtatim ſigno dato vndi befozeto theit treaſon. — 
enten itt imnadit theſamehepth: were armed men lyenge in wayt redy and 
1 befoze by Bocchus: foztoaſſaple Jugurth and his 
tompanyſwhanſignes ſhulde be gyuen to them: to yſſue foꝛth 
P oltherr urkyng places. Anon Jugurth with many of his mẽ 
cameto the lame place all vnarmed: as apoynte⸗ 
ment was made before. Foz — — that Bocchns / 
: San ſhulde come togyder to cõmunycati⸗ 


one witha mall compam / and allbnarmed. @*& 


gym forth and 
wi muy eee wah top noble 


$ „ # 
y 11 1 F 
— =» » . ? 
* 1 LAS | 


of Jugurth. 


raus) ſubmytted andyeldedthernCelfeto 


bd We, 
Wag — 


baba greatdnd gr — ITED 


which both thele 


creed this pzouynceiof Froanceto Marius koꝛ to 
— the — their men: and to recouer the countrep. 


¶ Per idem tẽpus aduer⸗ 
ſum Gallos a ſons 
noſtiis Quito Scipione / 
et Caio Manlio male 
gnatum eſt. 


Quo metu Italia omrity 


contremuerat, 

IIliq; et denique omnes 
tomani vſq; ad noſtram 
memoriam fic habuere ; 


alia omnia yirtuti fuz - 


prona eſfſe;ci Gallis pro 
ſalute non pro gloria cee 
etat. 5 
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Sed poſtq bellum in Nu- Cbu(henbupede dem Mariuslhiſdintre tato Ree 4 
— midiacStetumer ace hewag toptully recepued with great glozie and tryumphe; 
duenne tun elt. ia- wherof theozder was luche. Marius hymſelfewas lette on 
rius cõſul abſens factus hye in a golden chap2e: which was dꝛawen of foute whyte pal 
eſt et ei decreta prouicia rapes: Jugurth and his two ſonneg with many other noble 
gallia. men: whome he bzought captpue frome ane we 
ded befoze his charyot: their handes and ores bo 
pꝛiloners.Fatthermoʒe foz mozeample oſtẽtation 
rie and to declare howe moche he had inrychedthe; — 
wayle of Rome: all the elyphantes / armout / ie wels treaſuy / 
and rychelſewhiche he had wonne in Numidp of Jugurth: 
were ledde and bo2ne befoze — — 
the olfycers and noble men of Rome / with an 
multytude of commens receyued hym with all honoure and 
iope: — — — bb | 
named the Capytoll: where he made ſacrifyce with a bull vn 
to Jupyter: foz his vyttoꝛie: after the cuſtome of that atoms, 
Piss lacxiſyce ended: than was he conuayed — — 
52 bhoulſe / in his robe triumphall: as neuer conſull — 12 
Dn nr mmh he balendegof Jane deen 
Shale. ecn® hopeof confort/helthiſocours: and weſch of the cyte of Kome | 
Matius.. y x aw 


Ex ea tempeſtate ſpes at Tln deen e bene ee dee, 


que opes ciuitatis in il⸗ chedlyfe in myſerable captiupte / and many⸗ 
lo ſita Telos, — — a mutde⸗ 
rer vnnaturall: 
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